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توارث الخیال الجمعى في الجزائر تصورا مفاده أن الالقاب العائلية 
جسدتها à Jo]‏ الاحتلال الفرنسي» من خلال دفعها بأحد آعوانها الاداریین 
جسدية وعاهات. وآیضا لأساء طبور وحیوانات وحشرات وطبعا كان 
هذا التصور لكيفية إقامة منظومة الالقاب ورغم البساطة في طرحه. لکنه 
يعبر عن قسوة الرحلة الاستعارية وحجم الاثار النفسية التي ترکتها في 
آوساط العامة من الجزائريين. 

Ju)‏ کشفت الأرصدة الارشيفية داخل الوطن وخارجه أن إقامة 
منظومة الألقاب كانت عملية معقدة ومتشعبة» خضعت للتشریعات 
الاستعمارية» وتمت على مراحل انطلاقا من النصف الأول من القرن التاسع 
(Warnier)‏ 26 جويلية 1873 الذي أتاحت مادته السابعة عشر الحق في 
تدخل مصلحة الدومين لتختار للأهلي لقبا مستوحى من اسم قطعة الأرض 
التي سيتملكهاء وهي الأساء العروفة في الموروث الفلاحي اخزاتري على 
غرار: الظهرء القابل» الفیض. الطبة الوحقف OD... etd‏ 


M. 1‏ 0 کل هقی ماکیه ايكون ينين ee les]‏ رکه d te ueris‏ اسايق كل 


للمزید من التفاصیل di.‏ هذه المادة» وأسماء القطع الأرضية في الفضاء الزراعي يرجى الرجوع dl‏ 
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لقد كانت صياغة هذه المادة في هذا القانون بمثابة بداية التفكيك لنظومة 
الاسم الثلائي التي كانت قائمة في الجزائر قبل مرحلة الاحتلال» تمهيدا لتشتیت 
الحلقات الأسرية وإضعاف الروابط اللحمية والدموية» بعد تفكيك دائرة الخيم 
التي سيصبح آفرادها يحملون آلقابا مختلفة» يتنوع مدلوطا وتتعدد تراكيبهاء حيث 
تكشف سجلات إقامة نظام الملكية على مستوى مصالح الدومين» عن قوائم 
طويلة بأسماء الملاك مقرونة لأول مرة بألقاب عائلية. 
جاء بعدها قانون 23 مارس 1882 بعنوان "إقامة ا حالة المدنية للأهالي المسلمين" 
ليعمم خاصية اللقب على كامل الجزائريين» بعدما وردت فيه ثلاثون مادة وضع فيها 
المشرع الضوابط العامة التي يتم من خلاها لادارة الاحتلال منح الالقاب 
للجزائريين”"» لیرفق لاحقا بتعلیمات 17 أوت ۰1885 وأخرى بتاريخ 20 أفريل 1888» 
تحت وصاية الحاكم العام للجزائر بعنوان JULI‏ المدنية للاهالي " وهي التعليهات التي 
جاءت لتفصل أكثر في مراحل منح الألقاب العائلية على أرض الواقم» وكيفية التعامل 
مع الحالات المختلفة» التي تصادف القائمين على هذه العملية» حيث ترك لنا كورني 
(E.Comu)‏ سكرتير اللجنة المركزية لاقامة JULI‏ المدنية بالقطاع الوهراني» )1889( 
تجربته من خلال مؤلفه "الدليل التطبيقى لإقامة XUL‏ المدنية للأهالي 
constitution de l'état civil des indigènes)"‏ ا (Guide pratique‏ وهو الدليل 
الذي شرح فيه كيفية منح الألقاب العائلية» من خلال العینات التي طرحها في الدلیل. 
إن أكبر ما يلفت الانتباه عند الاطلاع على هذه التشريعات الفرنسية» هي المواد 
التي أشارت إلى أحقية الجزائري الأكبر سنا (من الذكور) في الأسرة الواحدة فى d‏ 
اخیار اللقب Fall‏ « من أهمها المادة الثالثة من قانون 23 مارس 1882 وما يزيد 
Robert Estoublon et Adolphe Le fébure, Code de l'Algérie annoté, recueil chronologique des‏ = 
lois, ordonnances, décrets, circulaires etc, formant la législation actuellement en vigueur,‏ 
libraire- éditeur Adolphe Jordan, Alger, 1896, p, 410.‏ 
توفیق بن زردة» التحولات الاقتصادية والاجتماعية للبلاد الخلفية لدينة قسنطينة خلال القرن التاسع عشر 
— مجال عامر الشراقة آنموذجا — رسالة مقدمة لنيل درجة دکتوراه علوم» جامعة الأمير عبد القادر — 


قسنطینة- 2017- ۰2018 ص. 388- 391. 


: dl حول مواد هذا القانون یرجی الرجوع‎ -(1 
R. Estoublon et A. Le fébure, op.cit, p. 568- 575. 
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الامر غموضا وتشویشا حول هذا الطرح» هو سجلات الحالة الدنية التي تحتوي 
الیوم على الكثير من الالقاب هي ني أصلها آسماء كانت متداولة خلال مرحلة 
الجزائر العثانية على غرار: بوزیان» مزیان» زروق» ol o‏ طيطوش» زواغي» 
هباش» هوشات. قرون» بوعکاز شوالةهالبرج» السایح؛ برکات» عبيدة الناعي» 
جلاب» وني الکنی مثل بوغرارة» بوقفة» بوحفصء بوترعة» بونوارة» بوعلاق» Ds‏ 
النسبة مثل المتيجي» التلمساني» الوغليسي» البجاوي» الحناشي» الزميرلي» المجاني» 
G sul us JI‏ وغيرها من الأسماء. 

فإلى أي مدی یمکن الأخذ بأحقية الفرد الجزائري في اختیار اللقب حسب 
التشریعات الاستع‌ارية ؟وما محل الالقاب القبيحة التی اجتاحت الشهد 
التسموي بعد إقامة نظام ال حالة الدنية )1882( | 


إن أعمال الملتقى الوطني الوسوم ب:"الألقاب العائلية في الجزائر بين النص 
والتطبيق والآثار 1873- 1962 "هی تحصيل مسعى آکادیمی خاض في واحدة من 
"الحروب الناعمة" التي أعلتها الإدارة الاستعارية الفرنسية ضد بنی المجتمع 
ا لجزائري» بعد استهدافها للاسم كرأسمال رمزي وتعبير هوياتي مشحون بالحصلات 
الثقافية» حيث عمدت هذه الإدارة إلى عملية تهجیر قصري للذات التاريخية» (c‏ تحمله 
من US‏ وموروث. إلى الذات الاستعمارية o‏ تحتويه من أعباء البتر والتفكيك الذي 
هز العادات التسموية المحلية وعزضا عن سياقها السلالي التقليدي. 

لقد تجاوزت هذه المعضلة الهوياتية حدودها الزمنية» عندما تحولت إلى ظاهرة تؤرق 
إلى اليوم الكثير من الجزائريين الذين ورثوا أعباء نفسية وتشويش سلالي ناهيك عن 
الأخطاء الكارثية التي جعلت من شيوع تصحيح الألقاب ظاهرة تطرق باب المحاكم 
الإدارية» ما يحيل إلى تشكل ظاهرة تاريخية - هوياتية بدلالات تراجيدية» سعينا إلى 


1)- حول هذه الأسماء وغيرها التي كانت منتشرة في الجزائر خلال القرن الثامن عشر يرجى الرجوع إلى 
توفيق بن زردة» الجزائر في القرن الثامن عشر من خلال دفاتر الأرشيف الوطنی التونسی. دار آلفا دوك» 
قسنطینة» 2021. 
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تفكيك خیوطها في هذا اللتقی» الذي جعلنا منه حقلا بحثيا JE‏ داخله الثنائيات 
التناقضة على غرار الوروث والدخيل» التشریع والواقع» الدون والشفوي. 

وللإلمام مهذا الوضوع اللموياتي آشر US‏ ختلف التخصصات العلمية والروافد 
العرفية على غرار علوم التاريخ» الانثروبولوجية اللسانیات علم النفسء وعلم 
الاجتاع لذلك كانت محصلة الملتقى دراسات iie gu‏ تغذت على عینات مجالية 
ونماذج اجتاعی مكنتها من الغوص في المفاصل والتشعب في الحيثيات الضبابية. 

لقد عرضنا أعمال الملتقى في قالب بنيوي تراتبي - بعد التصويب اللغوي -فكان 
الملمح الترائي التسموي قبل مرحلة الاحتلال فحوى القسم الاول فيا تفرد الثاني 
بالتشريع الكولونيالي» من خلال عرض قراءات في النصوص القانونية» التي ظهرت 
على مراحل خلال النصف الثاني من القرن التاسع عشرء خاصة قانون فارنبي 
(Warnier)‏ )26 جويلية 1873( وقانون إقامة الحالة المدنية )23 مارس 1882). 

Ul‏ منظومة الألقاب التي جسدت خلال المرحلة الاستعمارية» فتفرد بها القسم الثالث 
انطلاقا من مادة وثائقية عوجت في قالب ناذج وعينات ترابية - اجتماعية تراوحت بين 
الريف القسنطيني والأوراس الشرقي» والزاب الغربي» والفضاء الميزابي» في ختمنا هذا 
نوش افیا بعواقب الألقاب على aee Vc‏ وم هم ار Xi‏ 

إن أعمال الملتقى الوطني الوسوم ب الالقاب العائلية في الجزائر بين النص والتطبيق 
والآثار 1962-1873" هي تنويج لحفريات أكاديمية في أحد المعضلات التاريخية بتعقيدات 
مرحلية وجزئيات ضبابية» تحتاج إلى الكثير من المنابر العلمية والمخابر البحثية التي تغوص 
في هذه الظاهرة الحوياتية الفريدة من نوعها في العالم العربي وحوض المتوسط. 

وني الأخير لا يسعني إلا أن أتقدم بخالص الشكر وأصدق الثناء لكل من ساهم في 
إنجاح هذا الملتقى» وعلى رأسهم السيد مدير الجامعة الاستاذ الدكتور زهير ديبي» الذي 
أولى عناية فائقة لهذا النبر العلمي حتى يكون لبنة تؤسس للذاكرة الوطنية وتاريخ الجزائر. 


رئيس اللتقى 
الدكتور توفيق بن زردة 


منظومة الألقاب 


قبل موحلة الاحتلال الفرنسق 
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نظام الالقاب التركية في عهد الدولة العتمانية 

أ.د . خليفة حماش: 

مقدمه : 
duh Ur A DUUM IRA d An cdm‏ 
عنه ü MET M‏ کون ته تعبر . عن Lee‏ قبيحة alis‏ بالإنسان 
التعریف الإيجابي بالااشخاص للتعریف مهم تعریفا دقيقاء والتمییز بینهم في 
حالة تشابه آسیاتهم» ولانزاهم Pile‏ وابداء التقدیر والاحترام نحوهم. 
ونظرا إلى تلك الاهمية التی تکتسیها الألقاب فان الآتراك اهتموا Le‏ اهتاما 
dies‏ وكان ذلك elc» Yl‏ موجودا لديهم قبل الاسلام ولکنه ازداد بشکل 
واسع بعده. وبلغ بهم الامر في ذلك أن صارت QUI‏ تشکل عنصرا آساسیا 
à‏ اداب الخطاب الاجتماعي والسياسي بينهم» وهم N‏ يزالون كذلك dl‏ الیوم 
وعدم استخدام الالقاب في الخطاب یعتبر إساءة في حق الشخص الخاطب. 
ولکی نبین تلك الاهمية التي تکتسیها الألقاب عند الاتراك في العهد العثاني 
ونبين طريقة استخدامها رآینا أن نقدم هذه الورقة الختصرة حول الوضوع 
اللغويء والثاني بأنواع الالقاب بحسب صفتها الرسمية والعامت والثالث 
£l‏ الألقاب بحسب استخدامها بالنسبة إلى الاسم مع الاشارة بان il js‏ 
الالقاب à‏ اللغة التركية يعد من الوضوعات ciall‏ لاغا تلتقی Les‏ 


si -)1‏ محاضر بجامعة الأمير عبد القادر — قسنطينة- 

2(- وذلك في قوله تعالى: “يا ها الذين qi ha LT‏ من قوم عَسَى أن يكوثوا حيرا ps‏ وا نا من 
B ume t C‏ ین (oda ose‏ ولا تَلمرُوا Ea‏ ول 1555 بالألقاب» ينس الاسم ul‏ بَعْدَ : oui‏ 
ومن p‏ ; یب ۰ y‏ هم الظَالِمُونَ” . (الآية 11 / الحجرات). 

3 في حدیث نبوي شریف روته سیدتنا عائشة رشي الله عنها. قال الرسول 85: ys‏ النَّاسَ م متازلهم". 
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مكونات كثيرة» لغوية وثقافية وحتی AE SU‏ ولذلك فسنکتفی هنا بو صف 
الظاهرة فقط LS‏ بدت لنا من الناذج التوفرة في بعض الكتابات التاريخية 
وليس تفسيرها والغوص في شرح تراكيبها. 
أولا: أنواع الألقاب بحسب مدلولها اللغوي: 

بناء على ما تخبرنا به قواميس اللغة التركية العش‌انية فان الا لقاب عند الآتراك 
كانت في العهد ales‏ «ولا تزال إلى اليوم) على نوعين» الأول هو الألقاب 
الاجتماعية» أو غير الرسمية» ويطلق عليها كلمة "لقب" العربية. ويقول 
اللغوي العثاني التأخر والشهير» شمس الدين سامي(؟ في تعريفه هذه اللفظة 
lel‏ اسم مذكر من صل عربيء وجمعه: "آلقاب" وتنطق محرفة في التركية 
العامية» فيقال "لاغب"“. وشرّحها it‏ اسم آخر یعطی لأحد الأشخاص 
زيادة عل اسمه Lo MI‏ لتمییزه عن غير من الأشخاض الذين يشتركون Axa‏ 
في الاسم» ويصبح ذلك الشخص يعرف باللقب الذي أعطي له ويشتهر 
cs la‏ القواميس الفرنسية Ols E‏ كلمة £N", pss‏ / لغب" التی 


1(- آهم کتاب ‏ هذا الوضوع : Danismend (İsmail Hami), İzahlı Osmanlı Tarihi kronolojisi, 5. Cult,‏ 
istanbul, T.Yaymevi, 1971‏ (دانشمند» حولیات). ویتناول هذا الجزء من الکتاب قائمة بالوظفین 
السامین à‏ الدولة العثمانية c‏ وهم الصدور des‏ وشیوخ الا سلام» وقبطانات درياء والدفتردارات 
والنشانجیة. ورؤساء الكتاب» وتم ذلك بذکر آسمانهم c ALOUS‏ مع ترجمة مختصرة لكل واحد منهم ؛ ثم 
مؤلفات إسماعيل حقى اوزنجارشيلي حول تاريخ الدولة العثمانية Osmanlı Tarihi‏ ونظمها الادارية 
والعسکرية «Osmanlı Devleti^nin Teşkilatı‏ (إستانبول» طبعات مختلفة)» وفهارسها وغنية بالأسماء. 
زيادة على الموسوعة الاسلامية التركية (بالتركية)» ولها نسخة ايلكترونية لها موقع خاص. 
.https://islamansiklopedisi.org.tr/gazi‏ 

Lakap : الحديثة‎ Se في‎ -2 
وافية له‎ uns (توجد‎ PAP e. eros  يسنرف‎ 2 eli ينسب إليه. ذلك زيادة على‎ 
Paris we «2010 9 38 e e (HS) او الترکیة‎ a $ 

سامي (شمس الدين) » قاموس "T‏ طبعة مصورة عن الطبعة الأصلية : درسعادت (استانبول)؛ اقدام 
arabo‏ سی 2 1317 «(p 1890) / 2a‏ ص 1243 


6(- باربيي (دو ماینار)» کتاب الدرر العمانية å‏ لغت العثمانية «(Dictionnaire Turc — Français)‏ باريس › 
ارنست لو لو رو ۰1881 مج 2 ص ۰696 702. 
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توجد في اللغة التركية العثانية بالكليتين 000 «sumom, sobriquet‏ و LAS‏ 
E‏ لقب» وكنية. ا ع ار de‏ 
ویتعلق Leal‏ بشيخ م الإسلام علي E‏ الذي y" La‏ ای 
TE‏ بحسن باشا الذي عرف بلقب S PSU j"‏ وزيادة على النموذجین 
الذکورین فان لدینا ناذج أخرى عدیدة نقدمها في الامثلة الآتية“: 


01- ألقاب دالة على الصفات الشخصية والجسد یة: 
- كديك del‏ ياشاء بمعنی أحمد پاشا الآدرم (من فقد بعض آسنانه / 
فرموش في العامیة). (صدر آعظم: 879882 ه | 1474 - 1477 م). 


- قوجه مصطفی پاشا بمعنی: مصطفی پاشا الكبير (في السن أو العقل 
أو الجسم).(صدر أعظم: ۵918-917 / 1512-1511 م). 


- پیری محمد پاشا» بمعنی: محمد پاشا الجميل (في الق GS‏ والذکاء). 
(صدر أعظم: ۵929-924 / 1518 -1523 (e‏ 


— سمیز أحمد ياشاء بمعنی أحمد پاشا السمین. (صدر اعظم: 987 - 988 ه/ 
e 1580- 1579‏ 


cote -(1‏ قاموس ‏ مصدر سابق» ص 1243. 

2(- هي à‏ التركية الجديثة szermbelli‏ وتعني صاحب الزنبیل « j‏ صاحب PHI‏ أو صاحب السلة. 
de‏ التركية ا مج 4 / 2013. ص 247 - 249( وله xy‏ مختصرة في (دانشمند 
qom‏ مصدر السابق » ص 111 -112(. 

3)- هي في التركية الحديثة ۰1۷21 بمعنى الدمن على الهدثات. مثل القهوة والشاي والتدخین. وكلمة 
"Jus"‏ هي محورة عن «ds pull "guy AS‏ ولکن بمعنی مختلف DUB‏ (راجع : سامی » قاموس 
ترکی » مصدر cle‏ ص 401(. و"تریاکی حسن باشا” المذكور كان ن الشخصيات العسكرية الكبيرة في 
الدولة العثمانية في عهدها الأول. توفي في عام 1017 ه / 1608 م. (توجد ترجمة له في الوسوعة الاسلامية 
التركية بالتركية)» مج 41/ ۰2012 ص 205 - 207). 

4)- مستخرجة من دانشمند » حولیات . مصدر سایق ؛ وفهارس مؤلفات اسماعیل حقی اوزنجارشيلي؛ مصد 
سایق ؛ والوسوعة الاسلامية التركية› مصدر سابق. 
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- حاجي عبد الرحیم آفندی بمعنی: الحاج عبد الرحیم آفندی. (شیخ 
إسلام: 7 -1059ه / 1649-1647 م). 


5ھ / 3 م). 

_ کوچك داوود ياشاء بمعنی: داوود پاشا الصغر. (قبطان دريا / قائد 
آسطول: 908-8 هه / 1492 -1503 (e‏ 

- طوپال رجب پاشا» بمعنی: رجب پاشا الاعرج. (قبطان دریا: 1032 - 
5 ه / 1623 -1626 م). 
دریا: 1059 ه / 1649 م). 

- مزبله طوربی محمد آفندی» بمعنی: محمد آفندی فجلة الزبلة. (باش 
دفتردار : 1044/ 1595 -1596 Ce‏ 

_ حافظ محمود افندی» بمعنى: محمود أفندي الحافظ (الحافظ للقرآن 
الكريم). (باش دفتردار: 1013 ه/ 1604 - 1605 م). 
(باس دفتردار: 1034 ه / 1625 م). 

-صاری علي افندی» بمعنی: علي آفندی الأصفر. (باش دفتردار: 1062 ه/1651م). 

- کوسه خلیل افندی» بمعنی: خلیل آفندي الأمرد. (باش دفتردار: 1105 
- 1106 ه / 1694 -1695 (e‏ 


- كيرلى اسیاعیل پاشا» بمعنی: إسماعيل پاشا الوسخ (الخامج). (باش 
دفتردار: 1104 - 1105ھ / 1693 - 1694 م). 


1)- يخنى / یحنی : أكلة شعبية تحضر باللحم والخضار. 
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- كيزلى صیتمه حاجی إبراهيم افندی» بمعنی: ce‏ |براهیم افندی 

الحمى الخفية. (باش دفتردار: 1210 -1213 œ‏ / 1796 -1799 م). 
02- لقاب دالة على الوظائف والحرف: 

- خادم سنان ياشاء بمعنی: سنان پاشا الخادم. (صدر أعظم: 922 ه / 1516 e‏ 

- آمام محمد افندی بمعنی: محمد آفندي الامام. (شیخ إسلام: 1106 ه / 1695م). 

- جامع الرياستين ارضر وملى سيد حاجى فيض الله افندى» بمعنى: السيد 
المشيخة مرتین). (سیخ إسلام: 1106 - 1115 ه / 1695 - 1703 م). 
دريا / قائد اسطول: 1030 ه/ 1620 - 1621 م). 

- کمنکاش قره مصطفی پاشاء» بمعنی قره مصطفی پاشا النبال. (قبطان 
دریا / MU‏ أسطول: 5 - 1048 ه / 1635 - 1638 م). 

- سلاحدار بکجکز مصطفی ياشاء بمعنی: الأمير الصغير مصطفی پاشا 
حامل السلاح (آي حامل سلاح السلطان). (قبطان دریا: 1048 - 
9ه / 1638 -1640). 

- )35624 مصطفی پاشاه بمعنی: مصطفی پاشا العازف عل AT‏ الزورنا. 
(قبطان دریا / قائد أسطول: 1065 -1066 ه/ 1655 - 1656 (e‏ 

- قولاووز / قیلاووز کوسه علي ياشاء بمعنی علي پاشا الامرد الرشد. 
(باش دفتردار: 1065 ه / 1655 م). 

- قینجی على افندی پاشا» بمعنی: على آفندي پاشا الغّاد. (باش colo ès‏ 
1096 1098 ه / 1685 - 1687 (e‏ 

- طوغانجی حسین LT‏ پاشاء بمعنی حسين آغا پاشا مربي الصقور. (باش 
دفتردار: 1098 - 1099 ه / 1687 - 1688 م). 
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03- ألقاب دالة على النسب العافلي: 
- دُوقاغك اوغلی أحمد ياشاء بمعنی أحمد پاشا ابن دقاق. (صدر آعظم: 
(e 1515 - 1514 / -a 921 -0‏ 
- چانداری إبراهيم پاشا؛ بمعنی إبراهيم پاشا الچندري» (نسبة إلى عائلة 
جندر التركية. وهي عائلة كبيرة توارثت الصدر العظمى لمدة طویلة). 
(صدر أعظم: 4 - 832/ 1421 -1429). 
- قاضی زاده امد شمس الدين افندي» بمعنی: أحمد شمس الدين آفندي 
ابن القاضي. (شیخ إسلام:985 - 988 ه / 1580-1577 م). 
ble _‏ زاده عمر حسام الذاین آفندي بمعنی عمر حسام الدین آفندي 
ابن عاطف. (شیخ إسلام: 1280 - 1283 ه / 1863 -1866 م). 
- دفتردار زاده حاجی محمد حلص آفندي بمعنی: احاج محمد حلص آفندي 
ابن الدفتردار. (باش دفتردار: 1088-1086 ه / 1677-1675 م). 
- مغنیسای زاده محمود افندی» بمعنی: محمود افندي ابن الغنيسياوي. 
(باش دفتردار : 1094 -1095 ه / 1683 م). 
- بقال زاده صاری حاجی محمد افندی پاشا. بمعنی: الحاج محمد افندي پاشا 
الأصفر ابن البقال. (باش دفتردار: 1119 -1121 ه/ 1709-1708 م). 
— 5355 زاده حليمي مصطفی افندی» بمعنی: حليمي مصطفى أفندى ابن 
المؤذن. (باش دفتردار: 1171 - 1173 ه / 1758 - 1759 م). 
4 آلقاب دالة على النسب الجغرافي والعرقي: 

- أماسيالى بايزيد ياشاء بمعنی: بايزيد ياشا الاماسوي(نسبة إلى مدينة 
أماسيا في الأناضول). (صدر أعظم: ؟-824ه/ ؟-1421م). 

- ارضر وملى سيد حاجى فيض الله افندى» بمعنى: السيد الحاج فيض الله 
إسلام: 1099 ه / 1688 م). 
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ووم مد باشا» بمعنی : محمد پاشا الرومي / اليوناني. (صدر آعظم: 
871 -874/ 1466 - 1469 م). 


- فرنك ابراهیم ياشاء بمعنی: ابراهیم پاشا الافرنجي / الأوروبي. (صدر 
آعظم: 929 - 942 ه / 1523 - 1536 (e‏ 

- قره مانی محمد پاشا» بمعنی محمد پاشا القرمانی (نسبة إلى مدينة قرامان 
في الأناضول). (صدر أعظم: 882 -886 ه / 1477 -1481 م). 

- هرسك (هرسکلی) زاده أحمد پاشا» بمعنی: أحمد پاشا ابن افرسکی | 
نسبة إلى شعب اهرسك في البلقان. (صدر آعظم: 1511/917 م). 

- بولوی مصطفی افندی. بمعنی مصطفی آفندي البولوي (نسبة إلى مدينة 
بولو على البحر الاسود). (شیخ إسلام: 1069-1067 ه/ 1657 - 1659 م). 

- مورالی عثمان آفندی» بمعنی: عثان افندی الوراوي / الیونان. (باش 
دفتردار: 1209 - 1210ھ / 1796-1795 م). 


- چ ركس محمد ياشاء بمعنى: محمد ياشا الشركسي. (صدر أعظم: 1033 -1034ه/ 
(e 1625- 1624‏ 


- کورجی محمد ياشاء بمعنى: محمد ياشا الجيورجيا I‏ (صدر آعظم: 
1061 -1062ه / 1652-1651 م). 


- انكليز مصطفى باشاء بمعنى: مصطفى ياشا الإنكليزي. (قبطان دريا 
1279 - / 3 م). 
وحسب شمس الدین سامی دائاء فان هذا الألقاب لا تذکر في الراسلات 
والوثائق الرسمية الخصصة هولاء الاشخاص, وانا تذکر بذلا منها الألقاب 
الرسمية التي تعطی هم من الدولة بحسب رتبهم الادارية والعسکریة"» وهي 


1(- سامی e‏ قاموس ترکی » مصدر سایق » ص 1243. 
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التي تشكل النوع الثاني من الألقاب التي قصدناها هناء ويطلق عليها في اللغة 
التركية اسم "ol se"‏ وکا حرفت كلمة "لقب" في اللغة التركية إلى 
pu‏ و"لغب", فان nokas” PER ES‏ خرفت هی آیضا E x‏ 
(بحرف اللام بدلا من النون). وذه الكلمة معنیان: آحدهما شبیه le‏ هو في 
اللغة العربية» وهو الاسم الذي يعطى للکتب والفصول والقالات ويعبر عنه 
في اللغة التركية بكلمة أخرى هی "سرلوحه"» والعنی الثاني هو الألفاظ التى 
تكتب في مقدمة الرسائل التى ترسل إلى الشخصيات العلمية والإدارية 
والعسكرية» وبواسطتها يتم تحديد مستواهم ورتبهم ومكانتهم الإدارية 
والاجتاعية. وهی كلمات تحمل معنى الصفة. وني هذا الصدد هناك عبارات 
ترقى إلى مستوى الأمثال الشعبية» كانت متداولة بين الأتراك تقال في حق 
بعض الأشخاص في ظروف معينة» وتستخدم فيها كلمة "علوان / عنوان". 
ومنها عبارة: "صاحب عنوان "» بمعنى صاحب منزلة عالية؛ وتقال في حق 
الشخص الذي تکون له منزلة عالية» أو یظهر كأنه کذلك؛ ثم عبارة: "علوان 
صاتيور". T JU » "LUN c P‏ حق الاشخاص الذین یتحکمون 
T‏ زمام الأمور ویدیرونا من وراء E NI‏ بنفوذهم؛ و ابزه علوان ايتمك 
ایستیور"» بمعنی "يريد أن یعطینا لقبا وتقال في حق الشخص الذي يريد أن 
یکرم شخصا آخر ویعطیه امتیازا من الامتیازات؛ و"عنوان کاذبه"» بمعنی 
"منزلة كاذبة وغیر صحية» أي تخفي خلفها زیفا وتحایلا وسرقة. وتقال تلك 
العبارات بين الاتراك سواء للتعبیر عن الحقيقة» أو للتهکم والاستهزاء2.وقد 
آمدنا شمس الدین سامي بناذج من تلك الالقاب التي أطلق علیها كلمة 
"عنوان / علون" > وهی ي: رفعتلو (بمعنی صاجب الرفعة» وعزتلو (بمعنی 


1)- هي في التركية الحديثة : unvan‏ 


2(- راجع بخصوص تلك العبارات : سامي قاموس تركي » مصدر T «955 - 954 8 » lu‏ 
كتاب الدرر» مصدر lu‏ » 3 2 / 6 702« وبيانكى » السنه تركيه وفرانسويه نك لغتى » (قاموس 
تركي فرنسي)› باريس» ۰1837 ج 2 | ۰293 712. 


18 الألقاب العائليت 2 الجزاثر 


cL‏ العزة)» وسعادتلو (بمعنی صاحب السعادق(. ویمکن آن نف 
إليها لقب "آفندی" ر deai n‏ وهو لقب | 1 و "X23 3 CUL"‏ 
و"ميرميران"وهي ألقاب سياسية وإدارية» و"آغا وهو لقب عسکري: 
وغيرها. وعن LES‏ استخدام تلك الالقاب نقدم الامثلة PORN‏ 
- كوجك داوود پاشا. (قبطان دریا / قائد أسطول: 898 908ه/ 1503-1492 م). 
- طويال رجب ياشا. (قبطان دريا: 1032 - 1035 ه / 1623 -1626 م). 


-بولوی مصطفى افندی. (شيخ إسلام: 1067 -1069ه/ 1657 -1659 م). 
- مورالى ole‏ آفندی. (باش دفتردار: 1210-1209 .| 1796-1795 م). 


- طوغانجى حسين UT‏ پاشا. (باش دفتردار: 1098 - 1099 ه/ 1687 -1688 م). 


- مصطفى جلبى بك. (نيشانجي: 1005 - 1006 ه / 1598-1596 م). 

- فريدون احمد بك. (نيشانجي: 984-1ه/ 3 - 1576 م). 

SA, -‏ شعبان آغا. LT)‏ انکشاریة: 1644 -1645 م). 

- حمزه ياشا زاده محمد آغا. (آغا انكشارية: 1646 م). 

كا هو الشأن في كثير من الدول والمجتمعات فان الالقاب كانت عند 
العثمانيين تنقسم من أحد جوانبها إلى ألقاب رسمية تمنخها الدولة للموظفين 
مراكزهم داخل الأجهزة من جهة وتبرز احترامهم وهيبتهم تجاه الجتمع من 
جهة أخرى؛ ثم ألقاب غير رسمية» (آي Gale‏ يمنحها في غالب الأحيان 
المجتمع سواء تحت تأثير لغة الخطاب كا (JE‏ ذلك الثقافة والعادات السائدة في 
الجتمع؛ أو تأثير العلاقات الاجتاعية التى تبنى عليها المعامللات وشتى 
1(- سامي قاموس تركي » مصدر cle‏ ص 1243. 


2(- مستخرجة من دانشمند» حولیات » مصدر سابق؛ وفهارس مولفات !سماعیل حقی اوزنجارشیلی» مصدر 
سایق ؛ والوسوعة الاسلامية التركية› مصدر سابق. 1 
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النشاطات في الجتمع. والالقاب بوجه عام» الرسمية والعامة» هي كثيرة 
ومتنوعة» لا یمکن حصرها في مقالة» وإنما تحتاج إلى مولف خاص, ولذلك 
فلا ينتظر تقدیم تفاصیل كثيرة حوطا هنا.وبخصوص الالقاب العامة فلدینا 
نماذج منها ذکرت في العنصر الأول من القالة «آلقاب Ju‏ على صفات 
شخصية وجسدية» وآخری على النسب العائلي وآخری على الانتساب 
diat‏ والعرقی» وآخری de‏ الوظاتف «ls‏ ولذلك فلا داعی 
لتکرارهاء أو إضافة ناذج آخری منها. آما الألقاب الرسمية فهي التي نتطرق 
إليهاء وقسمناها إلى جموعتین: إحداهما تخص السلطان وعائلته does‏ 
والثانية خص موظفي الدولة. وهذه ناذج من كل واحدة من الجموعتین: 
01- آلقاب رسمية سلطانية: تتعلق بالسلطان وعائلته ومقربیه: 
- سلطان: هو اللقب الذي رافق السلاطین العشانیین طوال عهدهم 
وانتقل إلى من الانظمة السياسية الاسلامية التي كانت قائمة قبلهم 
وبشکل خاص السلاجقة. 
- پادشاه / پادشاه آل عثمان: لقب فارسی مرادف للقب سلطان. 
- خان / خاقان: لقب فارسي مرادف Cal‏ سلطان. وهو قدیم عند 
الاتراك والغول. 
- خداوندکار / خنكار: لقب de‏ السلاطین لفترة محدودة ومنهم 
السلطان مراد الأول (1360- ؟؟؟) بشکل خاص» ثم اختفی بعد ذلك. 
ويختصر بشکل (QUA)‏ 
- خلیفه: هو خليفة السلمین. 
- والده سلطان: لقب تحمله والدة السلطان. 
- خاتون / قادين افندی: لقب يطلق على زوجات السلطان. وکان اللقب الأول 
هو الستخدم في الدولة» وني آوائل القرن 12 ه/ 18م حل محله اللقب الثاني. 
- خانم سلطان: لقب يعطى لبنات السلطان وبنات آولاده. 
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- شهزاده: لقب يحمله أبناء السلطان. 
- داماد: لقب ممله آصهار السلطان» وهم آزواج بناته و خواته. 
- لالا: لقب يحمله معلمو آولاد السلطان عندما يصبحون في رتبة پاشا. 
"T ES‏ 3 - : 
الوقائع التاريخية. 
- نامه ثویس: لقب یطلق غل الوظف الکلف LES‏ رسائل السلطان إلى 
الحكام واللوك. 
- نشانجی / طغراکش / توقیعی: لقب یطلق على الوظف الکلف برسم 
توقیع (طغرا) السلطان على الوثائق الرسمية. وهو المسؤول على 
العلاقات مع الدول الخارجية. وأصبح بعد1650 یعرف باسم: رئیس 
الکتاب. وبعد 1836 صار یعرف باسم "خارجيه ناظری ". 
- سلاحدار: لقب یطلق على الشخص الکلف بحفظ أسلحة السلطان. 
02- آلقاب رسمية إدارية وعسكرية وعلمية خاصة بموظفي الدولة(: 
پاشا: لقب یعطی لعدد من رجال الدولة المدنيين والعسكريين» وهم بشکل 
خاص حکام القاطعات التی نسمی الإيالاات» والضباط السامون T‏ احیش» 
والوزراء» وقائد الاسطول. 
بك: لقب یعطی RL‏ القاطعات الصغيرة التي تسمی سنجاق (سنجاق بكى)» 
وللقادة العسکریین في الجيشين البري والبحري ND‏ بكي» ریاله بك)» ولبعض 
ولأولاد رجال رجال الدولة من الباشاوات والوزراء (على بك» حسن بك). 


1 اعتمد في شرح هذه الألقاب علی: سامي؛ قاموس تركي؛ مصدر سابق؛ والوسوعة الاسلامية التركية» مصدر 
سابق. وبقالین. معجم مصطلحات التاریخ العثماني» مصدر سابق » ومولفات إسماعيل حقی آوزنجارشيلي. 
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آغا: لقب یعطی لمن لا یعرفون القراءة والكتابة بدلا من لقب آفندی الذي 
یعطی لمن یعرفون ذلك» وعددهم كبير في الادارة العثانی ومنهم قادة الخدم 
ووحدات الأمن والراقبة (یکیچری (etel‏ سياه آغاسی. طابور آغاسی» 
طمرك آغاسی» احتساب آغاسی» قپو آغاسی» قول آغاسی). 

سردار اكرم: لقب يحمله الصدر الأعظم لما يخرج على رأس الجيش نيابة عن 
السلطان اطي ف احملات العسکرية. 

at‏ اقب :یف DUC NIUE‏ كتقو ارات کر 
کبری في الحروب» وومنهم السلاطین وبعض قادة احیش. وقلیل جدا من نال 
هذا «A‏ ویعطی بفتوی من شيخ الاسلام. 

دولتلو / عزنلو / رأفتلو / کرامتلو / حشمتلو: آلقاب des‏ في 
الراسلات للسلطان وکبار رجال الدولت بمعنى: صاحب الدولت وصاحب 
العزة» وصاحب الكرامة» وصاحب الحشمة. 

افندى: لقب يعطى لمن يعرفون القراءة والكتابة ويتولون الوظائف الإدارية 
والعلمية السامية في الدولة» وهو يقابل لقب "اغا" الذي يعطى لمن لا يعرفون 
القراءة والكتابة. ومن يعطى لهم هذا اللقب: شيخ puy‏ ورئيس الكتاب 
T)‏ افندی)» وبعضص موظفي الدیوان duel‏ (دیوان همایون افندیسی)» 
والقضاة (قاضی آفندی)» وکبار الدرسین (خواجه افندی)» ونساء رجال 
الدولة (خانم افندی). كا یستخدم في صيغة الضاف إلى ضمير الجمع التکلم 
(افنديمز) ليدل على الرسول 88 (بمعنى سيدنا)» وعند مخاطبة السلطان أيضا 
باعتباره خليفة له على المسلمين. LS‏ يستخدم للتعبير عن كل رجل له مظهر 
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منلا / ملا: لقب يعطى لكبار القضاة (مكه مولاسی» مصر مولاسی). 
ولكبار العلماء والمدرسین» OUS‏ يقال: (مولا جامی» مولا فنارى2» بمعنى 
(مولانا جامی» ومولانا فناری)» ومنلای روم (مولانا جلال الدين الرومي). 

خوجه: لقب شبه رسمی, یعطی AU‏ الثانية من رجال الدولة الدنیین فى 
الادارة الركزية والاقلیمیت» وهم کتاب الصالح الادارية الذين یشرفون على 
لسجلات وافحررات الادارية بصورة AI cale‏ والسياسية والعسکرية 
والتجارية» وعدهم 52 موظفاء مقسمين إلى آربع جموعات. de LS‏ 
للمدرسين أيضاء وفي مقدمتهم معلم القصر السلطاني الذي يتولى تعليم ولي 
السلطان في صغره» ولا يتولى السلطنة تُعطى له حظوة كبيرة ويصبح يعرف بلقب 
(پادشاه خواجه PC uus‏ وللمدرسين في المدارس الخارجية أيضاء والكبار منهم 
أصبح هذا اللقب ملازما مم: (خواجه على رضاء خواجه دهانى» وخواجه سعد 
الدين أفندى» خسرو خوجه وجلال خوجه» LS‏ أعطي كذلك للشخصية 


1)- هو نور الدين عبد الرحمن بن نظام الدين أحمد بن محمد الجامى (ت 898 ه / 2 م)» ويرجع نسبه إلى مدينة 
جام بخراسان. وطاف مدنا عديدة في خراسان وما وراء النهر والعراق والحجاز من أجل التعلم. ونال احتراما كبير بين 
علماء عصره. ونال حظوة كبيرة لدى السلطان محمد الفاتح » ولدى خليفته با يزيد الثاني. وتوجد مراسلات بينه 
وبينهماء وله قصائد à‏ محهما. وتمت دعوته من السلطان محمد gu‏ إلى إستانبول ولكن الزياة لم تتم. وله نحو 45 
موْلفا بالعربية والفارسية ومنها کتاب “الفوائد الضیائیة" " الذي شرح فيه کتاب "الکافیة" t‏ قواعد اللغة العربية لابن 
الحاجب. وكان الكتابان يمثلان المقرر الأساسي في تعلیم اللغة العربية في الدارس العشمانية. وکان مولا جامی من 
المنتسبين إلى الطريقة النقشبندية» وكان شاعراء وله ديوان يعرف باسمه (ديوان عبد الرحمن جامى). (توجد مقالة 
حوله في: الموسوعة الاسلامية التركية» مصدر سابق» مج 7 ص 99-94( 
2(- هو مولا شمس الدین محمد ابن حمزة الفناري )= 4 ه / 1431 م). وكان من علماء الدولة العثمانية 
الأواثل» وکانت دراسته في مدرسة إيزنيق التي تعتبر آقدم مدرسة عثمانية في الأناضول» ثم في E‏ 
الأزهر بالقاهرة. ومن مؤلفاته: oae"‏ الأعيان” (تفسیر سورة الفاتحة)» و"تعلیقات على آوائل الكشاف” 
للزمخشري. و"آصول البدائع” في أصول الفقه» وغيرها. (توجد مقالة مفصلة حوله في: الموسوعة الإسلامية 
الترکیة» مصدر سابق» مج 30 / 2005( ص 247 - 248(. 
3(- حول هذه الفئة من الخواجات راجع: 
Uzunçarşılı (Ismail Hakkı), Osmanlı Devletinin Merkez ve Bahriye Taşkilatı, Ankara, TTK‏ 
Basımevi, 1984, S. 68 - 71‏ 
4(- حول صاحب هذه الوظيفة راجع 
Uzunçarşılı (Ismail Hakkı), Osmanlı Devletinin Saray Taskilati, Ankara, TTKBasimevi, 1984, S.‏ 
.363 — 359 
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الفكاهية العروفة عند الأدب باسم جحاء وعند الاتراك باسم «نصر الدین 
خواجه). وکل ذلك بمعنی (الشیخ أو الأستاذ) في اللغة العربية. 
جلبی: كان هذا اللقب یعطی في العهود الأولى لابناء السلطان» ولکن بمرر 
الزمن صار مقتصرا على من ینتسبون إلى آهل العلم والمعرفة» ولذلك یعرفون 
باسم عام هو "چلبی افندی"» والرتبات التي تعطی هم من خزينة الدولة أو 
الأوقاف تسمی "چلبی علوفه سی". ول یقتصر استخدامه على السلمین 
فقط. (ls‏ كان یعطی لغبر السلمین PLAT‏ 
ثالثا: أنواع الألقاب بحسب استخدامپا بالنسبة إلى الاسم: 
إن ظاهرة التعقید في نظام الالقاب عند العشانیین لم تكن تظهر في تنوع الالقاب 
فقط LS‏ سبق تناوله» وانا في نظام استخدامها أيضاء والذي كان يخضع لقواعد 
خاصة غلیها اللغة التركية من جهة» ونوع اللقب الستخدم من جهة ثانية» ومعناه من 
جهة ثالثة» وأهميته من جهة رابعة. ولذلك فإن ذلك النظام هو في غاية التعقید بحیث 
یصعب فهمه وتحدید القواعد التي تتحکم فیه. ولللك فان عملنا هنا لا برمي إل 
سین دابع ووه إلى وصفه فقط. وبناء على ذلك فان الألقاب تصنف إلى 
ثلاثة أصناف بحسب موقعها بالنسبة إلى الاسم. 


01- ألقاب تقبل al‏ تأتي قبل الاسم الشخصي وبعده: 

إن بعض هذا النوع من الألقاب مع أنه Gl‏ قبل اسم الشخص وبعده إلا 
أن ذلك لا يعني أن استخدامه يعطي الحرية للمستخدم في اختيار المكان الذي 
يريد استخدامه فيه فيضعه حيث یشاء قبل الاسم أو بعده» ls‏ هو يخضع 
لنظام خاص تحدده مکانة الاشخاص cil‏ تعطی هم تلك الالقاب LS‏ يمليه 
النظام السيامي والاجتاعي QUSE s‏ في الدولة. ويعني ذلك أن تلك الالقاب 
لا نح لاشخاص معينين فإنها تستخدم قبل ee fui‏ الشخصية. ولا مح 
Le‏ تدم 8 اتيج يواضم تلك اقب لقب" سلطا ".فهذا 
اللقب مع أنه مشترك بين السلطان وغبره إلا أن استخدامه قبل الاسم 


1)- توجد مقالة حوله في: الوسوعة التركية الاسلامية» مصدر سابق» مج 8 / ۰1993 ص 259. 


24 الألقاب العائليت 2 الجزاثر 
الشخصي هي قاعدة محتكرة في شخص السلطان بمفرده ولا يشاركه Les‏ 
ul UN‏ بخصوص غبره فیستخدم بعد الاسم. وفي الوقت الذي يللاحظ 
استخدام تلك القاعدة بخصوص لقب سلطان. فانه هناك آلقابا آخری لا 
يمكن تحديد القاعدة التي تتحکم فيها بدقة» ومنها: لقب "جلبي". 
و"غازی "۰ و "حضرت" التي تستخدم بخصوص السلطان کا تستخدم 
بخصوص co AR‏ وأخيرا لقب "خواجه / خوجه" الذي يمنح لفئة المتعلمين 
بصورة عامة. وفيا يلي آمثلة عن استخدام تلك الالقاب": 

أ- أمثلة عن استخدام لقب "سلطان " بخصوص السلطان العثماني 

- فاتح سلطان محمد )855 - 886 ه / 1481-1451 e‏ 

- ياووز سلطان سليم (926-918ه/ 1512 -1520). 

- قانوني سلطان سليمان )926 - 974ھ / 1520 - 1566 (e‏ 

_ سلطان محمود )1223 - 1255 ه / 1808 - 1839 IC‏ 

وکمثال تطبيقي على مثل تلك الاشارات في مصادر التاریخ العثاني LE‏ في 
تاريخ يجوي”" العبارات الآتية: 

Je," -‏ سلطان سليم خانك اوغلو سلطان مراد خانك Mall‏ 

= "'سلطان مراد زماننده 2 فتحلر وغزالر اوزرينه": بمعنى: J‏ 

ونقراً في مقدمة العاهدة العشانية الانكليزية لعام 1086 ه/ 1675 م: سلطان 
سلاطین cole‏ وبرهان خواقین دوران تاج بخش خسروان زمان غازی 
سلطان محمد خان بن سلطان ابراهیم خان بن سلطان del‏ خان بن سلطان 
1(- مستخرجة من دانشمند » حولیات ‏ مصدر سایق ؛ وفهارس مؤلفات اسماعیل حقی اوزنجارشيلي» مصدر 


سابق؛ والموسوعة الإسلامية التركية › مصدر سایق. 
Peçevi İbrahim Efendi, Peçevi Tarihi, Ankara, KTB Yayınevi, 1982, II. Cilt, S. 1, 32.‏ -)2 
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محمد خان بن سلطان مراد خان بن سلطان سلیم خان بن سلطان سليمان خان 
بن سلطان سلیم Dole‏ 

À‏ أمثلة عن استخدام لقب "ساطان " بخصوص غير السلطان: 

- جم سلطان. (أمير lee‏ / ابن السلطان محمد الفاتح). 

- ده ده سلطان (أحد آتباع الشیخ بدر الدین). 

- أمير سلطان: (متصوف). 

- آیوب سلطان: (سیدنا أيوب الأنصاري 5ه). 

- فاطمة سلطان: (ابنة السلطان أحمد الثالث). 

- حفصه سلطان: (والدة السلطان سليان القانونی). 

- کوسم سلطان: (والدة السلطان مراد الرابع). 

- صفية سلطان: (زوجة السلطان مراد الثالث). 

- والده سلطان: (لقب یعطی لوالدة السلطان). 

- خانم سلطان: (لقب یعطی coU‏ بنات السلطان وبنات آبنائه). 

- وكأمثلة تطبيقية على استخدام لقب سلطان في مثل تلك الحالات نذکر: 

- جم سلطان تربه سی: (ضریح جم سلطان / في بورصا). 

- یوب سلطان جامعی وكَليّه سي: (جامع أيوب سلطان وكليّته / في !ستانبول). 

- فاطمه سلطان جامعی: (جامع فاطمة سلطان / في استانبول). 

ب- آمثلة عن استخدام لقب" چلبی " بخصوص السلطان: 

de -‏ سلطان محمد )1413 - 1421): (والد بايزيد الأول وجد السلطان محمد 

«coul‏ وهو الوحيد الذي حمل هذا اللقب). وکمثال على ذلك فانه يقال: 


1)- توجد نسخة منها à‏ مكتبة البلدية بمدينة الاسکندرية بمصر. ونحن بصدد alae]‏ دراسة حولها. 
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"جلبي سلطان محمد جامعی" (جامع جلبي سلطان محمد / في سکود). 
وجلبی سلطان محمد مدرسه سى' ' (مدرسة جلبي سلطان محمد / في آماسیا). 

أمثلة عن استخدام لقب "جلبى" بخصوص غير السلطان: 
يلاحظ على هذا اللقب أن YU‏ یستخدم بخصوص السلطان فإنه gb‏ قبل 
الاسم الشخصيء ولا يستخدم بخصوص غيره فإنه يستخدم بعده في غا غالب 

احالات. وی حالات قليلة جدا قبله: 

- موسی‌چلبی ومصطفى جلبى. (أخوان للسلطان جلبي محمد ابن 
السلطان بايزيد). 

- يحيى چلبی‌پاشا. (نيشانجي: 1008 - 1009 ه / 1600 - 1601 م). 

- إبراهيم چلبی‌پاشا. (باش دفتردار: 949 - 951 ه / 1542 - 1544 م). 

- خواجه سعد الدين زاده محمد جلبى افندی. (شيخ إسلام: 1017 -1024 
ه/ 1608 - 1615 م). 

- عبد الله چلبی. (مؤرخ | ق 11ه/ 17 م. من مولفاته "تاريخ مصر C‏ 

.)17 اولیا چلبی. (رحالة عثاني شهير / ق 11 ه/‎ E 

- کاتب چلبی. (العروف بحاجي خلیفه أو حاجي قالفه / من علماء 
الدولة في القرن ۱1 ه/ 17م). 

- چلبی مصطفی پاشا. (وزیر أعظم: 1223-1222 ه / 1808-1807 م). 

- كجوك چلبی محمد افندی. (رئیس الکتاب: 1109-1108 ./ 1697 م). 

ت- أمثلة عن ا ستخدام لقب "غازي' 

ما يلاحظ على هذا اللقب أنه لما يُستخدم بخصوص السلطان فهو يجوز أن 

و د الب الو ا و كا ل 

قبل الاسم ذ فقط. مع الإشارة بأن قليلا جدا من الشخصيات التي أعطيّ لما 
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هذا اللقب طوال التاریخ العثاني» ویمنح بفتوی من شيخ الاسلام بخصوص 
القادة الذین يحققون انتصارات عسکرية کری. وهو لقب شرفي ولا يدل على 
رتبة معينة. ولکنه كان يعبر عن منزلة كبيرة عند الأتراك لارتباطه بالعمل 
العسكري الذي يظهر فيه القادة شجاعتهم وبطولاتبم ومهاراتبم في مواجهة 
الاعداء من أجل الدفاع عن حدود الدولة وشرف الامة. وإذا حاولنا أن نجد له معنی 
في اللغة العربية فیمکن أن نقول بأنه يقابل معنی "الجاهد الأكبر". وآخر من ناله من 
السلاطین العثمانیین هو السلطان عبد الحميد الثاني» وذلك بموجب فتوی آصدرها 
à + m‏ اد )1( 
شيخ الإسلام خير الله افندى'''(1293 -1294 /-x‏ 1876 -1877 م). 

أمثلة عن استخدامه بخصوص السلاطین حیث يلاحظ أنه Gb‏ قبل الاسم وبعده: 

- سلطان عثان غازي (726-700ه / -1300 - 1326 م). 

- سلطان أورخان غازي (761-726ه / 1360-1326 م). 

- سلطان غازی مراد خان / غازی سلطان مراد خان (761-؟؟؟ه/ 8866-1360( 

ونقرأ في مقدمة المعاهدة العثانية الإنكليزية لعام 1086 ه / 1675 م: سلطان 
سلاطين جهان» وبرهان خواقين دوران تاج بخش خسروان زمان غازى 
سلطان محمد خان بن سلطان ابراهيم خان بن سلطان احمد خان بن سلطان 
محمد خان بن سلطان مراد خان بن سلطان سلیم خان بن سلطان سليمان خان 


بن سلطان سليم خان . 
أمثلة عن | ستخدامه بخصوص غير السلاطين» حيث يلاحظ أنه gb‏ قبل 


- غازي أحمد ختار باشا. (صدر أعظم: 1330 ه / 1912 م). 
- غازي ادهم باشا. (قائد عام للجيش ووزير حربية: 5 1909 (e‏ 


1)- بخصوص شرح لقب غازي» ونص الفتوى المذكورة راجع: Pakalın (Mehmet Zeki), Tarih Deyimleri ve‏ 
coL). Terimleri Sözlüğü, 3. baski,istanbul, Milli Eğitim Basımevi, 1983, S. 654.‏ معجم 
مصطلحات التاریخ العثماني). 
2(- توجد نسخة منها à‏ مكتبة البلدية بمدينة الاسكندرية بمصر. ونحن بصدد alae]‏ دراسة حولها. 
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- غازي خسرف بك. (من ولاة البوسنة: 9485 ه/ 1541 م). 

- غازيعثان باشا. (قائد عسكري: 5 1900 ). 

- جزايرلي غازي حسن باشا. (قبطان باشا وصدر آعظم: 1204 ه/ 1790 م). 

- آمثلة عن استخدم لقب "حضرت ": 
| ما يلاحظ على هذا اللقب أنه يي في حالة الضاف» والاسم الشخصي الذي يتبعه 
Gb‏ في حالة الضاف إليه. وبناء على ذلك فانه إذا أتى قبل الاسم فهو يخضع لقواعد 
الإضافة الفارسية» ولذلك ينطق بكسرة في آخره (حضرت)» لكونه مضافا حسب 
قواعد اللغة المذكورة» والاسم الذي Go‏ بعده هو الضاف إليه.ويستخدم بهذه 
الصورة في غالب الحالات مع المقدسات: الله عز وجل والأنبياء عليهم السلا 
والصحابة رضي الله عنهم.أما إذا أتى بعد الاسم فهو يخضع لقواعد الإضافة 
KS JI‏ ويستخدم في حالة الجمع (تركي أو عربي)» وينتهي بحرف ياء التي هي 
علامة الضاف حسب قواعد اللغة التركية» آما الاسم الذي قبله فهو الضاف إليه 
حسب قواعد اللغة نفسها. ويستخدم في هذه الحالة LUI‏ في غالب oe‏ مع 
أسماء رجال السياسة. وفيا يلي أمثلة عن استخدامه في GS‏ الحالتين": 

_ حضرت خدا. dl)‏ تعالى). 

_ حضرت محمد )85( / حضرت پیغامر: (سیدنا محمد 85). 

- حضرت يو سف (عليه السلام). (سیدنا یوسف عليه السلام). 

- الله حضر تلری. di)‏ تعالى). 


1(- مستخرجة من : : سامى» قاموس m‏ مصدر «lu‏ ص 551+ وباربيي » کتاب الدرر» مصدر سایق » 1/ 65« 
وبيانکي › السته 5 AS‏ وفرانسویه مصد ر cle‏ 427/1¿ والموسوعة الإسلامية التركية » مصد ر سابق. 
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- سلطان سلی‌ان حضم تلری. 
E‏ وزراء عظام ~> Te‏ 
آمثلة عن | ستخدام لقب " خواجه / am à‏ 
- خوجه مود بابا (رضائى نحمود LL‏ آفندی: متصوف وشاعر 
وخطاط: 3 987 4./ 1579 م 
- خوجه نشأت©. (شاعر. )1735 -1807 م). 
_ خوجه راسم افندی. (سياسي وصحافي عاش dle‏ الدولة العشانية 
وظهور ترکیا الحديثة: )1880 - 1939 م). 
- خسرو خوجه. (من elde‏ الدولة التآخرین: 1884 - 1953 Pe‏ 
- جينجى خوجه. (حسین افندی» درس وقاضی عسکر: 1058 ه/ 1648 Pe‏ 
- قره خوجه. (علاء الدين على اسود وهو من ee‏ الدولة الأوائل: 
e 1397 / -a800 5‏ 
03- آلقاب تأتي قبل الاسم فقط: 
نسب عائلي» أو انتماء جغرافي أو عرقي؛ وأحيانا على وظيفة ادارية أو علمية أو 
1)- توجد ترجمة حوله في : الموسوعة الإسلامية التركية» (مج 35 | ۰2008 ص 71- 72). 
2- توجد ترجمة حوله في: الموسوعة الإسلامية التركية» (مج 18 / ۰1998 ص 191 - 192(. 
3- توجد ترجمة حوله في: الموسوعة الإسلامية التركية» (مج 18 / ۰1998 ص 194 - 196). 
4 توجد ترجمة حوله في: الموسوعة الإسلامية التركية» مج 19 / ۰1999 ص 37-36. 


5)- توجد ترجمة حوله في: الوسوعة التركية الإسلامية» مج 18 / ۰1998 ص 541 - 543. 
6(- توجد ترجمة حوله في : الموسوعة الاسلامية التركية› مصدر cle‏ مج 2 / ۰1989 ص 319. 
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حرفة. قد سبق تقدیم آمثلة عديدة حوضا في القسم الأول من هذا العمل 
ونظیف الیها الأمثلة الاتیة(: 
- جامع الریاستین خوجه محمد سعد الدین افندی. (شیخ اسلام: 1006 - 
1008 ه / 1599-1598 م). 
- مؤذن زاده حافظ امد پاشا. (صدر أعظم: 1041 ه / 1632 م). 
— حافظ عثان. (خطاط: ت 1110 / 1698 م). 
- درویش محمد پاشا. (1015 ه / 1606 م). 
- قره احمد پاشا. (صدر أعظم: 960 - 962 ه / 1555-1553 م). 
- صوقوللو محمد پاشا. (صدر أعظم: 987-972 / 1565 -1579 م). 
- قوجه سنان پاشا. (صدر أعظم: 990-988 ه / 1580 - 1582 م). 
- وکیل سلطنت YY‏ مصطفی پاشا. (صدر آعظم: -a988‏ / 1580 م). 
- داماد ابراهیم پاشا. (صدر أعظم: 1004 - 1005 ه / 1596 م). 
- جراح محمد پاشا. (صدر أعظم: 1007-1006 ه / 1598 - 1599 م). 
- کریتلی مصطفی BU‏ پاشا. (صدر آعظم: 1269 ه/ 1853 م). 
- قونيالى حامد محمود افندی. (شیخ إسلام: 985-982 ه / 1577-1574 (e‏ 
- معلول زاده محمد افندی. (شیخ ٍسلام: 989-988ه / 1580 -1582 م). 
- شريف سید امير محمد افندی. (باشدفتردار: 997- 1001 ه/ 1593-1589 م). 
— صاری على افندی. (باش دفتردار: 1062 ه / 1652 (e‏ 


_ ضر بخانه جی حاجی حسین آغا پاشا. (باش دفتردار: 1071 - 1072 ه / 
1661 - 1662 م). 


1(- مستخرجة من دانشمند» حولیات ‏ مصدر سابق ؛ وفهارس مولفات اسماعیل حقی اوزنجارشیلی» مصدر 
سایق ؛ والوسوعة الاسلامية التركية› مصدر سایق. 
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= فرهنشانحی داوود پاشا. (قبطان دریا). 
- لام علیچلبی. (نيشانجي: ۵۱005 / 1596 م). 


-میووی / یمیشجی حسن پاشا. (صدر أعظم: 1010 - 1012 - 1601 -1603 (e‏ 
- بالطه جى محمد ياشا. (صدر قبطان دريا: 1116 ه / 1704 م). 


- مهردار إبراهيم منیب افندی. (1188ه/ 1774 م). 


4- ألقاب تأتي بعد الاسم فقط: 

وهي في غالب حالاتها آلقاب إدارية وعلمية» بعضها رسمي» وبعضها غير 
رسمى. ومن أمثلة تلك الألقاب: ياشاء وبك» dels‏ وآفندی» ub‏ وفيا يل 
أمثلة عن طريقة OUR ad‏ 

- لطفى AU‏ (صدر آعظم» ومؤرخ ومفكر سيامي. ت970ه/ 1563 م). 

- بالطه اوغلى سلییان بك. (قبطان دريا: 855 - 857 ه / 1451 - 1453 م). 

- عبد الكريم بك. (رئيس الكتاب: 1115-1114 ه / 1704-1703 م). 

- اروج بك. (مؤرخ. له "تاريخ "ole Ji‏ (د 908 ه/ 1503 (e‏ 

- سلییان نجیب بك. (رئیس الکتاب: 1246 - 1247 ه/ 1832-1831 م). 

احمد ختار منلا بك افندی. (شیخ الاسلام: 1294 -1295 ه/ 1878-1877 م). 

- شيخ زاده عبدی آفندي. (رئیس الکتاب: 1114 ه | 1703-1702 م). 

- شریف سيد امير محمد افندی پاشا (باش دفتردار: 1003 -1004 ه/ 1595 م). 

- باشاقجی زاده عبد الله افندی (شیخ الاسلام: 1144-1143 ه/ 1732-1731 م). 

- جعفر آغا. (قبطان دریا: 926-922 ه / 1516 - 1520 (e‏ 

- اسکندر آغا / پاشا. (قبطان دریا: ۸920-917 / 1514-1511 م). 


1)- مستخرجة من دانشمند» حولیات» مصدر سابق؛ وفهارس مولفات اسماعیل حقی اوزنجارشیلی › مصدر 


سایق ؛ والوسوعة الاسلامية التركية› مجلدات متفرقة. 
2- توجد ترجمة حوله في : الوسوعة الاسلامية التركية ca)‏ 18 / ۰1998 ص 196 - 198). 
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- دیوریکلل حاجی محمد آغا (باش دفتردار: 1066 -1067 ه / 1656 م). 

- مزه پاشا زاده محمد آغا LT)‏ انکشاریة: 1646 م). 

- خوجه محمود Ub‏ / رضائی محمود LL‏ افندی". (متصوف وشاعر 

وخطاط: تد987ه/ 1579 م). 
- فتنت Ole‏ (شاعرة وخطاطة: 5 1194 ه/ 1780م). 
- كولنار خانم. le)‏ روسية مختصة في الدراسات التركية وصديقة 
للأتراك. ولدت في عام1854 (e‏ 

-4 خانم. (شاعرة. ابنة قاضي عسکر مورالى زاده حامد افندى. 5 1847 م). 

خاتمة : 

من خلال هذا العرض يتبين أن مدونة الآلقاب التركية في العهد العثاني 
كانت من جهة ثرية كثيرا من حيث الدلول» فكان منها ما يدل على الصفات 
الشخصية والحسدية» وما يدل على الحرف والوظائف» وعلى الانتماء العائل» 
أو الانتیاء العرقی table‏ وکانت من جهة ثانية مصنفة إل مجموعتین: 
ألقاب رسمية تمنحها الدولة للموظفین في cu ped‏ وأخرى عامة یمنحها 
الجتمع بتأثير من الثقافة السائدة» وكذلك الصلحة التي تمليها العاملات 
والعلاقات الاجتاعية؛ آما من جهة ثالثة فکانت تلك الالقاب لما تصنیف 
آخر یقوم على طريقة استخدامها بالنسبة إلى الاسم الشخصيء فهناك آلقاب 
تقبل أن تأتي قبل الاسم وبعده وألقاب تقبل أن تأتي قبل الاسم فقط وثالثة تقبل 
أن Gb‏ بعد الاسم فقط. مع الاشارة OU‏ الوضوع المقدم في هذه المقالة لا يتعدى 
كونه وصفا جزئيا لظاهرة تلك الآلقاب» وليس تفسيرا للمظاهر الثقافية واللغوية 
التي تمثلها والنهج الذي يتحكم فيها ويحدد طريقة استخدامها. 


.)2-71 ص‎ ۰2008 / 35 pa) توجد ترجمة حوله في : الوسوعة الاسلامية التركية»‎ (I 
.)46- 39 ص‎ (1996 / 13 pay توجد ترجمة حولها في الوسوعة الاسلامية التركية؛‎ (2 


3- اسمها الأصلي : (Olga De Lebedef‏ ولها ترجمة في الموسوعة الإسلامية التركية. (مج 14 / ۰1996 ص 
3 - 248). 
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الأسماء في الجزائر äga‏ وانتماء 
دراسة مصدرية من خلال الدفاتر التونسية (1756- 1778) 


-بايلك الشرق أنموذجا- 
د. توفيق بن 78355 
توطئة : 
خلافا لسجلات المحاكم الشرعية» كأرصدة محلية اعتمد عليها الكثير من 
الباحثين لرصد منظومة الأساء التى كانت قائمة في الجزائر العثمانية» حاولنا 
البحث في دور الارشیف iced‏ ون Es o esu‏ العلمي 
ونحن نبحث في منظومة الأسماء قبل الرحلة الاستع‌ارية )1830( حيث 
وجدنا ضالتنا في السجلات الادارية والجبائية بالأرشيف الوطني التونسي© 
التي تحتوي على رصيد ثري يقدم إضافات نوعية» ويغطي جوانب مهمة في 
هذا الموضوع cub S4‏ حيث شكل الدفتر رقم 02144 شاهدا تاريخيا اعتمدنا 
عليه في بناء العديد من الأعمال العلمية والورقات البحثية» منها هذه الورقة 
التي تنبش في المنظومة الأنوماستيكية التي كانت منتشرة في بايلك قسنطينة خلال 


1)- أستاذ محاضر بجامعة العربي بن مهيدي - أم البواقي 

2(- حول هذه الدفاتر يرجى الرجوع إلى : 

- خليفة حماش. كشاف وثائق تاريخ الجزائر في الأرشيف الوطني التونسي» منشورات كلية الآداب والحضارة 
الإسلامية » جامعة الأمير عبد القادر للعلوم الإسلامية » قسنطينة › الجزائر» 6 ص؛ 423-333 

3- الدفاتر الإدارية والجبائية بالأرشيف الوطني التونسي» الدفتر رقم ۰2144 الأرشيف الوطني التونسي (أ.و.ت). 

4)- أهم الأعمال والورقات البحثية التي بنيناها على هذا الدفتر هي : 

- توفيق بن زردة» إحسانات بايات تونس لبايات وأعيان وقبائل ALL‏ قسنطينة 1170 / 1192ه - 1756/ 
8 وثائق من الدفاتر الادارية والجبائية بالأرشيف الوطني التونسي » الدفتر رقم : 4 دار 
الأقصى . الجزاثر» 2015. 

- توفیق بن زردة "!حسانات بایات تونس لجماعات الحنانشة من خلال الدفترین رقم 2144 و2145" 
بالأرشيف التونسي. مجلة كلية الاداب والحضارة الاسلامية. العدد ۰21 كلية DIN‏ والحضارة 
الاسلامیة- جامعة الأمير عبد القادر للعلوم الاسلامية — قسنطينة» 2017. 

- توفیق بن زردة» الجزاثر في القرن الثامن عشر من خلال دفاتر الأرشيف الوطنی التونسی» دار ألفا دوك 
للنشر والتوزیع » قسنطينة. 2021. 
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النصف الثاني من القرن الثامن عشر» عبر رصد تركيبة ومدلول هذا الشاهد الزمنی 
(الاسم) قبل أن تطراً عليه التغیرات الحادثة التي ألمت به في أعقاب p‏ 
الناعمة" التي أشهرتها الإدارة الفرنسية ضد الاسم ک رآسیال رمزي. 
1- الدفتر رقم 2144 بين الوصف والرصيد: 

أطوال الدفتر هي: 47 سم 19×سم» مجلد وحالته جيدة من الخارج وكذلك 
أوراقه من الداخل التي يبدو آنا قاومت عوامل الزمن عبر القرون. يبدا 
الترقيم الأصلي للصفحات من الرقم 41 وهو ما يرجح على أنه جاء مکملا لدفتر 
قبله» فیما اعتمد ترقيم تسلسلي جديد للدفتر بقلم الرصاصء يبدأ بالرقم 01 الذي 
يقابله رقم 41 في الترقيم الأصليء وجاء الترقيم الجديد في أسفل الصفحة 
عكس الترقيم الأصلي الذي جاء في أعلاهاء في) نجد تسلسل الصفحات 
سواء الأصلية أو غير الأصلية فقط على أوراق الدفتر المدون عليها آما الأوراق 
البيضاء فعددها كان كثيرا تخلل الورقات المكتوبة» وجاءت لتعبر على ذلك 
الانقطاع في التقييد» بحيث لم تكن تشكل صفحات من الدفتر. وقد اكتشفنا أن 
خطأ قد وقع في ترقيم الصفحات بقلم الرصاص» حيث انتقل رقم الصفحات من 
الرقم 231 مباشرة إلى الرقم 241 بدلا من 232 وهو ما يجعل (el‏ صفحاته 
المدونة 376 صفحة» عكس ما قال به المنصف الفخاخ وهو 386 Mio‏ 


كتب الدفتر بخط مغربي في عمومه مقروء» عدا في بعض الواطن أين تعسر 
الخطوط وأيضا OY‏ تقييده تولاه أكثر من طرف مما Jar‏ بعض ناذجه تميل 
إلى التعقيد أكثر منها إلى الوضوح. ولم يكن الدفتر على أهميته الإدارية في ذلك 
العهد يخلو من الأخطاء النحوية والتراكيب اللغوية السليمة» بل سجلنا 


1 النصف الفخاخ» موجز الدفاتر الإدارية والجبائية بالأرشيف الوطني التونسي» منشورات الأرشيف 
الوطنی التونسی » تونس» 1990( ص ۰ 284. 
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حالات استعملت فیها حتی العامیة» وقد آوعز آحد الباحئین ذلك إلى 
"ضعف الستوی الثقافي للموظفین آنذاك منهم من الماليك الذین نشئوا في 
خدمة البایات ولم تكن هم ثقافة كافية» هذا فضلا عن استخدام الأجانب 
والیهود وخاصة منهم del‏ ليفورن (Livourne)‏ في مصالح الحسابات 
الالية ۳ هذه الظاهرة التدوينية حافظت على آصلها في الدفتر دون تصرف 
مني عند نشر فحواه في کتاب الجزائر في القرن الثامن D Ae‏ 

d‏ يفصح الدفتر عن مکنونه من خلال مقدمة غابت عن صفحاته الآولى 
بعکس مثلا الدفتر رقم 02145( بل یستشف موضوعه من là‏ " احسان" 
وبالجمع "إحسانات" التي ترددت في جل صفحاته کعناوین رئيسية» مثل 
"إحسانات حظرة SLA‏ المحروسة ب "إحسانات آهل فسنطينة" "إحسانات 
آهل تقرت" ما يجعل من موضوع الدفتر هو "الاحسان DU‏ ببعده السيامي 
ولیس الديني کا قد يتصوره البعض. 


في القابل وجدت أن مسمى "هدية" استعمل با لخصوص عند تقديم هدايا عينية 
لكبار الموظفين بقصر داي الجزائر ولباي قسنطينة والمقربين منه» إلى جانب باي 


«I‏ هي كثيرة مثل "قزازات عطر" وغیرها. 

2- النصف الفخاخ الرجع السابق. ص. 27 

3- حتی أحافظ على أصل الدفتر دون تصرف مني ترکته على تلك الأخطاء لأنها في کل الأحوال تعکس منظومة 
العمل الإداري في ذلك العهد» وهو ما قد يعزز من رصيد بعض الدراسات التي تبحث في هذا النوع من الموضوعات » 
ومن تلك الأخطاء نذکر: عادت بدل عادة» انفار Ja,‏ آنفار» زيادت بدل زيادة» آجرت y da‏ كسوت بدل 
كسوة» وخیاطت بدل خياطة › والأساری بدل الأسرى وغیرها من csl MI‏ يرجى الرجوع إلى: 

— توفیق بن زردة» الجزائر في القرن الثامن CX‏ الرجع السابق» ص» Jl‏ 

4)- جاء في مقدمة الدفتر مايلي: "برنامج الدفتر البارك: إن شاء الله تعالی الشتمل ما احتوت عليه آزمة 
بيت خزنة دار خاص بالاحسانات الحسنة والعوائد الستحسنة والصدقات السنية الدخرة إن شاء الله في 
کنوز حسانات مولانا محل جدوانا صاحب آمرها وصاحب سعادتناء بعین الخیرات ومجري الصدقات ذو 
الحلم الشهور ولواء العدل النشور الحامي لوطننا افريقية وساير الثغور العظم والأسد الضرغام سیدنا 
ومولانا الباشا علي باي بن os‏ باي si‏ الله سلطانه وحمدناه بحسن سیرته....وتبین کل ذلك على 
ترتيب السنین أولها سنة 1181 ه....”. 

- توفيق بن زردة “إحسانات بايات تونس... "۰ الرجع السابق» ص» 143. 

5)- وردت في الدفتر حالة استثنائية من الصفحة 362-359( تتحدث Las‏ خرج من رواتب. 
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التيطري وشیوخ بعض القبائل» کا سجلت حالات وردت بمسمی "co‏ 
وآخری بمسمی "معروف" KS‏ وقفت على عينة فريدة قیدت بمسمی "صدقة " هي 
"صدقة للشیخ ابراهیم اخنقي" نسبة إلى خنقة سيدي ناجي (بسکرة)» ومرد هذا 
التنوع في استعمال المسميات إحسان» هدية» معروف» صدقة» الخارج ole‏ طغی 
عليها مسمى إحسان تليها الهدية - دافعه حرص بايات تونس على نسج شبكة من 
العلاقات مع الجزائر بعناوین "دیبلوماسیة" أكر تنوعا, 
يغطي الدفتر الفترة المتدة ما بين 1170ه/ 1756م -1192ه/ ۸1779 به بیان 
بالإحسانات التي ele‏ جلها في شکل مبالغ مالية JU JU‏ التونسي» كان قد 
وزعاها ولدي موسس حکم الاسرة الحسينية بتونس حسین بن علي 
6ه/ 1152-1705 ه/ 1740م وهما محمد باي (1170ه/1756م- 1172ه/ 
9 ومن بعده علي باي (1172ه/ 1759م -1196ه/ (e1782‏ وزعاها على 
سكان سائر البلاد التونسية وبعض الزوايا كالزاوية الشابية» والبلدان المجاورة 


1)- ظهر خلاف بين حسين بن علي وابن أخيه علي» سببه أن حسين بن علي الذي لم يكن له حينها أبناء 
فعين ابن أخيه علي Us‏ للعهد. لكن حسين sus‏ أن رزق بأولاد تراجع عن قراره الأول وفضل تقديم ابنه 
الأكبر محمد الذي ولد سنة 1122 La‏ 1711م وليا للعهد. وحاول ارضاء ابن أخيه بمنحه لقب الباشاء لكن 
علي باشا غضب من عدول das‏ عن قراره» ودخل الطرفان في صراع أجج من الانقسام داخل تونس من خلال 
بروز تيارين: باشي موالي لعلي باشا وحسيني موالي لحسين بن علي» وزاد الشرخ بعد الحروب المتواصلة التي 
انتهت بانتصار حسین بن علي آواخر سنة 1141 [a‏ 1728م: فلجاً علي باشا إلى الجزائر واستقر بها إلى حدود 
سنة à‏ 0( وهي السنة التي o bcm‏ باشا DA‏ عمه واستولى علی qs‏ بعد آن وجه ضده 
3ه / 8 والتجاً 3 حسین بن ge i‏ إلى الجزائرء فيما ا علاقات علي باشا مع أتراك 
الجزائر متوترة بعد أن توقف عن دفع الاتاوة السنوية Mo‏ سنة 1158ه/ 1745م» مما دفع بأتراك الجزائر إلى 
توجيه حملتين ضده الأولى سنة 1159ه/ 1746م» كان مالها الفشل والثانية سنة 1169ه/ 1756م انتهت 
باحتلال dun‏ تونس وقتل على باشاء الذي نصب محله محمد بن حسين بن على (1170ه/ 721756 
11172[ 1759م)۰ ومن بعده أخوه علي باي (1172ه/ 1759م - 1196ه/ 1782م) الذين اعترفا بسيادة 
الجزائر على تونس مستأنفين دفع الاتاوة السنوية. 

= توفيق بن زردة» الكنفدراليات القبيلة الحدودية ودورها à‏ العلاقات الاقتصادية والثقافية بين الجزائر 


وتونس خلال العهد العثماني — الحنانشة انموذجا- مذكرة مقدمة لنيل درجة الماجستير» جامعة الأمير 
عبد القادر للعلوم mmm‏ قسنطینة » السنة الجامعية 2013- 2014. صء 87- 111. 
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مثل الجزائر» إضافة إلى القبائل التي عاشت على الحدود الجزائرية التونسية 
آهمها جماعات الحنانشة والمجموعات القبلية التي كانت تحت سلطة مشيختها 
مثل الزغالة وآولاد بوغانم التي عاشت على التراب التونسي a‏ 
وقرفة» وآولاد سيدي يحي بن طالب الذین عاشوا على التراب الجزائري 

وعلى تنوع الأرصدة الأرشيفية التي تظهر من حين لآخر حول الجزائر 
خلال القرن الثامن LE Ae‏ الدفتر رقم 2144 بادة خبرية وإحصائية 
سمتها الدقة والغزارة» برزت في تلك القوائم الطويلة والمفصلة بأسماء 
تلف الشخصيات Ule Jis‏ الذين استقبلوا امدایا والإحسانات على 
مستوى cole Cl‏ الريفية أو المراكز الحضرية والعمرانیة» وهی الأسماء 
التي رصدناها في هذه الدراسة من خلال عينة بايلك قسنطينة. . 
2- حقل الدراسة والعينات: 

في الواقع وعند إعدادنا لهذه الورقة البحثية» واجهتنا مطبات حول 
حقل الدراسة» بسبب الخصوصيات السياسية السلطوية ALU‏ الشرق 
(بايلك قسنطينة) الذي تتماهى حدوده مع تونس» رغم الاتفاقية الموقعة 
بين البلدين سنة 1628 إلى جانب تقلبات نفوذ البايات جنوبا في 
المجال الصحراوي. فالشعور المتوارث بالوحدة الدينية في الفضاء 
الغاريي وطبيعة القبائل البدوية» التي عاشت على الأطراف واعتادت 
البيئة الفتوحة والفضاء غير المكبل» عاملين أضعفا إلى حد كبير المشروع 
السياسي القائم على إرساء دعائم المركزة في الجزائر وتحييد المجال 


1)- توفيق بن زردة» الجزائر في القرن الثامن عشر؛ المرجع السابق» coo‏ 07-04. 

2- توفيق بن زردة» إحسانات بايات تونس لبايات وأعيان» المرجع السابق. 

3(- حول هذه الاتفاقية يرجى الرجوع إلى: 

- كراسات الأرشيف» وثائق من القرنين السادس عشر والسابع عشرء الأرشيف الوطني التونسي» 2009( ص» ۰10 13. 
- توفيق بن زردة» الكنفدراليات القبلية الحدودية المرجع السابق. ص» 65- 68. 
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السلطوي. لذلك آنتج هذا الوضع مع تونس" وردت في الوثائق 
الارشيفية باسم "الحدادة" التي كانت انعکاسا صادقا لدولة 
الجموعات لا الدولة الترابیف حيث قام فيها (دولة الجموعات) 
الولاء الطوعي للقبائل أو إكراههم من قبل السلطة الركزية محل الولاء 
للوطن بمفهومه الترابي (OU ls‏ لذلك كان لزاما علينا تصنیف 
الجماعات القبلية التخومية مع تونس التي كانت تدین بولائها لبایات 
قسنطينة خلال النصف الثاني من القرن الثامن عشرء وعلى نفس النوال 
ضبطنا التخوم الجنوبية انطلاقا من الراکز العمرانية والجماعات التي 
تقدم فروض الطاعة للسلطة المركزية عبر تدفق الجبی. 

طبعا بعد تجاوز مسألة حقل الدراسة بحیزه الجماعوي» تشکلت لدینا 
معالم الجغرافيا السياسية لبايلك قسنطينة خلال الرحلة الدروسة وبالتالی 
تیسر مسح الراکز العمرانية والجماعات القبلية التي كانت منضوية تحت 
سلطة البايلك» وتحولت إلى عینات بحثية آحصینا فیها عدد الأساء التي 
ترددت في العينة الواحدة» دون تکرار الاسم حيث كان الا due‏ هو 2090 
اسم توزعت بين الفضاء الريفي والديني نوضحها في الجدول التالي: 


1)- حول هذا الوضوع يرجى الرجوع JE‏ : 

- فاطمة بن سليمان» الأرض والهوية. نشوء الدولة الترابية في تونس 1574 - ۰1881 منشورات ادیسیوس: 
تونس» ۰2009 «ue‏ ۰113 131. 

- عبد الحمید هنية» تونس العثمانية بناء الدولة والمجال» منشورات تبر الزمان» ۰2012 ص» 126- 128. 

2- توفیق بن زردة» الکنفدرالیات القبلية الحدودية الرجع السابق. coo‏ 66. 
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جدول بالعینات الم روسة: 


أولاد عیبی 
أولاد سيدي عبيد 
أولاد صولة 
O33 à‏ 
آولاد سيدي يجي بن طالب 
قلعة سنان 
النمامشة 
أهل جبل الأوراس 
عرب البيبان وأهل مجانة؟ 


المجموع 
المركز أو المدينة 


الجماعات الريفية!!) 


1)- حول تاريخ هذه الجماعات الريفية يرجى الرجوع إلى: 
- توفيق بن زردة؛ الكنفدراليات القبلية الحدودية» الرجع السابق. 


2(- حول pub‏ قبيلة قرفة utat‏ 


87-66 cuo 5 


الرجوع إلى: 
= توفيق بن زردة "قرفة 4 العهد العثماني من جبال الاوراس 


mE‏ التي وردت في الدفتر 


5 اسم 
168 
54 
28 
21 
]7 
19 
20 
05 
10 

7 اسم 


المراكز الحضربة والعمرانية 
عدد الأسماء التي وردت في الدفتر 


1 اسم 
98 


19 

17 

28 
3 اسم 


39 


إلى سهول "AB‏ مجلة المعالم» العدد ۰17 


- توفيق بن زردة “مسار واليات تعمير الريف الشرقى القسنطينى خلال القرن الثامن عشر ilas”‏ جامعة 
الأمير عبد القادر للعلوم الإسلامية» المجلد 33 € .01« جامعة الأمير عبد القادر للعلوم الإسلامية» 


.672 -671 coo (2018 » قسنطينة‎ 


3- حول تاريخ الفضاء القراني يرجى الرجوع إلى: 


= توفيق بن زردة “العقار والدفع , > تفكيك iol‏ الأرض والانسان 
pen #3 1871‏ ا c B‏ بوعربرج ۰ > 2021 ص C‏ 253- 256. 


ثورة لقراني 


— مشيخة القرانی 


آنموذجا 1844- ۰1874 کتاب جماعي 
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03- الأسماء بين التنوع والترکیز: 

بعد عملية السح الافقي للاسیاء التي قیدت في الدفتر سجلنا أن آکثر 
الأسماء ترددا هو محمد ب: 199 اسم يليه أحمد ب: 110 اسم أي بمجموع 309 
اسم من الجموع الكلي للأساء وهو 2090 اسم أي بنسبة 1478 96 وطبعا هي 
خاصية تسموية تاريخية تعمر عن انتماء دینی تجذر في الا وساط الاجتاعية التی 
تحول فیها اسم النبي محمد 88 إل وعاء تسموي تقتبس منه المرية الاسلامية 
التي أخذت آیضا ظاهرة الاسم الثنائي التمثل في: (محمد أو أحمد + اسم) 
مثل: محمد بلقاسم» أحمد بوغانم» محمد بوعافية» محمد الحملاوي» محمد 
الدراجی» عمد الجدوب. عمد ae cue des co gli‏ العباس Jef‏ 
DN‏ الشريف» محمد بوزيان» محمد الالو له حيث أحصينا في 
هذه العينة 14 اسا من صل 2090 أي بنسبة 01.96 ۰96 ورغم Li‏ ظاهرة 
تسموية بدلالة (uus‏ لکن نسبتها جاءعت منخفضة مقارنة بالعينة الأول 
وتعکس بدورها الیل الذهني والوجداني نحو اسم Del‏ 

ولم تحد الكثير من الأسماء الرصودة في هذه الورقة البحثية عن الرکب 
الثقافي» الذي ینساق نحو القدس والبجل فنجد الأساء مثل ابراهیم 
إدريس» إساعيل» يحي» يوسف» مصطفى» الصدیق» عم عثان (آو 
Colas‏ علي» جعفرء بلقاسم» الشریف» خالد» حسين» حسن» قد سجلت 
حضورها في الوسط الديني والريفي على السواء في بايلك قسنطينة» كا تبعتها 
شحنة عبودية المخلوق للخالق» فنجد الاساء مثل العابد» عبد dl‏ عبد 
الكريم» عبد الرجان عبد العظيم» عبد الحفيظ. هي ملحوظة الترکیز إلى 
جانب رموز da JE‏ والاقلاع عن الملذات» التي ظهرت في اسمي شعبان 
ورمضان. وجاء الاسم المركب ليزيد من تركيز هذا اللون من الرموز المشبعة 
بالصفات الخلقية والانتاءات الاسلامية Je‏ حسين رجب. إبراهيم جاب 


1 الدفتر رقم 2144 (أ.و.ت). 
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الله علي صالح» الطيب الشريف. عشان حفیظ الحسين الشريف. LS‏ حیلنا 
الدفتر إلى البنى الذهنية غير المتشائمة التي برزت في السعد الذي أخذ نصيبه في 
اسم مسعود والسعدي والمبروك» والربح في اسم رابح» والزرق في اسم 
مرزوق» والفرح في اسم فرحات. والبركة في اسم بركات» وامبارك والشكر 
في اسم شاكرء والنصر في اسم الناصر والمنصورء والخلوف في اسم خلوف؛ 
وكلها منظومة أنوماستيكية بدلالات التفاؤل والإقبال على الحياة» حتى أن 
اسم الربيعي من فصل الربيع قد غمر هذه الظاهرة الموياتية O‏ 

لكن مقابل هذه الأسماء التى عمت الأوساط الاجتماعية في بايلك قسنطينة 
خلال النصف الثاني من القرن الثامن عشرء أثار انتباهنا ظاهرة تركز أساء 
بعينها في قبائل دون أخرىء وني مراكز عمرانية وبالتحديد في خنقة سيدي 
ناجي ضواحي بسكرة دون آخری(» ما Je‏ إلى بروز النموذج التسموي 
الحيزي الذي يتغذى من الجد والأصول» خصوصا وأن | بنى المجتمع قبلية 
حيث تتشکل العلاقات اللحمية- الدموية وتتبعث الهويات: الحلية التی 
تنتمي لاوعية مجالیة- نفعية- À‏ 5 لذلك أحصينا في قبيلة آولادي سيدي 
عبید الرابطية التي عاشت في الفضاء الطرفي جنوب Pis‏ ترکز اسم 
"عبيد" نسبة للجد سيدي عبید بن قویدر الأخضرء الذي تنحدر منه القبيلة 


1)- الدفتر رقم 2144 (أ.و.ت). 

2- حول تاريخ خنقة سيدي ناجي وآعلامها يرجى الرجوع إلى : 

- الذکری المثوية الرابعة لنشأة خنقة سيدي ناجي (1602- 2002( بحوث في تاریخها وسکانها وترجمات 
للبعض من آعلامها. الجمعية الناصرية للتنمية الثقافية والاجتماعية لخنقة سيدي ناجىء دار الهدی 
للطباعة والنشر والتوزيع › oM‏ امليلة c‏ د.ت. 

3(- أولاد سيدي عبید من آهم القبائل التي آسست للعلاقات الجزائرية التونسية خلال المرحلة العثمانية وهي قبيلة 
مرابطية تنحدر من سيدي عبید بن قویدر AMI‏ « المنتسب للأدارسة ٍشراف الغرب الأقصى . استقرت القبيلة 
تاریخیا حول ضریح مؤسسها بجبل قنتیس جنوب تبسة» كما لها فروع بتونس. يرجى الرجوع إلى : 

= توفیق بن زردة» الجزائر في القرن الثامن CX‏ الرجع السابق» coe‏ 354. 

Procès-verbal, historique de la tribu Ouled Sidi Abid, 1886, procès-verbaux du sénatus-consulte, 

no 237, Direction régional du cadastre- Constantine. 

- الأزهر الاجري. القبيلة الولائية والاستعمار آولاد سيدي عبید والاستعمار الفرنسی في الجزاثر وتونس 

1830- ۰1890 مسار التفكيك والیات المقاومة ‏ الطبعة الغاربية للطباعة والاشهار. تونس» 2013. 
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حيث شكل اسمه هيكل gue‏ نسج الأحفاد عليه lil‏ الشحون 
بالوجدان المكبل بقدسية الجد التي رسمت بدورها أوعية تسموية برزت في 
اسمي العبيدي (نسبة لعیید) وبن جدوء ذوا الترکیز الرتفع والانتشار الواسع» 
في قبيلة آولاد سيدي عبيد» ونفس الظاهرة تنطبق على آولاد عیسی (الحراكتة) 
وقاعدتبم آریس وعين البیضاء() 
بإيحاءاته الزراعية — الرعویة» واسم بلهوشات بمدلولات النزاع 
di pet,‏ ولا ندري هل هذا الترکیز في الاسمین مرده طابع القبيلة 
الرعوي وقوة شکیمتها ما آنتجا هویات اسمية محلية أم لأسباب آخری € 

Li‏ في خنقة سيدي ناجي التي تقع على ضفاف واد العرب في 
الأوراس الشرقي سجلنا ترکز آسیاء : ناجي» امبارك زروق أحمد 
زروق» عبد احفیظ بلقاسی حيث کشفت UJ‏ القارنة مع الراکز 
العمرانية الأخرى» وحتی الحواضر عن انخفاض ترکیز هذه الاسیاء 
cud‏ وبذلك ‏ بختلف النموذج انی (نسبة Aide‏ سيدي ناجي) 
عن النموذج "العبيدي" (نسبة لقبيلة آولاد سيدي عبید) حيث ترتمي 


» حیث اکتشفنا انتشار اسم "بوترعة" 


اهوية الاسمية في الأوعية الشعورية» فخنقة سيدي ناجی قد آسست 
على آرکان الزهد والورع» من قبل سيدي امبارك بن قاسم بن ناجي 
الأصغر , بن قاسم بن ناجي الأكبر سنه 1602 iss Lau‏ سيدي 


ناجي تبركا بجده ناجي الولي التقى دفين ساحة النخيل بتونس وعند 
وفاة سيدي امبارك تشكلت شجرة من الخلف "الأتقيا "e‏ تعاة قبوا على 


1(- أولاد عيسى أو العواسي هم الحراكتة, وهي قبيلة قوية الشكيمة وقيادتها كانت حكرا على المقربين من باي 
قسنطينة › حيث يعين على رأسها موظف من الخازنية يحمل لقب قائد العواسي. الذي تحول إلى منصب یمهد 
الطريق لصاحبه لتولي منصب باي قسنطينة على غرار تجربتي صالح باي وأحمد باي آخر بايات قسنطينة. 
- فاطمة الزهراء قشي ؛ قسنطينة t‏ عهد صالح باي البايات» منشورات ميديا بلوس» قسنطينة» 2005« 
(o2‏ 120- 125. 
Mohamed Benchneb, Dictionnaire pratique Arabe Francais, Office des publications‏ )2 
iniversitaires, Alger, p.31, 36.‏ 
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تولي شوون هذا الرکز الروحاني» حيث تحولت آساژهم إلى مرجعیات 
في توزیع ال رآسال Des‏ 
إلى جانب ظاهرة الاسیاء بقالبها الشعوري وطابعها احيزي» شاعت 
حسب الدفتر التونسي في بايلك قسنطينة ظاهرة النسبة التي تعبر عن انتماءات 
toe‏ وس او as‏ طعا aud Les dedo‏ 
علیها الکثیر من geli‏ فقسنطينة احاضرة یکشف الواقع des pli‏ 
الاستقرار الذي عاشته خلال حکم صالح باي (1771- 00792 عن توافد ختلف 
الفتات إليهاء ما جعل من المدينة وعاء تتعدد فيه أساء النسبة التي وردت في 
الدفتر على غرار محمد QU‏ محمد القبايلي» مصطفى البجاوي مصطفى 
الزمولي محمد القریتلی» بوزیان احناشی» m‏ السكراني» عبد الله الورغی؛ 
شعبان الل الکرغلی» LS‏ سجلنا حالة فريدة فى النسية فيدت BS‏ عبد الله 
العظیم الشریف لقسمطيني البجاوي من بني ورتیلان آما في مدينة عنابة 
الساحلية فترکزت نسبة " العنابي" مثل أحمد الكرغلى العنابي» حسن النفي 
العنابي» رمضان العنابي من جيجل» Ul‏ في الجماعات ou‏ فمعلوم آن MET‏ 
في ترحاله من قبيلة إلى أخرى تتبعه النسبة القبلية أو الجغرافية لذلك تركزت في 
الدفتر التونسي هذه الأسماء بشكل ملفت» خصوصا وأن الطابع الاجتماعي 
ريفي» خضع توزيعه إلى ترتيبات مجالية رسمت من قبل السلطة البايلكية“. 
1)- بعد وفاة سيدي امبارك مؤسس خنقة سيدي ناجى خلفه على مشيخة الخنقة: أحمد بن المبارك (ت. 
67 ثم ابنه الشيخ محمد الطيب (ت.۰)1695 ثم ابنه الشيخ محمد رت.۰)1471 ثم الشيخ أحمد بن 
ناصر بن محمد (ت. 0770( وهو الذي ورد اسمه في gil‏ رقم 2144 
2(- من هؤلاء الباحثين نذكر خليفة حماش وفاطمة الزهراء قشی 
- خليفة حماش. الأسرة في مدينة الجزاثر خلال العهد m‏ رسالة دكتوراه دولة في التاريخ الحديث» 
جات قسنطینة ‏ السنة الجامعية 2006-2005« ‘us‏ 110 -120. 


29- 24 sua E الاجتماعية‎ pee 
-78 ‘ue MEE تقدیم يحي بوعزیز:‎ e قسنطینة‎ 
15 (US c توفيق بن زردة» مسار واليات» الرجع السابق‎ -)4 
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ومن هذه النسبة التي قیدت نذکر الحفصي العيساوي نسبة لأولاد عیسی؛ 
dicus‏ التموشی Aa «à‏ التامشة ge‏ العامري نسبة لقبيلة عامرء 
eU us‏ ا نسبة لأولاد صولة» عمر العبيدي نسبة لأولاد سيدي 
عبید» أحمد الناعي نسبة لاولاد مناع» بوعلاق السناني نسبة لاولاد سنان؛ 
PALS y‏ الغرافية نسبة لغراوق فرحات الحنانشي نسبة للحنانشة» مصطفی 
الزمولي نسبة للزمول» بوحفص السوفي نسبة لفضاء سوف. مبارك الغربي 
الجاني نسبة لجانة آحد قواعد مشيخة المقراني.أما الكنية التي یستدل بها على 
شخص وتصاغ بأحد الألفاظ البادئة وهي usua hte cn‏ بدورها 
في الوسط الاسري خلال العهد العشاني ومن الکنی التي أحصيناها في الدفتر 
نذکر: بوغرارق بوقفق بونوارة"» بوعلاق» بوترعة» بوحفص. بوقرين» 
بوصيدة» بوشارب. بو البزیوشات"*....الخ. 

هذا ويؤكد الدفتر التونسي على طبيعة الجتمع الذكورية في بايلك قسنطينة» حيث 
يكاد يغيب الطرف الآخر عن الشهد العام» لولا بعض المدايا والمزايا المادية التي 
حصلت عليها نساء تعشن في دائرة الباي أو شيخ القبيلة» لذلك كان الدفتر شحيحا 
في أسماء النساء التي رصدنا منها تسعة هي: عبدة» أم هاني» أم النور» شوشانة» تركية» 
فطوم» مسعودة رقية» هنية. وربا أكثر ما يثير في الشهد الأنوماستيكي في بايلك 
قسنطينة هو تسجيل حالات AN‏ ذات أوصاف جسدية هي: فم الناقة» علي 
1)- تركية واحدة من الأسماء الكثيرة التي ظهرت في الجزائر بسبب البيئة التركية. 


- خليفة حماش “الألقاب التركية في الجزائر فى العصر الحديث”» سلسلة أعمال ملتقيات الهجرة؛ الحراك 
والنفي وآثارهم على الصعيد الثقافي واللغوي» مخبر الدراسات والأبحاث حول الرحلة والهجرة» جوان 
0 صء 83- 106. 

2(- هذه الكنية عرف بها آیضا على بونوارة شاوش الباي نعمان (1811- 1814( الذي حضی بأرض عزل 
بقبيلة عامر الشراقة التي عاشت على آبواب قسنطينة؛ يرجى الرجوع إلى: 

- توفیق بن زردة. التحولات الاقتصادية والاجتماعية للبلاد الخلفية لدينة قسنطينة خلال القرن التاسع 
عشر - مجال عامر الشراقة أنموذجاء أطروح مقدمة لنيل درجة دكتوراه العلوم ف التاريخ » جامعة الأمير 
عبد القادر للعلوم الإسلامية» قسنطينة tue e‏ 87. 

3(- الدفتر رقم 2144 (أ.و.ت). 
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علي الأبيض» بوحفص الاح الاعمش» عشي القسنطيني مقطوع اليد مقطوع 
الأصابع» مسعود بورقبة» لوصيف”"» ورغم أن هذه العینات محدودة الانتشار عددنا 
منها dal‏ لکنها ستکتسح الشهد الاجتماعي — الموياتي بعد إقامة الادارة 
الاستعمارية الفرنسية لنظام JULI‏ الدنية في النصف الثاني من القرن التاسع عشر©. 
à -04‏ مفترق الطرق: الظاهر والضامر: 

Le‏ الدفتر التونسي رقم 2144 إلى وجود منتوح رمزي بخصوصیات ملیف 
استجابت للهوية الثقافية الاجتماعية التی كانت سائدة في بايلك قسنطينة 
خلال النصف الثانی من القرن الثامن عشر. حيث آمدنا بوحدات دلالية 
للرآسیال الرمزي (الاسم) من حاضرة إلى آخری ومن قببلة إلى أخرى. ما 
البحث. الذي تحيلنا تصوراته إلى عقد مقاربة زمنية مع النصف الثاني من 
o A‏ التاسع CAE‏ حيث وقعت قولبة الجتمع وتوجیه شحناته التعبیر Oi‏ 
تشکیل الذات و تصنیفاتها الدلالية خلال المرحلة الاستعمارية. 

A‏ للبحث في هذه الجزئية "العضلة" والکشف عن الظاهر منها من الضامر 
عدنا إلى قوائم الأسماء العائلية (الالقاب) التي قیدت في سجلات الحالة الدنية 
التي انبثقت عن قانون 23 مارس 41882 وطابقناها مع الأساء التي آحصیناها 
1)- الدفتر رقم 2144 (أ.و.ت). 
Robert Estoublon et Adolphe Lefébure, Code de l'Algérie annoté, recueil chronologique‏ -)2 


deslois, ordonnances, décrets, circulaires etc, formant la législation actuellement en vigueur, 
libraire- éditeur Adolphe Jordan, Alger,1896,p,568- 575. 


3- توفیق بن زردة» هوامش مجهولة قراءة جديدة للسياسة الاستعمارية t‏ الدول المغاربية» دار الاهر 
للطباعة والنشر والتوزيع » العلمة» ۰2021 ص. 84-81. 

- توفیق بن زردة. حفریات حول السياسة الاستعمارية في الدول المغاربية» دار الهدی للطباعة والنشر 
والتوزیع ۰ عين امليلة» ۰2022 ص» 146-144. 
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في الدفتر رقم 2144 لنکتشف أن التراث التسموي المحلي قد تسلل إلى 
مشهد ما بعد القولبة الاستع‌ارية الفرنسية» في حلقة سيرورة رسمت 
آحد ملامح تاريخية الآساء التي زاحمت التغیر الاقصاتي"احیث رصدنا 
في الدفتر التونسی آسیاء تحولت إلى ألقاب قیدت في سجلات الحالة الدنية 
لكر dpa‏ پر ریق تیان dota vB d dob «do‏ رو 
بوعکاز شوالة» البرج السایح» بركات» عبيد» الناعي؛ جلاب؛ 
السعی» مروشء الیاسی» القشی» الیعلاق» جفال. الصامت. بوضياف» 
اكه عرس رها و عدون الوصا 
شبلي» بعوش» علوان؛ بوالعراس» الموفي» غریب» مزغیش, العلمي؛ 
ue‏ مشتة» عوادي» برنيص» البخاري» ارو سلامة» qutd‏ 
الميهوب» مراح» عون» رکروك ذویب» شوشان» الصخريء Le‏ 
سيغة» بلوم» تويجرء یعیش. وآمام هذا الرصود من الشواهد AZ UNI‏ 
تتأسس الکثبر من الأسئلة حول الوروث والدخیل في تشکلات الشاهد 
الرمزي خلال الرحلة الاستعمارية©؟. 

خاتمة: 

في الواقع إن هذا الوضوع اهوياني التعدد الحقول البحثية يحتاج إلى مادة أرشيفية 
متنوعة» قصد الإلمام بمخرجاته التاريخية والتراكمية» ولا شك أن الدفتر رقم 2144 
بالأرشيف الوطني التونسی» شكل محتواه رصيدا لتفكيك الكثير من المجاهيل 


1)- من بين الأساليب التي انتهجتها الإدارة الفرنسية في تلقيب الجزائريين هو تحويل اسم الجد إلى لقب. 
يرجى الرجوع إلى: 

Cornu ( E), Guid pratique pour la constitution de l'état civil des indigènes ( Titre 1° de la loi du 

23 mars 1882), Edition Libraire Adolphe Jordan, Alger , 1889, p. 32-40. 

2- هو السؤال الذي حاولنا الإجابة عنه في دراسة صدرت لنا في المجلة الجزائرية في الأنثروبولوجيا والعلوم 
الاجتماعية التابعة لمركز البحث في الأنثروبولوجيا الاجتماعية والثقافية» يرجى الرجوع إلى: 

- توفيق بن زردة “صياغة الألقاب العائلية أواخر القرن ال 19 بين دور المفوض والوروث المحلي — دوار 
احساسنة انموذجا (قسنطینة) » مجلة انسانیات . 82.8« ديسمبر ۰2018 cuo‏ 13- 33. 
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وشاهدا زمنیا لتغطية بعض الفجوات. التي لم تتمکن الأرصدة الحلية من تخطیتها 
حول منظومة الاسیاء في الجزائر خلال القرن الثامن عشر. 

في الحقيقة کشفت لنا العينة البايليكة» من خلال حالة سکون ظرفي 
(1756- 1778) عن وجود تمثلاث ذهنية للاسم غمرت الوسط المديني 
والریفی» حيث حضر الانتاء الدینی الذي بدت فيه الشحنات "المحمدية" 
آکثر انتشاراه تلاها الستوحی NUM‏ والمبجل» ثم عبودية المخلوق 
للخالق» LS‏ كانت رموز الزهد والاقلاع عن اللذات. إلى جانب الإيحاءات 
الخلقية حاضرة في الشهد الانوماستیکی الذي عکس بدوره حالة التفاژل 
والإقبال على ایا فيه| تحولت النسبة والكنية إلى طابع سوسيوثقاني. 

لقد أحالتنا هذه الورقة البحثية إلى انبعاث المويات المحلية» بعد بروز 
النموذج التسموي الحيزي الذي يتغذى من الجد والأصول» وشجرة الأتقياء 
التى تنحدر منها القبيلة الواحدة» حيث أبانت هذه الظاهرة عن بنى ile‏ 
فى الذات المشتركه معادلة حسمت نتاتجها القرابة الدموية والروابط 
اللحمیة.ک| كان اللفت في هذا الرصود من الأساء هو تسلل بعضها إلى 
مشهد ما بعد القولبة الاستعارية الفرنسية» ما أحالنا إلى تتبع آثر الوروث 
المحلي والدخیل الاقصائي وهو ما عالجناه في دراسة صدرت UJ‏ في الجلة 
الجزائرية في الا نثروبولوجیا والعلوم الاجتاعیة(". 


1)- توفیق بن زردق صياغة الألقاب العائلية» الرجع السابق» ص. 33-13 
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يعض الصادر واگراجع 


01- الأرشيف الوطني التونسي: 
- الدفتر رقم 2144. 


- الدفتر رقم 2145. 


1.2- الصادر بالعربية: 

- بن زردة توفیق» إحسانات بایات تونس لبایات وأعيان وقبائل بايلك قسنطينة 1170 -1756/ 
1192- 1778م» وثائق من الدفاتر الادارية وابائية بالارشیف الوطني التونسي» الدفتر 
رقم 2144 دار الأقصى. الجزائر» 2015 

- بن زردة توفيق» الجزائر في القرن الثامن عشر من خلال دفاتر الأرشيف الوطني 
التونسي» دار آلفا للوثائق» قسنطینة 2021. | 

- کراسات الأرشيف» وثائق من القرنین السادس عشر والسابع he‏ الأرشيف الوطني 
التونسي» 2009. 


2.2- المصادر بالفرنسية: 
Benchneb Mohamed, Dictionnaire pratique Arabe Français, Office des publications‏ - 
iniversitaires, Alger.‏ 


- E. Cornu, Guid pratique pour la constitution de l'état civil des indigènes ( Titre 1er de la 
loi du 23 mars 1882), Edition Libraire Adolphe Jordan, Alger, 1889. 


- Estoublon Robert et Le fébure Adolphe, Code de l’Algérie annoté, recueil chronologique des 
lois, ordonnances, décrets, circulaires etc, formant la législation actuellement en vigueur, 
libraire- éditeur Adolphe Jordan, Alger, 1896. 


03- الراجسحع: 

- بن زردة توفیق توفیق. الکنفدرالیات القبيلة الحدودية ودورها في العلاقات الاقتصادية 
والثقافية بين الجزائر وتونس خلال العهد العثاني - الحنانشة آنموذجا- مذكرة مقدمة 
لنيل درجة الماجستير» جامعة الامیر عبد القادر للعلوم الإسلامية» قسنطينة» السنة 
احامعية 2013- 2014 
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- بن زردة توفیق "إحسانات بایات تونس ALL‏ الحنانشة من خلال الدفترین رقم 2144 
و2145" بالارشیف التونسي» مجلة RS‏ الاداب واحضارة الإسلاميةء ع. 21 كلية الاداب 
والحضارة الإسلامية- جامعة الأمير عبد القادر للعلوم الاسلامية - قسنطینةه 2017. 

- بن زردة توفیق "صياغة الألقاب العائلية أواخر القرن ال 19 بين دور الفوض والوروث المحلي 
-دوار احساسنة آنموذجا (قسنطینة) مجلة انسانیات» p‏ .82( دیسمبر 2018. | 

كبقع زرده توقيق سار ولبات نمی الريك eU‏ ني eani‏ سول القرة لحان 
عشر "مجلة جامعة الأمير عبد القادر للعلوم الإسلامية» المجلد 33« ع.01» جامعة 
الأمير عبد القادر للعلوم الإسلامية» قسنطينة» 2018. 

- بن زردة توفيق» حفريات حول السياسة الاستعمارية في الدول المغاربية» دار ا هدى 
للطباعة والنشر والتوزيع» عين امليلة» 2022. 

- هماش خليفة "الألقاب التركية في الجزائر في العصر الحديث"» سلسلة أعمال ملتقيات 
الحجرة» الحراك والنفي وآثارهم على الصعيد الثقافي واللغوي» مخبر الدراسات 
والأبحاث حول الرحلة والهجرةء جوان» 2010. 

- ماش خليفة» الأسرة في مدينة الجزائر خلال العهد العثاني» رسالة دكتوراه دولة في 
التاريخ الحديث» جامعة قسنطينة» السنة احامعية 2006-2005 

- قثی فاطمة الزهراء التركيبة السكانية لقسنطينة» الأسماء والأنساب هوية وانتای 
مركز البحث في الأنثروبولوجيا الاجتماعية والثقافية» د ت. 
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الألقاب المشينة في الجزانر خلال الفترة العتمانية 
أ.د. فارس کعوان(1) 

مقدمة : 

لا يزال تاريخ الجزائر خلال الفترة العثانية بحاجة إلى المزيد من البحوث 
والدراسات الجادة التي تعالج مختلف جوانب الحياة في تلك الفترة الغامضة» 
وخصوصا تلك المتعلقة بالحياة اليومية والخصوصيات الثقافية والاجتاعية 
للمجتمع الجزائري.ومن بين المواضيع التي لم تلق عناية من لدن الباحثين 
موضوع الاسیاء والألقاب والكنى في العهد العثاني» حيث صار من المتعارف 
عليه لدى شريحة واسعة من الدارسين أن الجزائريين لم يكونوا يحملون أي ألقاب 
أو كنى قبل قانون التلقيب الشهير الذي صدر في 23 مارس 1882 وأن الإدارة 
الفرنسية Gel sel s‏ من القياد وحدهم من يتحملون مسؤولية تلك الألقاب المشينة 
التي لا يزال عدد كبير من الجزائريين يحملونها إلى البوم.والا شكالية الرئيسية التي 
نطرحها هنا هي: هل كل الالقاب المشينة هي وليدة منظومة التلقيب العائدة 
للعهد الاستعماري el‏ أن بعضها le‏ الجزائريون في فترات سابقة واحتفظوا بها 
في ظل قانون الحالة المدنية الفرنسی؟. 
01- هل هناك ألقاب في العهد العثماني؟ 

إن أول سؤال يتبادر إلى الذهن في هذا المجال هو: هل كان هناك نظام للحالة المدنية 
في الجزائر قبل قانون الألقاب الفرنسی؟ وكيف كان يتم تمييز الأشخاص والجماعات؟ 

لیس من السهل الاجابة عن هذا السؤال إذ أن ما كان موجودا من نظام 
للتسمية والكنى لا يمكننا أن نغامر بالقول أنه نظام للحالة الدنية بالعنی 
المتعارف عليه اليوم.ولكن المطلع على مختلف الوثائق والمصادر العائدة لتلك 


1(- أستاذ محاضر بجامعة محمد لین دباغين سطيف 2. 
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الحقبة سیفاجاً بمقدار التنظيم والدقة الذي عرفه ذلك النظام خصوصا في 
التمييز بين الحكام e‏ بينهم والعلماء والمرابطين. 

وعند الاطلاع على بعض الوثائق الإدارية أو تلك المتعلقة بالتنظيم العسكري 
كدفتر التشريفات مثلاء نلاحظ أن الاتراك اعتمدوا نظاما للتسمية والالقاب بين 
المجندين يتميز بدقة شديدة» ويقول توفيق الدني أن دفتر التشريفات الأصلى المدون 
باللغة التركية كان يشتمل عل بیان مرل يضم leu‏ وألقاب وصفات كل جندي 
من هؤلاء اجنود حتی يتم تمييزه بین زملائه!". 

وفي الوثائق العائدة لتلك الفترة نلاحظ استخدام بعض المصطلحات التي 
توحي بالنسبة الاسمية واللقب. فمثلا كان يرد اسم الشخص في الوثائق ثم 
يرد لقبه وتذکر آمامه عبارة "به Blu 503 OL oap ts‏ 
رأسه» أو حرفته» أو حتی محل إقامته» وأحيانا قليلة تشير لاحدی صفاته 
الجسمية المتميز بها عن غيره كالأعمى والأعرج وغيرها. 
02- ألقاب مشينة للحكام:دلالات لعاهات ومهن وضيعة: 

تفيدنا المصادر بألقاب حملها عدد من الحكام العثانيين صارت لصيقة 
بأسائهم الحقيقية» وبعض هذه الالقاب مُشين وذو دلالات سيئة» ولكنها 
صارت علا هم وتمييزا عن غيرهم من يحملون نفس آسیاءهم ولا يمكن 
التعرف عليهم بغيرها.ومن الحكام الذين حملوا ألقابا مشينة الداي حسين باشا 
الملقب ب: ميزومورطو الذي حكم الجزائر في الفترة ما بين 1683 - 1688 وهو 
إيطالي الأصل أي من العلوج» وكلمة ميزو Mezzomorto ji s‏ تعني نصف 


1)- أحمد توفيق المدني: محمد عثمان باشا داي الجزائر 1766- ۰1791 المؤسسة الوطنية للكتاب/ الجزائر» 
6 ص 158. 

2- مصطفى بن حموش: فقه العمران الاسلامي من خلال الأرشيف العثماني الجزائري» دار البحوث 
للدراسات الإسلامية والتراث دبي» (2b‏ 2002« ص 133. 

3- المرجع نفسه. ص 159. 

4 عزیز سامح التر: الأتراك العثمانیون في إفريقيا الشمالية. ترجمة: محمود علي عامرء دار النهضة 
العربية» بیروت» (1b‏ ۰1989 ص 663. 
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الیت. وقد آطلق عليه ذلك اللقب بعد أن بترت يده الیسری في إحدى 
Des La‏ وجاء في رواية أخرى لشلل أصيب به" ورغم أن ذلك الداي قد 
حج وصار لقب الحاج لصيقا باسمه في الوثائق والمراسلات الرسمية إلا أن 
لقب میزومورتو لم يفارقه أبدا في غلب المصادر المحلية» وذلك لتمييزه عن 
غبره من الدایات عم محملون نفس اسمه "حسین" فهذا این الفتی ds‏ 


cus‏ را اد موی مت اناوت ای هم 
مزمورط "۳ وورد اسمه عند الشویهد باسم میزومورتو" وعند ابن رقية 
التلمساني ب: " الحاج حسين ميزومورطو" ولکن الداي كان على ما يبدو 
غير راض عن ذلك اللقب الذي اشتهر به» فقد وجدناه في الوثائق الرسمية 
والعاهدات يكتفي بالتوقيع هكذا: "حاجي حسين داي الجزائر. " کا جاء في 
معاهدة بينه وبين لويس الرابع عشر ملك فرنسا سنة 1684 . 

ومن الألقاب المشينة للدایات اللقب الذي ala‏ الداي عبدي باشا وهو الأعمى؛ 
وقد حكم هذا الداي الإيالة من سنة 1724 إلى سنة ۰1732 ويذكر JAH‏ أن ذلك 
الداي كان يلقب بالكورد والاعور» وم نجد هذه الألقاب في الصادر العاصرة له 
كابن القتی وابن حمادوش اللذين اكتفيا بلقبه عبدي L‏ فقط وذكره معاصره 
الورثلاني پاسم كور عبدي(" LS‏ أن دوقرامون De Grammont‏ لما 53€ عنه d‏ يذكر 


1)- عبد الرحمن الجيلالي QU:‏ يخ الجزائر العام Ed‏ دیوان الطبوعات الجامعية. الجزائر» ۰1982 ص 193. 

2(- عبد الله الشویهد : و آسواق مدينة الجزائر تحقیق وتقدیم : ناصر الدين سعيدوني » دار الغرب 
الا سلامي ؛ بيروت » طاء 2006« ص 145« هامش رقم 02. 

3- ابن المفتي : تقییدات à‏ تاريخ باشوات الجزائر وعلمائها. نشر باعتناء: فارس کعوان» بيت الحکمة 
الجزاش 1b‏ 2009« ص 56 

4(- عبد الرزاق بن حمادوش : الرحلة تقدیم وتحقیق وتعلیق: آبو القاسم سعد الله» الشركة الوطنية للنشر 
والتوزيع › الجزائر» 3 ص 226. 

5(- عبد الله الشويهد: الصدر السابق» ص 145. 

6(- ابن رقية التلمساني : الزهرة الناثرة فیما جری à‏ الجزائر حين أغارت عليها جنود الكفرة» ضبط النص 
وعلق عليه : خير الدين سعيدي » أوراق ثقافية للنشر والتوزيع » ط1» 2017« ص 131. 

7(- آوجان بلائتیت : مراسلات دايات الجزاثر إلى ملوك ووزراء فرنسا" 1579- 1700« de‏ ترجمة : 
سلامنية بن داود و قوشام حفيظة » دار الوعي ؛ ط1» 2014« ص 302. 

8(- - عبد الرحمن الجيلالي : تاريخ الجزاثر العام 3e‏ دیوان ن الطبوعات الجامعية» الجزائر» 1982« ص 193. 

9(- ابن الفتي : تقییدات» ص 61( وابن حمادوش: الرحلة: ص ۰227 والحسین الورثلاني : نزهة الأنظار 
في فضل de‏ التاريخ > والأخبار المشهورة بالرحلة الورثلانية » نشرها محمد بن آبي شنب » الجزائر» مطبعة 
فونتاناء ۰1908 ص 121. 
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هذا اللقب "أي الاعور" واکتفی بالقول أن ذلك الداي كان آغا الصبايحية» وکان 
جندیا قدیا ومدمنا على الأفيون الذي جعل منه شخصا آشبه بالعتوه(. 

وبعد أن نقل سامح إلتر آوصاف هذا الداي من دوقرامون» ذکره باسم الداي 
عبدي الأعمى» دون أن یوضح سبب اطلاق ذلك اللقب عليه" ولم يذكر آحد من 
کتبوا عنه أن اسمه الأول بالتركية يحمل لقبه الشین» فكلمة كور ولیس قور كما ورد 
في عدد من الكتابات» تعني الأعمى أو ضعيف النظر باللغة التركية القديمة!©. 

من الدايات الذين حملوا ألقابا مشينة الداي على خوجة الذي عرف بالغسال وقد 
حكم الجزائر في الفترة ما بين 1809-1808“ وكتب عنه احمد توفيق Gall‏ معلقا على 
ما جاء في مذكرات الزهار "وکان رجلا وضيع الرتبة عديم الأخلاق» ولولا الفتنة 
العسكرية الدهماء ما كان يصل لرتبة الباشوية» ولو لأمد قصبر".وکان هذا الداي 
يعمل غسالا للموتى قبل أن یتولی منصب وكيل في مسجد صغير ثم خوجة» وأخيرا 
اختير من الانكشارية ليكون حاک| على الجزائر © 
3- ألقاب مشينة للبايات: 

حمل بعض البايات آلقابا مشينة» وكان بعضهم لا تحرج من مناداته بهاء غير أن 
بعضهم لصق به بعد موته» ومن البايات الذين m‏ ألقابا غريبة كليان حسين باي» 
ا لمدعو بوكمية والتي تعني صاحب الخنجر وهو الباي الذي حكم قسنطينة من سنة 
3 ال سنة 1736 وقال عنه فايسات: xl"‏ قوي ب يكفي لفرض سیطرته وله من 
الجدارة ما يسمح له بتطويع حالة التعب التي تعاني منها النفوس لصالح سياسته. 


1)- Henri Delmas De Grammont: Histoire D'Alger sous la domination turque 1515-1830, Paris, 
éd Ernest Leroux 1887,p 282. 

.475 عزيز سامح التر : الرجع السابق» ص‎ -C 
3)- Diran kelekian: Dictionnaire turc francais, Constantinople, éd Mihran, 1911,p ۰ 
4)- Henri Delmas De Grammont: Op.cit., p 369. 
آحمد الشریف الزهار: مذکرات نقیب آشراف الجزاثر 1830-1774 تحقیق : احمد توفیق الدنی؛‎ -(5 

الشركة الوطنية للنشر والتوزیع» الجزائر» ۰1974 ص ۰103 انظر تعلیق الدني: هامش 1. | 

6)- Henri Delmas De Grammont: Op.cit., p 369. 
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هذا الدور الزدوج للسید المطلق ولصانع السلام كان من نصيب الباي کلیان حسين 
الشهير ب بوكمية أو صاحب الخنجر. 

ومن الآلقاب التي حملها البايات أيضا لقب بوحنك الذي اشتهر به الباي 
حسن باي بن حسين» الذي حكم قسنطينة من سنة 1771م إلى سنة 01794 
و صفه الکاتب الجهول بقوله: "کان رجلا کریا حسن الصورة ويعرف كل 
الألسنة» العربي» والترکی والقبائل» والشاوي» والاغریقی والطليانی 
والصبنيولي» ويحفظ القرآن الكريم» وله معرفة في كل الامور Or‏ 

ول تورد الصادر التي رجعنا إليها معلومات حول ماضي حياته» آوسبب 
تلقیبه بلقب بوحنك. ولم يذكر فایسات سبب اطلاق ذلك اللقب عليه واکتفی 
بالقول آنه كان یسمی حسن باي بن حسين ویلقب ببوحنك PBou-Hanekdit‏ 
والرجح أنه راجع لصفته اخلقية وذلك تمييزا له عن عدد كبير من الوظفین 
الأتراك خصوصا وان اسم حسن وحسین كان شائعا جدا بينهم. 

ومن البایات الذین لوا LU‏ مشينة الباي عشان الذي عرف بلقب 
الأعور وهو ابن الباي محمد الکببر محرر وهران» وقد كان آعورا حسبا ذکر 
استرهازي C'Esterhazy‏ وفایسات eVayssetteS‏ وآسمر البشرة آیضا كأبيه 
لدرجة لا یمکن تفرقته مع الزنوج»“ وتولی حکم JUNI‏ الغربية خلفا لابیه 


1)- Mouloud Gaid: Chronique des beys de Constantine, office des publications universitaire, 
Alger, p 32. 
3 05 قسنطينة وحکامها. مخطوط بالكتبة الوطنية الجزائرية» رقم ۰2717 ورقة‎ ab مؤلف مجهول : آخبار‎ (2 

3)- Eugene Vayssettes,: Histoire de Constantine sous la domination turque de 1517 à 1837, Paris, 
60 Bouchéne, 2002, p 107. 

4)- Henri-Léon Fey: Histoire d'Oran avant, pendant et aprés la domination espagnole, Oran, 
typographie Adolphe Ferrier éditeur,1858, p 288. 

5)- Esterhazy : De la domination turque dans l'ancienne régence d'Alger, Paris, librairie de 
Charles Gosselin, p 197. 

6)- Eugene Vayssettes: Op.cit., p164. 
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آولا من سنة 1799 إلى غاية سنة 1803 ثم نفي ي إلى البليدة وأخيرا عين بايا على 
قسنطينة من سنة 1803 إلى سنة 21804. 

وصف الكاتب المجهول ذلك الباي بقوله: "وكان هذا عثان باي رجلا 
ضخماء أعور العين قصير القامة قبيح المنظر أسمر اللون كأنه وصیف ‏ وذكر 
ارنست ميرسيي سبب حمل الباي ole‏ ذلك اللقب المشين حيث قال أنه "فقد 


am 


إحدى عينيه الامر الذي دعا إلى تسميته بالاعور 
ومن بين الالقاب المشينة للبايات لقب بوشطابية وهو اللقب الذي عرف به 
باي قسنطينة احمد باي LL‏ الذى حکم قسنطينة ابتداء من za‏ 1818م I‏ 
سنة 1819 م وکان ختمه يحمل العبارة التالية: احمد باي بن agla‏ وقد وصفه 
العنتري بقوله: "رجل قلیل العقل یظلم الناس ويأخذ آرزاقهم بالباطل» وکان 
queue‏ إل وطن ی والجور على ناس ذلك 
الوطن..".ووصفه فایسات cl‏ "كان رجلاً فظا وجاهات وإدازيا سيعا لا 
يستعمل إلا القوة الهمجية والابتزاز".وقد حمل الباي لقب بوشطابية لأنه 
كان مشهورا بحمل الشطابية ووصفه الكاتب المجهول بقوله: "فلا أن ولي 
اشتغل بقتل الأعراب» والنهب في أرزاقهم وبرع في قطع الرأس بالشاقور 
حتى سموه الناس بوشطابية في صورة الشاقور» وصار يقطع الرؤوس ا" . 


ويقول فايسات أن الباي كان يعمد لتعليق ذلك السلاح حتى يراه الجميع 
ليكون بمثابة فزاعة للارة» وقدم فايسات طريقة القتل البشعة التي كان 


1(- ابن عودة الزاري : طلوع سعد السعود  de‏ تحقيق : يحي بوعزيز» دار الغرب الإسلامي» بيروت » 
15( 1990« ص 298. 
Eugene Vayssettes: Op.cit., p164.‏ -)2 
3(- مؤلف مجهول : آخبار ab‏ قسنطينة ,3 06 ظ . 
p ۰‏ و1903 Ernest Mercier, Histoire de Constantine, imp Jérome Marle et F. Biron, Constantine‏ -)4 
Eugene Vayssettes: Op.cit, p 208.‏ -)5 
6)- محمد الصالح العنتري : فريدة منيسة » تحقيق : یحی بوعزیز» دار البصائر» الجزائر» 2009« ص 86. 
Eugene Vayssettes: :Op. cit, p 208. 1‏ -)7 
8(- مجهول : آخبار بلد قسنطینة » سبق ذکره. ورقة 13. 
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encodes see‏ ی و ی ات 
حفر الرقاب» وبابتكاره لشفرة المقصلة "ai coda‏ على الباي Je!‏ لقب 
"بوشطابية" الذي صار یعرف به منذئز' Qr‏ 
ومن الالقاب الشينة للبایات آیضا لقب الذباح الذي de‏ آشهر وآقوی 
بايات التيطري وهو من الکراغلة حیث أنه من أب تركي وأم تنتسب إلى المرابط 
ael‏ بن القاضي بوختوش" وقد نال ذلك الباي لقبه نتيجة إتباعه سياسة قاسية 
لنشر الأمن في المنطقة منذ تنصيبه قايدا على سباو عام 1737 وزادت قسوته بعد 
أن عينه داي الجزائر بايا على التيطري© وشغل ذلك المنصب بين 1746- 01789 
ول يسلم من بطشه حتى المقربون منه إذ كان يعمد لذبح كل من يحس أنه يشكل 
ا ی الباي على يد جنوده 
الذي قام بقتله انتقاما لقتل شقيقيه الذين آعدمه الباي الذباح©. 


وفي الغرب الجزائري اشتهر محمد باي الكبير فاتح وهران بلقب الأكحل 
وذلك لميل بشرته للسواد ويبدو أن ذلك اللقب لم يكن يزعج الباي حتى أن 
كاتبه ومستشاره امد بن هطال ذكره به في کتابه» ويذكر هنري ليون فاي أن 
العرب وقصده سكان الإقليم الغربي هم من أطلق عليه هذا اللقب” ويكتب 
المؤلف المجهول الذي el‏ لسيرته يقول في هذا الموضوع: "إن الباي محمد 
اللقب عند العرب بمحمد لكحل كان يجب عليهم أن يسموه محمد الكبير"©. 


1)- Eugene Vayssettes: Op.cit, p 209. 
2)- Aucapitaine, H : Les colonies noires en Kabylie, in R.A (1859-1860), p 75. 
3)- Guin, L : Notes sur le Bey Mohamed dit El Bey Debbah, in R.A 1864, p 295. 
4)- Federmann, H et Aucapitaine, H : Notices sur l'histoire et l'administration du Beylik de Titeri, 
in R.A, 1865, p 284. 
5)- Gavoy :Notice sur Tizi Ouzou, Alger, Victor Aillaud 1878 p 22. 
أحمد بن هطال التلمساني: رحلة محمد الکبیر باي الغرب الجزاثري الى الجنوب الغربي الصحراوي:‎ -(6 
.15 ص‎ 89 "E تحقیق وتقدیم : محمد بن عبد الکریم ؛ القاهرق عالم‎ 
7)- Henri-Léon Fey: :Op.cit, p 287. 
مجهول : نبذة من سيرة الباي محمد فاتح ثغر وهران؛ مخطوط الكتبة الوطنية بباريس » رقم : 2 ورقة.‎ -8 
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الولف الجهول الذي أرّخ لسيرته یقول في هذا الوضوع: "إن الباي محمد 
الملقب عند العرب بمحمد لكحل كان يجب عليهم أن يسموه محمد الكبير O"‏ 

ومن SUN‏ الشينة للبایات تلك الى جلها بای الغرب de‏ بن Olde‏ 
الصغير الذي اشتهر فيا بعد بالباي السلوخ وهو الباي الذي حکم المقاطعة 
الغربية من سنة 1222 ه / 1808م إلى غاية 1227ه/ 1813" وقال الزاري آن 
هذا الباي كانت له عدة آلقاب فهو الشدید في الأمر العابوس [کذا] الملقب 
بالرقیق والسلوخ والشتمل والکنی بابي کابوس."ویشرح الزاري سبب 
إطلاق تلك الالقاب عليه فیقول: UT"‏ لقبه بالرقیق فلأنه كان رقیق الجسمء 
Ul,‏ لقبه بالسلوخ فانه لقب Cf‏ به بعد موته الحسم لکون آغا الجزائر سلخ 


am 


رأسه وهو حي و آحشاه قطنا.. 


۰ ویفصل الزیانيفي طریقة de e‏ »على يد آغا الجزاة ئر الدعو عمر حيث JU‏ 

...وقتل عمر آغا البایب أشرٌ 3 القتل» ونگل به أشد النكلء فأمر بسلخ رأسه وهو 
d A‏ ل وه زار i‏ ه على عود 
طویل زمنا عديداء وقتل آولاده وهم صبية صغار وم É uU‏ العالمين» وقتل 
بعض خدمه فصار مهما صار Il JL‏ مع العباسیین JS‏ 


04- ألقاب مشينة لبعض العلماء: 

حمل عدد من العلماء ومنذ فترات تسبق العهد العثاني آلقابا مشينة ومنها من 
اختاروها هم بأنفسهم وتذکر UJ‏ کتب التراجم عددا من هؤلاء فهذا آحدهم 
يلقب نفسه بحافي راسو وهو العام آبو عبد الله جمال الدین محمد بن عبد الله بن 


1)- مجهول: نبذة من سيرة الباي محمد فاتح ثغر وهران» مخطوط المكتبة الوطنية بباريس› رقم : 2 ورقة. 
Esterhazy :Op.cit., p 214.‏ -)2 
3- محمد بن یوسف الزياني : دليل الحيران وأنيس السهران à‏ آخبار مدينة وهران ؛ تقدیم وتعلیق : الهدي 
البوعبدلي؛ > الشركة الوطنية للنشر والتوزیع ؛ الجزائر» ۰1978 ص 226. 
4(- ابن عودة تة الزاري : طلوع سعد السعود» ج 3 1 ص 328. 
5)- محمد بن یوسف الزیانی : الصدر السابق» ص 233. 
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عبد العزیز بن عمر الزناتي التلمساني "1209 - 1282م" وکان من أئمة العربية 
في عصره » ولد بتلمسان ثم انتقل إلى مصر و استقر بالاسکندرية. 

وأما لقبه الشین ذلك فقد احتلفت الروایات في سبب إطلاقه عليه منها أنه 
آقام مدة مکشوف الرآس» وقیل لحفرة كانت في رأسه» وقیل رآه رئيس الثغر 
فاعطاه ثيابا جددا لبدنه فقال: هذا لبدني ورآمی حاف "فلزمه ذلك 
اللقب.والغریب أن ابنه محمد "1265 - 1325 م" حمل ذلك اللقب وعرف 
واشتهر به» وهو آیضا من کبار العلاء Lo,‏ بالاسکندرية بمصر ومات OL‏ 

ومن العلاء الذين حملوا آلقابا مشينة في العهد العثاني بامحزاثر نذکر آحد 
أسلاف الولي محمد المغوفل وهو محمد بن القاسم بن عبد الكريم الذي عرف 
ب: الفكرون حيث صار جلده يضاهي جلد السلحفاة "الفكرون في العرف 
الشعبي" من كثرة e p‏ 

ونضيف هنا العالم بن محجوبة القسنطيني الذي كان غير راض عن لقبه 
العائلي ذلك رغم انه لقب حمله أسلافه منذ قرون» حيث أن أحد أسلافه قد 
ترجم له الغبريني في عنوان الدراية وهو الشيخ الفقيه الولي الصالح المبارك أبو 
زكريا يحي بن زكريا بن حجوبة القرشي السطيفي» وكان من الزهاد والمتعبدين 
وتوفي سنة 2677[ 1234م ويرد ذكر dle‏ آخر من نفس العائلة في نوازل 
الفكون "ت سنة 1114ه/ 1702م" وهو محمد بن محمد بن محجوبة الذي ظهر 
اسمه کشاهد في إحدى النوازل سنة 5876[ De1471‏ 


یذکر عبد الکریم الفکون في النشور أن معاصره العالم آبو زکریا يحي بن 


Jl -(1‏ نويهض : معجم آعلام الجزاثر من صدر الا سلام حتی العصر الحاضر الولف» مؤسسة نویهض 
الثقافية للتأليف والترجمة والنشر» بیروت — لبنان» ط2» ۰1980 ص 119. 

2(- مسعود بولجويجة: سيدي أبو عبد الله محمد الغوفل دفین القبتین بواد ارهیو دار الغرب للنشر 
والتوزيع › ط1 2002« ص 08. 

3(- آبو العباس الغبريني : عنوان الدراية فيمن عرف من العلماء ء في BUI‏ السابعة COS‏ تحقيق رابح 
بونار» الشركة الوطنية للنشر والتوزیع » الجزائر» ۰1981 ص 119. 

4(- محمد بن عبد الکریم الفکون : کتاب نوازل قسنطينة» تحقیق وتقدیم : هواري التواتي وعائشة بلعابد» 
دار الزيتون لللنشر والتوزيع» وهران» 8 ص 140. 
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أسلافه" ولكن من خلال ما أورده الفكون يبدو أن ذلك اللقب قد سبب 
مضايقات لصاحبه فغيره في أواخر حياته إلى "المحجوب" وجاءت عبارة 
الفکون d*‏ النحو التال: ds"‏ آخر أمره لقب نفسه O" dl‏ 

ونقل الفكون صاحب النوازل فتوى لشخص يدعى يحي بن محمد بن 
محجوبة ولعله ابن عم العالم سالف الذكر وقال عنه أنه العلامة O gall‏ ويبدو 
أن الفكون احترم قرار ابن محجوبة في استبدال لقبه فوجدناه يذكره في الأقسام 


ومن العلماء الذين حملوا ألقابا مشينة العام القسنطيني أبو عمران موسى الذي اشتهر 
بلقب الفكيرين وهي عبارة تصغير للفكرون بالعامية وتعني السلحفاة الصغيرة» وقال 
عنه الفكون أنه "من تعاطى الإفتاء والتدريس"» وذكر اسمه ثم آضاف عبارة" لقب 
05- ألقاب مشينة للصلحاء والأولياء :ألقاب ها دلالات رمزية: 

وجدنا في كتب التراجم إشارات لبعض الأولياء والمرابطين الذين كانوا 
يحملون ألقابا مشينة ومنهم: عبد الله بوکلب» وهو أحد الأولياء بقسنطينة 
ذكره الفكون الذي قال إنه لقب بذلك لكلب كان يتبعه» وقال إنه كان في 
ابتداءه يلف البراري ومعه انقباض» وربا يضرب الناس بعصا بيده دائماء 
ويفر الناس منه» وكان الجهلة يعتقدون فيه أنه صاحب الوقت..". 

ومن الأولياء أيضا الول الذي اشتهر بلقب "المغوفل" أي كثيف الشعرء 
وهو سيدي محمد بو عبد الله بن محمد بن واضح بن عثان بن محمد بن الحاج 


1)- عبد الكريم الفكون: منشور الهداية في كشف حال من ادعى العلم والولاية» تحقيق: أبو القاسم سعد 
«al‏ دار الغرب الإسلامى lb c‏ بیروت » 1987« ص 63 

2(- محمد بن عبد الکریم الفکون : کتاب نوازل قسنطينة» ص 252 

4)- عبد الکریم الفکون : منشور الهداية» ص 93 

5(- الصدر نفسه » ص 176. 
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عیسی بن فکرون بن القاسم"" الشهير بالمغوفل ولي من الاولیاء في التصوف. 
ولد سنة 828ه/ 1488م وتوفي سنة 923ه/ وتشير بعض المؤلفات إلى أنه 
سافر إلى البقاع القدسة «sb‏ فريضة eH‏ ثم حل بتونس» وفيها ظهرت 
ولایته على حد قول أبي القاسم سعد الله وبعده استقرٌ بمنطقة الشلف". 

p c o. 
ین عمر‎ Je die "فا القطب‎ Debet کو‎ d db 
UN Mp e صاحب زاوية طولقة انا سمي سيدي إبراهيم‎ 


ومن آولیاء الغرب الجزائري الذين يحملون لقبا غریبا ومشینا الولي العروف 
بسيدي محمد قلاب ol JE‏ وهو ولي یوجد ضريحه في قلب وادي ارهیو بمنطقة 
بوغیدن التابعة لبلدية حد الشکالة» وعن سبب تلقیبه بذلك اللقب فیعود إلى أنه 
ورغم الفیضانات التي يشهدها الوادي خاصة في فصل الشتاء الا أن الضریح لا 
تجرفه الیاه بل تجري بجانبیه منصر فة عنه ولحذا سمي هذا الولي بهذا Dee M‏ 

ويقدم لنا سین الورثلاني في رحلته "1765" آلقابا مشينة لبعض الاولیاء في 
عصره منهم المدعو سيدي سعید الوسخ والولي الصالح سيدي آبوناب. وهم من 
آولیاء منطقة زمورة بولاية برج بوعریریح حالياء وقال الورثلاني eel‏ من آهل 
القرن 11 ه/ 17م" ولم يتحرّج الورثلاني في ذکرهم بتلك الالقاب التي صارت 
ربا مألوفة لدی الناس في عصره» و يبدو آنها فقدت مع الزمن دلالاتها الشينة. 


(I‏ حمداد وبن عمر: محمد آبو عبد الّه الغوفل ۳ 828 ه — 12023 " والتعریف بتألیفه فلك الکواکب وسلم الرقیا إلى 
الراتب » المجلة الجزائرية للمخطوطات» المجلد 4 العدد 05« ديسمبر 22008 ص 102. 

2 مسعود بولجويجة : الرجع السابق» ص 09. 

3- آبو القاسم الحفناوي: تعريف الخلف برجال السلف. القسم الثاني» مطبعة بيير فونتانا الشرقية 
الجزائر» 1906« ص 18. 

4(- محمد مفلاح: أعلام من منطقة غلیزان الكتاب الثاني» دار المعرفة» الجزائر» ۰2008 ص 55. 

5 الحسين الورثلاني: نزهة الأنظار في فضل علم التاريخ والأخبار المشهورة بالرحلة الورثلانية» نشرها 
محمد بن أبى شنب » الجزائر» مطبعة فونتاناء 1908« ص 44. 
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ومن آولیاء قسنطينة العروفین الذين حملوا لقبا غریبا ومشینا الول العروف باسم 
سيدي الغراب ویقدم U‏ فایسات رواية عن أصل تسمية هذا الولي بهذا اللقب "أي 
الغراب" حيث یذکر أن ذلك الولي كان رافضا لاصلاحات صالح باي خصوصا في 
الجانب التعليمي ومضی محرض الناس والریدین للثورة على الباي» وهنا قرر الباي 
وضع حد لتجاوزات ذلك الولي واصدر قرارا بقطع cl,‏ وهنا يتدخل Jus‏ 
الشعبي ليحول الراس المقطوعة إلى غراب طائر ينعق بالشوم فوق منزل 2 
الأميرء الذي كان قد بناه مقابل المدينة» وألقى عليه لعنته» ول جا صالح باي وتكفيرا عن 
ما اقترفه لبناء ضريح ضخم للضحية تعلوه قبة بيضاء» وصار ذلك الکان يعرف Le‏ 
ذلك الحين باسم سيدي محمد الغراب". 
خاتمة : 
من خلال دراستنا هذا الوضوع "الألقاب الشينة في الجزائر خلال الفترة 
العثانية " خلصنا إلى مجموعة من النتائج نوجزها فيا يلي: 
- عرف المجتمع الجزائري على اختلاف مكوناته الاثنية والعرقية نظاما 
اسميا كانت تتعامل به السلطات عبر المحاكم والوثائق الرسمية وهو 
النظام الذي لا زال غير واضح» وغيبته الدراسات الاستعمارية. 
- حمل بعض الحكام الآتراك من دايات وبايات آلقابا مشينة كان بعضها وصفا 
خلقيا هم كالأعمى ونصف الميت والمسلوخ ولكحلء والأخرى لقبوا مها 
نتيجة أفعال لصقت بهم أو أسلحة كانوا يحملونها كبوشطابية وبوكمية. 
- الملاحظ أن فئة العلماء وهي نخبة المجتمع لم تسلم هي الأخرى من هذه الألقاب 
المشينة» والغريب أن عددا من العلماء ارتضاها لنفسه عن طيب خاطر ول يجد فيها 
ما یزعجه مع ملاحظة أن بعضهم انتفض عليها وغيرها کابن محجوبة القسنطيني. 
- لا يزال موضوع الالقاب في الجزائر يصنف ضمن المواضيع الحساسة 
التى ها علاقة مباشرة بال هوية» ولذلك فالدراسات حوله قليلة وصعبت 
ومساهمتنا هذه جاءت لتفسير بعض الثغرات والإشكاليات بخصوص 
جانب مغيب منه وهو الجذور التاريخية لبعض الالقاب المشينة. 


1)- Eugene Vayssettes: :Op.cit, p 142- 143. 


بين ثنايا التشريع الکولونیالا. 
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تشریعات الأراضي و المجتمع الريفي 
وعلافته بقانون الالقاب 
في الجزانر 
تطبیق قانون 1873 نموذجا 
د. کوثر هاشمي7) 
مقدمه : 

تعتبر ملكية العقار هی الاطار القانوني الاقتصادي الوحید الذي مکن 
الاستعار الاستيطاني العمل بمقتضاه في القرن التاسع عشرء ومن جهة آخری 
لم يكن الأوربيون الذين جاءوا لاستيطان الجزائر خلال سنوات 1830 — 1870 
يتمتعون برؤوس آموال تمكنهم من التخصص في التجارة أو الصناعة» بل 
كانت الفلاحة النشاط الوحيد الذي بدا لهم Re‏ حين يتحصلو على الأرض 
مجاناء وكانت الأهداف الأساسية التي تدفع الأوروبيين للهجرة إلى الجزائر 
هي أن يصبحوا ملاك أراضي دون أن يكلفهم ذلك دفع ثمنهاء لكن بالمقابل 
أخصب الأراضي وأهمها كانت ملك العروش والعشائر وهو النظام 
الاجت‌اعي السائد في الجزائر في بداية الوجود الاستعياري لذلك اهتدت 
السلطات الاستع‌ارية إلى خطة ماكرة وهي اللعب على ورقة إعادة تنظيم آطر 
الحالة الدنية في الجزائر والعمل بقانون الالقاب العائلية بعدما كان العمل 
بالاسم الثلاثي لتجريد أراضي العروش والقبائل من ملاكها الحقيقيين» وم 
gb‏ ذلك إلا بإنشاء مؤسسات الحالة المدنية النبثقة من القانون الفرنسي ابتداء 
من سنة 1858 ويعتبر قانون 26 جويلية 1873 من الحلقات المهمة في رسم 

خارطة طريق الحالة المدنية في الجزائر خلال القرن التاسع عشر. 


1(- أستاذة محاضرة بجامعة محمد الشريف مساعدية — سوق أهراس — 
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انطلاقا من ذلك نطرح الإشكال التالي: 

- كيف تم ترسیخ الألقاب بصورة إجبارية في الجزائر من قبل الادارة الاستعمارية؟ 

- كيف ساهم قانون فارني Qwamier)‏ المؤرخ في 26 جويلية 1873 من 

ترسيخ قانون الآلقاب في الجزائر؟ 

-ماهي آهم بنوده؟ 

- كيف ارتبط قانون الالقاب بقانون الملكية العقارية وملكية الأراضى؟ 

- ما هي آهم الصعوبات التي واجهتها الادارة الاستع‌ارية في تطبیق 

قانون الألقاب بالجزائر ؟ 

01- ترسیخ الألقاب العائلية بصورة إجبارية في الجزائر من قبل الادارة الاستعمارية الفرنسية. 

إن الادارة الاستعمارية الفرنسية في الجزائر خلفت نتائج وخيمة على 
اللکیات العقارية للجزائريين» لیس فقط من خلال تغیبر مواقع الدن والقری؛ 
ولکن آیضا من خلال تطبیقها وبعنف بيروقراطي d‏ يسبق له نظير حالة مدنية 
آجنبية ودخيلة على الجتمع الجزائري» كما تجدر الاشارة أن تطبیق قوانین 
الحالة الدنية على الطريقة الفرنسية هي قديمة في الجزائر مقارنة بالدول 
الجاورة لها (ففي تونس یوجد القرار البايلكي في 30 جوان 1925م۰ وفي 
المغرب الأقصى إلى ما يعرف بالظهير المغربي (Le dahir de Maghreb)‏ الذي 
صدر في 08 مارس 1950م“ لكنها تعود في الجزائر إلى مراحل آقدم بكثير. 

من S‏ بمکان الاشارة ال 'آن التشریعات الاستعيارية الفرنسية في 
jl‏ الخاصة بالحالة المدنية قبل قانون فاني 1873م ونشرية 23 مارس 1882م. 
ففرنسا قامت أيضا بمهمة أولى حاصة بالحالة الدنية موجهة للمکاتب العربية 
(Le Bureaux Arabes)‏ للأقاليم والقاطعات والقیاد.حیث هؤلاء التعطشین 


1)- Karim ould- ennebia, lois foncière et état civil en Algérie colonial, in revue maghrébine des 
études historique, Tunis, N 137 mars 2016, Tunis, p 116. 

2( تعین بيجو Bugeaud‏ حکما عاما على الجزاثر آدرك أنْ العمل العسكري وحده لا يحقق الاحتلال dass‏ 

على إيجاد نظام يضمن بقاء الجزاثریین تحت سلطته بعیدا عن التمرد نظام أكثر استقرارا فخلق إلى 


جانب Gun‏ الأركان الت آوکلت الیها القیام بالعملیات Xue cd ١‏ ذات طابع اداری * 
= ر ي او : f‏ بع Si‏ 
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للحکم والسلطة أجبروا آرباب العائلات على التصریح بكل آفراد آسرهم 
وعائلاتهم وفي كثير من الأحيان عن طریق التهدید(. 

ومن هنا يمكن أن نتساءل لاذا السلطة الكولونيالية الفرنسية للمكاتب العربية 
أصرت على تطبيق نظام المكاتب العربية وتسجيلات الألقاب في كل الدواوير 
خاصة وأن الخوجة الذي كان يرافق القايد ويعمل على التسجيل في سجلات 
الولادات ل يكن الهدف من ورائه تسجيل عدد الولادات في كل سجل ولكن AM‏ 
الحقيقي كان جمع الضرائب» حيث أصبحت ال حالة المدنية للجزائريين LS‏ يقال 
الفارس الرابح خوض كل الحروب في كل غرف التجارة والفلاحة والمجالس 
العامة» فالسلطة الاستعمارية LS‏ يقول المؤرخ الفرنسي روبير أجيرون (R.Agerant)‏ 
"أرادت أن تجعل الزواج المدني للجزاثریین ضرورة حتمية"". 

فالحالة المدنية LS‏ أرادت تطبيقها السلطات الفرنسية» كانت حالة مدنية 
واضحة تعمل على تطبيق سياسة الفردية حتى تستطيع السيطرة بطريقة سهلة 
وإقناعهم بطريقة غير مباشرة بفكرة مستعمر ومستعمر» وهو منطق نظرية 
الاستیعاب" فلا يمكن فهم مبادئ السياسة الاستيطانية الفرنسية في عهد 
النظام العسكري في الجزائر» دون التطرق باسهاب إلى الرسوم الشيخي 
"السيناتوس كاسولت" الذي أصدره نابليون الثالث في 23 أفريل 1863م 
وقانون فارني الصادر في 26 جويلية 1873م واللذان ارتبطا بإجراءات المصادرة» 
فالقانونان كانا بداية لترسيخ وإرساء التشريعات القانونية الفرنسية العقارية الحادفة 
إلى تحويل طابع الملكية e E‏ الجزائرية إلى الملكية الفردية ومن ثم gs‏ 


٠‏ مكلفة بالقبائل عرفت بمديرية الشؤون العربية direction des affaires arabes‏ بموجب حكم 16 أوت 

1 واوکلت إلى ضابط له السلطة على JS‏ الوظفین JUS‏ ومع توسع الأقاليم الخاصة بالسلطة 

الفرنسية تأسست الکاتب اس ولهذا LAM ob‏ الوزادي . 02-01 pass Un ur‏ میلاد الکاتب 

di yacono, les bureau arabe et c Pévolution des .ينظر:‎ Sul; eid القیاد‎ pond MM 
genres de vie indigènes dans l'oust du tell algéroise , paris ,1953 ,P13 

1) -karim ould- ennebia, op, cit, p 116. 

2)- Idem. 

3)- karim ould- ennebia, op, cit, p 116. 

4)- Idem. 
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وبا أن القبيلة كتشكيلة اجت‌اعية عدت عائقا صعبا إخضاعه»حيث کتب 
"جول د وفال "في هذا الصدد: "تعتير القبائل مركز الدسائس والوامرات ومصدر 
کل انفجار اجت‌اعي Mb ses Es‏ يجب تشجیع کل ما یضعفها ویشتت dr ente‏ 

لذلك كان يجب ضرب آساس البنية الاجتماعية التقليدية للمجتمع 
احزاتري» والتمثلة في القبيلة» وبضرب القبيلة ینهار البناء الاجت‌اعي المتراس 
ویتحول إلى بضعة جموعات من الأفراد لا تربطها سوی الصالح» لتسهل في 
النهاية عملية اختراق الجتمع وتفتیته. وهذا ما سعی إلى تنفيذه القانون 
الشیخی العروف "بالسیناتوس کانسولت" والذی نص فى مادته الثانية على 
توزیع آفرادالقيلة الواحدة بین تلف الدواویر آو القری التي تتمي إل LAN‏ 
وبالتالي الاستعاضة عن الوحدة التقليدية القبيلة بنظام إداري جدید ذواته الدوار 
وليس القبیلة» وبالتالي بموجب هذا gue rM‏ القببلة الواحدة على ثلاث 
وأربعة دواویر "هکذا 5 تتحول ملکیات الأعراش والقبائل إلى ملکیات فردیة" 
وخلال سنتي 1860- 1863م منحت الادارة الاستعيارية 160.000 هکتار من 
الخابات الواقعة بين سكيكدة وعنابة ل 36 من صحاب النفوذ في باريس © 


2- عنف تطبیق ملكية الأراضي في الدواویر: 

ثلاثة قوانين کببرة ومشهورة Cab‏ التاریخ العقاري» والحالة الدنية في 
ا لجزائرء آوضا ذلك الذي انبثق ثق من إدارة القبائل والذي عرف بالسناتوس کانسولت 
(Sénatus- Consulte)‏ آو ما یعرف بالقانون الشيخي 3 22 آفریل 3 م وقد 
ar‏ الف قاغات الإسراطور dE‏ الال بالتصوض خلال 
زيارته للجزائر في سبتمبر 1860 بضرورة إحداث تحولات اجتماعية واقتصادية 
في الجزائر» وتنشيط الاستعیار من جهة أخرى إتباع سياسة التهدئة مع 
الجزائريين. O‏ والذي من خلاله أعلنت القبائل الجزائرية مالكة للأقاليم» وهذا 


1} Jules Duval, réflexion sur la politiques de l'empereur en Algérie, édition challamel, paris, 1866, ۰ 

2)- karim ould- ennebia, op, cit ,p19. 

3 آبو القاسم سعد cab‏ الحركة الوطنية الجزائرية 1900-1860« الجزء الثاني» (Gb‏ دار البصائر 
الجزائر» ۰2009 ص16. 
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ما آکدته الادة الأولى من قانون السناتوس کونسولت مها كان سند الملكية» 
من اجل طمأنة الجزائريين على آراضیهم وتجسد ذلك من خلال رسالة 
موجهة إلى الاریشال بیلیسی بتاریخ 02-06 -1863 "يبدو ضروریا من اجل راحة 
وازدهار الجزائر» دعم وتعزیز الملكية بين آراضي مالیکیها "00 الا أن ادف 
الرئيسي من وراء القرار الولوج إلى أراضي القبيلة وتفكيك الأطر القبلية ببدف 
تأسيس الملكية الفردية» وفرنسة شاملة للعقار بضرب الأسس التقليدية 
للمكونات القبلية وصولا إلى خلق اضطرابات اجتاعية داخل النسق 
الاجتاعى بتأسيس ما يعرف بالملكية الفردية© معنى أن الدواوير أسست بعد 
قانون 1873م أي قانون (فارني) وأخيرا قانون 28 أفريل 1887م حيث يمثلان نظام 
القانون المطبق حالياء والمعروف بنظام الأراضي العقارية «(Bien foncier)‏ أملاك 
الدولة «(domaine de l'état)‏ وملكيات البلديات (Bien de commune)‏ واللکیات 
العامة (lesbien collectifs)‏ واللکیات الخاصة (propriétés privées)‏ بعد سنة e1870‏ 
NO V LM‏ 
sce‏ الفترة المتدة ما بين 1870- 1900م من الفترات الحرجة للاستیطان في 
cil‏ حيث أصبحت السيادة للکولون بانتقال الحكم من عسكري إلى مدني 
وسقوط الإمبراطورية وقيام الجمهورية الثالثة» الخلاف الذي توج المدنيين ومكنهم 
من تولي الشؤون الإدارية والحكومية» واتخاذ التدابير التي عززت من قوة الكولون 
ورفعت من مصالحهم بالعمل على صياغة جزائر xh‏ لفرنسا تحت حكم 
الجمهورية الثالثةء من أجل إشباع طمعهم في الحصول على مزيد من P SAU‏ 


1)- Arthur Girault, principes de la colonisation et de législation coloniale, 03 ۳۴ partie, paris 
1921, p 358. 

2)- Idem. 

3)- Annie rey Goldzeiguer , le royaume arabe et la politique Algérienne de napoléon 3 ,1861- 
1870, édition S.N.E.D, 1977, p 214. 

4)- لیلی بلقاسم» تطبيق التشریعات العقارية على قبائل منطقة غلیزان الصف الیسری لواد الشلف وسهل 

مينا فیما بين 1900-1863( آطروحة Jai‏ شهادة الدکتوراه في التاريخ الحدیث والعاصر. جامعة وهران 

1 أحمد بن بل السنة الجامعية 2017- 2018( ص 187. 
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الصراع الذي حسم بقيام الحرب البروسية الفرنسية وانهزام فرنسا في معركة 
سيدان 04 سبتمبر 1870 وني 1871 عزز مرسوم 04 أكتوبر 1870 برفع عدد È‏ 
الكولون في الجمعية الفرنسية إلى مرسوم كريمو 24 أكتوبر 1870 القاضي بتجنیس 
يهود الجزائر» إلى مرسوم 04 فيفري الذي عد ضربة قاضية للإدارة العسكرية بحيث 
أخضعت الأقاليم الثلاث في الجزائر إلى سلطة حاكم عام مدني مرتبط بوزارة 
الداخلية ليعين بموجب مرسوم 29 مارس 1871 الامبريالي (دوقيدون) 
(De guedon)‏ كأول حاكم عام في الجزائر بحيث منذ البداية أعلن أنه جاء لتلبية 
رغبات الكولون وإنجاز براجهم والسيطرة على الجزائر وإقصاء Do A‏ 

إن انتفاضة 1871 التي نتج عنها الصادرة الجماعية (313) قبيلة ما بين 1870- 1872 
لتفتح هذه الأحداث عهد جديد للكولون في الجزائر في ظل تصاعد وتيرة 
المجرة©.ويعتبر قانون 1873 والمعروف بقانون )5 C‏ حول الملكية الخاصة 
والذي أصفر على نتائج خطيرة» هذا القانون اعتبر المقياس التشريعي الأكثر 
خطورة» حيث فتح الطريق للإدارة الاستعارية على عمليات التحویل» التخلي 
والمضاربة على الأراضي الجزائرية لصالح الأوروبيين. 

تمت المصادقة عليه في الجمعية الفرنسية بعد إدماج ثلاث مشاريع قانونية الأول 
بتاريخ 14 أكتوبر 1870 عمل على إعداده عسكريون ومدنيون ومشروع عرضه "د 
يقيدون" بتاريخ 8 نوفمبر 1872 على رأسه تقرير تقدم به فارني (Wamer)‏ في 
4 أفريل 1873 بهدف القضاء على أراضي العرش» وتأسيس الملكية الخاصة وتمليك 


1)- المرجع السابق» ص 187. 
2- نفسه 
)*( فارنی آوکاست ايبر (Warner Augets Huber)‏ )1810- 1886( هو طبيب وسياسي فرنسي أنهى دراسته 
في الشفی العسكري لدينة ليل الفرنسية سنة ۰1830 آرسل إلى مدينة وهران سنة 1834 لمحاربة وباء 
الکولیرا ونظرا لایجادته اللغة العربية عين عضوا فى اللجنة العلمية الجزائرية سنة 1840 إلى غاية سنة 
4 ثم رئیسا للجنة التعویضات كما شغل منصب نائب عن عمالة الجزاثر في الفترة المتدة 1871 إلى 
5 وکان Ulo‏ بشوون الجزاثر وعضوا ناشطا في اللجنة المكلفة بمصادرة آراضی الفلاحین الجزائريين 
وعضوا فى لجنة اللكية العقارية فى الجزائر» لزید من العلومات faucon narcisse, livre dore de : Ji;‏ 
l'Algérie colonial 1830-1889 tom 1 , Edition challamet , paris France, 1900 p. 571‏ 
Idem.‏ -)3 
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الکولون هذا الأخير الذي تم التصویت على مقترحاته التعلقة بتحدید الملكية 
الفردية وربطها بمنظومة الالقاب العائلية بتاریخ 26 جويلية 1873 لهذا عرف قانون 
فارني بقانون الستوطنین XM‏ اهتم مهم في حين تم تهمیش العنصر «del‏ وعلى 
حسب تعلیق المؤرخ فيفياني (viviani)‏ "فان قانون فارني قد وضع جسرا بين الاضي 
والستقبل وأقام الملكية الفرنسية D"‏ 

وقد جاء هذا القانون بعد الضغط الذي مارسه العمرون من أجل خوصصة 
الأراضي وفتح السوق العقارية لتمکينهم من مصادرتما من الجزائريين LE‏ 
للصعوبات التي واجهتهم بسبب سك الجزائريين بأراضيهم وانغلاق الأرض 
الجزائرية على البیوع والانتشار الواسع للملكية الجاعية والشیوع إذ لا یمکن 
جلب (Ju I‏ بين عشية وضحاها إلى الفردية (Individualisme)‏ ولکن يجب العمل 
تدريجيا من أجل الصالح العام لفرنسا©. 

فقانون فارني (Warnier)‏ الذي يعتبر قانون الألقاب العائلية الذي طبق على 
الجزائريين كان هدفه تنظیم الحالة الدنية في الجزائر وتنظیمها وفق الحالة الدنية 
الفرنسية ولکن كان هدفه الاسامی هو التغطی وراء شعار تعدیلات JUL‏ 
الدنية للسيطرة على أراضى الجزائريين تا آکده "آلان سانت ماري": 
"هدف مشروع فارني هو وضع الملكية الأهلية تحت النظام الفرنسي» 
والاعتراف بتبيان حقوق الأفراد في أقاليم الملكية الخاصة» وتأسيس الملكية الفردية 
في الأراضى الجاعية... وإصدار لأصحاب الحقوق عناوين تشكل نقطة الانطلاق 
وخ ل وا هين وان ed e‏ فك سيا es‏ روت Joi‏ 
الملكية الخاصة عن طريق التطهیر الخاص purge spéciale)‏ فالقانون جاء 
بالأساس لتسريع المعاملات العقارية وضانها بين الجزائريين والمستوطنين 


1(- M.viviani Edouard, études sur les reformes propasés à la loi du 26 juillet 1873, Imprimeré de 
l'association ouvrière, Alger, 1885, p 21. 

2)- Idem. 

3)- Alain sainte, Marie législation foncier et société rurale, l'application de la loi du 26 
juillet 1873 dans les douars de l'Algérois, in études rurales N' 57, 1975, p 61. 
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الأوروبيين في الدواویر المنشأة بين سنة 1864- 1870 جراء تطبیق القرار 


الشيخي ل 22 آفریل 081863 


3- مضمون قانون فارني warnier‏ 26 جويلية 1873: 

وقد تضمن القانون 32 مادة في 3 عناوین» نصت على ضرورة اقرار الملكية 
الفردية els‏ اللكية الجماعية بهدف فتح الأراضي الجزائرية لعملیات الشراء 
والبیع باخضاعها للقانون الفرنبي©.وهذا ما آکدته الادة الأولى من قانون 
فارني Cu (warnier)‏ نصت de‏ ما یل: gel o!"‏ الملكية وحفظها 
والانتقال التعاقدي للعقارات واحقوق العقارية مهما كان مالکها تخضع 
للقانون الفرنسی() كا تلغی الادة الثانية کل الحقوق العينية والاتفاقات Les‏ 
كانت مسیبات القرارات القائمة Le‏ الشريعة الاسلامية آو تلك ill‏ 
بالقبائل عندما تکون خالفة للقانون الفرنسی» حتی استعمال الشفعة لا یمکن 
RES‏ ا OEC (TREE‏ برف ای اه 
مستحقی الارث وفقا للشريعة الاسلامية وطبقا للشروط النصوص علیها في 
المادة 814 من القانون D AM‏ 

كا أن "الدولة هی حامی اللکیات العقارية وان تحویلات حقوق الملكنة 
العقارية مرتبطة بالتشریعات العقارية في القابل کل Ga‏ الرتبطة 
بالاتفاقیات والقرارات التي تعتمد على التشریع الاسلامي والاعراف القبلية 
والتي تتعارض مع القانون الفرنسی فهي ملغاة ۳۲. 

فالتمعن للادتين الأولى والثانية من قانون 26 جويلية 1873 يلاحظ Li‏ 
آقرت الملكية الخاصة والفردية ضمن أراضي العرش» ذلك أنه في القبيلة لكل 


1(- H lavion, l'Algérie Musulmane dans le passé, le présent et l'avenir, paris, 1914, p 30. 
2)- Alain Sainte-Marie, op, cit, p 28. 
190 لیلی بلقاسم الرجع السابق ص‎ 3 
..190 الرجع نفسه» ص‎ (4 
5)- Alain Sainte-Marie, op, cit, p ۰ 


72 الألقاب العائليت 2 الجزاثر 


فرد من أفراد الدوار حق حصري في راضي العرش التي يتواجد بها الدوار. كما 
أكدت المادة الثالثة من القانون والتى تعد القاعدة الاساسية له: "أن تحديد 
الملكية الفردية التى ستخصص لأفراد القبيلة ستكون في حدود النطاقات التى 
يتمتع آفرادها بالانتفاع O" geill‏ ما يدل على أن إدارة أملاك الدولة ون 
تستحوذ على الفائض من الأراضي. 

LS‏ تعتبر الادة السابعة عشر من آهم ما تضمنه قانون فارني حيث يتبين 
من خلاله أن الستعمر الفرنسی آراد أن جحل النظومة الاسمية للجزائریین 
ماثلة لنظامه التسموي الفرنسي» فألزم بصفة رسمية كل سکان النطقة التلية 
الدنية بحمل QU‏ عائلية ابتدءا من تطبیق القانون بعدما آقتصر في الرحلة 
الأولى على طبقة الالکین فحسب فوفق الادة 17 من قانون فارني تم اعطاء 
صورة واضحة عن العائلة العربية من وجهة نظر قانون ال حالة المدنية» LS‏ بینت 
المادة بوضوح من له Lei‏ اختیار اللقب العائلي من بين آفرادها» وهذا 
بالرجوع إلى الابن الأكبر بعد أبيه أو عمه حسب مکانتهم» وفي حالة عدم 
وجود رجال اثر الغیاب أو الوفاة يرجع الامر إلى النساء حسب نفس النمط 
والتسلسل إلى أم الاب ثم إلى زوجته »أخته فابنته وهكذاء أما إذا كان ا معني 
بالأمر قاصر فينوب عليه وليه كما تنص المادة العشرون من قانون "فارني" أن 
إثبات الملكية تکون للشخص الذي ii‏ ويستغل الأرض ودون 
ذلك تصبح الأراضي ملك للدولة Pis A‏ فمن المهم حسب هذه المادة أن 
المالك يجب أن bas‏ بلقبه والذي يجب أن ينتقل إلى آولاده الذين يرثونه وان 
التقارير الشرعية مع الورثة يجب أن تسجلء والتي تلزم وجود الحقوق المكتسبة 
من خلال الأبوة والتاريخ الذي سجلوفيه ونقل الالتزامات والمستحقات القانونية 


1)- E. viviani, op, cit, p 20. 
2)- Bulletin officiel des actes, loi du 23 mars 1882, article N°3, Tom 12, imprimerie de 
l'association ouvrière, Alger, 1883, p165. 


3- لیلی بلقاسم » الرجع c ul‏ ص190 . 
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التی تشکل وجهة نظر الحق GUN‏ فعند التدقیق في مادته السابعة عشر» والتی تنص 
على أن كل عقد ملكية يجب أن یتوفر على الاسم واللقب العائلي واسم الشهرة 
القانونية لا يمكنه الاستفادة من قطعة الأرض PAU‏ 

وهذا القانون فوض إلى مصلحة مسح الاراضي إعطاء أسماء للأشخاص 
مأخوذة من نوعية التربة ومقسمة إلى ثلاث فئات وهی كالتالي: 

لصفر...إلخ. 

- حسب نوعية الخضر النتجة زیتون بطاطا...إلخ. 

- وحسب نوعية التربة» اللاح الحدرة...إلخ. 


وفي سنة 1874م قدمت الحكومة العامة تصورا لمشروع آخر تنمية لمشروع 
(فارني) يجبر جميع الجزائريين سواء كانوا ملاك أراضي el‏ لا على حمل اسم عائلي 
وقد أصبح مشروع القانون هذا مسودة لمرسوم 25 جانفي 1875م الذي ينص على 
إنشاء سجلات للحالة المدنية وإعطاء أساء للمستفيدين من الآر اضي دون انتظار 
آثار قانون 1973« لکن هذا الشروع الذي يمكن وصفه بالمتردد جعله ينسى لأنه 
فرض غرامات مالية على المستفيدين أي من أصحاب الألقاب والحاصلين على 
آراضي وغير الستفیدین كما أنه لم يشر إلى كيفية علاج الاسیاء والاسیاء الستعارق 
وكذلك التعمیات العديدة في مختلف البلديات لحفظ سجلات الأحوال المدنية 
للولادات والوفایات. الزواج» الطلاق المتتالية وبالتالي لا أحد نظر إلى المشاكل التي 
يعاني منها الجزائريون بتطبيق هذا Oo gl‏ 


.220 الرجع السابق» ص‎ -(1 
2)- Bulletin officiel des actes, loi du 23 mars 1882, op .cit. 
3)- Centre d'archive d'autre mére Aix en Provence, Boite N? 811/11, circulaire de 29 mai 1875, 
26 juillet 1875 et 22 juillet 1876. 
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وتعمیم (Circulaire)‏ لسنة 1876 كان قد قدم تقییما ذاتیا où‏ الأهالي لن 
یتجاوبوا بطريقة كلية مع هذه القرارات وآن هناك صعوبات ومقاومة(. 

ویقوم قانون الملكية (فارني) على أساس نقطتین مهمتين یمکن |جازتها في ما يلي: 

تطبیق القانون الفرنسي على آراضي الأهالي (indigènes)‏ وفق التسمية 
الفرنسية وهذا تطبیقا للادة 3 من القانون GA‏ الفرنسي. 

تطبیق الملكية الفردية إحياءا لتنفيذ الادة 2 من قانون الملكية (Sénatus- Consulte)‏ 
الصادر في 22 آفریل 1869. 

;]13 كان قانون (فارنی) العروف بقانون الستوطنین كان موجه بالأساس 
سيطرة de‏ اللات ii‏ والتمثلة بالدرجة الأول آراضي العروش 
وآراضي القبائل طبق أيضا على ملکیات العقارات في المدن©. 

04- آهم الصعوبات التي واجهتها السلطات الفرنسية في تطبیق قانون فارني: 

لکن الا حصائیات الخاصة با حکومة العامة Y (gouvernement générale)‏ 
تعکس ql JE‏ حيث التصمیم في آرقام الاحصائیات وآصبح ضمن 
8 ساکن لسنة 6 إلى غاية X‏ 1879م بمعدل 41.131 ولادة 
;36209 حالة وفاة ثم الاعلان (à‏ سنة 1879م في66.481 ولادة 58.6715 
وفايات» ومشاریع آخری فيا بعد آجبرت الجزائريين على حمل لقب خاص 
(en nom patronyme)‏ تطبيقا لقانون 1879م وتوسيعه e‏ بعد على جميع 
عائلات الملاك في القانون الطروح بتاریخ 08 مارس 1880 لکنه 4 Dems‏ 

ورغم أن قانون فارني كان في de‏ إجحافا في حق الجزائريين لأنه قانون 
مزدوج التأثير فهو عمل على سلب الجزائريين ألقابهم وهواياتهم العائلية وني 


1)- Rapport de député Jacques in journal official de la République française (JORF) chambre des 
députés documents parlementaire, séance de 12 février 1881, p 267. 

2)- Eug Rdo, la propriété immobilier en Algérie, commentaire de la loi de 26 juillet 1873, Sons 
lieu d'édition, Alger, 1876, p 7. 

3)- Karim ould- ennebia, op, cit, p 05. 
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نفس الوقت سلب آراضیهم وعتلکانهم العقاریة» لکن الجزائريين قاوموا 
النصوص التشريعية لقانون فارني وهذا ما آکده تقریر لفارني نفسه عن تمسك 
الجزائريين بآراضیهم حيث یذکر: eel"‏ لن یبیعوا خلال الفترة المتدة من 
3 إلى سنة 1873 سوی 52005 هکتار LS‏ یتضح أن الجزائريين d‏ یکونوا 
یقبلون على بیع آراضیهم إلا عند الأزمات مثل ما ele‏ 1866 إلى غاية 1869 
من جهة آخری توضح هذه الارقام كيف أن الملكية الجماعية لا تزال صامدة 
رغم کل حاولات الاستعیار التي كانت تستهدفها"). 

وبالتالي كان واضحا أن مسألة الحالة الدنية في الجزائر خلال الفترة الاستعمارية 
كانت تطبيق طويل المدى وصعب. لكن فرنسا الاستعمارية قررت إنشاء حالة 
مدنية للجزائريين من خلال إصدار قانون وهذا الإجراء يندرج ضمن منطق 
سياسة الإدماج (Politique d'intégration)‏ المحبب جدا عند المشرعين الفرنسيين» 
لكن وراء هذا القانون الرسمي للالقاب يوجد مشروع كامل للتفريق والتشتيت 
التي استهدف به الشعب الجزائري والذي ترجه نظام جديد اجتاعي PAR‏ 

رغم براعة الحتل الفرنسي في التخطیط واصدار القوانین SE‏ 
للسيطرة على الجزائريين وعلی آراضیهم وراء غطاء ا حالة الدنية وتشريعاتهاء 
الا أن الشر ع الفرنسي لم يخفي الشکل والعراقیل التي واجهها في تثبیت قانون 
الحالة الدنية في الجزائر» فنجد أن» الادارة الكولونيالية وجدت صعوبة في 
تنفيذ قوانینه ومشاریعها الاستيطانية التي جعلت غطاء ها ال حالة الدنية حیث 
ele‏ في آحد تقاریرها الرسمية ما يلي: "إن إقامة الحالة المدني بالنسبة لشعب 
جاهل وأمّي لا يفهم نطاق الاجراءات القانونية» هي عملية معقدة جدا QUIL‏ 
يستحيل إقامتها دفعة واحدة". 


1)- Robe Eugène, la propriété immobilière en Algérie, commentaire de la loi de 26 juillet 1873, p 317. 

2)- Benjamin storra, histoire de l'Algérie colonial (1830- 1954), édition la découvert, paris, 1991, p 27. 

3)- Centre d'archives d'autre mère Aix en Provence, boite N?12H51, expose des motifs du projet 
de la loi relatif a l'administration de l'état civil chez les indigénes musulmans de l'Algérie. 
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كما آکدت الادارة الكولونيالية في يتعلق باسناد الالقاب أنه من سلبیات 
elle‏ لقب واحد للأهالي أن نفس اللقب قد يحمله عدة ol jf‏ وأكدت على 
ضرورة حيازة كل فرد على لقب عائلي مناسب» وكل del‏ لا يحوز «ul‏ يجب أن 
يختار أو يتلقى أسم مشكل يتناسب بطريقة محددة مع شخصیته» کا اصطدمت 
الإدارة الكولونيالية خلال عملية التلقيب باسم محمد بالنسبة للذكور وفاطمة 
بالنسبة للإناث» وخلال العملية تطلب الآمر إعداد شجرة العائلة» خاصة أن 
التقارير أكدت على ضرورة عطاء لقب معروف ومفرد D‏ 

خاتمة : 

انطلاقا ما سبق يمكن أن نلخص إلى النتائج التالية: 

أولا: جل القوانين الفرنسية التي ارتبطت بتنظيم الحالة المدنية عند 
الجزائريين كانت تهدف بالدرجة الأولى إلى فصل هذا النسيج الاجت‌اعي وتميزه 
عن المستوطنين حتى من بهود الجزائر. 

ثانيا: o]‏ قانون فارني الذي كان في ظاهره قانون مدني ae‏ إلى تنظيم الحياة الدنية 
في الجزائر کمستعمرة فرنسية وذلك بإعطائها منظومة ألقاب تتماشی مع ما هو معمول 
به فرنسا لیس لا مناورة استعمارية للاحتلال على أراضي القبائل والعروش. 

ثالثا: نظام ا حالة المدنية في الجزائر الذي ربط أيضا بمشاريع الإدماج فهو يدمج 
الجزائريين بالنظومة الفرنسية (indigènes)‏ باستع‌ال التعبیر الشاتع ) Froncais‏ 
Les (musulman‏ تسمية لدجه في فرنسا وتميزه آیضا عن الفرنسیین. 

رابعا: لا آحد یمکن أن یتفاعل مع آهمية تنظیم الحالة الدنية وما تمثله من 
حسن تسیبر الحكم لأي نظام سيامي لکنها لم تطبق لأجل هذه. 

- جاء فانون فراني (warnier)‏ مکملا للإجراءات العقارية التی جاء ما 

السیناتوس کوسیلت في 22- 04- 1863 ومن 98 0 16 D‏ 1851 


1(- لیلی بلقاسم » الرجع ul‏ » ص 236. 
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وعمليات الحصر والتجمیع» ما آتاح العاملات العقارية وسهل انتقال 
الأراضى من الجزائريين إلى الأوروبيين» وأصبحت الأرض مادة تجارية 
ووسيلة لدعم الاستيطان. 

LS -‏ جاء هذا القانون مبدف تحقيق السياسة الاستيطانية وتنفيذا لرغبة 
وضغوطات الكولون من أجل خوصصة وفرنسة الأراضي وفتح 
المضاربات والسوق العقارية من أجل الاستحواذ على الأملاك العقارية 
للجزائريين» ضمت بموجبه العديد من الأراضى الشاغرة باعتبارها أملاك 
الدولة» والتي لا يملك أصحابها سندات تثبت ملكيتهم قبل جويلية 1830. 

- وقع الفلاح الجزائري رهينة ظروف جردته من ملكيته بحيث بمقتضی 
هذا القانون -قانون (warnier) gl?‏ حدث انقلاب فعل T‏ التركيبة 
الاجتماعية وفي البنیات الزراعية الجزائرية» فأثر مباشرة على نمط الانتاج 
الطبيعة الرأسمالية الدخیل على النمط الفلاحی الجزائري. 

- وبالتال يعتبر قانون فارنی من آخطر القوانین العقارية المادفة إلى مراقبة 
کل العملیات الخاصة بالبیوع وتوجیهها وفق الصلحة الكولونياليةء 
وتوفیر ها کل الشروط كي تنتقل إلى الأوروبيين بالقضاء على المكية 
الجماعية وإقرار الملكية الفردية» JUL»‏ كان قانون "فارنيى" قوة ضغط 
ذات تأثير اجتماعي وسياسي» بعد الاستحواذ على الأراضي بإعطائهم 
الصبغة الشرعية والرسمية .ما أدى إلي تكوين Ab‏ برجوازية زراعية 
كولونيالية ضربت بيد من حديد كل من اقترب منها ومن مصالحها 
الاقتصادية والسياسية» ما جعل المستعمر هو صاحب الحق »والضحرة 
المقاوم عن أرضه وهويته هو المعتدي والغاصب وفق أعراف وقانون 
الاستعمار الفرنسي في الجزائر. 
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قراءة في قانون الحالة المدنية 23 مارس 1882 
د.عبد الوحید جلامة 
مقدمه : 

شهدت الحزائر ابتداء من النصف الثاني من القرن التاسع عشر تقييد عقود 
الیلاد بصفة رسمية ومنتظمة» وکانت مدينة قسنطينة الأولى وطنیا في تقييد 
عقود ميلادها ابتداء من سنة 1870» وذلك قبل تطبیق قانون UNI‏ حيث 
el‏ للجزاتریین سجلات عقود الميلاد وسجلات عقود الوفيات» LS‏ أوجد 
الاحتلال الفرنسی سجلا ثالثا سمي بسجلات التلقیب «الدفتر الام) الذي تم 
نحضيره انطلاقا من الشجرة العائلية للجزائريين» ولتدعيم هذه السياسة؛ 
حاولت السلطات الاستع‌ارية إعادة تشكيل شخصية الفرد الجزائري الحديدة 
التسمة في نظرها بالخنوع والخضوع لنظومة القوانين الفرنسية لاجل فرنسة 
وتجنيس وإدماج أحرار الجزائر وضرب هوية الجزائريين الوطنية والثقافية 
والحضارية في الصميم بموجب مجموعة من القوانين؛ لعل أهمها: قانون 
"سيناتوس P(Sénatus-consultes)" cJ as gs‏ لسنة 1863 الذي خلف 
تداعیات خطيرة على الجتمع الجزائري» ولتدعیم هذه السياسة آکثر» حاولت 
آیضا الادارة الفرنسية؛ توثیق الأملاك العقارية للجزاتریین Die‏ تسجیل 
الأراضى وکان ذلك بعد سن قانون (Warnier) Ps‏ الصادر في 26 

si -)1‏ محاضر بجامعة العربي بن مهيدي -أم البواقي- 
2(- للمزيد من التفاصيل حول نص قانون "سیناتوس-کونسیلت" à‏ 1863 وظروف صدوره » مضمونه » آهدافه 
إجراءات تطبیقه » تطبیقه ونتائجه ؛ ینظر: «ge‏ حمیر: السايسة العقاریه الفرنسية 3 الجزائر 1930-1830 


دکتوراه علوم t‏ التاریخ الحدیث c yolla‏ قسم التاریخ وعلم LI‏ « كلية العلوم الانسانية والاجتماعية والعلوم 
الإسلامية » جامعة الحا اج لخضر؛ باتنة-الجزائر» 2013- ipe‏ ص ص 134-113. 
Pd" -(3‏ من in De ert‏ صدور ا وأهدافه» إجراءات تطبيقه» نتائجه» عيوبه؛ ينظر: 
ool PY E, -(4‏ 1810 یر :(Warnier Ade Hubert)‏ طبیب وسياسي فرنسي » آنهی 
دراسته apa. à‏ العسكري بمدينة : ليل سنة S‏ أرسل إلى مدينة وهران سنة 1834 للقضاء 8 
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جويلية 1873م والذي آقصی فيه القسم الا کبر من آراضی الجزائريين» لا لشیء 
إلا آنهم لا يملكون عقودا للأراضي التي يملكونهاء Es‏ عليه أصبح 
الجزائريون الذين لا يملكون عقودا لامتلاك أراضيهم لا يستطيعون اليوم 
معرفة جدهم الثالث أو الرابع» Le‏ الذين حالفهم الحظ في امتلاك عقود 
أراضيهم يمكن أن يعرفوا ربا حتى جدهم السابع والثامن وأكثر فأصبح 
بذلك الفرد الجزائري فیما بعد يمتلك دفترا عائليا خاصا به» يسجل فيه الزواج 
والطلاق والوفاة» كل ذلك كان انطلاقا من تطبيق قانون 23 مارس 1882 
الذي آقر بنظام الالقاب العائلية بالجزائر" وفي هذا السياق اخترت عنونت 
مداخلتي ب: " قراءة في قانون 23 مارس 1882م" . 

وعليه سوف أحاول طرح مجموعة من التساؤلات» لعل أهمها: 

-ماهی ظروف صدور هذا القانون؟ 

- ما هي أهم الإجراءات القانونية التي جاء مها هذا القانون؟ 

- ما هي أهداف الإدارة الفرنسية من خلال سنها لهذا القانون؟ 

- هل جاء هذا القانون من أجل تنظيم الحالة العائلية للعائلات الجزائرية 

أم من أجل خدمة واستكمال السياسة الاستعمارية المادفة إلى محاولة دمج 
وضرب تركيبة المجتمع الجزائري؟ 

- ما هي انعكاسات هذا القانون على المجتمع الجزائري؟ 

ومن أجل الإجابة على هذه التساولات قسمت مداخلتى إلى ما یل: 

* مقدمة. 

اه di me me‏ سمي پاسمه ؛ كن o‏ حمير: الرجع e‏ ص156. 

1)- محمد قویسم: “الحالة الدنية في الجزاثر قبل الاحتلال الفرنسی". مداخلة ضمن اللتقی الوطني الخاص: بالألقاب 


العائلية الجزائرية وعلاقتها بنظام الحالة الدنية في الجزاثر 1870- 1962م" قسم العلوم الانسانية» كلية العلوم 
الاجتماعية والإنسانية » جامعة علي لونيسي » البليدة-الجزائر» T2‏ 6 و7 دیسمبر 02017 
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* التعریف بالقانون وظروف صدوره. 

* تحليل الواد الكونة لقانون 23 مارس 1882م. 
* آهداف القانون. 

* خاتمة استنتاجيه. 


01- التعريف بقانون 23 مارس 1882م وظروف صدوره: 

يتكون قانون الحالة الدنية الخاص بالجزائريين المسلمين الصادر في 23 
مارس 1882,(؛ منمن ثلاثة وعشرين مادة» قسمت إلى بابين» فالباب الأول 
عنون ب: إقامة الأحوال النسبية (للأهالي) المسلمين وضم هذا الباب 15 مادة 
(من 15-1) حدد من خلالها طريقة تأسيس نظام التلقيب للفرد الجزائري» مع 
تبيان LES‏ تسجيلها في سجل خاص عرف بالدفتر OI‏ 

1- سيتم تنفيذ دستور الحالة المدنية للسكان الأصليين في الجزائر. 

2 في كل بلدية أو قسم من البلديات» يجب أن يتم إحصاء الأهالي 
المسلمين من قبل مسجلي الأحوال المدنية أو في حالة غياءهم من قبل مفوض 
معين لهذا الغرض. - نتيجة لهذا سيتم تسجيل التعداد في سجل مصفوف 
محفوظ في نسختين » وسيشمل الأساء والأسماء الأولى والوظيفة ومحل الاقامة 
وكذلك قدر الإمكان سن ومكان ميلاد جميع المسجلين. 

3- إن كل مسلم ليس له أب ولا جد ولا عم ولا أخ كبير لا بد له أن يختار 
لنفسه لقبا أهليا بمجرد إنشاء الدفتر االأصلى الذکون وأما إن كان له أب أو جد أو 
عم أو أخ كبير فاختیار اللقب الأهلي هو للأول ثم الثاني ثم الثالث وان اتفق أن 


1)- للإطلاع على النص الكامل للقانون؛ ينظر: جريدة المبشرء ع 2316( يوم السبت 19 جمادى الأولى 
9ه الموافق ل:8 أفريل 91882( وآیضا؛ ملحق المداخلة. 

2(- سعيدي» مزيان: السياسة الاستعمارية الفرنسية في منطقة القبائل ومواقف السكان منها 1914-1871م» 
أطروحة دكتوراه في التاريخ الحديث والمعاصرء pu‏ التاریخ كلية العلوم الاجتماعية والانسانية. جامعة 
الجزاثر-الجزائر 2009-2008م» ص197. 
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السلم الذي يحق له اختيار اللقب الأهلي غائب عن الجزائرية فینتقل حقه لمن يليه في 
القرابة من عائلته ماعدا إن كان قاصرا ذا الحق» يتتمى لمن هو تحت الوصاية. 

4- في الحالة التي تكون فيها الأسرة المراد تضمينها تحت نفس اسم العائلة 
هي فقط al el‏ فان حق اختيار اسم العائلة يكون في صعود » وني حالة عدم 
الصعود. إلى شقيقة الأخوات وفقا للمبدأ المنصوص عليه في المادة 3. 

5- في حالة الرفض أو الامتناع عن التصويت من قبل أحد أفراد الأسرة 
الذي يكون له الحق في اختيار اللقب» أو الاستمرار في اعتاد الاسم الذي تم 
اختياره سابقا من قبل فرد واحد أو أكثر» يتم استبدال الاسم العائلي من قبل 
المفوض لدستور الحالة المدنية. 

6- تمت إضافة اسم المستفيد ببساطة إلى السجل الأصليء وعندما تتم 
الموافقة يقوم مفوض الحالة المدنية بإنشاء سجل الأحوال المدنية وفقا لأحكام 
المادة 3» وسيصبح سجل المصفوفة بمثابة سجل للأحوال المدنية وسيتم إرسال 
النسختين إلى رئيس البلدية ليحفظها على مستوى البلدية التي ستقوم بتسجيل 
سجلات الاحوال الدنية للمسلمین الأصلیین الذین استلموها منذ انشائها؛ 
فتحفظ نسخة وترسل الأخرى إلى سجل المحكمة الدنية في القاطعة من أجل 
استخراج بطاقة هوية مع رقم مرجعي في هذا السجل مع الاشارة إلى الا سماء 
والأساء القدمة وسیتم |صدارها مجانًا لكل مواطن. 

7- عندما یکون اسم العائلة شائعًا بالنسبة لرئیس الاسرة الوجود في دائرة 
انتخابیة وللأحفاد أو الضمانات الوجودة خارج الداثرة الانتخابية ا مذكورة» سیتم 
إرسال إشعار بالاسم الذي اعتمده الأول إلى سلیل الشخص الذکور أو ضمان 
إضافي él‏ على اجتهاد المسؤول. مسوولة عن تكوين الحالة المدنية» ومن خلال 
السلطة الإدارية لبلدهم» سيتم تسجيلها في هذا الأخير اتبع هذا المؤشر. سيتم 
إرفاق الإخطار بتسليم بطاقة الموية - إذا كان الأمر على العكس من ذلك الشخص 
الذي ينتمي إليه اختيار اسم المستفيد في دائرة انتخابية بخلاف الدائرة الانتخابية 
المذكورة حالیّ سيتم وضعه في الإقامة» من قبل رئيس البلدية أو مسؤول البلدية» 
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وفقا لتقدیر الفوض, لاختیار اسم الستفید الذي سیتم بموجبه تسجیل جموعة 
العائلة» ثم يتم منح بطاقة هوية لجميع آفراد الجموعة. 

8 في الدواثر الانتخابية التي تم فیها تنفيذ قانون 26 یولیو 1873م بشأن تکوین 
الملكية الفردية لا ينسب الاسم العائلي للمالك الأصلي» بموجب الادة 17 من هذا 
القانون إلى الاسرة؛ أنه إذا تم اختياره من قبل آولئك الذین يحتفظون بهذا GH‏ 
بموجب الادتین 3 و4 من هذا القانون.- إذا كان هؤلاء الأفراد قد اختاروا اس 
آخر فإن المالك الأصلي - أحد أفراد نفس العائلة - سيضيف الاسم المختار OÙ‏ 
هذه الإضافة سوف تتم على عنوان الملكية وكذلك إلى مكتب الرهون العقارية 
ع حاط السك لت كتوق فل هت 

9- تسري الأحكام السابقة عند إقامة الحالة المدنية في مكان سكنهم: - 
للمسلمين الأضليين المجندين - بالنسبة لأولئك الذين هم في المستشفيات أو 
في الآوی -و أولئك الحتجزین في السجن إما داخل فرنسا أو داخل الجزائر. 
يتعين على رؤساء السلك ومديري المستشفيات ومديري السجون القيام 
بالواجبات المنوطة لرئيس البلدية أو السوول عن تنفيذ هذا القانون. 

0- إن الآلقابة الأهلية المتاز با الأشخاص عملا هذا القانون آو 
القانون الشرعي المؤرخ 26 جويلية 1873 لا بد أن ترقم في هامش رسوم 
الازدیاد والزواج والوفاة وذلك (Us‏ طلبه اللقبون أو وكيل الحكومة 
الجمهورية LS‏ تقيد تلك الالقاب Lai‏ بأمر وكيل الجمهورية في بطاقات 
تعريفية بعدد الوضوعة لدی الحاکم الشرعية مبنية عن آحوال کل شخص. 

1- عندما يتم الانتهاء من العمل على تشکیل XUL‏ الدنية في دائرة 
انتخابية» سیتم تقدیم إشعار في صحيفة البشر واللصقات النشورة في البلدية. 
- تنح الهتمین فترة شهر واحده في حالة الخطأ أو الاهمال. ضد استنتاجات 
المفوض لتکوین الحالة الدنية. 
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2- خلال شهر واحد من انقضاء تلك الفترة» یقوم الفوض حسب 
الاقتضای بتصحیح الا خطاء البلغ عنها. 

13- عند انتهاء الفترة الأخيرة» يتم تحديد عمل الفوض مؤقتا من قبله ویتم 
إحالته إلى الحاكم المدني» والذي بعد استاعه إلى مجلس الحكومة» یعلن النتائج التي 
توصل إليها المفوض المذكور - في حالة معارضة الأشخاص سيتم حجز هذا 
السؤال وإحالته إلى الحاکم الختصة إما عن طريق المفوض أو ا حاكم العام» دون 
تأخير» على مدى الفترة المتبقية» في تأجيل عمل دستور ال حالة الدنية. 

14- فبمجرد حصول الموافقة على العال المذكورة لا بد من المسلمين الذين 
أجريت في جانبهم أن يتمسكوا باللقب الأهلي في جميع شوونهم وحينئذ لا يجوز 
لكتاب الازدياد والزواج والوفاة وكذا الجميع الموظفين لتحرير الرسوم والوثائق 
أن يكتبوا للمسلمين المذكورين عقدا ما ويعينوهم فيه بأسماء خلاف الأساء المقيدة 
في كواغط تعريفهم وإلا یضربون بخطية قدرها من 60 إلى 200 فرنك. 

5- يجب على أي مواطن مسلم لا يملك لقبّاء ويقيم موطنه في دائرة انتخابية 
خاضعة بالفعل لدستور االة المدنية » أن يدل ببيانه خلال شهر واحد لدى 
رئيس البلدية أو المسؤول الذي يأخذ المكان. سوف يمضى في نظره كا قيل في 
القالات السابقة. بعد ذلك» سيتم إدخال الأصل في د المصفوفة باسم 
المستفيد الذي تم اختياره أو الذي تم تعيينه له - في حالة عدم وجود إعلان» 
سيتم المتابعة SU‏ بواسطة رئيس البلدية أو المسؤولء LS‏ هو قال أعلاه. 

وبالنسبة للباب الثاني المعنون ب: إجراءات عقود الحالة المدنية؛ فاشتمل على 
شمان مواد» فبينت المواد الأربعة الأولى (من المادة 16 إلى 19)؛ كيفية تنظيم وتقييد 
عقود الميلاد في سجلات الحالة المدنية» في حين خصص الواد الأربع الأخيرة 
لتوضيح ووضع CUS‏ عامة للحالة المدنية وهي تعتبر مواد جزائية وعقابية. 
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16- یصبح إعلان الیلاد والوت والزواج والطلاق ملزماً للمواطنین 
المسلمين اعتبارا من اليوم الذي يتم فيه» "y‏ للادة 14+ يصح استخدام اسم 
المستفيد إلزاميًا - يتم دعم التصريحات عن طريق بطاقة هوية الجناة في الفعل. - 
الأسماء الواردة في الفعل المذكور مستنسخة بصرامة وفقا لاملاء بطاقة اموية. 

7- تحرر مراسیم الوالید أو الوقاة التعلقة بالسلمین الأصلين ف الأشكال التی 
يحددها القانون الفرنسى» - تحرر آعمال الزواح والطلاق بناء على اعلان بسيط يقدم فى 
غضون ثلاثة آیام إلى رئيس البلدية أو المسؤول الذي یدی الوظاتف. وتقدم من قبل 
الزوج والزوجة أو الزوج وممثل المرأة وفقا للشريعة الاسلامية بحضور شاهدین. 

- في أي وقت. عندما لا تکون المسافات كافية للادلاء بتصريحات في مقر البلدية 

أو قسم فرنسی من البلدية المذكورة» يتم استلامها من قبل نائب القسم الأصلي. 
TU >‏ مالعا lle‏ رق لاد اطع عل As‏ 
ومحتوم مر قاض الصلح. سوف نحتوي هذه السجلات على سلالة 
وع عجلة قيادة تتكاثر مع ذكر نفسه. 
- تحما, الافعال توقیم النائب الاصل آو ختمه وتو فم الأطراف والشهود 
ویمکنهم الکتابة؛ إذا آعلنوا eel‏ لا یعرفون كيفية الكتابة» سیتم ذکر ذلك. 

8- إن النزوعات من رسوم الازدیاد أو الوفاة أو الزواج أو الطلاق تفك 
من آصلها وترسل في مدة 8 ell‏ إلى كاتب الازدیاد والوفاة والزواج بين 
الفرنسویین كي یسجلها في قاعدة البلدة. 

19- سیتم البت في التصحیحات للعمل في آعمال الاحوال الدنية وفقا 
للقانون الفرنسي - استثناء! ولدة مس سنوات من اصدار بطاقات dl‏ 
سیتم إجراء هذه التصحیحات من خلال مجهود الدعي العام - خلال الفترة 
نفسهاء سیتم إصدار مقتطفات من وثائق الأحوال الدنية للمسلمین الأصليين 
على ورقة مجانية مع حق واحد من 25 سنتیم. 
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19- إن الجنايات والتعدیات والخالفات الواقعة في شأن ما یتعلق بالازدیاد 
والوفاة والزواج والطلاق تجري العقوبة فيها على وفق نصوص الشريعة الفرنسية. 

20- يتم عقاب کل من یقوم بتصنیع أو تزویر بطاقة أو استخدام بطاقة هوية 
مزورة وفقًا للادتين 153 و154 من قانون العقوبات» La,‏ بتطبیق الادة 3 من 
نفس القانون. 

21- ستحدد لائحة للإدارة العامة شروط تنفيذ هذا القانون» والتي سيتم 
تطبيقها على الفور على منطقة تل الجزائر بأكملهاء LS‏ هو محدد في الخطة المرفقة 
بمرسوم 20 فبراير 1873 بشأن الدوائر الانتخابية في الكانتونات. خارج التل» 
ستحدد أوامر الحاكم العام على التوالي المناطق التي ستصبح قابلة للتنفيذ. 

22- تلغى ` جميع الأحكام الخالفة هذا القانون. 

بعد عرض مواد قانون 23 مارس 1882م يلاحظ القاری؛ أن الشرع الفرنسي لم 
بهدف إلى فرض عملية التسمية باللقب العائلي بصفة مقننة لكي يكسر القاعدة 
السائدة على التسمية هدفه التنظيم والتمييز بين الحزائ ثريين في المنطقة الواحدة 
بصفة خاصة وفي الجزائر بصفة عامة- هذا من الناحية الظاهریة(. 

Ul‏ من الناحية الباطنية فالقاری لواد القانون یلاحظ أن الشرع الفرنسی كان 
بهدف من هذا القانون إلى تفكيك رابطة النسب بين العائلات الجزائرية مع تغيبه في 
بعض الأحيان عن طريق تلقيب آفراد الأسرة الواحدة بألقاب مختلفة يتوارثها 
أبناؤهم وأحفادهم بالتقادم؛ ما يجعل البعض من الأحفاد یتتکرون لنسبهم"". 

وبالرجوع إلى مواد القانون نجدء أنه في الغالب عبارة عن عملية تسهيل 
لعمل السلطات المدنية والعسكرية من أجل الحصول على بيانات الجزائريين 
من خلال ضباط الحالة المدنية الذين يدونون كل العلومات في مصفوفة سجل 
حيث تبين الأسماء والالقاب والمهن ومكان الإقامة مع تحديد السن ومكان 
عت cu ue‏ 


2) Ouerdia, vontedhe "L'état xS ۱ genése d'un processus d p T 
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لزم كل مواطن لیس له نسب ذكوري (غیاب الأب-الجد- الخال...إلخ) 
يجبر على اختیار اسم أحد رعیاه وهذا حسب الادة رقم 03؛ كما منح حق اختیار 
اللقب لكل رب عائلة أو من طرف مفوض الحالة الدنية الکلف ENS‏ 
وهذا ما آشارت إليه الادة الخامسة من القانون. 

LS‏ لفتت الادة 15 انتباهنا بشكل خاص إلى حقيقة Gi‏ تخول لضباط ال حالة 
الدنية أو القائمين علیها؛ تعيين اسم مستعار لأي شخص متمرّد وفقا للشروط 
التالية: "إذا كان الفرد الذي لديه الحق في اختيار اسم أو ممتنع أو إذا استمر ف 
الاشارة إلى اسم تم اختياره من قبل من قبل فرد أو أكثر» فسوف يمرر حقه 
وينتقل» ليس إلى فرد آخر من العائلة ولكن إلى مفوض ا حالة المدنية". 

كا تنظم المادة 20 من قانون عام 1882 نسخ الاسیاء أصلية في هذه 
الشروط: "الاسیاء الحالية للأفراد وأسلافهم وأساء المستفيدين يتم تسجيلها 
بالفرنسية» وفقا لقواعد النسخ المحددة وفقا لترتيب الحكومة العامة الجزائرية 
في مجلس الحكومة. هذه الأساء نفسها مكتوبة باللغة العربية» فيا يتعلق 
بالنسخ الفرنسي" .وبالتالي فإنها تمنح صلاحيات الحاكم العام لتحديد مراسيم 
الطرائق العملية لنسخ الاسیاء الجزائرية بالفرنسية» تنقلا للغات الأصلية 
(العربية) في الخلفية أو حتى تتجاهلها GLE‏ (بدون إشارة إلى البربر) من ناحية 
أخرى فإن النسخ باللغة العربية» حتى "فيا يتعلق بالنسخ الفرنسي"" غير 
موجود في حالات المصفوفة في الوقت الذي استشرنا فيه. 

آما عن ظروف صدور القانون؛ فقد جاء كحاجة ماسة من أجل دمج 
الجزائريين في الحياة المدنية الفرنسية وأيضا من أجل الحفاظ على الحقوق 
ومعرفة الواجبات. لذا توجب على التلاميذ الملتحقين بالمدارس الكولونيالية 
والموظفين العاملين بمختلف المصالح والإدارات الفرنسية تقديم وثائق إثباتيه 
Karim, ould ennebia : " histoire de l’état civil des Algériens patronymie et Acculturation”,‏ -)1 


revue Maghrébine des études historiques et Sociales, édité par labo Algérie moderne et cont, 
UDL, sidi Bel Abbés, n°01, Sept-2009, p3. 
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لشخصهم مبدف التمييز بینهم» s‏ | حاولت الادارة الفرنسية ارساء نظام 
تلقيب جديد قائم على الاسم الشخصي والعائلي" Ul‏ عن نظام الألقاب 
القاتم في ms‏ الذي يتمتع بمجموعة من الخصائص المختلفة تماما عن 
اه تن M EM O‏ 

- اسم الشخص. 

SU النسبة‎ - 

- يوضع اللقب في بعض الأحيان لتمييز بين العائلات الدينية والعسكرية. 

- اللقب ينسب إلى مكان الولادة أو في بعض الأحيان للمهنة الممتهنة©. 

وهذا ما نتج قاعدة اسمية جزائرية قائمة على القاعدة الثلاثية أو الرباعية 
شبيهة بتلك الحالة المدنية القائمة في الشرق العربي حتى اليوم. des‏ العموم 
فالإدارة الفرنسية حاولت استبدال ألقاب الجزائريين الثلاثية (الابن والأب 
والجد)» وتعويضها بألقاب لا ترتبط بالنسب وسبق صدور هذا القانون 
محاولات متواصلة لطمس الموية الجزائرية -رغم اصطدام تجسيد هذه 
الإجراءات على أرض الواقع ببعض العراقیل-*» آهم ملامحها إجبار 
CIUS I)‏ على تسجیل الوالید امحدد golpes‏ لدى مصلحة الحالة المدنية 
الفرنسية» بعدما کانوا یقصدون القاضي الشرعي أو شيخ ed‏ 
1(- يسمينة › زمولي : الرجع السابق» ص 72. 


2(- شارك روجير آجرون : السلمون الجزاتریون وفرنسا 1871 -1919م DS‏ م.حاج مسعود P‏ .بكلي؛ ج 1 دار 
RS‏ من بين ن الصعوبات ذ نجد : تصري T cuis”‏ المجلس x "T i‏ 1894 الذي كان عضو à‏ اللجان 
M‏ أجبنا علی تعلیق آشغالنا u ix‏ واجهناه من معارضة. 9 كما أورد تقرير وزارة الحربية 3 
الرابطين أظهروا العملية في صورة النفاذ إلى الأسرار العائلية تحضيرا لعملية كبيرة تهدف إلى اختطاف 
زوجاتهم وآمهاتهم MEC NER‏ ينظر: ed bh mn‏ السابق» ص ص 333- -335« 
نقلا عن : سعيدي e‏ مزیان : الرجع السابق » ص 196. 
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* آهداف قانون 23 مارس 1882م: 

- بموجب هذا القانون لم تکتف السلطات الاستعيارية بتغییر آسیاء وألقاب 
الجزائريين بصفة عشوائية بل عوضت العدید منها بأسماء مشينة ونابية 
وبعضها نسبة لاعضاء الجسم والعاهات الجسدية» وألقابا آخری نسبة 
للالوان وللفصول ولأدوات الفلاحة وللحشرات وللملابس وللحیوانات 
ولادوات الطهي. ولم يكن هناك أي منطق في إطلاق الالقاب على 
الأشخاص» وكل ما هنالك هو رغبة في تحطيم معنويات الجزائريين» من 
خلال منح الفرصة لترديد أسمائهم مشينة طول الوقت es‏ مر الأزمان. 
وما یزال الابناء والاحفاد يتوارثون هذه الأسماء منذ عام 1882 وهي آسیاء ۸ 
يختاروها هم ولا آباژهم (ls‏ آجبروا على حملها حتی اليوم. 

- الغاية من استبدال آلقاب الجزائريين الثلائية وتعویضها QU‏ لا 
ترتبط بالنسب هو تفكيك نظام القبيلة لتسهیل الاستیلاء على الاراضي» 
وابراز الفرد کعنصر معزولء وتغيير آساس الملكية إلى الأساس الفردي 
بدلا من آساس القبیلة» وطمس اطوية العربية والاسلامية من خلال 
تغيبر الأساء ذات الدلالة الدينية وتعویضها Lie‏ هجينة» وإحلال 
الفرد في العاملات الادارية والوثائق مکان الجاعة» وآخبرا تطبیق 
النمط الفرنسي الذي يخاطب الشخص بلقبه ولیس باسمه. 

- يعد قانون التلقیب جزءا من السياسة الاستع‌ارية الفرنسية العامة امحادفة إلى 
إدماج الجزائريين عن طریق تفكيك بنی الجتمع القبلي بالنطقة وسلخ الفرد من 
سلطة الجماعة وهذا ما تؤكده نصوص القانون التي لم تشر إلى القبيلة بل رکزت 
على العائلة وعلی صاحب أحقية اختيار اللقب العائلي JR‏ التفاصيل!". 

- فصل الجزائريين عامة عن إطار قوميتهم وانتائهم الحضاري الذي 
عاشوا داخله منذ قرون؛ فالعرش (القبیلة) انقسم إلى عائلات وكل 


1(- سعيدي » مزيان : المرجع السابق» ص197 . 
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عائلة آصبح لحا لقب خاص با بقطع النظر عن Less‏ تشترك أو لا 
تشترك مع مجموع عائلات العرش في الانتماء للجد الواحد. 
- إحلال التشريع الفرنسی مكان التشريع الاسلامي في بخص النظام العقاري. 
- بهدف القانون إلى فرض الاسم العائلي بصفة مقننة؛ لكي يكسر القاعدة السائدة 
في التسمية آنذاك وأيضا تشويه صورة الجزائريين من خلال بطاقات التعریف(. 
- أثبتت المارسة اليدانية للإدارة الفرنسية صعوبة التعامل بالمنظومة الاسمية 
الجزائرية المتغيرة العناصر إما بالزيادة وإما بالتقصان. أضف إلى ذلك محدودية 
الأسماء المتداولة وتشابهها في غياب وضع محدد للقب العائلي فكان الحل لتلك 
الأساليب إجبارية الاسم النسبي (اللقب العائلی) لكل الجزائريين. 
خاتمة : 
لقد وقعت أثناء تطبيق قانون الأحوال الشخصية أخطاء فادحة» بعضها 
مقصود وبعضها الآخر غير مقصود. تمثلت في حمل الجزائريين لألقاب مختارة 
هم أجبروا عليهاء وهي في جملها ألقاب مقرّزة ومنفرة ومرعبة لا تمت بصلة 
إلى ألقابهم الأصلية» وبعدها أعطيت هم coul‏ مجهولة النسب «(snp)‏ وهكذا 
أضاف الاحتلال الفرنسی إلى سجله الاجرامی الأسود مجزرة أخرى في 
التلاعب مهوية وأصالة bci‏ الإنسان الجزائري» وزرع الشك والحقد بين 
ا لجزائريين الذين كانوا على قلب رجل واحدء فزرع البغضاء والشحناء ودس 
النعرات القبلية والعرقية والمذهبية بين العربي والأمازيغي والشاوي والميزابي 
والترقي ولكن في النهاية هذه هي حقيقة الاحتلال الفرنسي البشع الذي نسعى 
من خلال هذا الملتقى إلى تعريته من الشعارات البرّاقة التى كان یتخفی ورائها 
كالحرية والمساواة والعدل» ونشر التمدن والحضارة والأفكار النترة عديل 
الألقاب الجزائرية في عهد الاستعمار الفرنسي. 


1)- يسمينة › زمولی : الرجع السابق» ص ص 14-73. 
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Loi 


Sur l’état civile de l'indigéne musulman de l'Algérie 
23 mars 0 


Titreler-constitutions de l'état civil des indigénes musulmans 


- Art 1%. Il sera procédé à la constitution de l'état civil des indigènes musulmans 
de l'Algérie. 

2- Dans chaque commune et section de commune, il sera fait préalablement par les 
officiers de l'état civil, ou, à leur défaut, par un commissaire désigné à cet effet, un 
recensement de la population indigéne musulmane.-le résultat de ce recensement 
sera consigné sur un registre matrice tenu en double expédition, qui mentionnera 
les noms, prénoms, profession, domicile et, autant que possible, l'áge et le lieu de 
naissance de tous ceux qui y sont inscrits. 


3-.chaque indigéne n'ayant ascendant male dans la ligue paternelle ni frére ainé sera 
tenu de choisir un nom patronymique lors de l'établissement du registre matrice. 


- Si l’ indigène a un ascendant male dans la ligue paternelle, ou un oncle 
paternel, ou un frére ainé. 


- Le choix du nom patronymique appartient successivement au premier au 
deuxième, au troisième. Si l'indigéne auquel appartiendrait le droit de 
choisir le nom patronymique est absent dans l’Algérie, le droit passe au 
membre de la famille qui vient après lui. S’il est mineur, le droit 


- appartient a son tuteur. 


4- Dans le cas ou la famille qui doit être comprise sous la même nom 
patronymique ne se composerait que de femme, le droit de choisir le nom 
patronymique appartient a l’ascendante, et a défaut d’ascendante, a l’ainé 
des sœurs, conformément au principe posé par l’article 3. 


5- En cas de refus ou d’abstention de la part du membre de la famille auquel apparient 
le droit de choisir le nom patronymique, ou de persistance dans l’adoption du 
nom précédemment choisir par un ou plusieurs individus, la collation du nom 
patronymique sera faite par le commissaire a la constitution de l'état civil. 


1)- Estoublon Robert et Lefébure Adolphe, Code de l’Algérie annoté, recueil chronologique des 
lois, ordonnances, décrets, circulaires etc, formant la législation actuellement en vigueur, 
libraire- éditeur Adolphe Jordan, Alger,1896, p-p 568-575. 
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6- Le nom patronymique a ajouté simplement sur le registre matrice , au nom 
actuel des indigènes. Lorsque le travail de l'officier de l'état civil au du 
commissaire aura été homologué conformément aux disposition de l'article 3 
ci-aprés, le registre matrice deviendra le registre de l'état civil, les deux 
double seront envoyés au maire de la commune qui y inscrira les actes de 
l'état civil des indigènes musulmans reçus depuis sa confection, gardera un 
des doubles et enverra l’autre au greffe du tribunal civil de 
l'arrondissement.-Une carte d'identité ayant un numéro de référence a ce 
registre et indiquant les noms et les prénoms qui y seront portés, sera 
délivrée sans frais a chaque indigène. 


7- Lorsqu'un nom patronymique devra être commun a un chef de famille 
domicilié dans une circonscription, et des descendants ou collatéraux 
domicilié hors de la ladite circonscription, avis du nom adopté par le premier 
sera donné auxdits descendant ou collatéraux a la diligence du fonctionnaire 
chargé de la constitution de l’état civil, et par l’intermédiaire de l’autorité 
administrative de leur commune -115 seront inscrits dans cette dernière 
suivent cette indication. La notification sera accompagnée de la remise de la 
carte d'identité —Si, au contraire l’indigène a qui le choix du nom 
patronymique appartient est domicilié dans une circonscription autre que la 
circonscription actuellement recensée, il sera mis en demeure ,par le maire 
ou l'administrateur de la commune, a la diligence du commissaire d'avoir 
aire choix du nom patronymique sous lequel sera inscrit le groupe familiale 
—une carte d'identité sera cnsuite aderssée à tous les membre du groupe. 


8- Dans les circonscriptions ou la loi du 26 juillet 1873, sur la constitutions de 
la propriété individuelle, aura été exécutée, le nom patronymique donné à 
l'indigéne propriétaire, en vertu de l'article 17decette loi, ne sera attribué à 
la famille que s'il est choisi par ceux auxquels ce droit est réservé par les 
articles 3 et 4 de la présente loi.-Si ces individus ont fait choix d'un autre 
nom, l’indigène propriétaire, membre de la même famille, ajoutera ce nom à 
celui cette addition sera faite sur son titre de propriété, ainsi qu'au bureau 
des hypothéques en marge du registre sur lequel la transcription a lien. 


9- Les dispositions qui précédent sont applicables au fur et à mesure de la 
constitution de l'état civil dans le lieu de leur domicile: -Aux indigènes 
musulmans présents sous les drapeaux;- A ceux qui se trouvent dans les 
hópitaux ou hospices;- A ceux qui sont détenus dans une prison de France ou 
d'Algérie. Dans ces cas, les chefs de corps, les directeurs des hópitaux et 
hospices, les directeurs de prison remplissent les attributions conférées au 
maire ou à l'administrateur pour l'exécution de la présente loi. 


10- A la demande des intéressés, ou sur les réquisitions du procureur de la 
République, mention sera fait en marge des actes de l'état civil, dressés 
antérieurement, des noms patronymique attribués en vertu de la présente loi 
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ou de la loi du 26 juillet 1873 —Pareille mention sera faite, à la diligence du 
procureur de la République, sur les bulletins n°1 classées au casier judiciare. 


11- Lorsque le travail de constitutions de l'état civil sera terminé dans une 
circonscription, avis en sera donné dans le Mobacher et par affiches 
placardées dans la commune.-Un délai d'un mois est accordé à tous les 
intéressés pour se pourvoir, en cas d'erreur ou d'omission, contre les 
conclusions du commissaire à la constitution de l'état civil. 


12- Dans le mois qui suit l'expiration de ce délai, ledit commissaire rectifie, s’il 
y a lieu, les omissions et les erreurs signalées. 


13- A l’expiration de ce dernier délai, le travail du commissaire est 
provisoirement arrêté par lui, transmis au gouverneur général civil qui, le 
conseil de gouvernement entendu, prononce sur les conclusions dudit 
commissaire.-Au cas ou l'opposition des personnes, cette question sera 
réservée et renvoyée devant les tribunaux compétents, soit par le 
commissaire, soit par le gouverneur général, sans que pour le surplus, 
l'homologation du travail de constitution de l'état civil soit retardée. 


14- A partir de l'arrété d'homologation, l'usage du nom patronymique devient 
obligatoire pour les indigénes compris dans l'opération.-Dés ce moment, il 
est interdit aux officiers de l'état civil, aux officiers publics et ministériels, 
sous peine d'une amende de 50 à 200 Francs, de désigner lesdits indigénes 
dans les actes qu'ils sont appelés à recevoir ou à dresser, par d'autres 
dénominations que celles portées dans leurs cartes d'identité. 


15- Tout indigéne musulman qui ne sera pas en possession d'un nom 
patronymique, et qui établira son domicile dans une circonscription déjà 
soumise à la constitution de l'état civil, devra, dans un délai d'un mois, faire 
sa déclaration au maire ou à l'administrateur qui en tient lieu. Celui-ci 
procédera à son égard comme il a été dit aux articles précédents. L’indigène 
sera ensuite inscrit sur le registre matrice avec le nom patronymique qu'il 
aura choisi ou qui lui aura été attribué.- A défaut de déclaration, il sera 
procédé d'office, par le maire ou l'administrateur, comme il est dit ci-dessus. 


Titre II.- Des actes de l'état civil. 


16- Les déclaration de naissance, de décés, de mariage et de divorce deviennent 
obligatoires pour les indigénes musulmans, à partir du jour ou, 
conformément à l'article 14; l'usage du nom patronymique devient 
obligatoire.-Les déclarations sont appuyées de la carte d'identité des 
mtervenants à l'acte.- Les noms portés dans ledit acte sont rigoureusement 
reproduits suivant l'orthographe de la carte d'identité. 


17- Les actes de naissance ou de décés, concernant les indigénes musulmans, sont 
établis dans les formes prescrites par la loi frangaise, -Les actes de mariage et de 
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divorce sont établis sur une simple déclaration, faite dans les trois jours, au maire 
de la commune ou à l'administrateur qui en remplit les fonctions, par le mari et par 
la femme ou par le mari et par le représentant de la femme, aux termes de la loi 
musulmane, en présence de deux témoins.- Toute-fois, lorsque les distances ne 
permettront pas de faire les déclarations au siége de la commune ou d'une section 
française de ladite commune, elles seront reçues par l'adjoint de la section 
indigène.-Ces déclarations seront faites en arabe, suivant des formules imprimées 
sur des registres visés pour timbre et paraphés par le juge de paix. Ces registres 
contiendront une souche et un volant reproduisant les mêmes mentions. -Les actes 
seront revétus de la signature de l'adjoint indigéne ou de son cachet et de la 
signature des parties et témoins, ceux-ci savent écrire ; s'ils déclarent ne pas savoir 
écrire, mention en sera faite. 


18- Les volants des actes de l’tat civil sont détachés de leur souche et adressés. 
Dans les huit jours, à l'officier de l'état civil frangais, pur étre transcrits sur 
les registres au chef-lieu de la commune. 


x A 


19- 11 sera statué sur les rectifications à opérer dans les actes de l'état civil 
conformément à la loi française. —Par exception et pendant cinq années à 
partir de la délivrance des cartes d'identité, ces rectifications seront faites à 
la diligence du procureur de la République. —Pendant le méme délai, les 
extraits des actes de l'état civil seront délivres aux indigéne musulmans sur 
papier libre avec un droit unique de 25 centimes. 


Dispositions générales. 
20- Les crimes, délits et contraventions en matiére d'état civil sont punis 
conformément à la loi français. 


21- La fabrication, la falsification d'une carte ou l'usage d'une carte d'identité 
fausse est réprimé conformément aux articles 153 et 154 du code pénal, sous 
réserve de l'application de l'article 463 du méme code. 


22- un règlement d'administration publique déterminera les conditions 
d'exécution de la présente loi, qui sera immédiatement appliquée à toute la 
région du Tell algérien, tel qu'il est délimité au plan annexé au décret du 20 
févier 1873 sur les circonscriptions cantonales. —Eu dehors du Tell, des 
arrétés du gouverneur général détermineront successivement les territoires 
ou elle deviendra exécutoire. 


23- Sont abrogées toutes dispositions contraires à la présente loi. 


Estoublon Robert et Le fébure Adolphe, Code de l'Algérie annoté, recueil 
chronologique des lois, ordonnances, décrets, circulaires etc, formant la législation 
actuellement en vigueur, libraire- éditeur Adolphe Jordan, Alger,1896. 
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القوانین الفرنسية المنظمة للحالة المدنية في الجز انر 
خلال القرن 19. 
أ.د. آحمد D és‏ 

آولا- مقدمة : 

حسب دراسة كمال کاتب أن جزائر ما قبل الاستعیار لم يكن بها تسجیل مدني 
أو ديني للمواليد والوفيات أو الزواج. وآن آغلب الأشخاص الذين كانوا 
يشكلون القبائل لم تكن لهم Oal‏ وإن كان هذا الأمر ينطبق على المجتمعات 
الريفية والقبلية» التي كانت تشكل النسبة العظمى من سكان الجزائر» فهو مقابل 
ذلك لا ينطبق على العديد من المناطق الحضرية والعائلات الكبرى التي ظهرت في 
العديد من المدن الجزائرية» منذ حتى العصر الوسيطء. وهو ما تبينه العديد من 
الدراسات التاريخية المتعلقة بالفترتين الوسيطة والعثمانية©. 

ومع ذلك فالاستع‌ار الفرسبي قد جاء بنظمه Lol‏ ة وتقاليده في مجال الإدارة 
والحكم» ولذلك فبمجرد احتلاله لمدينة الجزائر كان وراء المكاتب الأولى لتسجيل 
عقود ا حالة المدنية» على الرغم من أن العملية لم تمس في البداية إلا الأوربيين منذ 1832 
بالنسبة للموالیده في حين أن إلزامية تسجیل الأهالي لم تتم إلا في سنة 1882 . 

وإذا كانت عملية التسجيل في حد ذاتها مقبولة» ذلك أن أي سلطة سياسية 
تسعى إلى محاولة السيطرة على مجتمعها من خلال تتبعه ومعرفة تطوره للتحكم 
فيه» فإن إقدام السلطات الاستعمارية على تأسيس نظام لقبي في الجزائر يشتمل 
1)- أستان محاضر بجامعة العربي بن مهيدي- أم البواقي-. 


2)- Kamel Kateb, Européens, «Indigénes» et Juifs en Algérie (1830-1962). Représentations et 
réalités des populations. Ed. el Maarifa, Alger, 2010, p. 21. 


3(- ففى قسنطينة مثلا هناك العديد من الأسر التي حافظت علی Leu‏ القديمة التوارثة منذ الفترة الوسيطة. 
وحول الألقاب في الفترة العثمانية يمكن الرجوع إلى دراسات فاطمة الزهراء قشي» منها خاصة: قسنطينة 
المدينة والمجتمع من أواخر القرن الثامن عشر إلى منتصف القرن التاسع عشرء رسالة دكتوراه دولة» 
جامعة تونس Ja‏ « 1998. 

4)- Kamel Kateb, op. cit, p. 22. 
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على الاسم الشخصي واللقب العائلي فقط هو ما یطرح التساؤل. فهل كان 
الدافع إلى ذلك سبب إداري بحت» لتوحيد نفس نظام الالقاب في فرنسا 
والجزائر» في إطار سياسة الاندماج el‏ كان لدوافع أخرى؟ 
ثانيا- تنظيم الحالة المدنية بالجزائر قبل (1882): 

إن ضرورة مراقبة السكان دفعت بالإدارة العسكرية دون شك إلى فرض 
تسجيل المتوفين من الأهالي في مدينة الجزائر بداية من سنة 1830( ومع الإدارات 
العسكرية المتوالية تم الانتقال إلى إجبارية الإعلان عن المواليد والوافيات. وحققت 
هذه العملية بعض النجاح بالنسبة للوفيات وليس بالنسبة للمواليد'". 

مع العلم أن تسجيل عقود الحالة المدنية بالمدن الساحلية قد شرع فيه مع 
بداية الاحتلال» وذلك بتعيين رؤساء بلديات منذ سنة 1834 في كل من الحزائر 
عنابة ووهرانء وبالتالي تم تشكيل المكاتب الأولى للحالة الدنية لتسجيل 
المواليد والوفيات» هذه العملية أعطت ثارها بالنسبة للأوربيين» حيث تمت 
الكثير من التسجيلات. ول تعط الثار بالنسبة للأهالي. 

مع نباية الثلاثينات )1839-1838( كانت سجلات الحالة المدنية المتعلقة 
بالأوربيين» تستقبل بعض عقود ميلاد ووفاة السكان الأهالي» لتصبح 
سجلات الأهالي في منتصف القرن 19 مستقلة عن سجلات الأوربيين» 
di,‏ بانشاء ijs iab alae‏ لديف jb. Sd.‏ 
العاصمة T «Service spécial de l'administration civile indigène à Alger‏ 
1 ماي 1848( وهي العملية التي وسعت لباقي الناطق الواقعة تحت الاحتلال. 

لکن لابد من انتظار حلول سنة 1855 للوقوف على تجند ختلف قطاعات 
الادارة لتأسيس الحالة الدنية الخاصة بالأهالي. هذا في ما یتعلق بالدن والقری 
الکبری -احواضر -. آما الأهالي القاطنین بالناطق خارج هذه الفضاءات فقد 
فرض علیهم مرسوم 08 آوت 1854 التصریح بالوالید والوفیات pli‏ شيخ 


1)- Ibid. 
2)- Ibid, p. 23. 
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القبيلة» لتکتب العقود باللغة العربية ثم تحول لرئیس البلدية وتکتب باللغة 
الفرنسية في سجل الحالة الدنية للبلدية. وقد قوبل هذا الاجراء بعدم البالاة 
وأحيانا بالرفض» ما دفع الشرع الفرنسي إلى فرض عقوبات مالية وعقابية 
بالسجن. مع الاشارة إلى أن تسجیل عقود الزواج والطلاق لم يكن معني بهذا 
الأمر. وكان ادف من كل هذا هو ربط السكان بالدولة وذلك بمضاعفة 
التواصل مع أجهزة الإدارة الاستعیاریة(. 
بنهاية الإمبراطورية (1871-1870) وقيام الحمهورية الثالثة في فرنساء 
والانتقال من الحكم العسكري إلى الحكم المدني بالجزائر ستعرف إقامة ا حالة 
المدنية تسارعا كبيراء إذ بادرت الادارة الاستعارية» بداية من السبعينات» على 
إجبار الأهالي بالتصريح بالمواليد والوفيات واختيار لقب» وهذا بالنسبة 
للمعنيين بقانون 26 جويلية 1873 -قانون فارني -Loi Warnier‏ حول تأسيس 
الملكية الفردية» كا أن تسجيل العمليات العقارية من كراء وشراء تلزم وجود 
هوية كاملة للمتعاقدین من Peck soot‏ 
خلال هذه الفترة الاحظ أن عملية تسجیل الوالید والوفیات لم تلق صعوبات 
كثيرة» في حين أن تسجیل عقود الزواج قد وجدت مقاومة شديدة من قبل الأهالي» 
وقد يرجع سبب ذلك إلى الطابع الديني لعقد الزواج وقدسية هذا العقد. 
ثالثا: قانون 23 مارس 1882 النظم للحالة المدنية: 
بداية الشانینات ستشهد التأسیس الفعلی للحالة الدنية للأهالى باصدار قانون 23 
مارس 1882 ومرسوم 13 مارس 1883. وهي العملية التي کلف Ju LUS Le‏ 
المدنية الوظفین حديثا من قبل لحان مركزية وضعت خصيصا لتابعة هذه العملية. 
يتضمن قانون 1882© عنوانين» الأول يخص تأسيس JULI‏ المدنية للأهالي 
المسلمين والثاني يتعلق بعقود الحالة المدنية. فبناء على هذا القانون تتمثل المرحلة 
Ibid, pp. 24-25.‏ -)1 
©- ینظر في ذلك يسمينة زمولي: “نظام التلقیب في الجزاثر من خلال قانون 23 مارس 1882 بين النص 
والتطبیق" في أسماء وأسماء دراسة الاعلام والحالة الدنية في الجزائر» مركز البحث في الأنثروبولوجية 
الاجتماعية والثقافية وهران» 2005. ص ص 83-71. 


3)- Loi qui constitue l'Etat civil des Indigenes aN de l'Algérie du 23 mars 1882, Journal 
officiel de la République Française du 24 mars 1882, pp. 349-353. 
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الأولى في إحصاء أهالي القاطعة واقامة شجرة النسب. إضافة إلى قامة قائمة 
للأهالي الذين کانوا قد اختاروا أو تلقوا آلقابا بمقتضی الادة 17 من قانون 1873 
وفي مرحلة ثانية يتم تعيين ضمن کل آسرة الاعضاء الذين Gé‏ لهم آمر اختیار 
اللقب Hal‏ وبعد الانتهاء من عملية التسجیل يتم إصدار بطاقة تعریف لكل 
الأهالي المعنيين» وتنتهي العملية بوضع السجل الام للحالة الدنية. 

ينص القانون في بندیه الأول والثانی"" الشروع في تأسیس نظام للحالة الدنية 
للأهالي السلمین في الجزائرء وقبل ذلك قيام ضباط الحالة الدنية في كل بلدية 
بإحصاء السكان الأهالي المسلمين. وآن نتائج هذا الإحصاء الذي يدون في دفاتر 
يجب أن يذكر الالقاب الاسیاء الوظيفة» مكان الإقامة» السن ومكان الازدياد. وفي 
البنود الموالية» الثالث الرابع والخامس” يضع القانون شروط الحصول على لقب 
والاقتراحات المختلفة لحل مختلف الإشكالات المتعلقة بالحصول على لقب ماء 
كحالات الرفض التعددة الأسباب والغياب عن الجزائر أو عن مقر الإقامة. 

وعن مسألة مراجعة عملية تسجيل الألقاب والطعون المتوقعة من ذلك 
فإنه مباشرة بعد الانتهاء من عملية تأسيس الحالة الدنية في مقاطعة ما سيتم 
الإعلان عن ذلك في جريدة المبشر الحكومية» وعن طريق النشر في البلديات. 
وقد أعطيت فترة شهر للمعنيين للطعن في حالة وجود أخطاء”" ويبدو أن 
مسألة الطعن والتصحيح هذه لم تكن مجدية آنذاك في مجتمع يقطن في غالبيته 
العظمى في الأرياف المنعزلة ونسبة القروئية لديه متدنية إلى أقصى الحدود, إذ ل 
تكن حسب بعض الإحصائيات تتعدى 02/ في نهاية ذلك القرن» ودون شك 
أن هذه العملية برمتها لم تكن من اهتمامات وأولويات الجزائريين آنذاك. 

Ul‏ ما تعلق بموضوع عقود الحالة المدنية الوارد في قانون 23 مارس 1882 فقد 
نص في بدايته على إلزامية التصريح بالمواليد» الوفيات» الزواج والطلاق بالنسبة 
للأهالي المسلمين المجبرين على حمل لقب عائلي بناء على البند 14 من نفس القانون. 
Ibid, p. 349. 5E‏ (1 


2} Ibid, p. 349, 350. 
3)- Ibid, p. 351. 
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وكثيرا ما يركز الباحثون على قانون 23 مارس 1882 ويغفلون ا مرسوم 
التفصیل الذي صدر بعده في 13 مارس 1883 بعنوان: Décret portant‏ 
Réglement d'administration publique pour l'exécution de la Eo du 23‏ 
mars 1882 relative a la constitution de l'Etat civil des Indigènes‏ 
Musulmans de l'Algérie?‏ وفي الحقيقة أن هذا المرسوم هو الذي رسم جيدا 
معام السياسة الفرنسية وتطبیقاتها في مجال التأسیس لنظام الحالة المدنية في الجزائرء 
حتی وإن كانت نتائج هذه العملية» إلى غاية نهاية القرن لتاسع عشر وغلق عملية 
التسجيل بالنسبة للإدارة» لم تتجاوز 50 بالمائة من عدد الأهالي المسجلين. وعلى 
الرغم من الانتقادات الكثيرة التي وجهت وتوجه هذه القوانين الفرنسية المنظمة 
للحالة المدنية في الجزائر فإنها ما زالت سارية المفعول إلى غاية اليوم. 
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صياغة الألقاب العائلية آو اخر القرن ال 19 
بين دور المفوض والموروت المحلي 


- دوار احساسنة أنموذجا (قسنطینة)(1)- 
د. توفیق بن زرد 

توطئة: 

شكلت المجالات الريفية - على غرار المدينية- في الجزائر معالم لفضاءات 
ثقافية واجتاعية» تقاطعت فيها التجارب الماضية مع الموروثات المحلية» 
لتمدنا بمدلولات في شكل مقاربات تحاكي محصلة فترات تاريخية» ترکت 
بضلا ها على البنية اموياتية هذه الجالات التی بالکاد اکتمل jus T‏ - 
الاجت‌اعي خلال التصف الأول من القرن التاسع عشرء حتی زحفت 
التشریعات الاستع‌ارية لتفرض منطق الغلبة» على هذا الملمح» الذي آخذ 
يتآكل تدريجيا منذ النصف الثاني من القرن التاسع عشر كانت doi‏ بوادره» 
سيل مراسيم السيناتيس کونسلت (Sénatus-consulte)‏ )22 أفريل 1863( التي 
فككت المجالات الريفية» إلى مساحات متباينة السكان والثروة» عرفها المشرع 
باسم دوار كومين «(Douar commune)‏ جمعت فيه شتات العناصر الأهلية 
(Exécutiondu Sénatus-Consult, 1868,p,04)‏ التي تم انتزاعها من مواطنها 
a‏ والانتقال بها إلى مشروع اندماج اجتاعي- GE‏ مصطنع 
(Boukhobza.M, 1978,p24,25)‏ سرعان ما استهدف في رأساله الرمزي» من 
خلال فرض منظومة تسموية هزت عاداته التقليدية المحلية» بعد تطبيق قانون 
1)- نشرت هذه الورقة البحثية في مجلة انسانیات التخصصة في الدراسات الأنثروبولوجية والعلوم 

الاجتماعية» وأعيد نشرها ضمن أعمال الملتقى اثراء للمحتوى. 


توفيق بن زردة "صیاغة الألقاب العائلية à‏ الجزائر أواخر خر القرن ال 19 بين دور المفوض والموروث المحلي 
— دوار احساسنة انموذجا (قسنطینة) » انسانیات ‏ المجلد ۰22 Td‏ ۰ 2018( ص› 13- 33. 


2 آستاذ محاضر بجامعة العربي بن مهيدي -أم البواقي-. 
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الملكية 26 جويلية 1873 «Loi Warnier)‏ ليعمم بعدها نظام الحالة المدنية» 
بموجب قانون 23 مارس 1882. لذلك تحول الدوار في الجالات الريفية في 
ا لجزائر» على غرار الريف القسنطيني إلى فضاء مرجعي وذاكرة de‏ تجمع 
مختلف المتناقضات» وتؤرخ لعديد المتغيرات. 

لقد انتقينا في هذه الورقة البحثية عينة دوار احساسنة» الواقع على مشارف 
مدينة قسنطينة کی نطلق من خلاله نبشا أكاديمياء يبحث في آليات صناعة 
النظومة تفس وی لا الدلالية» ومستوى القطيعة التي أحدثتها مع المنطق 
السلالي المحلي» ومع والبنية الأنوماستيكية التقليدية ؟» وحجم استهدافها لا 
بقی (GU‏ من تماسك أسري» والتفاف اجتاعی داخل هذا الدوار؟. وطبعا کل 
هذه التغیرات الحادثةء تتبعناها من خلال الکشف عن حجم بروز الوروث 
امحل التقليدي في الالقاب العائلية € ومدی تسلل المارسات البشرية الغير 
مقننة» انطلاقا من الخلفية الاجتماعية والثقافية لفوض ا خالة الدنية ودورها في 
صناعة هذه الالقاب وصیاغتها» كأحد آوجه الرأسمال الرمزي € 

لقد بنینا هذه الورقة البحثية على الأرصدة الأرشيفية التی انبثقت عن آشغال 
إقامة نظام الحالة الدنية بدوار لحساستةه تمثلت في سجل الشجرات العائلية 
«Registre des arbres généalogiques)‏ و السجل الام «(Registre matrice)‏ إلى 
جانب نسخ من سجلات الزواج» والوالید» والوفیات وهي الارصدة التي 
تم حویلها سنة 1964 من بلدية عين امليلة «ولاية أم البواقي) التي كان یتبعها 
دوار احساسنة إلى بلدية عين عبید (ولاية قسنطینة)» التي el‏ ملحقا ہا. 
في القابل افتقدنا للوثائق والراسلات الاداریة» التی أرخت لاطوار إقامة 
االه المدشة ار bot SNA re ep‏ بوثائق دوار السفرجلة» كندي 
السمندو (بلدية زیغود یوسف» التي عثرنا علیها بمصلحة آرشیف ولاية قسنطينة 
آما آرشیف ما وراء البحار (ANOM) Lis‏ فاعتمدنا فيه على بعض 
الا حصائیات الوجودة في العلبة رقم )12/55 FR ANOM, douar A/H‏ 
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دوار احساسنة: الأصول والتأسیس: 

شکلت مدينة قسنطينة خلال حکم الآتراك للجزائر» عاصمة جهوية 
لغالبية ريفية تقاسمت الجغرافيا والثروة بمستویات متباينة» كانت les‏ 
لترتیبات مجالية آقدم علیها البايات» عندما دفعوا بمختلف الجاعات لتعمير 
الفضاءات الواقعة في حيط هذه المدينة» قصد تشکیل متلکات ترابية بتقالید 
زراعية أو عسكرية» تضمن من خلاها تمویل مخازن السلطة بادة الحبوب 
وتؤمن الجبی بمختلف صيغه على «(Babés.L, 1984, p,334) PLII‏ وهو ما 
حول هذه الفضاءات الطرفية إلى قواعد خلفية للمدينة» وإطار مادي جمع 
شتات جماعات زراعية — رعوية كانت في الغالب مترحلة عبر نقاط اعتادت 
ارتيادها (2005,0,145 (Chellig.N,‏ 

فخلال النصف الثاني من القرن الثامن عشرء دفع الأتراك بثلاث جماعات 
هم احساسنة» مراشدة» وبني مسلم ينسبون لقبيلة ب: بني عامر» التي عاشت 
بسهول سطيف للهجرة والاستقرار ضواحي us‏ قسنطينة شرقاء عبر 
السهول التي يقطعها وادي مهيريس (شرق وادي بومرزوق"'"» وهي الاعات 
التي اقترنت تسميتها بعامر الشراقة» نسبة للوجهة ة التي سلكوها شرقاء مقارنة 
بالموطن الذي عاشوا cu‏ حيث كانت تسميات الشراقة الغرابة» الظهرة» والقبلة 
آليات شائعة وقتها للتمییز بين القبائل (قشی» ۰1998 ص» 192( 

عاشت جماعات عامر الشراقة» عبر تلال سهلية ذات هوية تاريخية — 
pu‏ عرفت Le‏ ب"الصراوات" )32 ,م,1865 (Féraud, L.Ch,‏ والتي 


1)- يعد من آهم الأودية التي زودت قسنطينة بالیاه عبر التاریخ ینبع من عیون بومرزوق oae‏ مليلة ليأخذ 
مجراه من الجنوب نحو الشمال الشرقى بطول 5م عبر طبوغرافية منبسطت تغذیه عدة روافد 
و في الحوض ا بقبيلة KA‏ (عين gem ns‏ الجزئي بقبيلة السقنية (من عين فكرون 

ibat —‏ بوستي (2005) التعرية واستراتيجية التهيئة بحوض p‏ کبیر الرمال» حالة وادي السمندو 
وبومرزوق» بحث مقدم لنيل درجة الاجستیر à‏ تهيئة الأوساط الفيزيائية › جامعة منتوري 
قسنطينة e‏ ص ۰ 9 20. 


الألقاب العائليت 2 الجزاثر 105 


تعد من أغنى الأراضي الزراعية بالسهول العلیا القسنطينية» ویتراوح علوها ما 
بين 700 متر si dl‏ من 1000 متر S (Cartetopographique,1959)‏ جعل 
الأتراك من هذه الجماعات کمزارعین و غرامة ۳ في آراضی السلطة البايلكية 
eoe die‏ او EDT‏ ل متا bo OE ue Ge‏ 
تجاوزت مفهوم الروابط الدموية والعلاقات اللحمية» إلى بناء علاقات نفعية 
تشاركية» تحولت إلى وازع لديا للتأقلم مع الواقع الادي الذي فرض علیها 
وهو الواقع الذي استمر إلى عشية سقوط هذه الفضاء‌ات تحت dl‏ 
الاحتلال الفرنسی» على يد الجنرال نیکولا (Galbois Nicolas) | JU‏ بتاريخ 20 
سبتمبر 1838 De Reynaud.E.P, 1854,p,299)‏ 

آقدمت الادارة الفرنسية منذ النصف الثاني من القرن التاسع عشر» على 
تجسيد مجموعة من القوانین العقارية على آراضی قبيلة عامر الشراقة» من آهمها 
قانون السیناتیس کونسلت (Sénatus-Consulte)‏ الذي عمدت at‏ الثانية 
عشر على تحييز هذه الفضاءات السهلية الواقعة على آبواب مدينة قسنطینة» ثم 
إعادة ترکیبها وفق آليات» آتاحت تغلغل الاستع‌ار الرأسإلي الفلاحیء De‏ 
في المؤسسة 52-1 51 4 العامة «(Société général Algerienne)‏ التي d* ls‏ 
نصيب واسع من مجالات القبيلة» آما أرض العرش» وبموجب المرسوم 
الصادر بتاريخ 16 جوان 1866 )412 «(Golzeiguer.A.R, 1977, p,‏ فتم تفكيكها 
di‏ آربع مساحات جغرافية متفاوتة الثروة والسكان هي: 1.دوار المراشدة 2. 
دوار آولاد ناصر 3.دوار عامر صراوية 4 دوار احساسنة )15 (Accardo.F, 1879, p,‏ 
هذا الاخبر الذي شکلته اللجنة من بنية ترابية معت بين أرض عرش آولاد 
عبد النبی وآولاد سلطان مهيريسء إلى جانب آراضی بايلكية» تمثلت في 
البشبشية وسطیطر:» حیث قدرت الساحة الاجالية للدوار ب 4468 هکتار 
و05 آر» منها 3929 هکتار خصصت للفلاحة )498 (FR ANOM, 1KK/‏ 


1)- غرامة من الغرامة بمعنی یدفعون الضرائب لسلطة الأتراك. 
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اختارت اللجنة للدوار تسمية مستوحاة من اسم أحد الاعات الرئيسية 
هذه القبيلة» وهم احساسنة ) Tableau de la situation des établissement‏ 
«(français dans l’Algérie,1840,p,327‏ بعدما ركبت نسیجه الاجت‌اعی من 
مزارعین عاشوا ua d de‏ العرش: .هما ولاد عبد النبي وآولاد سلطان 
مهیریس» وآخرون کانوا یتوزعون على أرضي بايلكية» هما آولا شرقي 
والبشابشة» بینا مجموعات آخری فتم توطینهم داخل حدود الدوار وهم 
آولاد لشطر الذین آفرغتهم اللجنة من آراضي جاور استولت علیها 
مصلحة الدومن. ليبلغ del‏ السکان داخل n‏ الدوار حسب احصائیات 
iw‏ 1866 هو 2397 نسمة» منهم 7 رجل و803 امرأة و957 طفل 
ul (Procés-verbal, état par douar de la population des Ameurs Cheragas, 1866)‏ 
إحصائيات سنة 1882 فأشرت عن انخفاض هذا العدد إلى 1966 نسمة 
(Etat de population, 1882)‏ 


موريس بواث (Maurice Boéte)‏ مفوض للحالة المدنية: 

عند الا طلاع على قانون إقامة الحالة المدنية» الصادر بتاریخ 23 مارس 1882 إلى 
جانب مختلف المراسيم والتعليهات التي جاءت مُكملة هذا القانون» الذي 
انجرت عنه منظومة الألقاب نكتشف أن الشرع قد أسس فیکل إداري 
بتسلسل هرمي» آسندت له مهمة الإشراف على هذه العملية وتجسيدها في 
آوساط de‏ السلمین» على رأسهم وزير العدل والحاكم العام للجزاثر ثم 
عامل العمالة» الذي يعين بدوره لحنة مركزية» يمثلها هو أو نائبه» إلى جانب 
وكيل الجمهورية أو نائبه» ومفتش مصلحة ملكية الأهالي» وضمن هذا ال ميكل 
الإداري» نجد أيضا اللجان المحلية» التي تكون عادة على مستوى الأحواز 
والبلديات» وفي هذا المستوى التنظيمي» نصادف مفوض الحالة المدنية» كأهم 
شخصية "مفتاحية" لا له من دور ميداني» ومهام وظيفية تقتضو منه أن يكون في 
احتكاك مباشر مع الساكنة» الذين سيطبق عليهم نظام الحالة المدنية» حيث كان 
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يؤدي مهامه باشراف عام من اللجنة المركزية» التي كانت بدورها تنقل العلومات 
التبادلة بين اللجان المحلية» إلى جانب عقدها لاجتماعات دورية مرتين في الشهر 
للاطلاع على حاضر الأعمال اليدانية الرسلة وتقییمها» حيث كانت مطالبة بارسال 
تقریرین مفصلین عن سير الاشغال الأول يوجه لوزیر العدل» والثاني لعامل 
العمالة باعتباره المشرف الأول على هذه العملية )1545( 2003» ص» 35»52). 

إن هذه الهرمية الوظيفية لتجسید نظام الحالة المدنية في الجزائر ومنه نظام 
الالقاب. تؤشر عن تناسق وظيفي كان قد رسم خطوطه الشرع بتركيب أطراف 
إدارية - تنظيمية تنوعت مستوياتها واختلفت مهامهاء في| يبقى في اعتقادنا مفوض 
الحالة المدنية شخصية ملفتة وحلقة جوهرية في صياغة القاموس التسموي 
للالقاب العائلية» وذلك لتسلل خلفيته الثقافية والإيديولوجية» ومن ورائها مدى 
تحكمه في الحروف العربية وترجمتها للحروف الفرنسية» وحتى علاقاته الاجتاعية 
والشخصية كلها عوامل في اعتقادنا قد يكون ها تأثير في هذه العملية» وهو ما 
سنحاول تتبعه في هذه الدراسة. 


لقد وقع الاختیار على موريس بواث (Maurice Boéte)‏ کمفوض آسندت 
له مهمه إقامة نظام الحالة المدنية بدوار احساسنة» وطبعا شكلت سيرته الذاتية 
في هذه الورقة البحثية» قاعدة بيانات وظيفية» كونت من BAS‏ مقاربات 
تحليلية» عن الوجه العام الذي تشكلت من خلاله منظومة الالقاب في هذه 
العينة التي اخترناها من الريف الشرقي القسنطيني. 

ولد موريس بواث (Maurice Boëte)‏ بقسنطينةفي 29 دیسمبر .1855« وهو 
ابن جون لويس بواث (Jean Louis Boëte)‏ وماري موري (Marie Mauriès)‏ 
أدى الخدمة العسكرية ابتداء من 01 سبتمبر 1876 في الفيلق الثالث للزواف 
برت رقیب» بعد: الخلامة العسکریة قول calis ae‏ إدارية gis ua‏ 
ببلدية ميلة )1878(« ثم کاتب من الصف الرابع )1880(« لیتدرج e‏ الوقت 
لیصل إلى کاتب رئيسي سنة 1891 )218 (Cherouana.R, 2017, p,‏ 
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iei‏ السار الهني لوریس بواث (Maurice Boëte)‏ یتداخل مع حیاته الشخصية 
ابتداء من سنة 1887 عند زواجه من کلیومنص (Clémence Lesbros) g yum)‏ ابنة 
جاك بيار ليسبرو (Jacques-Pierre Lesbros)‏ رئيس اللجنة الركزية المكلفة 
بإقامة نظام ا حالة المدنية في مقاطعة قسنطينة» حيث منحت هذه الصاهرة دعا 
قويا لبواث «(Boëte)‏ وفتحت له QUI‏ واسعا للضفر بإقامة نظام ال حالة 
المدنية» في أكبر مدن الشرق الجزائري من حيث الكثافة السكانية» وهی مدينة 
قسنطينة» إلى جانب عدد كبير من الدواوير بلغ عددها 196 دوارا يتوزعون 
على 26 بلدية» من أصل 489 دوارا ینتشرون على 108 بلدية» حيث وصل إجمالي 
ما قام موريس بواث (Maurice Boëte)‏ بإحصائه من سکان» ثم تلقيبهم هو 
9 نسمة منهم 5 نسمة بدوار احساسنة» وهو ما جعل من مكاسبه 
المادية تكون معتبرة» کون كل لقب منحه تراوح تقديره من 20 إلى 60 Le‏ 
وذلك بحسب الظروف والصعوبات التي لقيها (زمولی» 2003 ص» 58). 
انطلاق الأشغال واجاها: 

قبل تجسيد الإدارة الاستعارية لقانون إقامة الحالة المدنية في الريف 
القسنطینی» كانت قد انتقلت ذا m ME‏ من خلال القوانين العقارية» من 
Jai peu‏ الذي تحكمه مؤسسة الشيخة والأعراف المحلية» إلى الجغرافيا 
المفككة على مساحات ترابیت تم دمجها لاحقا ضمن حدود إدارية للبلدية التي 
تحکمت نوعها نسبة ترکیز امحالیات الأوروبية» والساكنة المحلية» حيث 
شهدت سهول شرق قسنطينة نمط البلدية الختلطة (commune mixte)‏ أين 
توزع الأهالي بشكل كبير )157 (Sautayra.E, 1883, p,‏ - 

كان دوار احساسنة قد ألحق ابتداء من سنة 1885 بالحيز الاداري للبلدية 
الختلطة عين املیلة» التي تم تشکیلها من الفضاءات التاريخية» للجیاعات 
EST‏ ل pcs iM‏ 


حدادة وعزلة الفزقية وعزلة CAS‏ والقراح» پمساحة تجاوزت 2017 هکتار. 
FR ANOM, 151/1, Territoire de colonisation d’Ain ۰‏ 
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الريفية التي عاشت شرق وادي بومرزوق وهم الزمول» السقنية. البرانيةه 
البحبرة الطویلة» وعامر الشراقة» حيث انقسموا جتمعین على عشرین دوارا 
بثقافات محلية» تنوعت بفعل التركيبة الاجتماعية» التي car‏ بين الوروث 
الأمازيغي والعربي )162 (Achille.R, 1909, p,‏ | 

انطلق في تأسیس نظام ال حالة الدنية بدوار احساسنة» ابتداء من تاريخ 
7 جانفی 1891 تزامنا وفضاء‌ات آخری داخل no‏ البلدية الختلطة عين 
امليلة» 5 في دوار: بلعقل» دوار آولاد عزیز» دوار آولاد جحيشء دوار 
آولاد قاسم» ودوار آولاد سلام» حيث ورد في جريدة البشر أن الحاكم العام 
للجزائر وبناء على المادة 22 من قانون 23 مارس 1882 والادة 01 و02 من 
مرسوم 13 مارس 1883 آصدر قرارا ورد في بنده الأول» ضرورة مباشرة 
آشغال (قامة JULI‏ الدنية للأهالي السلمین» ذه الدواویر التابعة لقاطعة 
قسنطينة (Mobacher,1891,p,02)‏ 

في LU‏ کشفت لنا الارصدة الأرشيفية» أن هذه الاشغال استمرت إلى 
سنة 1892 بدوار احساسنة» عندما آصدر الحاكم العام للجزائر» قرارا نشر في 
جريدة البشر بتاریخ 19 نوفمبر آعلن فيه عن Le‏ هذه الاشخال التي 
استمرت LS‏ سنتین ) Registre des arbres généalogique, douar‏ 
2 وهو ما یعکس تعقد العملية وتشعبها» في هذه الفضاءات 
الريفية» التي طبق علیها نظام الالقاب لاول مرة» بعکس فضاءات آخری كانت قد 
عرفت هذا النظام» منذ تجسيد قانون الملكية (Loi Warnier)‏ في 26 جويلية 1873. 
القاموس التسموي التقليدي وبداية التغیرات الحادثة: 

في الواقع وقبل الخوض في منظومة الالقاب التي ظهرت بدوار احساسنة 
بعد تجسید نظام الحالة المدنية» وجدت أنه من الضرورة الاشارة إلى القاموس 
التسموي التقليدي الذي كان قائ) في هذه الفضاءات السهلية الجاورة لدينة 
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قسنطينة» وني الشرق الجزائري» وذلك بغية تتبع التغیرات الحادثة التي ألمت 
مبذا القاموس بعد تجسيد قانون 23 مارس 1882. 

ما لا شك فيه أن الاسم يعد تراثا اجتماعيًا ورصيدًا EEUU‏ يحمل من 
CN JA‏ ما dz‏ شاهدا زمنياء وتعبيرا هوياتيا مشحونا بالحصلات 
الثقافية x‏ مرحلة» وبقدر ما تطرأ من حين لآخر متغيرات نسقية بفعل 
تحولات داخلية» أو اجتياحات خارجية» بقدر ما يكون التصنيف عندها مقوما 
أساسيا للفعل التسموي» من حيث استمراريته أو قطيعته مع الماضي» بعد 
سريان هذه المتغيرات» حيث تطرح في هذا الصدد تساؤلات» عن معام البنية 
الاسمية في الجزائر عامة وفي الريف القسنطینی قبل مرحلة الاحتلال الفرنسی 
وبالتحدید خلال حکم الأتراك ؟ | | 

في الحقيقة كنا قد نشرنا منذ سنوات قليلة دراسة» عالجنا فيها منظومة 
الاسیاء في بايلك قسنطينة خلال النصف الأول من القرن الثامن عشر من 
خلال أحد الدفاتر الإدارية (بن زردة.ت 2017( صء 140 -148)» حيث 
خلصنا في هذه الورقة البحثية» التى عاينا Les‏ 2090 اسا إلى أن أكثر الأسماء 
1 کان اسم محمده یلیها الاسم الرکب من محمد آو tnl‏ مع اسم آخر de‏ 
غرار: محمد بلقاسم» محمد الجدوب. Ael‏ زروق إلى جانب ذلك سجلنا 
شیوع أساء النسبة بتعدد دلالاتها الدينية والقبلية والجغرافية» مثل مصطفی 
البجاوي» رمضان العنابي» محمد القبايل» عباس الأوراسي سعد النموشي 
بوزيان الحناشي...الخ. يضاف إلى هذا القاموس التسموي خلال حكم الاتراك 
شيوع الكنية مثل بوغرارة» بوقفة» بونوارة.كما كانت الأوصاف الجسدية حاضرة 
ولو بشل محدود. مثل فم الناقة» علي الأبيض» بوحفص «ure M eue ME‏ 
مقطوع اليد» مسعود بورقبة ( بن زردة.ت2017» ص» 143). 

وربا آکثر ما آثار ذهولنا في هذا البحث يومهاء هو انتشار الأسماء التی 
رن na asd‏ إن dace oT‏ یه 1270230905 Lu‏ 
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بعد اعتماد القانون على آحد الآليات وهو تحویل اسم الجد إلى لقب» ومن هذه 
الأسماء التى رصدناها نذكر: مروش» السعی» القثی» رحال» طراد» سديرة 
cAle-‏ دربال» «Ju‏ هوشات. cde‏ بلوم...الخ» aues à‏ كانت كل هذه 
الأسماء خلال حکم الأتراك» يتم تداوفا وجردها وفق التسلسل الترائي 
العروف (اسم الابن والأب والجد). وهي بذلك تختلف عن النظام التلقيبي 
الذي جاءت به الا دارة الفرنسية (بن زردة.ت ۰2017 ص» 147-145). 

Ul‏ بعد مرحلة الاحتلال الفرنسی للجزاثر فقد عمد الشرع» على اقامة 
نظام الحالة الدنية في مرحلة مبکرة انطلقت في شکل محاولات سنتي 1838 
و1848 عندما سن قرارا في 20 جويلية 1848 یفرض فيه إجبارية تسجیل الوالید 
بإشراف قايد البلاد «(Registre des caid El-Bled, 1850,p,15)‏ آما في مرسوم 
08 أوت 1854« فألزم فيه بضرورة تسجيل مواليد ووفيات الفعات التى تعيش في 
الفضاءات المدنية» وهي الهمة التي آوکلت للمکاتب العربية» ولشیوخ 
القبائل» حيث تلقوا سجلات خاصة مجردون فيها باللغة العربية» ليقدموها في نهاية کل 
شهر إلى السلطة الاستعارية» بغية تقييد ال و ضعيات الحديدة باللغة الفر نسية ( Tableau‏ 
(de la situation des établissement français dans 1’ Algérie,1840,p,229‏ . ومع 
توسع القبضة العسكرية على الجزائر» توسع معها تطبیق نظام الحالة الدنية 
حيث صدر قرار 20 ماي 1868» نص على تكليف سكرتير في كل جماعة 
ریفیة» بحمل سجلات يدون فيها حالات cA»‏ الزواج» والوفيات 
.(Ageron.Ch.R, 1968, p, 176-178)‏ 


طبعا في كل هذه القرارات والراسیم السالفة لم یفرض بعد اللقب على 
الجزائريين» حيث بقي الأمر یقتصر على تقييد الحالات الدنية (میلاد» زواج» 
وفيات)» حتى سن قانون فارنيي أو قانون الملكية الفردية )1873« الذي يشكل 
بداية التأسيس الفعلي للنظام التلقيبي في الفضاءات الريفية» حيث آلزمت 
مادته السابعة عشر على ضرورة تدوين ألقاب عائلية في عقود الملكية 
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«(Estoublon. R, et Le fébure.A, 1896, p, 410)‏ حتی یمکن IWI n‏ عن 
بعضهم البعض. وذلك للتشابه الکبیر بين آسائهم بفعل الوعاء التسموي 
الشترك الذي کانوا يأخذون منه (Ageron, Ch.R, 1968,p,178) eee‏ 

لقد كانت صياغة هذه الادة في هذا القانون بمثابة بداية التفكيك لنظومة الاسم 
الثلاثي التي كانت قائمة في الجزائر قبل مرحلة الاحتلال» حيث أصبح اللاك يحملون 
LU‏ مختلفة يتنوع مدلوضا وتتعدد تراكيبهاء اكتشفتها في سجلات إقامة الملكية على 
مستوى مصلحة الدومين بمدينة قسنطينة» حيث اقترنت القوائم الطويلة لأسماء SOU‏ 
wt‏ عائلية لول مرة )1891 (Liste des propriétaires, douar Meracheda,‏ ومع ذلك 
فان تطبیق هذا القانون على مراحل» ومع الیزانیات الضخمة التي كان 
يستنزفهاء آخر تجسیده في بعض الفضاءات الريفية إلى بداية القرن العشرین» 
de‏ غرار دوار احساسنة أنموذج هذه ul Al‏ 

سن بعدها قانون 23 مارس 1882 بعنوان "إقامة الحالة الدنية للأهالي 
السلمین" لیعمم خاصية اللقب على کامل الجزائريين في الریف والدينة على 
السواء» حيث وردت فيه ثلائون مادة وضع فیها الشرع الضوابط العامة التي 
يتم من UAS‏ لإدارة الاحتلال منح الآلقاب للجزائريين» ليرفق لاحقا 
القانون es‏ 17 أوت 1885» وأخرى بتاريخ 0 أفريل 1888 تحت وصاية 
الحاكم العام للجزائر» بعنوان "الحالة المدنية للأهالي" وهي التعلييات التي 
جاءت لتفصل أكثر في مراحل منح الالقاب العائلية على أرض الواقع» وكيفية 
التعامل مع الحالات المختلفة» التي تصادف القائمين على هذه العملية 
«(instructions générales, 1888)‏ حيث تلقی ساكنة دوار احساسنة النظام 
التلقیبی بموجب هذا القانون (23 مارس 1882).لذلك سقط دور المفتش 
cas) re Laud‏ تسيل فاتون Ges‏ ی aseo‏ الالقاب »یر 333495 
ا حالة المدنية موريس بواث (Maurice Boëte)‏ 
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ال لقاب: هویات. دلالات ومالات: 

قبل الخوض في هویات الالقاب ودلالاعها بدوار احساسنة» كنت قد 
أجريت مقارنة عامة بين الوجه العام لصيغة الالقاب في هذا الدوار ودواوير 
مجاوره cal‏ على غرار دوار المراشدة الذي كلف فيه المحقق العقاري إدوارد 
جوفر «(propriété indigènes, liasse n°91) (Edouard Joffre)‏ ودوار عامر 
صراوية الذي عين TP de‏ المفوض جوزاف (Joseph Sutra) Lin‏ 
st (Registre des arbres généalogique, douar Ameur Seraouia, 1892)‏ 
کشفت UJ‏ هذه القارنة العامة عن وجود سياق خاص لكل دوار» آشرت ضمنيا 
عن حضور الخلفية الثقافية واللغوية» وتفاوتها بين هؤلاء المفوضين والحققین. 

إن المعاينة التي قمنا بها للسجلات الأم والشجرات العائلية بدوار 
احساسنة» أمدتنا بقائمة 223 لقباء كان فيها تدخل الفوض موريس بواث في 
العملية التلقيبية واضحا من خلال اعتماده على عدة طرق كان آبرزها تأنيث 
الالقاب العائلیت وهي طريقة ظهرت أكثر في الدواوير التي عين عليها 
موريس بواث ES «(Cherouena.R, 2017, p, 22) Muse Boéte)‏ من هذه 
الالقاب بدوار احساسنة: عواشرية» عميرية» عقايبية» غنمية» غربية» دراجیق 
ربايحية» مباركية» ملوحية» مساویف لوالمية» لعايرية» لعلاونية» سعیدیة 
E cio La‏ طواهریق ثعابنیق رزقیق حدیق حابیق مسعودیقه 
قسمية (Registre des arbres généalogique, douar Ahssasna,1892)‏ 

كما کشف UJ‏ القاموس التسموي للالقاب. عن اعتاد بواث (Boéte)‏ على 
قاعدة تقوم على تحويل اسم امد إلى لقب (Comu.E, 1889,p,20)‏ على غرار 
الالقاب شایب. شوفي» معروف. مشري» نحوي» قوميدة» طبوشي» زغنون» 
رسول» شرقي» حملاوي «ql...‏ وحتی لا oae‏ تشابه في الألقاب عمد بواث 
(Boéte)‏ في c‏ على تغيير الوزن مثل لقب قاسمي نسبة Am‏ بلقاسم 
ولقب حمدية نسبة للجد حمدي» والع‌ارية نسبة للجد العماري» وخلوفي نسبة 


114 الألقاب العائليت 2 الجزاثر 


للجد خلف. ولقب مومني نسبة للجد مومن. آما عینات ثالثة شکل فیها 
اللقب بإضافة البنوة لاسم الجد على غرار بن حسنة» بن خلف» بن قرة 
(Registre des arbres généa logique, douar Ahssasna, 1892)‏ 

Ul‏ النسبة القبلية أو احغرافية فکانت ضعيفة الترکیزه عکست التوافد 
الحدود على هذا الدوار على الاقل خلال النصف الثاني من القرن التاسع 
عشر» انحصرت في غرزولي (الغرازلة بسطیف). دراجي (آولاد دراج 
بالسیلة)» ريغي (ريغة بسطیف». نايلي (آولاد نايل بالسیلة) لشلح (آولاد 
شلیح بالأوراس) شلالي (شلالة)» غربي (عامر الغرابة بسطيف». آما بعضها 
الآخر فاستقیناه من اللقب نفسه على غرار لقب فريتح» الذي یعود في أصله 
لاسم أحد الاعات القبلية» التي كانت منضوية تحت سلطة كنفدرالية 
الحراكتة القبلية وقاعدتها عين البيضاء ( Tableau de la situation des‏ 
(établissement français dans l'Algérie, 1840, p, 323‏ 

لقد كان تبنى النسب ظاهرة عامة متوارثة في الوسط الدینی خاصة والریفی 
على وجه العموم» لكن ما يثير الانتباه هو بداية القطيعة مع اشوية الاسمية 
التقليدية القائمة على البنوة» بعد فرض ألقاب عائلية خول kè‏ قانون 23 
مارس 41882 نظريا كبير الأسرة أو الابن البكر أو العم الاکبر» Ge‏ اختيار 
Cal‏ من الوروث المحلى )1881 (Instructions générales,‏ لکن à‏ ظل وجود 
آلقاب عائلية تتعارض مع القیم الاجتياعية يحيل إلى التساوّل عن نسبة حق 
الاختیار ؟ خصوصا وآن هذه العملية كانت تجر وراء‌ها مشروعا استعماريا 
us.‏ إلى تفكيك البنية الأسرية» وتشتیت الحلقات الاجتاعية التي تعرف 
بالفرق في الوسط الريفي. 

لقد آمدتنا القائمة الستخرجة من السجلات الام وشجرة العائلات ببروز 
آلقاب في شکل کنی التي تقوم في الغالب مقام الاسم الأصلي» وتصاغ بلفظي 
"أبو" أو "ابن"» وهي ظاهرة ثقافية le‏ متجذرة في الاوساط الاجتاعية 
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الريفية (حماش.خ. ۰2006 ص» 222(« قننتها التشریعات الاستع‌ارية Lis‏ 
خولت لفوض الحالة المدنية» استعمال آلفاظ بادئة مثل "بن" "بو". ففي دوار 
احساسنة توزع هذا النوع من الالقاب بصيغة "بو" بشکل معتبر نذکر منه: 
"بوذينة" كنية عن الذي یستمع لكل الاقتراحات» "بوعروج" وهو صاحب 
الحزام الأحمر من الصوف "بوقزولة" كنية عن صاحب Lou‏ الغليظة 
"بوقوس" كنية عن اعوجاج الظهر؛ "بوغرارة" وهو صاحب الکیس الصنوع من 
شعر الماعز )387 ,345 ,83 «(Bencheneb. M, 2014, p,‏ وکنی آخری مثل» بومعزةه 
بوعتروس» بو کیش )1892 (Registre des arbres généalogique, douar Ahssasna,‏ 


LS‏ انتشرت بدوار احساسنة الکنی بصيغة "بن" التي وردت في عینات منها 
"بن XR e‏ كنية عن صاحب الجسم الصغیر» "بن زرداب" كنية عن من 
ییارس الحفر» ce s‏ زیتون" التى تدل على ممارسة الفلاحة أو التجارة في هذا 
النوع من التتوجات "پن فنازة" کنية عن الذي یقوم بقطع آرجل olei‏ 
وغسلها بعد ذبحهاء "بن كاش" كنية عن الذي قبضة يده شديدة 
.(Yermeche.O, 2005, p, 22-24)‏ 

ان هذه الکنی ودلالاتها التنوعة» هی Mag‏ حاصل Ax.‏ الثقافية 
للمجتمعات الزراعية ال عاشت في نطاق السهول العلیا القسنطینیة وحتی 
d‏ باقي UN‏ الريية ee Hi‏ اقترنت Us eo‏ زراعة ارب 
ورعي الحيوانات» C3‏ انساقت مفرداتها نحو البساطة والتعبیر عن آبنية ذهنية 
روتينية وليدة هذا الوسط الذي مختلف E d‏ عن الفضاء الديني 
حيث تتعقد العلاقات آکثر آخذة بعدا منفعياء یعتمد بشکل كبر على 
الصناعات الحرفية والتقليدية» لذلك نجد في هذا الوسط آلقاب "بوناطبرو" 
وهو صانع القلنسوات "بوقلمون" صانع سلك السلاسل» "بودباغ" وهو حترف 
دباغة الجلود» وغيرها من الالقاب الحرفية )83 ,82 (Bencheneb.M, 2014, p,‏ 
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هذا ویمکن ملاحظة التشویه النسبي للهوية الاسمية بدوار احساسنةه من 
خلال منح ألقاب جارحة مستوحاة de cam TM NE‏ غرار ds‏ 
فرطاس» رقیق» جادور» آوصیف. جعوط» مصفار. لعور eol AS‏ خول؛ 
لرقط» لكحل» طبوشي» وآخری لأساء حیوانات وطیور عاشت في هذه 
الفضاءات. ولو أن توظیفها كان محدودا مثل کبش» ذیب. ثعبان» ثعباني» 
قنفود» طبر عقابي» حيث من الصعب معرفة مدی تقبل السکان هذا النوع من 
الالقاب. في القابل سقطت في السجلات آلقاب الهن والحرف» کون السکان 
یعیشون على الفلاحة ولا یوجد ما يميزهم» حيث انحصر هذا النوع من الالقاب في 
براح» بعاج» نجار(1892 (Registre des arbres généalogique, douar Ahssasna,‏ 

إن الوثاتق التوفرة لدینا بینت آیضا أن موريس بواث (Maurice Boëte)‏ 
وعند تشبع قاموس الالقاب بمعايير النسبة» والكنية» والصفات الجسدية 
وأسماء الحيوانات» لجأ إلى النظومة الأنوماستيكية التی كانت متداولة محلیا في 
نلك لقره Leon cite valises ele‏ ی الو فك الل مم 
الوعاء التسموي المستمد من اسم النبي محمد GE)‏ وأساء الصحابة وذلك 
بسبب تركزها الكبير» ما يجعل من ظاهرة تشابه الألقاب واقعاء وهو ما 
يتناقض وأبعاد قانون 23 مارس 1882 الذي سعى إلى فصم الروابط الأسرية 
عبر تنويع الألقاب العائلية» ولو بالقدر الذي Jar‏ من بعضها رموزا حرفية 
مفرغة المحتوى فاقدة الدلالة. 

كان من الأسماء الخاصة المحلية التى حوها مورس بواث (Maurice Boëte)‏ إلى 
ألقاب عائلية؛ نذكر "قروش" بمعتی الذي يقرمش باسنانه "زغدود" بمعنی 
الذي OX‏ في الأرض أو يسير ce des‏ "دقيش" وهو الذي يكسر الأشياء إلى 
قطع صغيرة» "نکاع " وهو cea À‏ "جلاب" وهو تاجر الماشية» "قروج" وهو 
الذي يقدم علفا للحيوانات» "بوشوشة" وهو الرجل التمیز بخصلة من الشعر 
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"زفزاف" تطلق على من عقله قلیل النضج» "زویش" وهو صاحب الصوت 
المنخفض» "زغدنية" من زغداني وهو برنوس آسود بصوف كثيفة» "هباش" وهو 
اكد في العمل» "دبش" وهو الذي يتحدث في مواضیم فاقدة القيمة 
Lo «(Bencheneb.M, 2014,p,83,342,434, 1003)‏ أسماء آخری التى حوھما بواث 
(Boéte)‏ إلى «ou‏ فوردت معلومة الدلالة مثل رضوان من "e‏ زهواني من 
الزهو» حيث عند تصفحنا للشجرات العائلية وجدنا غياب الصلة بين هذه 
الالقاب واسم اد أو الآب. ما يحيل اقتباسها من قبل الفوض من الفضاء المحلي 
(Registre des arbres généalogique, douar Ahssasna, 1892)‏ 

Ul‏ آکثر ما آثار ذهولنا ونحن ننجز في هذا البحث. هو كثرة الشجرات 
العائلية لنساء دون وجود رجال» ما یعکس الارباك الدیمغرانی» والتشرد 
الأسري الذي حل بهذا الدوار» دون أن نقف على مسبباته الحقيقة لغیاب 
الشواهد التاريخية المتمثلة في الوثائق» فقد كانت النساء وحتى البنات كثيرات 
من تلف الأعزان من سن 16 سنة إلى سن 70 سنة» یشکلن شجرة عائلية 
مبتورة الاوصال الأسرية» ورغم أن القاعدة العامة من قانون (قامة ال حالة 
الدنیق حددت حق اختیار اللقب في عنصر الذکور إلا أن المادة الرابعة من 
نفس co pull‏ ذکرت أنه في حالة الأسرة التی سیشملها اللقب ولا تتکون الا 
من نساء فان اختیاراللقب یعود إل واحدة منهن» SU E‏ العام الور 
في 20 آفریل ۰1888 فترکت حرية التصرف للمفوض بالنسبة للنساء الکبیرات في 
السن ولیس لدیپن عقب ذکو ري )17 (Instructions générales, 1888.p,‏ 

لقد کشفت UJ‏ قائمة الشجرات العائلية عن تعامل الفوض مع ise‏ البنات 
والنساء بتأنیث آلقامین» لکن بطريقتين الأولى هي توزیع اللقب بطريقة فردية 
على كل واحدة تم إحصاؤهاء مثل مباركة (35 سنة) ابنة مبارك بن دراجي التي 
يبدو آنها اختارت لقب دراجي عن جدهاء لكن موريس بواث دون ها لقب 
دراجية» (es‏ شاكلتها فاطمة (26 سنة) بنت del‏ بن حمدي» تلقت لقب 
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حمدية عن الجد حمدي» وفاطمة (25 سنة) بنت بلقاسم بن بوغابة» ون ها لقب 
قسمية عن الأب بلقاسم» وحدة )22 سنة) بنت علي ب بن العياري قبت العيرية 
ونفس الشيئ بالنسبة لقرمية (16 سنة) بنت العيادي حيث il‏ العيادية...الخ 
(Registre des arbres généalogique, douar Ahssasna, 1892)‏ 


Ul‏ الطريقة ة الثانية فاعتمد les‏ المفوض على توزیع نفس اللقب لجموعة من 
النساء» رغم غياب صلة القرابة بينهن» فعلجية )60 سنة) بنت طاهر بن طاهر 
وزعرة (57 سنة) بنت المكي» ويمينة )70 سنة) بنت علي بن امحاج» وزهرة )20 سنة) 
بنت علي تلقين کلهن لقب عليوية» وکل واحدة منهن شکلت شجرة عائلية» آما 
حليمة )30 سنة) بنت عمار» عائشة )44 سنة) بنت الطیب» ومسعودة )35 سنة) بنت 
عمار» تلقین لقب عمارية» ونفس الامر للقب مباركية الذي كان نفسه في الشجرات 
العائلية من رقم 129 إلى رقم 132( ولقب سهلية في الشجرات العائلية من رقم 160 
إلى رقم 5 ولقب سعيدية في الشجرات من رقم 166 إلى رقم 8...الخ 
.(Registre des arbres généalogique, douar Ahssasna, 1892)‏ 

إن هذه الظاهرة في توزيع ألقاب متشابهة في نفس الدوار» رغم g^‏ 
تشريعات الإدارة الفرنسية لذلك» مرده في اعتقادنا إلى طبيعة الفئة التي تعامل 
معها المفوضء کون ألقاہن ن التشامة سيكون مآها الاندثار مع الوقت بفعل 
الوفاة بالنسبة للکبیرات في السن» أو ستضمر عند الصغیرات بسبب الزواج. 

إن ظاهرة تشابه الألقاب في دوار احساسنة لم نلمسها فقط في شجرات 
النساء» بل وقفنا علیها آیضا عند آسر في آعضائها رجال» كانت في آلقاب 
عواق» جادور» فرطاس» JE‏ زوغامي» بوربش» لشطر» حیث تکررت 
الألقاب السبعة الأولى مرتین في) اللقب الثامن تکرر ثلاث مرات. فهذه 
الحالات الفريدة تحيل إلى احتمال تلقي بعض هذه الأسر لالقاب خارج حدود 
دوار احساسنة التي تکون قد وفدت إليه في مرحلة متأخرة» وهو ما آدی إلى 
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تشابه الالقاب» حيث ورد في الفقرة رقم 176 من الأوامر العامة المؤرخة في 
7 آوت 1885 أنه في حالة الأهلي الذي تلقی لقبا في مجالات إدارية أخرى فیتم 
إحصاؤه في المجال الذي تنقل (Instruction générales, 1888, p, 10) «J|‏ 

في الواقع إن إقرار قانون ال حالة المدنية بدوار احساسنة أدى في النهاية إلى 
احداث فوضی اجتاعية» وإرباك أسري في تشكيل الشجرات العائلية» وقطيعة 
في بنية العوائل القديمة» التي لم نعد نعرف les‏ سوى إشارات وردت في 
بعض تقارير المكاتب العربية» أو في المخططات العقارية» مثل عائلة بوعطية 
التى تنسب إلى أولاد سلطان» حيث شكل آفرادها أكبر شجرة عائلية في دوار 
احساسنة بمجموع 170 فرداء -منهم 28 فردا متوفون- اجتمعوا على اختيار لقب 
مستمد من اسم ال حد أحمد بن بوعطية» تعبيرا عن امتدادهم الوجودي وال نوماستيكي 
(Douar Ahssasna, l'arbre généalogique;no46)‏ ومن العوائل القديمة أيضا عائلة 
شیبی بن محمد من آو لاد عبد النبى )74 (Douar Ahssasna, l'arbre généalogique, n‏ 
وعائلة عار بن دايرة التي تنسب لأولاد شرقي» الذين جعل منهم بایات قسنطينة قوة 
عسكرية تعرف بالدوایر يجردونها في لام ضد القبائل الواقعة شرق مدينة قسنطینة 
(Procès-verbal, Historique des Ameurs Cheraga, 1864)‏ 

من العوائل آیضا التی آشبر إليها في الخططات العقارية الأولى عائلة سيدي 
امبارك التي حملت هوية صوفیق مشکلا هذا النوع من العوائل نشازا في هذه 
الفضاءات التاريخية التي تنسب لقبيلة عامر الشراقة» التي كانت تربتها الثقافية 
و براحي للك كاذ يجيه عن RS‏ فنا الذي و 
تعرفه إلا في مرحلة متأخرة» عندما سس بلقاسم بوحجر أحد تلامذة أحمد 
الزواوي الزاوية الحنصالية على حدود وادي تبجرارین. في بداية القرن التاسع 
عشر (بن زردة.ت.ع» ۰2018 ص» 47( حيث اجتاحت الطرقية هذه الفضاءات 
فى مرحلة متأخرة» لذلك كانت القباب غائبة» والعائلات وية صوفية نادرة 
التو اجد «(Cour.A, 1921,p,91)‏ تمثلت في ile‏ مقدم» وعائلة سيدي امبارك -ک| 
آسلفنات الذي حمل أحفاده لقب بن زردة» كنية عن اقترانهم بطقوس الزردة التي 
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كانوا يقيمونها كل خريف عند مزار اد الواقع قرب العين التي تحمل بدورها 
اسم عين الز ردة )1866 .(Procés-verbal, sources et puits,‏ 

إلى جانب ذلك تراجعت عن مشهد دوار احساسنة آساء الفرق التقليدية 
والنسبة إليها وهم آولاد تواتي» أولاد شر في » أولاد حميدة» أولاد بلعيد» 
البشابشة العثامنة» آولاد بوخالفة» آولاد سلطان» وسجلنا الاستثناء إلا في 
آولاد لشطر حيث حملت أحد الاسر المنحدرة منهم لقب لشطر. أما البقية 
فتشتتوا على عدة آلقاب» ول يعد يعرف عن نسبهم سوى ما احتفظت به 
الذاكرة المحلية على غرار الألقاب بوقوس (عثامنة)» شوفي (أولاد شرقی) 
درويش (بشابشة)» وحتى جماعات الصخارة وزهانة الذين وفذوا في النصف 
الثاني من القرن التاسع عشر» من سهول وادي الزناتي (GIG)‏ تشتتوا إلى 
مجموعة من الألقاب شكلت قطيعة مع نسبهم (3.(AchilleR, p,172)‏ 
البعض الآخر لم نعد نعرف عن آصوضم سوى eel‏ غرباء عن دوار احساسنة 
على غرار الشجرة رقم 44 عندما دون لمحمد )36 سنة) بن سلامة بن محمد مع 
اخته حليمة (25 سنة) وابن أخيهم سلامة (08 سنوات) لقب براني 
/Douar Ahssasna, l'arbre généalogique ,n°74)‏ 

لقد تحولت هذه الالقاب في إطار تثبيت رکائز الحالة الدنية في الوسط 
"y‏ إلى ظاهرة sa‏ لصيقة بالأساء الخاصة» تورث US‏ للمولودین 
TE‏ انطلاقا من الواد رقم 291 -87-1028-1075« حیث أخذت هذه الظاهرة بعدا 
وجوديا بدوار احساستة pe‏ قبل إعلان جاية الأشغال به في 19 نوف 1592 فقي 
آواخر الدفتر الام الذي كان Laa‏ للاحصای دونت به حالاات لولادة 
جديدة كان قد آلصق ما اللقب لأول مرق بعدما ala‏ عائلاتهم على غرار 
الطفلة LE‏ ولدث قي 12 أوت 1892( دون ها الفوض لقب والدها بن 
دايرة» وأيضا الطفلة حفصية التي ولدت في 8 أوت 1892 استقبلت لقب 
بوهجاجة ونفس الشيء بالنسبة للطفل علي الذي دون له الفوض بعد ولادته 
à‏ 2 آوت 1892 لقب (Registre matrice, douar Ahssasna,1892) à ES‏ هی 
عينات عبرت عن بداية تجذر نظام JUL‏ المدنية à‏ الوسط À pl‏ احزائری 
ودفعها للأفراد على التعامل مع هذا الواقع التسموي الجديد للعائلات 
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خاتمة: 

بعدما كانت منظومة الاسیاء الثلاثية التقليدية تشكل بنية لغوية بمدلولات ثقافية 
وعقائدية ترسخت وجودا وممارسة» في الجتمعات الزراعية التى استطاعت أن تبنی 
من خلاها علاقات متشعية وقوية» جاءت التشریعات الفرنسية خلال النصف الثاني 
من القرن التاسع عشرء کظاهرة سالبة أحدثت قطيعة مع هذه الاسیاء من خلال 
الدفع بنظام الحالة المدنية» الذي آقر خارطة تلقيبية مبنية على الحيز الجالي لكل دواره 
الذي حول إلى فضاء رمزي يحتضن مدلولات محلية تعکس تركيبته الاجتاعیق 
وخلفیتها الثقافية» تختلف في الكثير من الأحيان عن دواویر آخری» وهو ما حول 
الفضاء الريفي إلى فسيفساء من الدلالات اضوياتية المتنوعة والمتباينة. 

لقد كشفت لنا Xue‏ دوار احساسنة عبر فضاء الريف القسنطينى عن تغيرات 
حادثة الس يد بعد آن اجتاحته هشاشة ele‏ وحلحلة نی نسیجه الأسري الذي 
تشتت على 223 شجرة عائلية» تقاطعت فيها الالقاب بصیغ مختلفة» ودلالات متباينة 
كان فیها دور مفوض الخالة الدنية موريس بواث واضحاء عندما تداخحلت حیاته 
الشخصية» وخلفياته الثقافية مع مساره الهني انعکست في اعتماده الغالب على طرق 
بسيطة في صياغة UNI‏ العائلية» التى كان أغلبها بسيط العنی سهل التأويل على 
غرار الکنی والنسبة القبلية والالقاب الونثة» وان كان بعضها ال خر قد Gale‏ 
شکل رموز حرفية مفرغة الحتوی فاقدة الدلالة. 

لقد تحولت هذه الالقاب مجتمعة إلى ظاهرة سالبة مشوشة للانتاء» مفككة 
U‏ وابط الدموية» ومحدثة لشروخ وتصدعات اجت‌اعبة» Lda‏ صارت مشهدا 
متجذرا lao‏ وتوثيقا هز العادات التسموية في الوسط الريفي» وعزضا عن 
السياق السلالي التقليدي المحلي. | 
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لات الحوية الاسمية وبداية العملية التلقيبية 


بحوض السمندو 
دراسة لجالات ودواوبر بلدية بيزو (Bizot)‏ 
أ.د.علاوة (Us Lee‏ 
الواضیع التي آثارت نقاشا طویلا» تراوحت بين am‏ غالب تيزه النظرة 
السطحية التي ترکت بصماتها بشکل كبير في امحقول العرفية التاريخية بالجزائر» 
الأيديولوجية©. ما آقترحه هنا هو اعطاء فكرة عامة عن النظومة التلقيبية قبل 


Viii gia أستاذ محاضر بجامعة الأمير عبد‎ -)1 
سم الشخصي: تكريس لتراث اجتما عي أم تفرد لهوية ثقافية؟”2‎ "coule من بين هذه الدراسات: هدی‎ 2 
في الجزائر» وهران» منشورات مركز البحث في‎ T asi, ts الاسماء والتسمیة: آسماء الأماكن,‎ 
2001-1901, الأنثروبولوجية الاجتماعية والثقافية, 5 ص ۰144-99 هدى جباس» “الأسماء في قسنطينة‎ 
معالجة دلالية" أسماء وأسماء» دراسة الأعلام والحالة المدنية في الجزائر» تنسيق فريد بن رمضان. وهران» مركز‎ 
البحث في الأنثروبولوجية الاجتماعية والثقافية» ۰2005 ص 69-43( ياسمينة زمولي » الألقاب العائلية في الجزائر‎ 
من خلال قانون الحالة المدنية أواخر خر القرن التاسع عشر (1900-1870) : قسنطينة نموذجا؛ الجزاثر» دار البصائر»‎ 
الجزائر من خلال قانون 23 مارس 2 بين النص والتطبيق” 34 أسماء‎ t ياسمينة زمولي» ”نظام التلقیب‎ .2007 
à البحت‎ SX» » وهران‎ cola, الجزائر» تنسيق فريد بن‎ à الأعلام والحالة الدنية‎ à دراسة‎ TN 
.83-71 الأنثروبولوجية الاجتماعية والثقافية» ۰2005 ص‎ 
Yermeche Ouerdia, «État-civil et anthroponymie en Algérie: Typologie des patronymes à base 
toponymique», Des noms de lieux, de tribus et de personnes en Algérie, Oran, Éditions du 
Centre national de recherche en anthropologie sociale et culturelle, 2005, p. 167-185 ; id., 
« Genése de l'état-civil algérien», Anthroponymie et état-civil: nomination et écriture (s) des 
patronymes en Algérie, Oran, CRASC, 2014, p. 17-24 ; id., « L'état-civil algérien: genése 
d'un processus redénominatif », Des noms et des noms, état-civil et anthroponymie en 
Algérie, Oran, Crasc, 2005, p. 19-29 ; id., « Le patronyme algérien: essai de catégorisation 
sémantique », Nomination et dénomination. Des noms de lieux, de tribus et de personnes en 
Algérie, Oran, Editions du Centre national de recherche en anthropologie sociale et 
culturelle, 2005, p. 61-82 ; Karim Ould-Ennabia, «Histoire de l’état-civil des Algériens, 
patronymie et acculturation», Revue maghrébine des études historiques et sociales, 1 (2009), 
p. 5-24 ; Fouad Soufi, «L'acte d'état-civil: entre administration et histoire», Des noms et des 
noms, Etat civil et anthroponymie en Algérie, Oran, Crasc, 2005, p. 31-37. 
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تطبیق نظام الحالة الدنية بالجزائر انطلاقا من الأرصدة الوثائقية قبل الحديث 
عن حالة حوض السمندو؛ وبصفة خاصة دواري آولاد براهم وبني حميدان 
التابعين لبلدية بیزو (Bizot)‏ ذات الصلاحیات التامة» وهذا للخروج بفکرة عن 
مختلف التغیرات التسموية التی حدثت على إثر اللجوء إلى إجبارية حمل لقب 
عائلي. كان تعاملي مع الوضوع بالرجوع إلى الاصول؛ بمعنی الادة LEE‏ 
التعلقة بالعملية» حاولا بذلك إعطاء صورة قريبة من الواقع رغم أحادية مصدر 
المادة الخبرية بصفة عامة باستثناء بعض الشهادات النصية العزولة. 


الاسم الثلائي بين الأسطورة والتاریخ: 

إن الدارس للوثاتق والتصوص العربية الاسلامية يدرك تماما أن بناء 
النسب الشخصي مرتبط بشکل آسامي بالاسم الثلائي العتمد على صيغة 
البنوة (الابن بن الأب بن الجد)؛ وهذا على غرار كل الجتمعات التوسطية 
بشکل عام با فيها الجالات الیونانو-لاتينية .(tria nomina)‏ اضافة إلى ذلك 
فان انتماءات ونسب عادة ما تربط بالاشخاص لتميزهم» على شاكلة النسبة 
الجمغرافية آو الهنية أو الاثنية أو النسبة للجد الأعلى» مع إضافة LS‏ تکون في 
العادة مبنية من اسم الابن البکر. فلو نأخذ على سبيل ال مثال ما دونه آبو عبد 
الله حمد بن مرزوف التلمساني (ت 781 ه/ 1379م) عن جده فهو يقدم هويته 
الاسمية "النسبة آو النسب" هذا الشکل: "مد بن آهد بخ dat‏ بن des‏ بن 
ul‏ بکر» ابن مرزوق بالقاف يكتبه والدي رحمه الله تعالی. وجله محمد 
ووالده وآبو بكرء بالجيم» ee‏ ینطقون الحرف بهذا الحرف بين الجيم والقاف؛ 
لغة العرب الآن في القاف. ورأيت هذا الحرف بخط بعض عدول أهل بلدنا 
القدماء بالکاف وهذا هو الجاري على لسان الشيوخ من أهل بلدناء وهكذا 
ينطقون بهذا الاسم بوادي آهل تلمسان من زناتة» وغيرهم في كل من تسمى 
بهذا الاسم. وأما النسب. فرأيت بخط جدي الاقرب نفع الله به: 


1)- على غرار أبي الحسن وأبي علي وأبي جعفر...إلخ 
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العجیسی bag. O"‏ نلاحظ أن الخلف حافظ بشکل واضح على اسم شهرة الجد 
الأول للعائلة بصيغة البنوة "ابن مرزوف" بالنظر للمکانة التی احتلها هذا 
الشخص فق الخیال الاجتاعی للحاضرة التلمسانیةه وهذه حالة عامة ue‏ 
العائلات الكبيرة التي حافظت على اسم الجد الأشهر في السلسلة للدلالة على 
عراقتها وعلى مكانتها الاجتماعية» حيث يمكن في هذا الجال اعتبار ذلك Lal‏ 
ارتبط PAUL‏ وتؤكد الكتابات الاثرية الجنائزية التلمسانية عملية بناء 
النسب الشخصي مهذه الطريقة e‏ احتفاظ معظم العائللات العلمية ا حضرية 
بلقب شهرة©. كما أن الأسماء الأنثوية تأخذ نفس المسار مع ربط البنت باللأب 
مهذه الصورة مثلا: "رحمونة بنت ul‏ العباس أحمد بن محمد O" golll‏ 

إن ظاهرة اللجوء إلى النسبة الجغرافية أو المهنية أو القبلية التي تميز 
الأشخاص المنحدرين من نفس العقب عن غيرهم تشترك فيها الجالات 
الإسلامية مع معظم المجتمعات الأخرى. فإذا كانت النسبة العربية تستخرج 
كع موشرة الطبونیم ال AU‏ امراف (disi) A ally‏ 
البغدادي...). فان النسبة في الجالات اللاتينية مثلا تربط بحرف LS da‏ 
نجدها على سبيل المثال مع «(Giovanni da Pontremoli) des els gU x‏ 
crap‏ بالاشتقاق المباشر على غرار ليوناردو البیشی «Leonardo Pisano)‏ 
وحتی à‏ اللغات الاورويية التی خلفت اللاتينية استمر العمل بهذه النسبة 
مثل: „(Michel de Mont Cassin)‏ ونجد آبضا النسبة الهنية بنفس الطريقة على 
1 آبو عبد الله محمد بن مرزوف التلمسانى» الديوان» نشر سلوى الزاهري» المناقب المرزوقية» الرباط» 

منشورات وزارة الأوقاف والشؤون الإسلامية» ۰2008 ص 145.. 
2 ركزت معظم التقارير الرسمية الفرنسية على التأكيد القطعي على غياب لقب عائلي كما هو الشأن في التقرير الذي 

: الحالة المدنية الخاص بالجزائريين السلمین‎ oy أمام مجلس الحكومة بالجزاثر في إطار تحضير مشروع‎ pad 


Conseil supérieur de Gouvernement, Commission spéciale, Rapport sur le projet de loi sur 
l'état-civil des indigénes. FR ANOM, 12H51. 


3(- آنظر علی سبیل الثال آسماء العائلات التي حافظت على آسماء s‏ الشهرة في مدينة الجزاثر خلال العصر 
العثماني مثل ابن eu‏ وابن حمادوش وغیرهما. عائشة غطاس الحرف والحرفیون بمدينة الجزاثر 
1830-1700 مقاربة اجتماعية اقتصادية. الجزائر» الوكالة الوطنية للنشر والاشهار؛ ۰2007 ص 136-114. 

4)- عبد الحق معزوز ولخضر درياس› جامع الکتابات الأثرية العربية ج 2: کتاب الغرب الجزاثري الکتاب الأول 
مجموعة متحف تلمسان الجزائر» التحف الوطني للاثار القدیمة» 2001 الكتابة رقم 9 ص 116. 
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غرار جيوفاني سکریبا (Giovanni Scriba)‏ للدلالة QU em de‏ الکاتب مطابقا 
لما نجده في السیاق العربي الاسلامی. وعلى صعید الحالة المدنية» تشترك كل 
الجتمعات المتوسطية بصفة عامة في عملية اللجوء إلى التدوين الكتابي للزواج 
والطلاق؛ أمام العدول في الجامع الأعظم بالنسبة للمجالات الإسلامية؛ وفي 
سجلات P"‏ شيات (registrumparoecia/registres paroissiaux)‏ منذ القرن 
الرابع عشر اليلادي بالنسبة للمجالات المسيحية الغربية باعتماد الاسم الثلائي 
في کل الحالات". غير أن الجالات السيحية تنفرد بتسجیل الوالید خلال 
عملية التعمید مع إعطائهم أساء تعميد عند العملية» وآیضا بتسجیل الوفیات 
عند إقامة المراسيم الجنائزية بالكنيسة» وهي السجلات التي حافظت عليها 
المؤسسات الكنسية بشكل متفاوت. والملاحظ أن الالقاب لم يكن لما أي 
وجود إجباري في كل هذه المجالات المتوسطية بشكل عام. 

إن بناء الاسم الثلائي المسبوق بالكنية وباللقب الاجتماعي في الجالات 
الإسلامية كان مقتصرا في الكثير من الأحيان على النخب دون العامة. فالكنية 
التي تسبق الاسم الثلاثي لم يكن تداو ما معروفا خارج الاطار التداولي 
العروف. كما أن الألقاب الاجتماعية على غرار عز الدين وكمال الدين وفخر 
الدين©... كان ظهورها بالمشرق» واقتصر استعماها على النخب العلمية 
والسياسية والتجارية والمهنية ول تعرف رواجا في بلاد المغرب. وغذا فعادة ما 
كان الشخص يعرف نفسه انطلاقا من الكنية وصولا إلى الاسم الثلاثي 
وبعدها النسبة القبلية أو الجغرافية أو المهنية التي يشتهر le‏ إن المعطيات 


1)- عن السجلات الأبرشية وعلاقتها بنظام الحالة المدنية» راجع : 

Pierre Goubert, «Une richesse historique en cours d'exploitation. Les registres paroissiaux», 

Annales. Economies, sociétés, civilisations. 9 année, n 1, (1954), p. 83-93; Paul Delsalle, 

Histoire de familles. Les registres paroissiaux et d'état-civil du moyen áge à nos jours. 
Démographie et généalogie, Besançon, Presses universitaires de Franche-Comté, 2009. 

2(- حول بناء الاسم الثلاثي أو النسب وأيضا الألقاب الاجتماعية» راجع دراسة جاکلین سيبلي: 

Jacqueline Sublet, Le voile du nom. Essai sur le nom propre arabe, Paris, Publications 

universitaires de France, 1991. 
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الأونوماستية التي تقدمها الكتابات الأثرية ونصوص التراجم تؤكد با لا يدع 
Wie‏ للشك بانخراط المنظومة الاسمية في الجتمعات المتوسطية أو تلك 
الواقعة في الإقليم الرابع بتقسيم الجغرافيين اليونانيين والمسلمين» وهي نفس 
الحالة التى نجدها في أوروبا قبل تأسيس نظام الحالة الدنية ووضع آسس 
النظومة التلقيبية. ونشير أيضا إلى أن الكتابات الجنائزية والسير الذاتية على 
قلتها تبين بشكل واضح عدم ربط الأشخاص أسمائهم بالنعوت أو بالتنابز إلا 
في استثناءات تتعلق بالألوان مثلا؛ على شاكلة الأبيض أو الأحمر أو 
الوصیف" فلا نجد أثرا ها إلا في التصوير الخارجي» بمعنى عندما يكتب 


المؤلف عن غيره فإنه ينقل الصفات التى يربطها الناس بالشخص دون معرفة 
موقفه©. فلو نأخذ على سبيل المثال الكتابات الجنائزية التلمسانية فلا نجد أثرا 


واحدا هذه الصفات) ما يبين أن الشخص وعقبه يرفضون بشكل JS‏ ربط 
نسبهم بنعت معين. كما تبين الكتابات الأثرية العربية POL‏ ومعطيات 
سجلات العدول والأحباس الخاصة بمدينة الجزائر في العصر العثاني LS‏ 
درسها بشكل خاص كل من عائشة O pli‏ وخليفة La, Ole‏ 


1)- أنظر فاطمة الزهراء قشى» “التركيبة السكانية Xual‏ قسنطينة: الأسماء والأنساب هوية وانتماء" 
انسانيات» 36-35 ۰0007 ص 14. 

2- یمکن أن یندرج à‏ هذا الإطار الكنى المرتبطة بالأوصاف الجسدية التي استخرجها توفيق بن زردة من 
الدفتر رقم 2144 بالأرشيف الوطني التونسي الخاص بإحساناتبايات تونس: "منظومة الأسماء t‏ بايلك 
قسنطينة من خلال الدفتر رقم 2144 بالأرشيف التونسي ” > مجلة معالم» < 20 )2017(« ص 146. 

3(- أنظر هذه الاسماء t‏ : جامع الكتابات الأثرية ciyy‏ الصدر السابق. 

Charles Brosselard, «Mémoire épigraphique et historique sur les tombeaux des émirs Beni-Zeiyan 

et de Boabdil, dernier roi de Grenade, découverts à Tlemcen », Journal asiatique, janvier- 

février 1876, 7°™° série, tome VII, p. 5-197. 

4(- تقترب عملية بناء الهوية الاسمية مع العصور الاسلامية التقدمة بما في ذلك العصر الفاطمي à‏ المجال 
الكتامي من خلال الاسماء التي استخرجها حسین بوبيدي من النصوص الاسماعيلية : "أسماء الأعلام 
والقبائل والأماكن في المجالات الكتامية ق 43 ه: دراسة في جذور التعریب من خلال النصوص 
الصدریة" مجلة العالم ؛ 20 ,2017( ص 121-120. 

5)- الرجع السابق ص 111-23. نجد من بين النسب الهنية الحداد والالجیوالکواش والعطار والسمان 
والحصار والصفار... ومن النسب الجغرافية نجد خصوصا الزموري والجيجلي والكريتلي والبسكري.. 

6(- الأسرة t‏ مدينة الجزائر خلال العصر العثماني » رسالة دکتوراه دولة t‏ التاريخ الحديث » جامعة 
منتوري abus‏ 6 ص 148 واللحق رقم .I8‏ 
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العطیات الاونوماستية الواردة في دراسات فاطمة الزهراء فشي" وجميلة 
معاشي O‏ وسهام بوديبة" انطلاقا من سجلات العدول بمدينة قسنطينة أن 
اللجوء إلى الاسم الثلائي في تدوین الزواج والطلاق والعاملات الالية d‏ يكن 
منتشرا LS‏ نتصور لاکتفاء معظم الأسماء بالاشارة إلى الاسم الشخصي متبوعا 
باسم الأب ولقب شهرته أو نسبته القبلية أو الهنية أو الوظيفية إن وجد» وفي 
آحیان آخری اسم الشخص متبوعا بالنسبة الهنية أو الوظيفية مباشرة؛ على 
غرار: محمد الشریف الدلال ومحمد البناء وابراهیم باي. 

في الجال الأوروبي الغربي» عرفت السجلات الأبرشية تطورا لافتا في 
النصف الثاني من القرن السابع عشرء بعد أن آدرج الأمر الملكي الفرنسي 
المؤرخ في 1667 تسجيل المواليد والوفيات في هذه cose JI‏ وهو ما حوها 
إلى سجلات حالة مدنية» وشكل بذلك تفاوتا مقارنة مع سجلات العدول في 
المجالات العثانية مثلا في المقابل؛ لا نلحظ تغيرات ملموسة في سجلات 
العدول بالجزائر في العهد العثاني رغم بعض التباينات في كيفية تنظيم 
السجلات ما بين المدن؛ كالجزائر ووهران وقسنطينة مثلا بالنسبة للفترة 
الواقعة ما بين 1778 و1837. 


1)- فاطمة الزهراء فشي» المرجع السابق» ص 56-5. 
2(- الانكشارية والمجتمع ببايلك قسنطينة في نهاية العهد العثماني c‏ رسالة دكتوراه» جامعة منتوري 
قسنطینة 2008-2007. 
3- دور المصاهرات في مدينة قسنطينة في الربع الأول من القرن التاسع عشر من خلال سجلات المحاكم 
الشرعية» رسالة دكتوراه» جامعة قسنطينة 2 عبد الحميد مهري» 2019-2018. 
Gérard Noiriel, «L'identification des citoyens. Naissance de l'état-civil républicain», Genéses,‏ -)4 
p. 3.‏ ,)1993( 13 
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عقب نجاح الثورة الفرنسية وبمقتضی الدستور الفرنسی العتمد في 3 سبتمبر 1891 
صادق الجلس التشریعی الفرنسی في 20 سبتمبر 1792 على نقل عملية تسجیل 
عقود الزواج والطلاق والوالید والوفیات من الأبرشية إلى دار البلدية التي 
تتکفل بحفظها» وذلك في إطار تقلیص دور الكنيسة في الحياة المدنية الفرنسية 
وفصل الدين عن السياسة وتوحيد المعايير الشكلية للسجلات في حد OL‏ 
وهي الخطوة التي اتبعتها معظم الدول الأوروبية في القرن التاسع عشر 
البدايات الأولى لنظام الحالة المدنية بالجزائر: 

في 7 ديسمبر 0 أصدر الملرشال كلوزال (Le maréchal Clauzel)‏ قرارا 
يخص مدينة الجزائر» وذلك qua)‏ صلاحية تسجيل المواليد والوفيات 
الأوروبيين لكوميسار الملك ناقلا بذلك العملية من قنصل فرنسا بالمدينة إلى 
السلطة الإدارية للاحتلال. كا نص نفس القرار بمنع الدفن ف مات اسان 
واليهود والمسيحيين دون رخصة تمنحها البلدية» وهو ما نتج عنه تشكيل 
سجلات الوفيات مهدف معرفة عدد المتوفين وأيضا منع انتشار An N‏ 
وبمقتضی الأمر الملكي المؤرخ في 24 فيفري 1834 ألحقت الجزائر بصفة رسمية 
بالدولة الفرنسية دون أن يمنح لسكانها مسلمين كانوا أو مهود حق المواطنة 
الفرنسية» حيث اعتبرهم مجرد رعايا وبالتالي وجدوا أنفسهم محرومين من 
حقوقهم السياسية والدنیة» وهذا بعد أن تعدت السلطات الاستعمارية على 
بنود معاهدة استسلام الداي حسين. غير أن السياسة الاستعمارية دمجت 
الجماعة اليهودية في الجزائر تدريجيا في منظومتها وصولا إلى منحها حق المواطنة 
الفرنسية.لكن وباء الكوليرا الذي ضرب مدينة وهران في 1834 دفع 

1)- Ibid. p. ۰ 


2)- Patrick Weil, «Le statut des musulmans en Algérie coloniale. Une nationalité francaise 
dénaturée», Association rs e "histoire de la Jedes 16 ee p. 95- 14 
من حديثنا رغم حوزتهم‎ p Rog Gol RA 1870 أكتوير‎ 24 t easi (Crémieux) es 
على سجل خاص بهم بمعزل عن الأوروبيين قبل الرسوم الذکور. للتعمق أكثر حول تطور موقف سلطات‎ 
: الاحتلال من يهود الجزائر» راجع‎ 
E. Barbon, La situation des israélites indigénes quant à leur état-civil, Alger, Bastide, 1862. 
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السلطات الاستع‌ارية إلى سن قانون جدید بمقتضی قرار مرخ في 20 آکتویر 1834 
جرت بموجبه توسیع إجبارية التصریح بالوفیات في الدن الحتلة الاخری» حيث 
أوكلت الهمة فيها بالنسبة للجزائريين المسلمين إلى قاضي بيت «JUI‏ وشدد قرار 
الحاكم العام المؤرخ في 21 جويلية 1835 على هذه العملية ناصا على عقوبات مادية 
وبالسجن في حق المخالفين. وفي كل مرة ینتشر فيه وباء الكوليرا ب يتم اللجوء إلى تشديد 
et i. po nu‏ 
des‏ الوفیات E d‏ مدن الجزائر tas pe Ale » oben.‏ فسنطينة ومدن 
أخرى. وذلك بتسجيل الوفیات دون إجبارية حمل لقب عائل. وبداية من آول 
جانفي 1838 بدأت عملية تسجيل المواليد لدى القاضی المسلم الذي يحوله في غضون 
0 أيام إلى البلدية لتقيبده في سجل الحالة المدنية. وتشمل المعلومات عادة اسم أب 
الولد وسنه ومهنته ومكان إقامته. وبداية من سبتمبر ۰1844 كلفت السلطات 
العسكرية في مدينة الجزائر أحد العدول وهو أحمد بن محمد تركية القيام بمهمة تسجیل 
المواليد والوفيات لدى السكان الجزائريين المسلمين"» قبل إنشاء مصلحة مدنية 
خاصة بالجزائريين على مستوى بلدية الجزائر ونقل الصلاحيات إليها بمقتضى قرار 
الحاكم العام المؤرخ في 11 ماي 01848.وفي مدينة قسنطينة بدت إجبارية تسجيل 
الوالید بمقتضی قرار مرخ في 20 جويلية 1848 وهذا بإشراف قايد OAI‏ 
الإرهاصات الأولى نظام الحالة الدنية في الجالات الريفية الدنية وا لعسکر Er‏ غیاب الا لقاب: 
بمقتضى الادة 346 من القانون GA‏ لعام 1848 أصدر الاریشال بيجو 
(Le maréchal Bugeaud)‏ قرارا آعطی بمو جبه للسلطات العسکرية المقيمة T‏ المدن 
والعسکرات صلاحیات مدنية حصل بموجبه القادة العسکریین على الهام الادارية 
Rapport fait au ministre de la Guerre par le Bureau de la justice, des cultes, de l'instruction‏ -)1 
publique et de l'administration municipale, le 13 janvier 1947. FR ANOM, 12H51.‏ 
Henri Bénet, L'état-civil en Algérie. Traité théorique et pratique de la constitution de l'état-‏ -)2 
civil des indigènes algériens, Alger, Imprimerie Minerva, 1939, 19-22, 72-74.‏ 


3)- Registredu caid El-Bled de Constantine (30 mai 1848-28 février 1850), Analyse des arrêtés 
par Chérif Magnaoua, Constantine, D. Braham, 1929, p. 15. 
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والقضائية للکمیسار المدني الوجودة في الدن العنية بهذا النظام. وأكدته المادة 109 من 
الامر المؤرخ في 15 جوان 1848( حیث آکملته الواد 4 و5 و6 من قرار امحاکم العام 
المؤرخ في 29 سبتمبر 41848 وهو اللجوء إلى تسجیل الوالید والوفیات والزواج في 
الجالات الخاضعة للنظام العسكري» حيث يتم ذلك في نسختين الأولى تحتفظ بها 
القيادة العسكرية والثانية يتم حفظها في نهاية كل سنة لدى محكمة القاطعة. لكن هذا 
الاجراء لم يمس في واقع الآمر إلا السكان الأوروبيين إلى غاية صدور الامر 
الإمبراطوري المؤرخ في 8 أوت 1854 الذي نصت مادته العاشرة على منح القياد 
وشيوخ القبائل صلاحية تسجيل المواليد والوفيات باللغة العربية قبل تحويلهم إلى 
دار البلدية لتقييدهم في سجل الحالة المدنية باللغة الفرنسية. LS‏ نصت المادة 11 منه 
Call‏ على تشكيل JULI‏ المدنية للسكان المسلمين في البلديات خلال السنة الموالية 
وذلك بضبط سن وسلسلة نسب كل شخص”. لم يشمل هذا الإجراء في حقيقة 
الأمر إلا عملية تسجيل المواليد والوفيات في حين لم ينص على إجبارية حمل اللقب 
أو حتى تسجيل الزواج والطلاق. فعلی سبيل المثال جرى تطبيق هذا الأمر بصعوبة 
كبيرة في ضواحي مدينة قسنطينة وهي حوض بومرزوف والحامة وشطابة ووادي 
يعقوب. فلعدم دراية موظفي الحالة الدنية ببلدية قسنطينة باللغة العربية كان يتم 
اللجوء إلى الضابط دولي (Dolly)‏ مساعد رئيس المكتب العربي بالعمالة للتكفل 
شخصيا بالعملية من خلال التنقل إلى مختلف المشاتي» واستطاع انجاز 6076 استمارة 
حالة مدنية خلال عام ونصف من العمل بمساعدة القياد والمشايخ والوقاقفته 
حيث كانت أهم عقبة واجهته هو رفض الناس الجهر بالأسماء الأنثوية Loges‏ 
اسم الأم والزوجة حيث يرون فيها فعلا يخالف عاداتهم. واعتبر بريفي عمالة 
قسنطينة ob‏ العملية فاشلة» وزادت من حساسية الوضع وشكوك الجزائريين 
بخصوص نوايا الإدارة الاستعمارية. ويعتبر هذا القانون واضع آسس JU‏ 
المدنية في المناطق الريفية المدنية رغم عدم فرض منظومة تلقيبية شبيهة بالتي 
سوف تأت بها القوانين اللاحقة. 


1)- Ministére de la Guerre, Tableau de la situation des établissements francais dans l'Algérie 
1852-1854, Paris, imprimerie impériale, 1855, p. 99. 

2)- Rapport du préfet de Constantine au maréchal gouverneur général sur le travail de la constitution de 
l’état-civil dans la banlieue de Constantine, le 2 juillet 1856.FR ANOM, 12H51. 


134 الألقاب العائليت -2 الجزاثر 


W** DE LA GUERRE 
7 duillet 1856 | - 


PRÉFECTURE Constantine, le 


2 
^L 
m———À s بسار‎ he 


تا 


. كالما و 


d dd / 7 


s 
NOTA. — Pribre de rapgaler, dans la régense, la dole 
tt Ve nomira de lı présaste, ainsi que _ 


C L4 2 
le nomira du barean, UE LS ماد‎ det: 11 Dit Decret Du $52. 


م 


. 44 Ae one æ rA cotin Elai Col, 
[m d ML. Mw lL awed 


T E gue 
Dela Gowtit tio nl n PEDE - ic Canal: long X vif de nie d. n: 
Lit sas لتقا‎ EN نع‎ A p ر‎ 
© : et efe, ی‎ 
تن‎ c 1 1 ۲ ۱ A 
a cond, avc - oui A. ee. pe. ES Ar qnem qna 


LD 0 na I uL n'ait 


, H 
10063 ۷ te + 


2d menie Pe Corel ممست فيه‎ 


’ 


unes min DZ desire vignes la PE DA 
dia De p mane ba PE ue ES 
4 "sd j Anass Det LE Ss tecoment Qui 2 RE 
i Y هس‎ spots 2e confirm مدهت‎ ua » 
T agut موه بو‎ A. .< [ij Lu Pluie pus 
angu نه‎ appels gene e E a 0 8 
f À 7 mort ent. MU جه‎ Pappel ee A ple grai 
تس بای‎ cne fou D AIRE edu. pu | 


١ 3 ji A " 7 
mexa. do) c auf cote, aren emplyge TT | 
AUS ne cornes سامت‎ qme P | 

à; 2 با‎ du 


He poran ر‎ avon- astig. 7 dF don 42 — 


disais ir à nett à تس‎ op à té 
| A Sri CNE De Aa. TA ARKA 


تقریر بريفي عمالة قسنطينة عن عملية تطبیق قانون 8 آوت 1854 بضواحي الدينة 


الألقاب العائلیت 2 الجزاثر 135 


| Algérie. 2 


DÉPARTEMENT DE CONSTANTINE, 


VILLE DE CONSTANTINE, 5 XS 
£n mil huit cent cinquante- IKI 0d: 


Banlieue dẹ Citrino le. mule du mois de- Hen 


suis i M à "Ho heures de relevée; 


Douar میاه‎ eh 
متا‎ Devant jn al d Blaise 


tc 
/ ان‎ walls 


Officier de l'État-Civil Pline 


ont comparu , 


le Sieur dan سب‎ 1 


et le Sieur ۲ E JE 


lesquels nous ont déclaré que مسا‎ À 
La Lx 
etné ken odi ais te is 
“àn dati département d TAA 
١ province d (o e qu idi est fls 
de j^ We JE, a Vivani 


0۳2" 


Doux 


nous avons lu aux 33 el signé A 


3 Passio d agam Del 14 devons 


تطبیق قانون 8 أوت 1854 بوادي یعقوب (قسنطینة) 
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وتدل الادة الوثائقية على تطبیق قانون 8 أوت 1854 من خلال تسجیل الوالید 
والوفیات في الجالات العسكرية» LS‏ تشهد عليه سجلات قبلية بني مسيرة )132 
تصریح) في الفترة المتدة ما بين 16 جانفي 1857 و14 نوفمبر 1858 أو سجل 
وفیات قبيلة بني خلیل (140 تصریح) في الفترة الواقعة ما بين 18 نوفمبر 1856 
و27 نوفمير 01857 . وبالتوازي هناك سجل للقاضی خاص بالزواج والطلاق 
تحت سلطة القبطان الذي یتفقده elo» Lei‏ بالاشارة ال اسم ا معني واسم 
والده والنسبة القبلية LS‏ هو الشأن بالنسبة لسجلات القاضی بدائرة وهران 
العسكرية بالنسبة للفترة الواقعة ما بين 1 جانفى 1859 و29 أكتوبر 01859 . 
dus‏ التذبذب في تطبیق الأمر السابق الذكر kè loges‏ بخص عدم 
التصريح بالمواليد وحتى بالوفيات وإبرام عقود الزواج في الجالات الريفية“» 
اصدر الحاكم العام تعليمة جديدة T‏ 8 اوت 1863 اكد فيها d*‏ دور القاضي 
في قضية عقود الزواج. 35( 20 ماي 1868 صدر قرار للحاکم العام بخص 
الادارة البلدية للمجالات العسکرية حيث عيّن بمقتضاه کاتب لكل isle‏ 
دوار كان من مهامه الحفاظ على سجلات الحالة الدنية تحت إشراف القاید أو 
الشيخ. ونصت الادة 8 من الرسوم المؤرخ في 18 آوت 1868 التعلق بادارة 
الأهالي الستقرین في الجالات الدنية على دعوة نواب روساء البلدية الأهليين 
لحمل الجزائريين السلمین على التصریح بالوالید والوفیات لدی ضابط الحالة 
الدنية عل مستوی OLA‏ وفي 28 ماي 1875 صدر منشور هدفه سد الفراغ 
الحاصل في الرسومین المؤرخين في 8 آوت 1854 و18 آوت 1868 (à‏ خص 
عملية التصریح بالوالید والوفیات وهو ما آکده لاحقا النشور المؤرخ في 
6 جويلية 1875 والنشور الرخ في 22 جويلية 1876 حیث تم التأکید 
Subdivision 0 Alger, Actes de naissances de la tribu des Beni Meseera. FR ANOM, GGA, 12 II/13.‏ }1 
Subdivision d'Alger, Actes de décés de la tribu des Beni Khelil. FR ANOM, GGA, 12 II/12.‏ -)2 
Cercle d'Oran, administration et comptabilité (1849-1862). État-civil arabe; registres du‏ -)3 
cadi. FR ANOM, GGA, 52 JJ/40.‏ 
GGA, Bureau politique, Note sur les essais faits pour arriver à la constatation de l'état-civil‏ -)4 


chez les indigènes, juillet 1873. FR ANOM, 12H51. 
5)- Arrété du gouverneur général en date du 20 mai 1868. FR ANOM, 12H51. 


6(- لم ينص هذا الرسوم على تطبیق عقوبات على التخلفین عن العملية. 
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على السجلات مقابل مبلغ مادي یتقاضاه من ميزانية البلدية. وبالنسبة لعقود 
الزواج آوضحت الناشیر على تسجیل اسمي الزوجین وسنهیا؛ مع سنّ عقوبات 
لمن يتأخر آکثر من ثمانية أيام أو لم يقم بالعملية.وک| في التصریح بالوفیات والوالید 
فقد تم LES VI‏ باسم الشخص وإضافة ابن فلان أو بنت فلان دون وجود لقب" 
حتی أن العائلات التي ها آلقاب مشتهرة بها لم تكن تسجلها في العادة وتكتفي 
بالبنوة الثنانية (فلان بن فلان). وتعترف التقاریر الاستع‌ارية بفشل هذه الرحلة 
من الحالة SUN‏ وهو ما سیتدارکه قانون الحالة الدنية لاحقا بعد دراسة 
الوضعیة» خصوصا صعوبات تطبیق قانون 26 جويلية 1873 في غیاب الالقاب. 
وتؤكد الراسلات ما بين قادة الدواثر العسكرية وقيادة آرکان جیش الاحتلال 
بالجزائر على تفادي سلطات الاحتلال التدخل في السائل العائلية الخاصة بالاهالي. 
ففي مراسلة مؤرخة في 29 ماي 1875 آبلغ آحد قادة الدواثر العسكرية بمقاطعة 
الجزائر العسكرية غیاب إطار قانوني ضامن للزواج الذي يعقده السلمون 
زونه eda eoe‏ ایام دمم all i gal‏ لاسلامي دون 
تقییده T‏ سجلات الحالة WE‏ مطالبا بتكليف كتاب ماعات الدوار بذلك 
بجانب الوالید والوفیات. كا آکدت ذات الراسلة على رفض القبائلیین القیام 
el ab‏ یم ای تس ری sis elut‏ 
لشوون الأهالي بان قرار الحاكم العام هو بعاد الادارة عن هذه العقود الممرمة فيا 

بين الأهالي وبالتالي لا يمكن فرض أي عقوبة عليهم:. وتؤكد الدفاتر التي يحتفظ 
بها الأرشيف الفرنسي قيام القضاة بتقييد الزواج والطلاق في المجالات الخاضعة 
للنظام العسكري LS‏ هو حال دائرة مغنية العسكرية من خلال "دفتر تقييد ما يقع 
في السنة من الزواج بين مسلمين بإشراف السلطات العسكرية طبعاء حيث يتم 
تسجيل اسم الزوج والزوجة مقرونا بالنسبة إلى العرش دون وجود لقب؛ مثل: 
"اعمر ولد محمد المهداوي- فاطمة بنت علي الصدراتية AP‏ 


1)- Henri Bénet, op. cit., p. 72-81. 

2)- Exécution de la loi du 26 juillet 1873, Notice sur les noms patronymiques à donner aux 
indigènes, le 16 mars 1874. FR ANOM, 12H53. Exécution de la loi du 26 juillet 1873, Notice 
sur les noms patronymiques à donner aux indigènes, le 16 mars 1874. FR ANOM, 12H53. 

3)- Subdivision d'Alger, Recueil de circulaires 1844-1883. FR ANOM, 060۸10 ۰ 

4)- Cercle de Marnia, état-civil, 13 septembre 1893- 1 décembre 1897. FR ANOM, GGA 71 JJ/285. 
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N 7 L'an mil huit cent soixante Bye ele 7 —À مسرم‎ 
a //— heures du ار‎ devant pous ó en; 2 Pa hanno 
Cheikh du douar de ۸ Sê aor عم‎ ^ Alger ont comparu 
les sieurs : 4° ZA Ah bun CE A D 7 
âgé de 7 ans, profession det un *-domicilié y معد‎ 24 
? Le VIZA 7 p âgé de Jf ans, profession 
de el an nt Z^ domicilié à rc 2 , lesquels nous ont 3 
déclaré que le 7 du mois de rere PAR ^ heure de d D 
le nommé ZZ 7 VA Said âgé de — ZZ ans, domicilié 
dre 2 est décédé , 


Et nous avons dressé le présent acte, dont nous avons donné lecture aux comparants, 
et que nous avons signé ainsi que le khodja de la Djemáa. 


7 am ص‎ 
L'an mil huit cent soixante و‎ > ele Z — du 0015 d €. Az Ss 
à F heures du Zev devant nous LATE de L^ PAP 


Cheikh du douar de ZZ ere سكع س-‎ subdivisioit d سمت مه‎ ont comparu 


les sieurs : 1° 2 2f haa aa Aisia که ص‎ ete الم‎ 
âgé de Pj / in profession dece oc ores domicilié ١ مهعم‎ arte د‎ 
v À مک‎ Liu 2222 , âgé de I£ ans, profession 


uA Vitae domicilié à zz 4 ص‎ lesquels nous ont 


سس 
du mois de DZ àa heure duzec Z^‏ كر ها déclaré que‏ 

le nommé Dad Lou Murs âgé de 7 ans, domicilié 

be Al est décédé 


Et nous avons dressé le présent acte, dont nous avons donné lecture aux comparants, 
et que nous avons signé ainsi que le khodja de la Djemia. 


النسخة الترجمة من سجل الوفیات (ملوان» 1871( 
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قانون 26 جويلية 1873: وضع سس النظومة التلقيبية فى الدواویر الخاضعة لتطبیق هذا القانون: 
نصت الادة 17 من قانون 26 جويلية 1873 القاضی بانشاء الملكية الفردية 
4,5 20 - 5 25 وا ا M‏ 

«Chaque titre contiendra l'adjonction d'un nom de famille aux prénoms ou 

surnoms sous lequels est antérieurement connu chaque indigène déclaré 

propriétaire, au cas il n'aurait pas de nom fixe. Le nom choisi par l’indigène 


ou à son défaut par le service des domaines sera, autant que possible, celui 
de la parcelle de terre à lui attribuer». 


خول هذا القانون لمصلحة الملكية مثلة بالفتشین العقاریین صلاحية وضع 
النظومة التلقيبية في الدواویر التي شملها تطبیقه. وبالتالي فان الغالبية العظمی من 
الألقاب التي متحت للجزاثریین جاءت عبر خبراء عقاريين هدفهم إنشاء الملكية 
الفردية الأهلية» فوجدوا أنفسهم يؤدون دور محافظ الحالة المدنية. ضف إلى ذلك؛ 
فان هذا الصنف من المحافظين العقاريين لا يعرف اللغة العربية ما جعلهم LS‏ 
سنرى يرتكبون أخطاء كثيرة» فحرف العين مثلا غالبا ما يحولونه إلى (h)‏ الفرنسية. 

تقدم لنا وثيقة عن الالقاب العائلية مؤرخة في 16 مارس 1874 معلومات 
هامة عن سريان العملية من الناحية الإجرائية في إطار تطبيق الفقرة 3 من الادة 
7 من قانون 26 جويلية 71873 . فبعد تمهيد عن الأهداف الفعلية لهذا القانون 
تعرضت ut dl‏ الألقاب العائلية (noms patronymiques)‏ التي يتم فرضها 
(à imposer)‏ على JUI‏ في حالة إبرام عقد عقاري فرنسي تنص عليه المادة 17« 
LS‏ بأنها لا تشمل الا المالكين العقاریین في الدواویر التي سيطبق فیها 
القانون الذکور آعلاه. وقد اعترفت هذه التعليمة بعدم ملائمته لبعض 
الوضعیات؛ منها إمكانية تمليك نفس الشخص ني دوارین ختلفین وحصوله 
في حالة عدم اهتعامه بمسألة اللقب العائلي على لقبین مختلفين» وآیضا مشاکل 
Rapport du ministre de l'intérieur d'aprés les propositions du gouverneur général de‏ )1 

l'Algérie. FR ANOM, 12H51. 


2)- Exécution de la loi du 26 juillet 1873, Notice sur les noms patronymiques à donner aux 
indigènes, le 16 mars 1874. FR ANOM, 12H53. 
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خطيرة رأت الحل فیها تطبیق !جبارية حمل لقب عائل على کامل التراب 
الجزائري. واقترحت التعليمة على المفتشين العقاريين احترام الأنساب 
والنعوت المتداولة لدى الأهالى خصوصا تلك التى ترمز إلى مكانة اجتاعية 
معينة؛ بمعنی x‏ ترك > à‏ اختیار اللقب في هذه الحالة» وفي حالة عدم 
تواجدها یکون احل باستخراج اللقب العائلي من اسم القطعة الارضية 
التحصل عليهاء 3( حالة عدم إيجاد لقب عائلي بعد استنفاذ الشرطين السابقین يتم 
اللجوء إلى حل ثالث وهو الاستئناس بالقانون الفرنسي المؤرخ في 10-1 أفريل 1803 
الداعي إلى opel‏ الأسماء من التاريخ الفرنسی» وني الحالة الجزائرية استخراج 
اللقب العائلي من التاريخ والدين الإسلاميين أو حتى اللجوء إلى استخراج اللقب 
من أسماء الحيوانات والنباتات والصفات Pad‏ 

يشارك كل من النواب الأهليين لرؤساء البلديات ورؤساء جماعات الدواير 
وحراس الحقول (gardes-champêtres)‏ والوقاقفة الفتش العقاري في cale‏ 
بعد القیام بالاجراءات القانونية من خلال نشر إعلان فتح العملية في جريدة 
البشر باللغتين» وآیضا تعلیق الاعلان في البلدية والدوار مع تحديد یوم العملية 
مع الحرص على تمثيل كل العائلات ولو بالحد الادنی من أعضائها. وبحضور 
قاضى أو عدل وكاتب الجاعة المكلف بالحالة المدنية وفقا للادة 61 من القرار 
المؤرخ في 20 ماي 1868 والمذكورون أعلاه يتم إعداد قائمة تشمل الألقاب 
العائلية لمشتة من مشاق الدوار» حيث يتم تحديدها باختبار من العائلات أو 
بفرضها إن تطلب الأمر. وكان الغرض من إشراك هذه الشخصيات المختلفة 
هو تفادي أي حساسية ضد مسعى السلطة الفرنسية. 

وعن الجدول الزمنى لتطبيق قانون 26 جويلية 1873» ترى التعليمة أن تطبيقه في 
الجزائر دفعة واحدة غير ممكن» لأنه يجب آولا الاستفادة من تجربة تطبيقه في بعض 
1)- حول الألقاب الفرنسية» أنظر: 


Albert Dauzat, Dictionnaire étymologiques des noms de familles et prénoms de France, Éd. revue 
et augmentée par Marie-Thérèse Morlet, Paris, Larousse, 1660. Paris, Larousse, 1980. 
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الدواوير قبل تعميمه» بداية بالقبائل التي تسکن الدواویر الجاورة للمدن والبلدات 
الاستيطانية أو القريبة من خطوط السكة الحديدية والطرق الکبری» EY‏ المعنية 
بالعاملات العقارية مع المستوطنين. وأوصت التعليمة بتكوين استمارة قصيرة بها 
الاسم العادي للشخص واللقب JAN‏ الممنوح له. 

وعن شروط اختيار أو فرض اللقب. أوصت تعليمة خاصة ذه العملية 
باحرص على أن يكون Col‏ عائليا قصيرا وليس بصيغة cle‏ وفي حالة رفض 
المقترح» فان الفتش العقاري یقوم باختبار aues Al‏ بعل دراسة مركزة 
نظرا "لقلة الآلقاب العائلية عند الأهالي؛ على غرار بوفندورة وبركاني ومقراني 
وولید الباي وبوناطیرو...". فإذا توفرت هذه الأخيرة فیجب فرضها مباشرة 
مع ضرورة تجنب النعوت وکل الالقاب الثيرة للاستهزاء. ولکن إذا لم تتوفر 
هذه الالقاب. فان الحل یکون باستخراجها من قطعة الأرض التی یملکها 
الشخص بتعدیل اسمها أو حتی اللجوء إلى أسماء حیوانات ونباتات؛ على 
غرار: غابة وکبش وفرد وجهمونة رغم صعوبة استعیاها في اللغة العربية LS‏ 
جرت عليه العادة باللغة الفرنسية. وآوضحت التعليمة طريقة استخراج 
اللقب من اسم القطعة الارضية باستعیال US‏ سابقة ها مثل بو ومول 
وصاحب وآهل وأرباب©. فعلى سبیل JUI‏ یتحصل صاحب قطعة الأرض 
المسماة مقسم الخادم على لقب بوخادم» ونظيره صاحب القطعة GU‏ مقسم 
"بولقندول" وهكذا. وفي حالة عدم حمل قطعة الأرض لاسم معين» يتوجب 
على الفتش العقاري البحث عن تضاریس تميزها أو نعوت جسدية على غرار 
طویل وکبیر وصغير ولحمر... أو البحث عن نسبة A3‏ على غرار "عيدوني 
مثلا"» أو يبحث له عن نسبة إلى مهنة مثل سار أو صبايحي» وبالنسبة إلى 
Bureau du Séquestre et de la Propriété indigène, Note : noms patronymiques (loi du 26 juillet‏ -)1 

1873) 3* paragraphe, article 17. FR ANOM, 12H53. 

2)- William Mac Guckin de Slane et Charles Gabeau, Dictionnaire destiné à fixer la transcription 


en francais des mots géographiques de l'Algérie, fait au ministére de la Guerre, d'aprés les 
documents fournis par le gouverneur général de l'Algérie. FR ANOM, 12H53. 
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التضاریس التی LE‏ القطعة الأرضية المملوكة (الشعبة/ شعبى» الکاف/ کانی» 
ال PE NIE‏ و اتمه للع توت وهی ما WOO‏ 
susti‏ ای AU Gui‏ 
وعن طريقة bs‏ الاعلام والاسیاء الجغرافية» اعتمد الفتشون العقاریون 

على "المعجم الخاص بتثبيت الكتابة بالفرنسية للکلات الحغرافية والائنوغرافية 
للجزائر" للمترجین bass el‏ ويليام ماك فیکاندوسلان (William Mac Guckin‏ 
de Slane)‏ وشارل قابو (Charles Gabeau)‏ خصو صا القسم الأول منه الذي deg‏ 
عنوان: "معجم موجه لتثبيت الكتابة الفرنسية لاسیاء الاشخاص والاماکن 
الستعملین عند آهالي OMS‏ وهو العجم الذي آنجز باشراف وزارة الحربية 
الفرنسية وفق النصوص والوئاتق التي قدمت فما 

ورغم النقائص والانتقادات التي وجهت هذا العجم نتيجة لقلة الألقاب 

الواردة فيه وعددها 3500« وطريقة رسم الحروف العربية باللغة الفرنسية» فإن 
السلطات الاستعمارية اعتمدت عليه بشكل واضح رغم اقتراح المديرية العامة 
للشؤون المدنية والمالية تكملته من خلال تکیت Ou AS‏ هو شازن فيرو 
(Charles Féraud)‏ مترجم ر cq‏ للجیش. » diss (Vignard) Las‏ با لحكومة 
العامة وريشوبي (Richebé)‏ آستاذ اللغة العربية بمدينة الجزائ O‏ وما يمكن 
ملاحظته على هذا المعجم أنه لم يكن موجها في البداية لوضع أسس المنظومة 
التلقيبية» Ql,‏ لضبط رسم الأساء العربية بالحرف اللاتيني» وغذا فان 
الالقاب والأسماء التي جمعها هي التي كانت منتشرة في المجتمع الجزائري وأيضا 
تلك التى استخرجت من النصوص التراثية. وهذه جملة من اللاحظات حول هذه 
الألقاب التي تركت بصماتها في المنظومة التلقيبية بشكل واضح 

- ألقاب مستخرجة من النسب الحغرافية (قسنطينى» مستغانمى» 

| ا ا‎ ol 
1)- William Mac Guckin de Slane, Vocabulaire destiné ûfixer la transcription en français des 
noms de personnes et delieux usités chez les indigènes de l'Algérie, première partie, noms de 
personnes, Paris, Imprimerie impériale, 1868. 


2)- Direction générale des affaires civiles et financiéres, Note pour le général chef d'état-major général au 
sujet de l'orthographe des noms propres arabes, septembre 1875. FR ANOM, 12H53. 
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— لقاب مستخر جة من النسب القبلية (فرقانی» عبدونی» نايل» علمی. 
عطوي...). 

= ألقاب مهنية (قهواجي. بسطانجي» بشتارزي» خوجف طالب» نجار» 
O... Uze‏ 


- آلقاب مستخرجة من الصفات امسدية والالوان (لبیض» ead‏ 
زوفاغ دحدوح» کحلوش, آبرکان» قارة» لکحل» بوناب» بورکایب؛ 
رقیق» بوشلاغم» كفيف. sh‏ لزرف» بوراس..*. 

- آلقاب تجسد صفات معينة (بوخلخال بوفطاية بوفندورق بوشيشة» 
بولحفاية» بوعباية» بوكوشة» بومنجل» بو مندیل» بوغرس» بوروینةه 
بوغرارق بوطیط بوتشیش, بوخاتم). 

- آلقاب مستخرجة من آسیاء النباتات والاشجار (زيتوني» عشوبق 
قصيبة» خضرة» خوخة. خروبة» خروبي» مشیاش» نعنع» زنجبيل...). 

- آلقاب مستخرجة من آساء الحيوانات (خفاش» خروف» بومعزق 
مهرة» مقنین» نعيجة» الوحش» وحشی» زاوش» وشن غزالة» رمانة» 
غرنوط» سردوك طيورء زرافة» علوش» بغيلة» بقار بعيرة» بلحوت» 
ضبة» بوذيب» ذیب» جریو» بوفكرون» فرادق dale‏ حواتية» نش 
بوالحوت. بن الکبش). وقد توسعت القائمة عند تطبيق القانون لتشمل 
نفس الحيوانات المستعملة في الألقاب الفرنسية©. 


1)- یقابلها بالفر نسية الألقاب os Charpentier, Forgeron, meunier, maréchal, boulanger jis‏ 
تحويل النسب المهنية إلى ألقاب في نظام الحالة الدنية الفرنسي» آنظر : 

Guillemette de Beauvillé, «Les noms de famille de France tirés des noms de métiers, de charge et 

de dignités », Revue internationale d'Onomastique, 5 année, n? 1 (1953), p. 45-59. 

Roux, Brun, Borgne, Chauve, Grand, Petit, Calvet, نجدها أيضا مشابهة للألقاب الفرنسية مثل:‎ -(2 
Legros, Leblanc, Lenoir 

3)- Renard, Rossignol, Papillon, Leveau, Le bouc, Loiseau, Canard, Mouton, Merle, Guenon, 

Cerf, Poulet, Cochon, Mulet, Lion, Pigeon, Lechat, Vache, Bœuf/Lebœuf, Cheval, Moineau, 

Lachévre,Mulot, Legoupil, Bouc, Rat/Lerat, Perruche, Tetard, Chameau, Le chien, ~ 
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- لا وجود للألقاب الشينة الأخرى التي طبقها الحافظون العقاریون أو 
التي جاءت كترجمة لکلمات نابية باللغات الأوروبية. 
يحمل تقرير أعده قطاع الشؤون الأهلية مبيئة أركان اخیش الفرنسي بالجزائر 
موجه إلى الحاكم العام في 21 مارس 1875 معلومات في غاية الاهمية عن الألقاب 
العائلية والحالة المدنية في الجزائر”"". فبعد تذكيره بمحتوى الفقرة الثالثة من المادة 17 
من قانون 26 جويلية ۰1873 حيث أكد OÙ‏ هذا الإجراء جاء بالصدفة في قانون ملكية 
لا يمس عمليا بالحالة المدنية. أثارت هذه القضية مسألة إدارية هامة في الجزائر 
تستدعي بحسب التقرير تدخلا قانونيا یسمح بتنظيم العائلة والملكية في الوقت ذاته 
من خلال وضع ألقاب عائلية. لكن هذا الهدف لم يتحقق لعدة اعتبارات» لأنه ۸ 
يمس المدن وضواحيها التي طبق فيها الأمر المؤرخ في 21 جويلية ۰1846 وبالتالي بقاء 
ا لجزائريين المسلمين القاطنين في هذه المناطق حارج العملية التلقيبية. والقضية الثانية 
التي آثارها التقرير هي أن عملية منح الألقاب العائلية يجب أن تكون قبل تشكيل 
الملكية العقارية الأهلية ol‏ تشمل كل الجزائريين. وفیا بخص مسألة الألقاب في حد 
ذاتهاء انتقد التقرير العملية مذكرا بأن العائلات الكبرى الجزائرية تمتلك كلها ألقابا 
عائلية «(un nom patronymique)‏ احتفظت ما بداعی إثبات أقدميتها وشرفهاء معطيا 
أمثلة بعائلتي بن فانة والمقراني. كما أن بعض العائلات المتوسطة أيضا كانت ها ألقابا 
أيضا على غرار بعض الجماعات القروية الصغيرة في بلاد القبائل التي تُعرف بالنسبة 
لجدها الأول "نايت فلان". وأخيرا د بعض الجزائريين من الممكن أن يعرفهم الجميع 
بكناهم؛ مثل؛ 'بومعزة'' و'بوشوشة" دون معرفة اسمهم الحقيقي. 
ويرى التقرير ob‏ إجبار الجزائريين على حمل QU‏ عائلية سيعقد الوضع 
أكثر» واقترح تثبيت ما هو موجود بتعديل خفيف للقب دون اللجوء إلى 
إجراءات جذرية OY‏ القليل منهم من يقبلون التخلي عن eee‏ التقليدية 


Taureau, Lapin, Becasse, Chappon, Moule, Porc/Leporc, Lepigeon, Grenouille, Hareng, 
Chacal, Cheval, Chevalier. 

1)- Rapport adressé à monsieur le gouverneur général sur la question des noms patronymiques des 
indigènes, le 21 mars 1875. FR ANOM, 12H51. 
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لصالح آلقاب جديدة مستمدة من النباتات والحيوانات والصفات الجسدية 
لاستع اها في تسمية ملكيتهم. فكيف يمكن تصور ردة فعل هذا الجزائري 
الآهلي الذي يحمل اسم الرسول )8( وصحابته عندما يمنح له لقب مستمد 
من قطعة آرضه المساة شعبة الكلب أو طبة الحلوف يتساءل التقرير؟ ويرى 
التقرير بأن اللجوء إلى هذا الأسلوب سيير غضب المتعصبين ضد السياسية 
الفرنسية ويستعملونها ورقة ضدها بحجة استهدافها لشخصية المسلم ولدينه. 
واقترح بدل ذلك الحفاظ على الاسیاء مقابل إضافة "بن - ولد - نايت - أو" 
قبل اسم الجد الذي تشتهر به الأسرة. وأخيرا اقترح التقرير تكليف المصالح 
ال لي zog E‏ 
نفس الوقت» وهي العملية التي لا د تستغرق إلا بعض الأشهر 


CARTE D'IDENTITÉ 


Exéeutiôn de la loi sur la propriété 


راح محص 


Département dez — أ‎ m 0 oce. 122608 
Tribu d _ 


Douar d. et e ZA 


Mer ROTE 


Commune d 2 — E zzz 7. E M Sut ات‎ Qs 


Noms anciens 7. m7 EL Dhs: ant المسیاة‎ Aaa 387. Li الا‎ 
Lha. Lets ai, ALE A -— o7 
"Nom aiit مه‎ ۳9 AM mmi «La 
TIT NONI ۳ یت‎ Meu ; 
y du protàs verbal. p^ 7 مت اللكية مسر‎ m à A el 8 


حوض السمندو: بطاقة هوية ممنوحة عند تطبيق قانون 26 جويلية1873 بدوار وادي السبيخة 
تظهر اللقب الجديد واللقب القديم للعائلة 
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دوار بلدي ولتد pho‏ 
عرش 


تف برالفانون انشرعم وخ ۲۲ جولييت""«البصر:) | 


š AC &‏ امس الباهن 


بلجراء اعمال لفا نوی الشرعوا مورخ جولبت 
loi du Dr tie je pe acr‏ ها ion, de‏ 


ser potins | تاا وعافا لمرو‎ Lis عرضحالاعمالنا‎ ro 


ect verter, | من الفا نون امزكوروجرت الاعلانات الشرعية‎ V 7] 
dite loi aux oppo- poe Lee 1X للمعاضين با ها ردعواهم‎ FER) 


۱۳۱۱۵۵, si faire se ١ 7 
— 3 ch ا‎ TRA Fir 


ndataire muni de aM j JAYA س4‎ $ 
المد کور‎ m E 


ant lo vou de la 


€ ١87 7 
ufteur , 


قرار تطبيق قانون 26 جويلية 1873 بدوار آولاد براهم 
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قانون 23 مارس 1882 پرسم ألقاب سکان الدواویر ويؤسس لنظام الحالة الدنية 

في All‏ وضواحیها: 

آنجزت السلطات الفرنسية عدة مشاریع قوانین قبل الاقرار النهائي لقانون 
3 مارس 1882 القاضي بانشاء نظام الحالة الدنية للجزائريين السلمین» حيث 
اعتبرتها اللجنة الخاصة للحالة المدنية على مستوى الحكومة العامة بمثابة 
تكملة لقانون 26 جويلية 1873" بل إن العرض الذي قدمه المدير العام 
للشؤون الدنية والمالية في اجتماع مجلس الحكومة المنعقد في 27 أفريل 1876 
اعتبر أن هذا القانون الأخير بمثابة الحجر الأساس لنظام الحالة المدنية بالجزائر 
بوضعه للمنظومة التلقيبية» غير أنه لم يشمل الجالات التي مسها قانون 
تشكيل الملكية في الدن وضواحيها المؤرخ في 21 جویلیة1846. 

(y‏ هذا الصدد نوقشت عدة مشاريع» فتبعا للمشاكل العملية التي طرحتها 
الماذة 17 من قانون 26 جويلية 1873 فقد رأى المشروع الأول الذي جرى 
تداوله في سنتي 1875 و1876 على منح لقب عائلي SIU‏ الاراضي تمن شملهم 
هذا القانون دون غيرهم عملية خطيرة تؤدي إلى تفكيك العائلة الواحدة من 
یقطن آعضائها بين مجالات تطبیق هذا القانون والدن الكبرى وضواحيها©. 
ولهذا طالبوا بتوسیع تطبیق نص الادة 17 لیشمل كل الأهالي السلمین في 
الجزائر» بل هناك من اقترح إنشاء احالة الدنية ووضع النظومة التلقيبية قبل 
إنشاء الملكية الاهلية الفردية. بل وجری تحضیر مشروع قرار يحمل لوائح 
تطبيقية في بخص المعلومات التي تدون بخصوص هوية الأشخاص وتنظیم 


1)- Conseil supérieur de Gouvernement, Commission spéciale, Rapport sur le projet de loi sur 
l'état-civil des indigénes; Conseil de Gouvernement, Extrait des procés-verbaux, séance du 
10 mars 1876. FR ANOM, 12H51. 

2)- GGA, Exposé des motifs du contre-projet de loi sur les noms patronymiques présenté 
par le directeur général des affaires civiles et financiéres dans la séance du conseil 
de یت‎ du 27 avril 1876. FR ANOM, EHE: 


Projet de décret sur l’état-civil des musulmans. FR ANOM, 12H51. 
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سجلات الحالة المدنية". تشکلت اللجنة الخاصة بتحضیر مشروع قانون الحالة 
المدنية من بلار (Bellemare)‏ مستشار الحكومة العامة بالجزائر رئيسا وعضوية کل 
من الحامی بيات (Piette)‏ والکمندا ندیپلان (Commandant Dublin)‏ وروی 
dapes (Ronné)‏ مکتب الديرية العامة للشوون الدنية والالية والنائیین 
الجهويين على الشریف وین «ls‏ وکامبون (Cambon)‏ رئيس مکتب 
مساعد©. نص الشروع القترح على الاحتفاظ بالألقاب التي منحت في إطار 
تطبيق قانون 26 جويلية 1873 لمالكي الأراضي وتعميمها على كل آفراد العائلةه 
وتوسيعها لتشمل بقية أفراد العائلة ممن لم يشملهم تطبيق القانون بعد 
مغادرتهم للدوار”. ورغم تخلي مجلس الحكومة عن هذا التوجه في هذه الفترة 
با أن قانون 26 جويلية 1873 لا يمكن تطبيقه في المدن وني المجالات التى 
خضعت لتطبيق قانون 21 جويلية 1846 LS‏ أشار إلى ذلك المدير العام للشؤون 
الدنية والمالية خلال دراسته لمشروع القانون”؛ فان لجنة غرفة النواب المكلفة 
بدراسة المشروع قد أعادت هذا البند لاحقا في إطار مشروع خاص بالحالة 
الدنية دون ربطها باللکیة" ليقدم وزير العدل مشروع قانون الحالة المدنية 
آمام غرفة النواب في 18 مارس 1882 ببدف "ضبط النظام في العائلة العربية بانشاء 
حالتها الدنية وربطها بلقب عائلي"» بعد الفوضی الذي آحدئها تطبیق الادة 17 من 
قانون 26 جويلية ۰1873 حيث تمت المصادقة عليه بصفة رسمية في 23 مارس من 
نفس السنة تحت مسمی: "القانون الذي ينشأ الحالة الدنية لمسلمي الجزائر O"‏ 
نص هذا القانون على تطبیق الحالة الدنية انطلاقا من الدوار كما كان عليه 
الأمر خلال تطبیق قانون 26 جويلية 1873 كما نص آیضا على تطبیقها على 
Projet d'arrété sur l'état-civil des musulmans.FR ANOM, 12H51.‏ -)1 
Arrété du gouverneur général de mars 1875 désignant les membres de la conférence à Alger.‏ -)2 
FR ANOM, 12H51.‏ 
Conseil de Gouvernement, Extrait des procès-verbaux, séance du 6 avril 1876. FR ANOM,‏ -)3 
12H51 ; Henri Bénet, op. cit., p. 83-84.‏ 
Conseil de Gouvernement, Extrait des procés-verbaux, séance du 26 avril 1876. FR ANOM, 12H51.‏ -)4 


5)- Chambre des députés, session de 1880. Annexe au procés-verbal de la séance du 18 mars 
1880 : exposé des motifs de la constitution de l’état-civil. FR ANOM, 12H51. 


6(- حول تفاصیل هذا القانون ولوائحه التطبیقیة راجع : .371-373 ,85-92 .Henri Bénet, op. cit., p.‏ 
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مستوی البلدیات التي لم تكن ها دواویر بمعنی أن الناطق الستهدفة بصفة 
آساسية كانت الدن الکبری ومجالات الستوطنین الأوروبيين حيث d‏ تكن 
معنية بقانون تشکیل الملكية الأهلية» لکن في الدواویر التي جری بها تطبیق 
قانون الحالة الدنية فالأمركان ختلفا؛ eM‏ سيودي إلى تثبیت الألقاب السابقة 
لثلاث عوامل أساسية مرتبطة بالخوف من ضياع ملكية الأرض في حالة تغيير 
اللقب. وعدم دراية الغالبية المطلقة من السكان بمدلولات الالقاب واستمرار 
سريان المنظومة التسموية السابقة لدى غالبية السكان كما تدل على ذلك عقود كراء 
الأراضى de dl‏ في هذه الفترة» والعامل الثالث مرتبط بضباط ال حالة المدنية في حد 
ذاتهم dl‏ آرسلوا à‏ معظمهم أعذارا LISE (mise en demeure)‏ لتمرير ملف 
القيام بالهمة لا غير وعدم انتظار جواب تأكيد أو تغيير اللقب. 
نصت الادة الثالثة من قانون الحالة المدنية على حرية اختيار اللقب: 


«Chaque indigène n'ayant pas ni ascendant mâle dans la ligne paternelle, ni oncle 
paternel, ni frère aîné, sera tenir de choisir un nom patronymique, lors de 
l'établissement du registre-matrice. Si l'indigéne a un ascendant mále dans la ligne 
paternelle, ou un oncle paternel ou un frère aîné, le choix du nom patronymique 
appartient successivement au premier, au deuxième, ai troisième». 


لکن عملیا لم يستفد منها الا القلة من الذين لم يطبق عليهم قانون الملكية 
العقارية الأهلية؛ والمقصود هنا سكان المدن الكبرى المعروفون بالبلدية بصفة 
cate‏ أو سكان أحواز الدن الکری oue cU,‏ والجالات 
العسكرية في الجنوب. صدرت لائحة تطبيقية إدارية مستندة على الادة 22 من 
القانون الذکور» والذي خوّل نظریا كبير الاسرة أو الابن الاکبر أو العم 
الأكبر عملية اختیار اللقب» مع تأكيد ضرورة اختیارها من الوروث المحلي 
وعدم تکرار اللقب في نفس النطقة أو الدوارا©. 


1)- Article 3 de la loi du 23 mars 1882 sur l'état-civil des indigénes musulmans de l'Algérie. FR 
ANOM, 12H51. éd. Henri Bénet, op. cit., annexe I, p. 371. 

2)- Projet de réglement d'administration pour l'application de la loi du 23 mars 1882 sur l'état- 
civil des indigénes musulmans en Algérie. FR ANOM, 12H51. 


63 ياسمينة زمولي “نظام التلقیب في الجزاثر من خلال قانون 23 مارس 1882 بين النص والتطبيق”؛ ص 75-74. 


150 الألقاب العائليت 2 الجزاثر 


إن "اختیار" آلقاب عائلية منافية للقيم الاجتماعية یطرح مجموعة من 
التساؤلاات EA‏ وأن الادة 5 من القانون سابق الذکر منحت حرية 
التصرف لعون الحالة المدنية في حالة غياب أو عدم استجابة المعني لطلب 
اختيار أو تثبيت اللقب. إن إقدام السلطة الفرنسية على هذه العملية قدّم 
باعتباره هيدف آساسا إلى تسهيل المعاملات اليومية"» ولكنه- في حقيقة 
الأمر- كان مشروعا استعماريا بامتياز؛ هدف إلى تفكيك البنية الأسرية 
التقليدية» وتحقير الجزائريين أحيانا بمنح بعضهم آلقابا تجريحية» أكملتها عملية 
كتابة الالقاب والأساء بحذف أو بتعويض بعض الأحرف العربية على غرار 
القاف والعين وفقا للقواعد التي وضعها مجلس الحكومة الفرنسية بالجزائر في 
جلسته المنعقدة في 5 جانفي 94 

كانت آهم عقبة ة أمام العملية من الناحية التقنية هي إنشاء معجم للألقاب 
وضبط كتابة الحروف العربية بالفرنسية تنفيذا sal‏ 20 من المرسوم co!‏ في 
3 مارس 1883 الخاص بنظام ادارة تطبيق قانون الحالة المدنية» والتي تنص على 
كتابة آسیاء الأهالي بالحروف الفرنسية من خلال قاعدة يحددها قرار للحاكم 
العام بالجزائر» مع الإشارة إلى الأساء بلغتها العربية. فإذا كان خيار AUS‏ 
الأعلام الجغرافية قد تمّ تفضيل اختيار رسم آسیء الأماكن الواردة في كتاب 


1)- تيقن العديد من الفرنسيين باستحالة إدماج السکان الجزائربین في فلکهم الحضاري بحكم I‏ ختلافات à‏ 

«Les Arabes ne sont pas assimilables, leur religion, leurs cultures, moeurs et le climat sont un 

obstacle insurmontable pour notre civilisation». Jules Quinemant, Du peuplement et de la 
vraie colonisation de l'Algérie, Constantine, L. Arnolet, 1871, p. 5. 

وأيضا إحداث قطيعة ف النظومة الاسمية Ouerdia Yermeche, «L'état-civil algérien: genése dun‏ 
الجزائرية بفرنستها تدریجیا بغرض الإدماج و تشجيع الزواج الشترك بحسب بعض الآراء» وهى هى الفكرة 
التي لم أقف على أي دلیل وثائقی E. 0 moe‏ التى نقلت الفكرة عن شاړل حروبار 

: أجيرون‎ processus redénominatif», Des noms et des noms, état-civil et "'anthroponymie ” en 
Algérie, Oran, Crasc, 2005, p. 19 ; id., «Genése de l'état-civil algérien», Anthroponymie et 
état-civil : nomination et écriture (s) des patronymes en Algérie, Oran, CRASC, 2014, p. 17-24. 
هو عدم فرض قوانین الاحتلال علی السکان المحتلین وربطهم بالنظومة‎ (Jules Ferry) كان رأي جيل فيري‎ 

الحضارية الوافدة» لأن الاعتقاد الفرنسي السائد هو أن بلاد المغرب لم تعرف نظام الدولة منذ نهاية الإمبراطورية 
الرومانية إلى LÉ‏ الاحتلال الفرنسي كما جسدها أوفيستان برنار (Augustin Bernard)‏ في کتابه : 
L'organisation communale des indigènes de l'Algérie, Paris, Émile Larose librairie, 1918, p. 5-7.‏ 


2(- GGA, procès-verbal de la réunion du conseil de gouvernement, séance du 25 janvier 1884 : 
état-civil des indigènes, règles de transcription. FR ANOM, 12H/53. 
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"الکتابة العملية للأساء العربية بالأحرف اللاتينية من وجهة النظر 
de 5074 al]‏ تخساب: کناب أوفست شارپونو (Auguste Cherbonneau)‏ 
الوسوم ب"مفتاح الخريطة الجالية للجزاتر بالعربية والبربرية والفرنسية "۳ 
فان قضية معجم الالقاب العربية وطريقة رسم الحروف باللغة الفرنسية قد 
أخذت وقتا طویلا وکانت محل نقاش بين ختلف الستعربین. ولحل هذه 
الإشكالية فقد شكل الحاكم العام آرنوندو à (Arnandeau)‏ 7 دیسمر 1883 
it‏ مختصة برئاسة مستشاره مولر (Müller)‏ وبعضوية كل من لوي رين 
MB (Louis Rinn)‏ فيلق ورئيس اللجنة المركزية للشؤون الأهلية» وهودا 
(Houdas)‏ أستاذ اللغة العربية بمدرسة الآداب» ومونيى (Monnier)‏ رئيس 
مكتب الحاكم العام وبارير (Barbrer)‏ رئيس مکتب مساعد diosa‏ العامة» وكلار 
(Clero)‏ مترجم رئيسي بالحكومة العامة. وقد اقترحت هذه اللجنة في اجتماعها بتاريخ 
7 ديسمبر من نفس السنة إنشاء معجم تسموي يكمل نظيره الذي قام به كل من 
دوسلانوفابو مع استبعاد مقترح سباتيي (Sabatier)‏ مسير بلدية الأربعاء ناث ايراثن 
(Fort-National)‏ القاضى بفرنسة الالقاب العربية. وتوقعت اللجنة مضاعفة الأسماء 
الواردة في معجم دوسلانوفابو وذلك باللجوء إلى القوائم التي أنجزها الفتشون 
العقاريون خلال تطبيقهم للادة 17 من قانون 26 جويلية 1873( وأيضا الأسماء الواردة 
في كتب التواريخ العربية الإسلامية» وبإضافة كلمات تسبق الأسماء على غرار "بن" 
"ولد" "آيت" "أو" على أن يتم نشر قوائم مكملة ترسلها لجان الحالة المدنية على 
مستوى البلديات تكون بمثابة ملاحق للمعجم الجديد. وقد تكفل كل من لوي رين 
(Louis Rinn)‏ وهودا (Houdas)‏ بالقيام بعملية اعداد العجم التسموي الجديدة. 


1)- Le général Parmentier, De la transcription pratique du point de vue français des noms arabes 
en caractères latins, Paris, Association française pour l'avancement des sciences ,1880. 

لزید من التفاصیل حول تطور عملية LUS‏ الأسماء الجغرافية الجزائرية بأحرف لاتينية à‏ العصر 

الاستعمار ي» راجم : 

Ouardia Yerméche, «Les toponymes algériens durant la colonisation », in Jonas Schnabel-Le 
Corre, Betina Lófstróm (éd.), Challenges in SynchronicToponymy - Défis de la toponymie 
synchronique, NarrFrancke Attempto Verlag, 2015, p. 359-368. 

2)- Auguste Cherbonneau, Légende territoriale de l'Algérie, en arabe, en berbère et en français, 
Paris, Delagrave, 1884. 


3(- من الأسماء الجزائرية القليلة التي شاركت في إعداد معجم للألقاب نجد أحمد بن حمانة الذي ساهم 
بذلك بمدينة قسنطينة خلال عام 1885. 1 
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صادق مجلس الحكومة على مقترحات هذه اللجنة في اجتاعه ak‏ 
5 جانفي 1884 وكلفت المستعربين المذكورين بإعداد هذا المعجم الجديد'". 
وفي 20 مارس 1885 من نفس السنة عرض مولر رئيس اللجنة المختصة المعجم 
الجديد أمام مجلس الحكومة» حيث كانت نواته الأساسية هو سابقه 
لدوسلانوقابو ليضاعفوه آربع مرات» حيث وصل العدد إلى 12000 لقب 
عائلي واسم باللغتين الفرنسية والعربية. dus‏ مصادقة مجلس الحكومة على 
العمل”» أصدر الحاكم العام قرارا في 27 مارس 1885 يعتمد فيه هذا المعجم 
التسموي الجديد كمرجعية لانشاء النظومة التلقيبية في الجزائر". لكن بعد 
هذا التاريخ وصلت اللجنة المختصة تباعا قوائم للالقاب غير الواردة في هذا 
العجم. حيث نلاحظ أن معظمها أتى من قوائم ألقاب قانون 26 جويلية 1873 
والمدن الکبری» بل الأكثر من ذلك أنفيها ألقابا تركية» والسبب هو أن العملية 
التلقيبية السابقة لم تمس المدن وضواحيها المدنية أين كانت تتواجد فئة الكراغلة 
كما ذكرنا خلال تطبيق قانون 26 جويلية 01873 .فعلى سبيل الثال أضاف دوار 


“Service central des affaires indigènes, Note de monsieur le secrétaire général du gouvernement 
général de l'Algérie, le 19 juillet 1884. FR ANOM, 12H53. 

1)- Gouvernement général de l'Algérie, Extrait des procès-verbaux du Conseil de gouvernement, 
séance du 25 janvier 1884 : état-civil des indigènes musulmans, règle de transcription des 
noms. FR ANOM, 12H53 ; Gouvernement général de l' Algérie, 4? Bureau, procès-verbal de 
la réunion de la commission de l'état-civil chargée de déterminer la régle de transcription des 
noms. FR ANOM, 12H53. 

2)- Gouvernement général de l' Algérie, Extrait des procès-verbaux du Conseil de gouvernement, 
séance du 20 mars 1885 : état-civil des indigénes musulmans, régle de transcription des 
noms. FR ANOM, 12H53. 

3)- Arrété du gouverneur général de l'Algérie en date du 27 mars 1885 désignant un vocabulaire 
de transcription en francais des noms actuels des indigènes. FR ANOM, 12H53. 


4(- من الألقاب الضافة إلى هذا العجم الجدید التی أرسلتها لجان الحالة الدنية على مستوی البلدیات نجد 
على سبیل الثال حمر العين وعلي فوضیل وخمري وبودبابو عیواز ومقداد وبوراس وبرودویوبو رمضان 
وكويرة وبولحواجب وقصيبة وخریمشوهیصام وجفال وغريبي وبوشيبة وقدمانیوحمامجي وخوجة باش 
وزبنطوطوقريتلي وضب وعلي خوجة وبوسکین... الخ 

Douar Heumis, Commune mixte de Ténés, Noms dans ce douar qui n'existent pas dans le 


vocabulaire du gouvernement général ; Commission d'enquéte des Ouled Brahim, septembre 
1855. FR ANOM, 12H53. 
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الجابرية في بلدية كندي السمندو لوحده 80 لقبا جدیدا هذا العجم بعد 
التحري الذي قام به الحافظ موريس بواث 8080 (Maurice‏ واللاحظ 
أيضا هو انتشار الألقاب المستوحاة من النسبة إلى اسم القبيلة أو إلى الجد 
العروف للعائلة بالصيغة الأنثوية» Lo pes‏ في المجالات اللسانية المرتبطة 
بجاعات الحنانشة على غرار ناحية سواق اهراس» ومن أمثلة هذه النسب نجد 
على سبيل المثال فواسمية وحمايدية ومساعدية وخالفة وغيرها. 


وجاءت تعليمة أخرى لتفصل في بعض السائل؛ منها رفع عدد ألقاب 
العجم الجديد إلى 13500 بعد إضافة قوائم أخرىء وهو بذلك يضفي الشرعية 
على الألقاب المشينة والألقاب المستخرجة من أساء الحيوانات والنباتات 
والكلمات الأوروبية التى استعملت كألقاب (صالء بيطصة برودوي...) ما 
عد قاری اه ois‏ كاف وا مه ای قار مالک 
العقارية. وقد تم في هذا العجم حذف آلف التعریف؛ مثل الابیض الذي 
يصبح لبیض وهكذاء LS‏ حذفت الطة الواقعة بعد الكنية مثل بو-غرارة 
یصبح بوغرارق وفي عملية رسم الحروف؛ جمعت ثلائة حروف عربية (m)‏ 
ث. ط) في حرف لاتینی واحد (D‏ وآیضا جمعت الحروف العربية الأربعة (د» 
quo‏ ظ) d‏ حرف لاتینی واحد qd)‏ وقلب حرف القاف di‏ كافك 00 
وكتابة الغين ب (gh)‏ بدلا من*(. 

والكارثة الأكبر في العملية هو إبقاء كتابة الالقاب التى منحت بمقتضى 
قانون 26 جويلية 1873 بالنمط السابق للذي استخدم في ال حالة المدنية. فعل 
سبيل JEU‏ كان رسم حرف غين العربية في النمط السابق هو () ولكن في 
النمط المستخدم في قانون 23 مارس 1882 أصبح (طع)» والمشكل الأساسي هنا 
أن الآلقاب التي كتبت بالنمط الأول تحول غينها إلى راء؟ مثل بغلي حرف إلى برلي 
Rapport adressé par le commissaire-enquéteur Maurice Boét au préfet du département de‏ -)1 


Constantine, le 5 juin 1887. FR ANOM, 12H78. 
2)- Instruction sur l'établissement et l'usage du vocabulaire. FR ANOM, 12H53. 
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مثلا» وبوغرارة إلى بوکرارة» وغربي (arbi)‏ إلى رربي» وبن غاشي (Ben Rachi)‏ إلى 
بن راشي وهكذا. آیضا حرف الخاء كان یکتب في النظام الكتابي الأول (kr)‏ 
لكن في النظام الذي استعمل في قانون 23 مارس 1882 أصبح (kh)‏ وعليه 
أصبح نطق الألقاب التي کتبت بالا ول حرفا مثل (Belmokre)‏ التي هي à‏ 
الأصل بلمخ وليس بلموكر وفق القراءة بالنمط الثاني. آما عن قاف العربية» 
فاستمرت مشكلة كتابتها في النظامين بحرف Le (k)‏ حرف عددا كبيرا جدا من 
الالقاب. أيضا العين نجدها ما صامتة وتحولت تلقائيا إلى (ه)» أو نجدها 
تتحول لدى بعض محافظي الحالة المدنية - الشهير منهم موريس بواث 
-(Maurice Boët)‏ إلى «(ha)‏ ومن هنا حول لقب oe‏ إلى else‏ لقب 
تسعدیت يرسم Î KT (Tassadit)‏ تسادیت» وشعشوع (Chachoua)‏ أصبح ينطق 
شاشوة» e (Guenoun)O pe g‏ فنون»وبوعباية أصبح يكتب بوباية..وأخيرا 
حرف الثاء رسمه النظام السابق cts)‏ لکن في النظام الكتابي العمول به في قانون 
JUL‏ المدنية أصبح c(t)‏ وعليه أصبح مثلا لقب ثابت (Tsabet)‏ يقرأ تسابت. 

يشير العدد الكبير من القرارات التي آمضاها الحاكم العام في الفترة التي 
واكبت إنهاء الجزء الأكبر من الجالات التى طبق بها قانون الحالة المدنية -آي 
الفترة الممتدة من 6 إلى 1892- سواء المتعلقة بتغيير الالقاب أو تصحيحها 
إلى مشاكل عويصة كرست بشكل واضح تفكيك عدد كبير من الاسر 
الجزائرية» وهذه عينة فقط من التي طالبت بتغيير لقبها حتى لا يسقط حقها في 
Goo E‏ عافزت ور اويرها لاه Laos S‏ 
لقب في إطار تطبیق قانون 26 جويلية 1873. فعلی سبیل الثال منح لنفس 
العائلة بميلة لقب صايفي وفي وادي العثانية بوهامي وهو اللقب الذي منح 
ها في إطار قانون الملكية» Le‏ جعل الفرع الآخر من العائلة يقدم شكوى 
بخصوص ذلك حيث استجابت السلطات Laf OI‏ علي بن بوزيان 


1). Préfecture de Constantine, état-civil des indigènes musulmans, changement de nom 
patronymique dans la commune de Mila, le 8 mai 1994. FR ANOM, 12H54. 
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بأولاد ذباب اضطر لتقدیم شکوی بعدما منح له مفتش الحالة الدنية لقب 
بولحوت في حين أن able‏ تحصلت في السابق على لقب بولطیف. ومن ذلك 
Lal‏ منح فرع من عائلة طاوطاو التي تحصلت على لقبها العائلي من خلال 
قانون 26 جويلية 1873 بدوار زفار- بنی توفوت (بلدية عطية المختلطة) لقب 
جدید في دوار بني والبان وهو بوعضيدة» فکانت الشکوی لسن البلدية 
الأصل الذي "s‏ البريفي بخصوص O‏ وآیضا عائلة محمد بن Je‏ 
التي تحصل فرعيها في ذات الوقت على لقبين في دوارين مختلفين: بيبش في دوار 
وادي السبيخة (بلدية كندي السمندو) وبوناب في دوار بني والبان (بلدية 
القل المختلطة)» فكان الترجيح للقب الأول بحكم أن صاحبه هو الأكبر في 
العائلة“. كثيرة هي الشكاوى من هذا النوع» لكن المؤكد کا سنرى مع دواري 
بني حميدان وآولاد براهم في بلدية بیزوه هو تكريس قانون 23 مارس 1882 
للتفكيك الأسري من خلال منح نفس العائلة» الإخوة وأحيانا أولاد العمومة 
آلقابا ختلفة داخل نفس الدوار» حيث لم يعالجها GU‏ هذا القانون الأخير. 


حالات أخرى تعكس فرض ألقاب على عائلات حضرية بمقتضى قانون 
3 مارس 1882 وهو ما نلمسه بشكل واضح في شكوى مصطفى بن محمد 
كحول بن عمر» حيث Uo‏ في رسالته أن aile‏ عريقة بمدينة قسنطينة وها 


خلال العملية التى أشرف عليها المحافظ موريس بواث في 1891 . 


1)- Préfecture de Constantine, état-civil, Requéte adressée au gouverneur général au sujet de 
l'état-civil dans le douar Beni Ouelbane, le 8 juin 1895. FR ANOM, 12H62. 


2)- Préfecture de Constantine, état-civil, Requéte adressée au gouverneur général au sujet de 
l'état-civil dans le douar Beni Ouelbane, le 9 mai 1894. FR ANOM, 12H62. 

3)- Préfecture de Constantine, état-civil, Pétition de la famille Belhadj Kahoul, le 9 juillet 1894. 
FR ANOM, 12H65. 
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بلدية بيزو ذات الصلاحیات التامة کنموذج لتطبیق قانون الحالة الدنية: 

عملت السلطة الاستعارية على توسیع دائرة الاستیطان الأوروبي على 
الطريق الرابط بين قسنطينة وسكيكدة في القسم الواقع بين معسكر السمندو 
ووادي الحجرء حيث à‏ وضع مشروع بناء قرية استيطانية أوروبية بالمنطقة في 
44 قبل أن يتكرس بمقتضى مرسوم إمبراطوري مؤرخ في 15 جانفي 1856 
وذلك بتشييد بلدة من 20 منزل للمعمرين الاوروبیین"» وأطلق عليها اسم بيزو 
(Bizot)‏ بدلا من وادي الحجر . وبرفع بلدة كندي السمندو (Condé-Smendou)‏ 
الجاورة dl‏ مصاف بلدية ذات صلاحیات تامة بمقتضی المرسوم 
الامبراطوري الورخ في 22 آوت ٩1861‏ آصبحت بلدة بیزو تابعة ها إلى غاية 
0 سبتمير ۰1868 حيث رفعت هذه الأخيرة إلى مصاف بلدية ذات صلاحیات 
القسنطينية في ذراع بني وفاد وعتابة وبني مستينة وحفصة وعين لخيوطي» ثم 
المؤرخ في 10 سبتمبر 1868: pe cot‏ بیزو من بلدية كندي لیشکل بلدية 
جدیدة". تشکل مجال بلدية بیزو من آراضی ملك عين اخيوطي وباش تارزي 


1)- Projets de colonisation pour les provinces d'Oran et de Constantine par MM. Les lieutenants 
généraux de La Moriciére et Bedeau, Paris, Imprimerie royale, 1844, p. 212. 

2)- Ministére de la guerre, Rapport fait au Ministre le 15 janvier 1856 : projet de création sous le 
nom de Bizot d'un nouveau village sur la route de Constantine à Philippeville. FR ANOM, 
1L/159 ; Colonisation : centre de Bizot. FR ANOM, 7L/8 ; F80/1148. 

3- نسبة إلى جنرال الهندسة الفرنسية (Michel Bizot)‏ الذي قتل في حصار مدينة سیباستبول 

(Sébastopol)‏ الروسية-الأوكرانية في خضم حرب القوقاز في 11 أفريل 1855 بعدما شغل مناصب قيادية 

بالجیش الفرنسی في الجزائر. 

Ibid., «Comme il existe déjà dans la province de Constantine un groupe d'habitations connu sous 
la désignation d'El-Hadjar, on a cru avoir proposé pour le village dont il s'agit, le nom de 
Bizot, ensouvenir du brave général qui, aprés avoir commandé en Algérie, a trouvé la mort 
glorieuse sous les murs de Sébastopol». 

4)- Décret impérial du 22 août 1861 qui créé la commune de Condé-Smendou avec Bizot pour 
section dans E. Sautaya, Législation de l'Algérie : lois, ordonnances, décrets et arrétés, 
Paris, Maisonneuve, 1883, p. 128. 
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وبني مستينة وعتابة وذراع بني وفاد» بالاضافة إلى آراضی عزل مشتة بن 
شریف وكدية حنش وقسم من آراضي ملك وعزلة منطقة السمندی لتکون 
مساحتها الاحالية 13691 هکتار و61 آر(.وتوسعت بلدية بیزو بشکل لافت 
انشائه| في إطار تنفيذ قانون السيناتيس كونسيلت (Sénatus-Consulte)‏ المؤرخ 
في 22 آفریل 1863 والقاضي بتشكيل الملكية في الجزائر الحتلة. 

الدوار الأول هو دوار بني حميدان على الضفة اليسرى لوادي السمندو 
الذي Lai‏ بمقتضی الرسوم الاميراطوري رقم 433 الورخ في 1 سبتمبر 1869 
بمساحة إجمالية تقدر ب 1025 هکتار» تمثل عزلتي بني حميدان الحويمة وقسم 
من Die‏ طکوك حيث وطنت فيه 67 عائلة )477 نسمة)» مع تسجیل قرار 
طرد 137 Ale‏ التحقت موّخرا بالدوار. 


الدوار الثاني هو دوار آولاد ابراهم على الضفة الیمنی لوادي السمندو» 
Dd‏ یفن یه لش طروي المؤرخ في 29 فيفري 1868 بمساحة 4460 
هکتار وبتعداد سکانی يقدر ب 2114 نسمة. وربط من الناحبة الادارية بقيادة 
العلمة-العسلة إلى غاية قرار إلحاقه ببلدية بیزو بمقتضی قرار الحاكم العام 
المؤرخ في 14 آکتوبر 1874 بعد إنهاء النظام العسكري بالنطقة. 


1). Décret du 10 décembre 1868 portant une nouvelle délimitation du département de 
Constantine, Bulletin officiel du Gouvernement général de l'Algérie, 1968, p. 13. «La 
commune de Bizot comprend la section de ce nom, distraite de la commune de Condé, la 
parcelle C, d'Ain-Kerma, déjà en territoire civil, les groupes II, III et III bis jusqu'à l'Oued- 
Smendou, provenant du territoire militaire, tels qu'ils sont délimités par un lisére rose au plan 
n? 20, annexé au décret ». 

2- للاطلاع على النص الکامل لقانون السیناتیسکونسیلت آنظر: 

Ministére de la Guerre, Tableau de la situation des établissements francais dans l'Algérie 1864, 
Paris, imprimerie impériale, 1864, p. 18-20. 

3)- Décret impérial n? 347 en date du 29 février, Bulletin du gouvernement général de l'Algérie, 
293 (1868), p. 685-686. 


عن تفاصیل إنشاء هذه الدواویر؛ راجع : علاوة عمارة» من عالم الدوار إلى البلدة الريفية» تاريخ منطقة بني 
حميدان من أقدم العصور إلى غاية ۰1962 قسنطينة» مکتبة اقرأء ۰2015 ج «l‏ ص 405-249 
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الر حلة الأولى: تأسيس النظومة التلقيبية في الدوارین وفقا للمادة 17 من قانون 26 جويلية 1873: 
بعد ol‏ آفرز تطبیق قانون السیناتیس کونسیلت الرحلة الأول من اعادة 
Lau Les‏ ی دواد E dub‏ 
لیکمل العملية من خلال تشکیل الملكية الفردية"» وهو برهان واضح على 
عمل السلطة الاستع‌ارية للاستحواذ على آراضی القبائل لفائدة آملاك الدولة 
إلى الملكية احضرية التي آشرنا إليها سابقاه جری تشکیل ملكية ريفية» زراعية 
بالاساس» لنفس العائلات التی جمعت في مشای آقیمت في آراضی العزلة. فکان 
تطبیق القانون الشار إليه في دوار بني حميدان ودوار آولاد براهم وفق العاییر التي 
نصت علیها اللوائح التطبيقية لذات القانون. وهنا تفیدنا الوثائق الارشيفية الحفوظة 

في الجزائر وفي فرنسا بمعلومات هامة وغزيرة» تسمح لنا بتتبع هذه العملية. 

فیا خص دوار بنی حیدانه کلف الحافظ-الحقق بالیست 
(Commissaire-enquéteur Balliste)‏ مالك E‏ اضی بوادی سقان و العامل 
بمکتبه بعين مليلة بتشکیل الملكية الفردية في الدوار بمقتضی قرار للحاکم 
العام بتاریخ 10 جانفي 01874( حيث باشر عمله بتعلیق لوحة اعلامية کببرة 
الحجم à‏ دوار بني حميدان وبلدة 35 ونشر الخبر في جريدة celo E AM‏ 
عمله وأرسله إلى المحافظة بتاريخ 1 ديسمير 71877 بعدما تأخر فى العملية ما 

1)- لم یحظ تطبیق هذا القانون go‏ العمرین à‏ تلك الفترة» وكان موضوعا لانتقادات. أنظر على سبيل المثال: 
Mémoire sur la propriété indigéne en Algérie, Alger, Imprimerie de Gojosso, 1878, p. 30-31.‏ 

2)- Louis Abadie, La constitution de la propriété individuelle en Algérie, Constantine, L. Merle, 

1882, p. 10. 

3( علاوة عمارق الرجع السابق؛ ج ۰2 ص 325-318 
لم يف JS‏ التزاماته مما عرضه لتابعة السلطات ووجه لها |عذارا بارجاع 4500 فرنك تقضاها مقابل 
أعمال لم ينهها وهذا بمقتضی قرار لمحافظ قسنطينة بتاریخ 26 جويلية 1877. 
Arrêté du préfet de Constantine du 26 juillet 1877. SAWC, fonds propriété indigène, liasse n? 11.‏ 
Correspondance du commissaire — enquéteur Balliste d'Oued Seguin au préfet de Constantine‏ -)5 


au sujet de l'envoi du dossier relatif au douar des Béni-Haméidan, 1 décembre 1877. 
SAWC, fonds propriété indigène, liasse n? 11. 
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جعل مصلحة "الملكية الأهلية" على مستوی الحافظة تراسله مرارا رفقة بقية 
الخبراء للاسراع في تطبیق العملية» بل إن الحقق لم يلتزم بكل دفتر الشروط كا 
تبینه عدد من مراسلات OLA‏ قام الخبير الحقق بتحضیر ملف کامل 
خصوصا شجرة العائلات الستفيدة والسجل الکامل للملاکین مع تحدید 
الساحة والکان بالاضافة إلى الاشهار في جريدة البشر وکل محاضر العملية 
والاعلانات الاشهاریق» وقت آغلب هذه العملية باللغتین الفرنسية 
والعربية”» ووضع سجل الشکاوی بين أيدي حمودة بن براهم بن قايد قصبة 
على اعتباره نمثل الدوار في الجلس البلدي وبافتراح من رئيس بلدية بيزو. 
آرسلت محافظة قسنطينة كل الوثائق الطلوبة إلى مديرية الالية بالحكومة 
العامة للجزائر في 10 دیسمبر 1877 قبل أن يتحفظ علیها نتيجة عدم مطابقة 
بعض iU JI‏ حيث يحتفظ الأرشيف الولائي بقسنطينة بالتقرير الكامل عن 
سیب ol‏ ویطلب aste‏ عضبر اللف وفی ملاحظات EL‏ اللزاست وهذا 
تم لیعاد اللف ثانية إلى الحكومة العامة بتاریخ 29 مارس 1878 قبل أن تتم 
مصادقة مجلس الحكومة عليه وارساها إلى قسنطينة بتاریخ 22 ماي من نفس 
السنة» أي في يوم صدور القرار”» رغم تحفظ مجلس الحكومة عن عدم ترجمة 
الشكاوي الستة والعشرين إلى اللغة الفرنسية وكتابتها بنفس اخط ونفس 


1(- Correspondance de la Préfecture de Constantine, 3۳ bureau à M. Balliste à Ain M'lila. 
SAWC, fonds propriété indigène, liasse n° 11. 

2(- Gouvernement général de l’Algérie, Direction des finances, Note de vérification du dossier concernant 
l'application de la Loi du 26 juillet 1873 au douar des Béni-Haméidan (commune de Bizot, département 
de Constantine), 6 février 1878. SAWC, fonds propriété indigène, liasse n° 11. 

3)- Correspondance du maire de Bizot au préfet de Constantine au sujet de la propriété indigène, 
douar Beni Hameidan, 27 mai 1877. SAWC, fonds propriété indigène, liasse n° 8. 

4)- Préfecture de Constantine, Bordereau des pièces composantes le dossier d’enquêtes du douar 
Beni Hameïdan, 10 décembre 1877. SAWC, fonds propriété indigène, liasse n° 11. 

5)- Correspondance de la Direction des finances, préfecture de Constantine au Gouverneur 
général en date du 29 mars 1878 ; Gouvernement général de l’Algérie, Direction des 
finances, Bordereau de pièces composant le dossier relatif à l’application de la loi du 26 
juillet 1873 sur la propriété indigène dans le douar des Béni-Haméïdan, 22 mai 1878. 
SAWC, fonds propriété indigène, liasse n? 11. 
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الحتوی". وتبع العملية مصادقة الحاكم العام عليها بمقتضی قرار مورخ في 
2 ماي 1878 لیتم انجاز عقود الملكية بتاریخ 6 جويلية P1878‏ 


کلف الحافظ- الحقق جيل فیروا Qules Guiroye)‏ بالعمل على تشکیل 
اه ور ی 
أكتوبر 1876« بإشهاره للعملية بواسطة لافتة ورقية كبيرة ونشر إعلان à‏ 
جريدة المبشر الناطقة باللغتين العربية والفرنسية في 26 سبتمبر 1876» حيث 
CCL‏ 
کان آول لقاء بالسكان في 10 نوفمبر من نفس السنة. وبعد eU]‏ العملية» ن* 
إعلان ثان بانهاء هذا الخبير لعملية التحقيق وتسليم اللف إلى بلدية بيزو» 
الغرض» وهذا خلال مدة : ثة آشهر بداية من 20 ماي 1878 is‏ الخبير- 
الحقق الحضر العام للعملية وآرسله إلى محافظة قسنطينة بتاریخ 2 جانفي 1879©. 
وبعد دراسة الفتشین للملف. تمّ التحفظ على عمله في الرة الأولى عندما عاینه 
الفتش لوفرون (Legrand)‏ وبعد التصویبات التی قدمها العنی» آرسل اللف 
كاملا بمحاضره وخرائطه والجداول إلى الحكومة العامة بالجزائر في مارس 881( 
SS)‏ الأمانة العامة للحكومة تحفظت عليه وطلبت تعدیلات جوهرية في 
إعداد الملف وهذا بتاريخ 19 مارس 91881 لقد کلف هذا التحفظ وإرجاع 


1)- Correspondance du conseiller d'Etat directeur général chargé de l'expédition des affaires 
civiles au préfet de Constantine au sujet du dossier d'enquéte concernant l'application de la 
loi du 26 juillet 1873 au douar des Béni-Haméidan, 22 mai 1878. SAWC, fonds propriété 
indigène, liasse n? 11. 

2)- Arrêté du gouverneur général en date du 22 mars 1878.SAWC, fonds propriété indigène, liasse n? 11. 

3)- Correspondance de la direction des domaines et du timbre de la province de Constantine au préfet de 
Constantine au sujet du territoire des Béni-Haméidan, 14 octobre 1881. FR ANOM, 3M/16. 

4)- عن تطبيق قانون 26 جويلية 1873 وقائمة الألقاب الممنوحة بدوار أولاد «pale‏ راجع علاوة عمارة» 

الرجع الساپق c‏ ج 2 ص 363-326. 

5(- Douar Ouled Braham, Exécution de la loi du 26 juillet 1873: procès-verbal d’ RS 
d'opérations le 29 octobre 1876.SAWC, Fonds propriété indigène, Liasse 117. 

6)- Correspondance du commissaire-enquéteur Jules Guiroye au préfet du département de 
Constantine en date du 22 janvier 1879. SAWC, Fonds propriété indigène, Liasse 117. 

7)- Préfecture de Constantine, Bordereau des pièces composant le dossier d'enquéte du douar 
OuledBraham, mars 1881. SAWC, Fonds propriété indigéne, Liasse 117. 

8)- Correspondance du secrétariat général du gouvernement général de l'Algérie au préfet du 
département de Constantine en date du 19 mars 1881. SAWC, Fonds propriété indigène, Liasse 117. 
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اللف إلى الخبير-المحقق تأخر في تشکیل الملكية الفردية ولرسال |عذارات 
متتالية له» وتکلیف الفتش (Demonrad) | 5 p>‏ بالتحقیق à‏ العملية» 

تحقق من عدم استدراکه للأخطاء التي نبهها إليه الفتش الأول» وکان هذا في 
7 جويلية 1884. Les‏ جاء في هذا التفتيش أن عمل الخبير الذکور ما زال 
يحتوي على نفس الأخطاء السابقة؛ خصوصا فيا يخص الأخطاء المتعددة في 
نسبة ة الأراضي إلى أصحابها؛ وأعطى أمثلة متعددة مثل القطعة رقم 269 التي 
أعطاها للشانبيط سعود الذي ليس له علاقة بالدوار» ومن خلال العديد من 
اللاحظات طالب بمراجعة ملف دوار آولاد al‏ ولهذا طلبت محافظة 
قسنطينة من الحكومة العامة بالجزائر الاذن بتعیین خبير-محقق آخر PUY‏ 
العملية © وهو ما تم بتعيين الخبير-المحقق |دوارد جوفر (Edouard Joffre)‏ بمقتضی 
قرار للحاكم بتاريخ 6 جانفي 1887 بمراجعة وإتمام العملیة" بدلا عن سابقه بعد 
فشله في ذلك» حيث وافقت الحكومة العامة على نتائج عمله بمقتضى القرار المؤرخ 
في 16 أفريل 1889*» وهو ما جعل العمل يقترن بالحالة المدنية LS‏ سنری. 


كان تطبيق قانون 26 جويلية 1873 الخاص بتشكيل الملكية الفردية الأهلية 
في دواري بني حميدان وأولاد ابراهيم بمثابة المرحلة الحاسمة التي مهدت 
لقانون الحالة المدنية» بل يمكن القول أنه هو الذي أسس وأرسى لعملية 
التلقيب في المجالين» نظرا لتسجيل بل ولنح المحافظين - المحققين لألقاب 


عائلية (patronymes)‏ تبناها قانون 23 مارس 1882©. 


إن العاينة التی قمت ما بت بشکل لافت استمرارية هذه "الألقاب" التی 
منحت قبيل قانون ال حالة المدنية» وهنا ما یمکن ملاحظته هو التدخل الواضح 


1)- Département de Constantine, propriété indigéne, Note de vérification, douar Ouled Braham, 
par l’inspecteur Demonrad, 27 juillet 1884.SAWC, Fonds propriété indigène, Liasse 117. 

2)- Correspondance du gouvernement général de l'Algérie au préfet du département de 
Constantine au sujet de la révision du dossier d'enquéte des Ouled Braham en date du 21 
avril 1884. SAWC, Fonds propriété indigène, Liasse 117. 

3)- Arrété du gouverneur général en date du 6 janvier 1887 relatif à la nomination du 
commissaire-enquéteur Joffre pour parachever l'enquéte au douar des Ouled Braham. 
SAWC, Fonds propriété indigène, Liasse 117. 

4)- Arrêté du gouverneur général en date du 16 avril 1889. SAWC, Fonds propriété indigène, Liasse 117. 

5)- Projet de décret relatif à l'état-civil des indigénes musulmans de l'Algérie, Alger, 8 juin 1875. 
FR ANOM, 12H/51. 
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للمفتش العقاري في العملية التلقيبية من خلال اعتماده على العاییر المذكورة 
سابقا في صناعة اللقب من خلال استخراج "النسبة التلقيبية " من القبيلة أو 
القطعة الأرضية أو الجد الذي تعرف به الاسرة؛ على غرار خلفاوي للدلالة 
على اسم الجد الذي تعرف به الاسرة "الخلفة". أو سعيدي للدلالة على اسم 
الأب الأول "السعید" أو سعدي للدلة على اسم "ساعد" أو موساوي 
بالنسبة لموسىء أو استخراج النسبة القبلية على غرار حبيباتني (بني حبيبي)؛ 
أو فرفاني أو فرافنة (بني (OB‏ أو من اسم قطعة الأرض على غرار 
مولمخرشف نسبة إلى "طبة الخرشف". 

O)‏ تبني هذه النسب كان قاعدة عامة؛ لكن ما لم يكن في الحسبان هو منحه 
لألقاب تفرق نفس العائلة؛ على غرار الحياينة حيث تحصلت جماعتهم المستقرة 
بالمارة على لقب "حیون" في حين منح الحافظ - المحقق لقب "خلفاوي" 
للفرع الثاني للآسرة المستقر بعين JU‏ في تلك الفترة وهذا نسبة للجد الخلفة. 
وتنسحب نفس الملاحظة على فرعى Able‏ بن بلأل عندما تلقى الأول لقب 
"بلآل"» في حين تلقى الفرع الثاني لقب "حمزاوي" نسبة إلى AH‏ حمزة. کما أن 
التفريق بين الإخوة أو أبناء الإخوة شمل العديد من العائلات خصوصا في 
الحويمة وطكوك؛ فبالنسبة للأولى: نجد منح ثلاث ألقاب مختلفة لثلاثة إخوة 
ينحدرون من عائلة قدمت من بني حبيبي وهي عائلة بن أحمد. حيث تلقى 
الأول لقبا مستخرجا من النسبة القبلية وهو حبيباتني» والثاني تلقى لقب 
دحدوح نظرا لبدانة جسمه» في) تحصل الثالث على لقب حور D‏ الأصل عمور)؛ 
LS‏ تلقى بمشتة الحويمة الأخوان بلقاسم وعبد الله بن جامع على التوالي لقبي جامع 
وحمامص. وني طکوك تلقى أبناء أحمد بن لخضر ثلاثة آلقاب مختلفة: بومنجل 
وماوي و خضارةء وبالتالي كان هذا المنح أو حتى الاختيار لألقاب عائلية في تطبيق 
قانون الملكية العقارية بداية تفكيك المنظومة الأسرية الكبيرة في حد delà‏ نتيجة 
اختیار لقاب مختلفة لنفس أعضاء الأسرة. وفي عزلتي جنان أولاد الباز وعين تالة 
تلقى أحفاد أحمد بن الغرّي القادمين من بني توفوت عدة ألقاب ke‏ على غرار 
غري وتوفوتي وقوع وسعيدي و خیسی وبوخیس. 


الألقاب العائلیت 2 الجزاثر 163 


وما یمکن ملاحظته بالنسبة للالقاب التي منحت لعائلات دوار بني حميدان» هو 
خلوها نسبيا من النعوت بصفة عامة. فعدد الالقاب المنوحة في دوار بني حميدان هو 
o o‏ آما في) مخص دوار آولاد براه فعدد الالقاب التي منحت في اطار تطبیق 
قانون تشکیل الملكية الفردية وصل إلى 134 لقبا جاء عدد منها جارحا؛ على غرار عنقي 
للدلالة على حالة جسدیة» أو قوع الذي هو الصوت الذي يطلق على البغل عند 
الانطلاق» وهو اللقب الذي تحول في بعد إلى كاوة. 
المرحلة الثانية: قانون 23 مارس 1882 يؤسس النظومة التلقيبية في مجالات الاستيطان 

الأوروبي uus‏ العائلات القسنطينية: 

«1882 لقانون ا لحالة المدنية المؤرخ في 23 مارس‎ Les الوثائق المتاحة© لدينا أنه‎ os 
المؤرخ في 13 مارس 1883 المتعلق باللوائح التطبيقية هذا‎ ns Les 5 
القانون» صدر قرار للحاکم العام في 15 جانفي 1887 يحدد فيه افتتاح‎ 
.1888 عملیات إنشاء الحالة الدنية للأهالي بدوار آولاد براهم بداية من 1 مارس‎ 
وتلاه قرار آخر في 17 فيفري 1887 يعيّن بمقتضاه الحافظ جوفر‎ 
مفتشا للحالة الدنية للاشر اف على العملية بهذا الدواره‎ (Commissaire Joffre) 
حيث عمل هذا الحقق الذي کف سابقا بإتمام تطبیق قانون 23 جويلية 1873 بذات‎ 
الدوار بالتحقيق والاشراف على وضع السجلات الام وشجرة العائلات» حيث أنبى‎ 
عمله وتلاه إصدار إعلان في جريدة البشر بتاريخ 18 فيفري 1888 بخصوص وضع‎ 
هذه السجلات ومختلف الوثائق التعلقة با حالة الدنية لذات الدوار بدار البلدية» وهو ما‎ 
333 آدی في نهاية الأمر لاعتماد تشکیل نظام ا حالة الدنية بمقتضی قرار الحاكم العام رقم‎ 


1} Service de l'enregistrement, des domaines et du timbre de Constantine, Propriété individuelle indigène : 
table ( douar-sominiune des Beni Hameïdan, Direction des domaines de Constantine. 


A leis due میک‎ Jet ها‎ E ul cub eter bo 
دواویر الصوادق والسبيخة والمجابرية والمجالات الاستيطانية والبلدة.‎ 

SAWC, CPE Condé-Smendou, 195. 

3 عن مختلف القضایا التي طرحتها عملية إنشاء الحالة الدنية والتلقيب» يراجع التعليمة الصادرة بتاریخ 4 أفريل 1888 


Gouvernement général de l'Algérie, Instruction faisant suite aux instructions générales du 17 août sur la 
constitution de l'état-civil des indigènes musulmans de Algérie, Alger, Imprimerie administrative, 1888. 
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المؤرخ في 16 جوان 01888 وتلاه مباشرة بداية تسجیل المواليد والوفیات في النصف 
الثاني من نفس السنة» حيث كانت البداية بالطاهر العرفاوي بن عمار من مشتة احمري 
الذي ولد في 12 سبتمبر 1888 وتبعه بعد ذلك تسجیل 41 مولودا آخر إلى غاية 31 
ديسمبر من نفس السنة» ويتتمي كلهم إلى دوار آولاد براهم» نظرا لتأخر الصادقة على 
إنشاء الحالة الدنية لدوار بني حميدان. آما فيها يخص الوفیات. فقد تم تسجیل 
8 شخصا بداية بأربعة آفراد من عائلة D a‏ وفي غیاب آراضي ‏ يطبق 
علیها قانون 26 جويلية 1873( كانت العملية عبارة عن مصادقة لنفس العمل الذي 
قام به نفس الخبير العقاري» وبالتالي فان قانون IH‏ الملنية c À‏ بامحدید فا يخص الألقاب 
في هذا الدوار» ول يقم بمعالجة قضية منح نفس العائلة أكثر من لقب کم رأينا سابقا. 
ecc‏ 


PE TI 1 ss 


مس 


AI اف‎ 


a CMS الاسم الس‎ 
m patronymique et 7 Qe لسی لاس‎ c 


0 
dyeu uni Ahmi 


الوجه الظهر 
ازدواجية الهوية الاسمية في آول بطاقة تعریف وطنية للجزائريين خلال عملية انشاء الحالة الدنية 
)1888( وهنا بطاقة أحمد عيوني من دوار آولاد براهم الذي لم یستلمها بعدما نفي ای (Cayenne);us‏ 
بتهمة قتل أحد الستوطنین 


1)- Arrété du gouverneur général n? 333 en date du 16 juin 1888 relatif à l'homologation du 
travail de constitution de l'état-civil des indigénes musulmans effectué dans le douar des 
OuledBraham (département de Constantine). BGGA, 1121 (1888), p. 762-763. 

2)- Commune de Bizot, Actes de naissances et de décés, 1888. Service d'état-civil de la commune 
de Didouche Mourad. 
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Caile d edente 
و‎ 
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رك وی لعجاي‎ | ere EDEN 
NOMA n fuh : 

eS onim or ر‎ A 


]5523 کین( دي MCN‏ 


بالنسبة لدوار بني حميدان وبقية جالات بلدية بیزو؛ نفذت العملية في اطار 
تأسیس احالة الدنية الاهلية لبلدية بیزو (دون دوار آولاد براهم)؛والتي حدد 
قرار للحاکم العام بتاریخ 18 جانفي 1888 YLE‏ واحدا ها لیشمل 28 مشتة مع 
بلدة بیزو» بمعنی الناطق المتدة من واد وارزف غربا إلى دوار بن زكري 
شرقاء وتیل ذلك تعيين الحقق موريس بواث (MauriceBoët)‏ للقیام بالعملية 
بمقتضی قرار مرخ في 24 جانفي 1888( لیشرع بعدها في التنفیذ في 1 مارس» 
وينهي عمله في جوان من نفس السنة» وهذا ما تمٌّ بعدما آنجز العني 
السجلات الأم وکل الوثائق والحاضر اللازمت» ووضعها على مستوی بلدية 
بیزو LS‏ بينه الإعلان النشور في جريدة البشر بتاریخ 28 جويلية 1888. لقد قام 
مفتش الحالة الدنية بواثب إنشاء 933 شجرة عائلية تمثل 6393 نسمة بالنسبة 
لکامل بلدية بیزو منقوصة من دوار آولاد براهم» لیقوم بعدها بایداع AU‏ 
لدی الحافظة في 18 جویلیة1888؛ حيث تمت دراسته من اللجنة الركزية 
للحالة المدنية وسجلت عليه بعض اللاحظات مما رفع الرقم إلى 1087 شجرة 
عائلية» ویفتح ملف الشکاوی بدار بلدية بیزو لمدة شهر ونصف. ولتسهیل 
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شكاوي الجزائريين اقترح الحقق إسناد سجلات الشکاوی لمقيمين في بعض 
الشاتي تکون مراکز لقطاعات سكنية وهی آولاد وارزف وطكوك وكدية حنش(. 


۰ 


في تقریره الشامل" عن العملية المؤرخ في 7 آکتوبر 1888 والذي آعده في 
ملف اعتاد العملية؛ أعطى موريس بواث معلومات مهمة عن طريقة عمله في 
Jie‏ معقد. OY‏ العملية تمت تحت مسمی: "إنشاء الحالة الدنية في بلدية 
بیزو c‏ وأحيانا: "الجال الاستيطاني ببيزو"» وفي الحالتين هناك اضطراب OX‏ 
دوار آولاد براهم التابع لفس البلدية سيق وآن أشن به نظام ADAM JULI‏ 
وبالنسبة للعملية الثانية التي آشرف عليها بواث d‏ تضم فقط JU!‏ 
الاستيطاني المثل ببلدة بیزو وآراضی الستوطنین الأوروبيين» بل مست بشکل 
آساسي دوار بني حميدان وجالات الملاك الجزائريين في ذراع بني وفاد وعتابة 
وبني مستينة وعین کرمة وآولاد وارزف. كان بالاأحری تفصیل الجالات 
zal‏ التي شماتها العملية التي قام بها بواث بعدما حددها قرار امحاکم العام 
المؤرخ في 24 جانفي 1888 باسم بلدية بیزو (Commune de Bizot)‏ آعطی في 
البداية قائمة التجمعات السكانية بداية ببلدة بيزو الأوروبية ومشاتي بن زكري 
وعين الخيوطي والرتبة ومول الإمام وعين اليهودي وآولاد وارزف واهنشير 
وعين حامة وعين الحمراء والسطارة والبربايخة وألاد النية والغرابلية وطكوك 
والحويمة وبني حميدان ومشتة بن شريف وكدية حنش وذراع بني وقاد وعتابة 
ومشتة نهار وأم حديدان وبسام وعين كرمة وبني مستينة وحفصة وعیون 
السعد والشلعلع حمودة وكسار لقلال. بعدإحصاء العائلات قام في البداية 
بإنشاء 933 شجرة عائلية بتعداد بشري قدر ب 6763 نسمة؛ منها 453 لا يقيمون 
بصفة دائمة بالبلدية. لكن المؤكد هنا أنه احتفظ بنفس ألقاب 67 عائلة التى 
cocti le EEE‏ رو ade TENE‏ 


1)- Préfecture de Constantine, Rapport de M. le président de la commission centrale de l'état-civil 
des indigénes 1888. FR ANOM, 12H60. 

2)- État-civil des indigénes musulmans, Commune de Bizot, Rapport d'ensemble des opérations 
par M. Bouët, le 7 octobre 1888. FR ANOM, 12H60. 
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dl 30‏ 2 9 48( 9 658 و۰60 9 62« 9 64« $ 93( و۰159 9 356( 9 4359-358 و۰375 
و412 و415 و۰800 5 801( وهذا بالتسلسل الابجدي. (ds‏ هذا الاطار وجه 
4 آعذارا للعائلات الالكة التی غادرت الدوار أو التی وفدت إليه بعدما 
استفادت من قانون 26 جويلية 1873( حیث وضع هذه الأخيرة في القائمة رقم 4. 
لکن اللاحظ في تقرير بواث أن 12 |عذار رجع إليه بملاحظة جهول وم يتم 
آثر لأصحابهاء وتعامل معها بنفس الطريقة» وعلیه یطرح الاشکال فیها بخص 
احتفاظ أو تغيير هذه العاتلات LUN‏ وهي مدونة في السجل الام دون أي 
آثر لما واقعیا. وبتفحصنا لسجلات الوالید والوفیات ببلدية دیدوش مراد 
UJ ast‏ أن هذه العائلات لم تقم بأي تصریح بالولادات أو الوفیات با حالة 
الدنية خلال الفترة المتدة من 1888 إلى 1962. إذن بالنسبة لدوار بنی dite‏ 
فان قانون 23 مارس 1882 آکد وضعية سابقة بالنسبة للمنظومة التلقيبية وما 
آتی به هو تعمیم استخدام اللقب من الوثائق العقارية إلى ا حالة الدنية فقط. 
ويؤكد تقریر موريس بواث على قيامه باختیار الالقاب في معظم العملية 
التی آنهاها في 20 جوان 1888 حيث عرضه في نهاية نفس الشهر على اللجنة 
المركزية للحالة الدنية بمحافظة قسنطينة التي قامت بدراسته وتسجیل رئيس 
اللجنة لبعض اللاحظات Ja (D,‏ شيء نلاحظه هو استخدام رئيس اللحنة 
لتسمية محددة وهي "المجال الاستيطاني لبلدية بيزو (territoire de colonisation‏ 
"de la commune de Bizot)‏ » وهي غير دقيقة؛ لأا تجاهلت دوار بني حميدان 
وملكية العائلات القسنطينية الشاسعة الواقعة به. بعدما ذکر بمراحل العملية 
من قرار الحاكم العام إلى انتهاء بواث منهاء لاحظ أن دفتر شجرة العائلات 
وعددها 933 قد آنجز بعناية فائقة» لکن بعد تفحص السجل-الام تبين أن 
هناك نسیان عدة آساء تعود لنساء تزوجن خارج البلدية» وهن المثلات من 
Rapport du président de la commission centrale de l'état-civil à la préfecture de Constantine‏ -)1 


sur les opérations d'état-civil effectuées sur le territoire de colonisation de la commune de 
Bizot, juillet 1888. FR ANOM, 12H60. 
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الرقم 6311 إلى 6323 وطلبوا منه ٍضافتهن وهو ما رفع عدد الأشخاص 
المسجلين d‏ السجل الام 0 Jic‏ 6393 8 سجل أيضا | بعض المكوات 
o TUNI‏ أولاد امبارك (بلدية الميلية (Aaa‏ 
Jai‏ له اعذار لتفادي ازدواجية التسجیل لان كان قد تحصل عل لقب عمتر 
في دواره الأصلي خلال تطبیق قانون 26 جويلية 1873 وغذا اتصل رئيس 
اللجنة بمسير بلدية الميلية الختلطة d:‏ الاشکال. وبعد EA‏ 0 الاعتبار 
و آمانة بلدية ری de ED‏ ونیم الشکاوی E‏ 
الفترة المتدة من 28 جويلية إلى 28 آوت 1888( حیث ‏ تسجل أي شكوى» 
لیقوم بغلق ملف العملية في 5 سبتمبر من نفس السنة وتحويله إلى محافظة 
قسنطينة لعرضه من جدید على اللجنة الركزية للحالة الدنية. واغتنم بواث 
التقریر لیقدم بعض اللاحظات والاقتراحات فیا يخص تعامل البلدیات مع 
ملف الحالة الدنية خصوصا وآن معظمها ليست ها إمكانيات لتوظیف مترجم 
للوساطة مع الأهالي الجزائريين» وهذا ما دى إلى حدوث أخطاء کثبرة. 
بعد موافقة اللجنة الركزية على مستوی Aile‏ قسنطينة المتكونة من ثلاثة 
أعضاء فرنسیین") وعضو جزائري واحد وهو حميدة بن باديس» B‏ إرسال 
اللف المتكون من الوثائق التالية©: 
- نسخة بالعربية وآخری بالفرنسية من جريدة البشر الذي نشر به قرار 
الحاكم العام بعملية إنشاء ا حالة الدنية بالبلدية )28 جانفي 1888). 


— نسخة من الحريدة الرسمية التی نشر ا ذات القرار )28 فيفري 1888). 


1)- La commission centrale: Lesbres, vice-président du conseil de la préfecture, Larrera de Morel, 
procureur de la république, Ahmida Benbadis, assesseur au conseil général, Desnosse, 
inspecteur du Service de la propriété et Ernest Mercier. Commission centrale, Procés-verbal 
de la séance du 11 novembre 1887. FR ANOM, 12H/52. 

2)- Bordereau des piéces soumises au Conseil de Gouvernement et composant le dossier relatif à 
l'établissement de l'état-civil des indigénes musulmans de la commune de Bizot, le 21 
novembre 1888. 12H/60. 
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- شهادة الاعلان والاشهار )26 جانفی 1888(. 
- ثلاث نسخ من جريدة البشر الذي نشر فیها خبر elel‏ عملية انشاء 
احالة المدنية ببلدية بیزو وإيداع الملف في دار البلدية )28 جويلية 1888). 
- شهادة الاعلان والاشهار الانتهاء من العملية وإيداع اللف بدار البلدية 
(7 آوت 1888). 
- قوائم مختلفة وعددها 10 تضم 100 قطعة: 
- دفاتر الشجرة العائلية )1087 شجرة). 
- نسختان من السجل الام. 
- تقریر شامل من مفتش الحالة الدنية. 
- مشروع قرار المصادقة. 
- بطاقات اطوية وعددها 6393. 
- نسختان من سجلات استارات الاعذار. 
عرض الستشار (Gagé) B‏ التقریر الذي آعده الکتب الرابع" على 
مستوی الحكومة العامة بخصوص ملف اعتاد الحالة الدنية ببلدية بیزو وهذا 
في pol‏ مجلس الحكومة في 21 نوفمبر 1888( حيث تقرر المصادقة على 
العملية” التي اعتمدت بصفة Lou,‏ بمقتضى قرار الحاكم العام رقم 614 
بتاريخ 14 دیسمر 1888 باعت‌اد نظام الحالة المدنية لبلدية dT‏ وم يغلق 


1)- GGA, 4° Bureau, Note pour monsieur le conseiller-rapporteur près le conseil de gouvernement sur la 
constitution de l'état-civil de la commune de Bizot, le 21 novembre 1888. FR ANOM, 12H60. 

2)- Conseil de Gouvernement, Extrait des procés-verbaux, séance du 21 novembre 1888. FR 
ANOM, 12H60. 

3)- Arrété du gouverneur général n? 614 en date du 14 décembre 1888 relatif à l'homologation du 
travail de constitution de l'état-civil des indigénes musulmans effectué sur le territoire de la 
commune (département de Constantine). BGGA, 1134 (1888), p. 1222-1223. 


170 الألقاب العائليت 2 الجزاثر 


السجل الام بصفة رسمية إلا في 17 دیسمبر 1888. فکانت بداية تسجیل 
الوالید والوفیات في دوار بنی حميدان في بداية 1889 في فترة تميزت بوباء قضی 
فل tuts QUO sao)‏ مس کال و لک عمط كان سل ار 
مولود من مشتة آم حدیدان في 1 مارس 1889 des)‏ بوناح بن سعد) ثم تلاه 
محمد عواشر من مشتة بني حميدان. 
إشكالية الا لقاب في بلدية بیزو: 

قدنا قائمة غير مکتملة مستخرجة من السجلات - الام وشجرة العائلات 
الخاصة ببلدية بیزو ودوار آولاد براهم بألقاب العائلات الستقرة والوافدة إلى 
الجالات التابعة حالیا لبلدية بني حميدان. تضم هذه القائمة 335 لقب 
العائلات قديمة الاستقرار وآخری وافدة؛ خصوصا من الناطق الحبلية 
الساحلية على غرار: آولاد عطية وبني والبان وبني توفوت وبني فرفان وبني 
تلیلان والعشاش وبني صبیح وآولاد مبارك وآولاد عیدون وبني عمران وبني 
خطاب وبني حبيبي» وأيضا من الناطق الداخلية ولو بشکل قلیل؛ على غرار: 
وادي زناتي وسيدي بلعباس وجبل بوطالب وفح مزالة. إن القاعدة العامة LS‏ 
ذکرت سابقا هي الاحتفاظ باللقب المنوح في عقد الملكية الفردية» ولکن عند 
اشتراك مجموعة من العائلات في نفس الاصل الجغرافي أو القبلي» يتم اللجوء 
إلى طرق أخرى لاستخراج اللقب كاشتقاق النسبة من اسم الأب أو الجد 
الأول أو اد c SU‏ وأيضا اللجوء إلى البنوة ببساطة وصولا إلى الكنية 
والعلامات الخصوصية الستخرجة من عاهات الجسد. إن دور محقق الملكية 
العقارية ومن بعده محقق الحالة الدنية كان كبيرا في توجيه معظم الألقاب 
بشكل لافت. فقد منح على سبيل المثال لقب مشاطي لعائلات قادمة من 
مشاط رغم اشتهارها بلقب مجروبي» أو عائلة بن جاب الخير التي وفدت من 
أولاد عيدون حيث منح للفرع الأول لقب بن جاب الخير في حين تحصل 
الفرع الثاني على لقب ثلجون. بالإضافة إلى احتفاظ عدد من العائلات الوافدة 
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بالألقاب التی تحصلت علیها في دواویرها الأصلية بغية BUL‏ على متلکاتها 
العقارية. لکن بصفة عامة» Y‏ يتحصل الفرد على نسبته القبلية إلا بعد مغادرته 
ها في فترة متقدمة. وتزداد الألقاب تشعبا كلما تكاثرت العائلات. وفيا يل 
بعض الأمثلة مهذا الخصوص. | 
تعددت إذن طرق "صناعة" الالقاب وتعددت مدلولاتهاء فمن الألقاب 
ذات المدلول الديني "بن جاب الله" و"غرس الله" إلى الألقاب المرتبطة بحياة 
ذلك الشخص عل غرار "جات ار" آو aus".‏ الال" وال تلك الرتبطة 
بالهن وخصوصا التي تنسب الأفراد إلى قباتلها الأصلية. هو ٍذن قاموس 
تسموي متنوع ویعکس بصورة وفية مرحلة تشکل مجتمع ريفي جدید في 
آولاد براهم وبني حميدان» حيث بدأ تدريجيا في اکتساب انتماء جدید بعیدا عن 
الجالات القديمة ولو بصورة بطيئة جدا. إن هذا التعدد في وضع الألقاب 
وتنوعها هو سمة مشتركة مع بقية المناطق الجزائرية كا توصل إلى ذلك عدد 
من الدارسین"» غير أن قلة الألقاب المستمدة من طبونیمات أو من مواضع 
جغرافية”) هو لافت للنظر باستثناء لقب غربي الذي يشير إلى القادم من 
الغرب (عامر لغرابة بمحيط سطيف)» أو شرفي للقادم ار 
الشراقة بعين عبيد)» أو ولحي (GI JD‏ فنحن إذن أمام عائللات وجماعات 
قدمت من وال الريف. هي إذن مرحلة بداية نهاية محورية الاسم الشخصي في 
النظام الأنثربوبونيمي امحزاثري(. لكن بقيت ذاكرة المجتمع تحتفظ بالرصيد 
الأونوماستيكي السابق. فعلى سبيل المثال احتفظت هذه الذاكرة باسم شهرة 
1)- ياسمينة زمولي» المرجع السابق» ص 76. 
Ouerdia Yermeche, «Le patronyme algérien: essai de catégorisation idle Nomination et‏ 


dénomination. Des noms de lieux, de tribus et de personnes en Algérie, Oran, Editions du 
Centre national de recherche en anthropologie sociale et culturelle, 2005, p. 61-82. 
| حول الألقاب من أصول جغرافية راج‎ -(2 
Ouerdia Yermeche, «Etat-civil et anthroponymie en Algérie : Typologie des patronymes à base 
toponymique», Des noms de lieux, de tribus et de personnes en Algérie, Oran, Éditions du 
Centre national de recherche en anthropologie sociale et culturelle, a p. 167-185. 


3 آنظر: Gas‏ جباس “الاسم الشخصي : تکریس لتراث اجتماعي أم تفرد لهوية ثقافية؟“. الاسماه 
Porn‏ آسماء à sun. ma asd‏ الجزائر» وهران » منشورات S»‏ البحت à‏ 
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"لوصايف" رغم منح لقب GIE ile AF ck "dj"‏ رغم 0 للقب 
"مشاطي". و عائلة "بلفوضيل" رغم حصوطا عل لقب "عاتي " , "ile"‏ 
Pn. «Hoi‏ عائلة $ بو العيد' " تجاوزت لقب "بوسنان" Pe‏ وتتباهى 
بجدها الأول ius à‏ حنش SRE‏ وارزف. ونفس اللاحظة تنطبق على 
مجالات آولاد براهم» حيث احتفظت عدة عائلات بأصوها الأنوماستيكية 
على حساب اللقب الرسمي. فها هي عائلة خلفاوي تحتفظ بانتمائها إلى فرقة 
ls s‏ وآیضا ١‏ ينه لقب Mn‏ افتخار عا "un‏ صواغر بانت‌ائها الأول 
"بر T‏ ؛ وآیضا اسم "الغرار" الذي ارتبط بعائلات سعيدي وحخميسي 
وغزي وبوخیس وقوع رغم تبني هذا اللقب الأخير أو بن سي علي بالنسبة 
وغالبا ما 35 تغليب النسبة الجغرافية أو القبلية أو الجدية في العاملات اليومية. 
ولكن عمليا تفيدنا الوثائق باستمرار النسبة القبلية بشكل كبير في التعريف 
بالأشخاص. وأحسن مثال على ذلك القائمة الواردة في الشهادة التي قدمتها 
à foot uus de‏ 1934 محكمة pos‏ حیث نجد اللجوء إل 
Meu d dn coe e‏ 
آولاد سيدي سلیان» ونيني peel‏ التوفوتي 9 o.‏ عملية scel‏ النسبة القبلية 
dag e‏ پاش الاول ces‏ عرف lobe E ets‏ 

تأثرت كتابة هذه الالقاب تدريجيا بعملية الفرنسة ثم بتعریب الفرنسية ما نتج 
عنها تحريف واضح في أصل Dude‏ الذي تحول تدريجيا إلى كاوة 
ومشطي الذي أصبح يكتب مشتي» وعطي الذي حل مکانه عاتي» وحيوني الذي 
تحول إلى عيوني. وهذه ظاهرة gw ve‏ منها المنظومة التلقيبية في الحزائر O‏ 
Tribunal civil de Constantine, Chambre des appels entre musulmans: affaire Bahouli Tayeb b.‏ -)1 
Ahmed et Bahouli Khadoudja dite Fatma contre Bahouli Mouloud b. Ahmed, 1936. Service‏ 

des archives de Constantine, Appels musulmans (fonds non classes). 


2( راجع حول هذه المسألة» فرید بن رمضان» "تدمیر النسب الحالة الدنية بالجزاثر. دراسة تحلیلية" 
مجلة دفاتر ٍنسانیات ۰2 ۰2010 ص 93-85. 
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خصوصا في الدواویر التي أشنا نظام حالتها المدنية الفتش موريس بویاث 
(Maurice Boët)‏ حیث حول تلقائيا الحاء إلى عين de‏ غرار احيدوسي الذي La je‏ 
إلى عیدوسی بدوار السبيخة والقاف إلى كاف والعين إلى هاء. 
عدم تجاوب السکان مع نظام الحالة المدنية: 

تلقى الکتب الرابع بالحكومة العامة مراسلة محولة من المكتب السابع AË‏ 
ملاحظات واقتراحات دونها موريس بواث (Maurice Boët)‏ ال مكلف بإنشاء 
نظام الحالة المدنية ببلدية بيزو وهذا في 21 نوفمبر 1888( ففي إطار إشرافه 
على إنشاء نظام ال حالة المدنية LS‏ ذكرناء لاحظ هذا الفتش عدم اكتراث 
القائمين في البلدية بسجلات الحالة المدنية» حيث لم يجد أي عملية تسجيل 
لمواليد أو وفيات من آول مارس إلى غاية 1 سبتمير 1888. ولتقريب السكان 
من سجلات الحالة المدنية في بلدية واسعة المساحة» اقترح توزيعها على كتاب 
يتكفلون بقطاعات محددة مراعاة للتوزيع الجغرافي للمشاتي. 

1- الكاتب الأول يكون مقره في دوار بني زكري ويتكفل بسجلات مشاتي 
بن زكري وعين خيوطي وحوت الإمام وعين ليهودي. 

2 الكاتب الثاني يكون مقره في أولاد وارزف ويتكفل بمشاتي آولاد وارزف 
والهنشير وعين حامة وعين الحمراء والبربايخة والسطارة والغرابلية وأولاد النية. 

3- الكاتب الثالث يكون مقره بمشتة طكوط ويتكفل بمشاتي طكوكو 
الحويمة وبني حميدان ومشتة بن شريف. 

4- الكاتب الرابع يكون مقره في كدية حنش ويتكفل بمشاتي كدية حنش 
وذراع بني وفاد وعتابة ومشتة نهار وأم حديدان. 

5- الكاتب الخامس مهمته التكفل بسجلات بلدة بيزو وبسام وعين كرمة 
وبني مستينة وحفصة وعيون السعد والشلعلع حمودة وكسار لقلال. 


1)- Gouvernement général de l' Algérie, 4° Bureau, Note adressée par le chef du 7? Bureau au sujet de la 
tenue des registres de l'état-civil de la commune de Bizot, le 21 novembre 1888. FR ANOM, 12H53. 
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do‏ رده على القترح» ذکر رئيس الکتب السابع أن صلاحية اتخاذ قرار 
بشأن القترح یعود إلى رئيس الکتب الرابع الخول قانونیا بذلك. ونظرا لهذا 
النفورء فقد طلب ال حاكم العام في منشور له إلى البريفي وال روساء البلدیات 
بتحمیل نواب البلدية الأهليين وآعوان ال حالة المدنية السوولية في دعوة الجزائريين 
للتصریح بالمواليد والوفیات مع تطبیق العقوبات الواردة في الادة 20 من قانون 
3 مارس 1882 والادتین 145 و192 من القانون الجنائي ضد الجزائريين 
التخلفین عن التصریح"» وإذا ما كان التقریر العام الذي آعده بريفي عمالة قسنطينة 
في 1891 قد آبدی فيه رضاه عن سير الحالة الدنية على مستوی COGI sl ss‏ 
فان هناك تقاریر تشبر إلى رفض بعض الجزائريين استخدام الألقاب العائلية؛ 
فمن ذلك ما ورد في مراسلة مؤرخة في 22 فيفري 1896 يبلغ les‏ بريفي Ue‏ 
قسنطينة تلقیه تقریر من سوبري في دائرة سطیف عن وجود رافضین بلدية 
العاضید الختلطة لاستخدام اللقب العائلي رغم التزاماتهم النتظمة فيا بخص 
التصریح بالوالید والوفیات والزواج PONS‏ ولتعمیم استخدام الالقاب 
العائلية عمدت السلطات الاستع‌ارية إلى doses‏ من الطرق منها کتابتها 
بمناسبة جمع الضرائب "العربية" والرسوم البلدية وجیع العاملات AJU‏ 
وذلك وفق LUS‏ الصحيحة السجلة في بطاقة ال هوية» LS‏ آکدت على ضرورة 
استخدام نواب روساء البلدیات الأهليين للألقاب العائلية في تعاملهم 
الإداري م رؤساء البلدیات(". 

كان لمنح ألقاب جديدة لعائلات وافدة إلى دوار بني حميدان موضوعا 
لشكاوي وصلت إلى مجلس الحكومة الذي وافق عليها بحكم تحصل فروع 
هذه العائلات على لقب في دواويرها الأصلية في طار قانون 26 جويلية 1873 


1)- Circulaire du gouverneur général adressée au préfet d'Alger, le 24 mars 1888. FR ANOM, 12H53. 

2)- Rapport du préfet du département de Constantine sur le fonctionnement du service de l'état- 
civil des indigènes dans le département de Constantine, 1891. FR ANOM, 12H53. 

3)- Correspondance du préfet de Constantine au gouverneur général au sujet de l'application du titre II de la 
loi du 23 mars 1882 dans la commune mixte des Maadid, le 22 février 1896. FR ANOM, 12H53. 

4)- Note adressée par le gouverneur général aux préfets, le 21 janvier 1891. FR ANOM, 12H53. 
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ومن هنا فان تأخر هذه العائلات بست سنوات عن الطالبة بذلك هو راجع 
بالاساس إلى عدم تمكنها من حقها العقاري في هذه الدواویر ما جعلها تلجا 
(uM dl‏ الوضع» وهكذا تخلت عائلة بوشر دودة على اللقب الحديد 
لصالح مسالت الذي تحصلت عليه بدوار بوشارف (بلدية الميلية الختلطة) 
وعائلة العلوش (Lallouche)‏ عادت إلى علوش الذى تحصلت عليه بدوار بنی 
والبان (بلدية القل الختلطة) وعائلة شایبی إلى بوحبيلة من نفس الدوارء 
وعائلة قشر الشعیر عادت إلى لقبها السابق وهو فرقاق ببلدية ile s‏ 
M C MAUS e 1873 dE ee‏ 
القل الختلطة) بعدما قدم عقد ملکی وا إلى المحكمة لتغيير اللقب "بو الناب" 
الذي سجل به ابنته المولودة في بلدية بیزو في 15 أوت 21892. 
حالات أخرى نجدها فى الملف الأرشيفى الخاص DEL‏ المدنية بمدينة قسنطينة 
أين تلقت بعض عائلات دواري بني حميدان وأولاد براهم آلقابا جديدة. فمن ذلك 
تلقي الفرع المستقر من عائلة مرزوفي من دوار أولاد براهم للقب جديد بقسنطينة 
بعد إنشاء الحالة المدنية بها وهو بن العربي قبل تدخل الادارة لتثبيت اللقب الأول . 
وأيضا منح لعلي بن سليان لقبين مختلفين ببلدية بيزو وبقسنطينة هما عبد الإله 
(Abdellila)‏ وین عبد (Benabdellila)® JYI‏ و تحصلت عائلة أخرى على لقب dy‏ 
بدوار اولاد براهم بمقضتی قانون 6 جويلية 1873 وین عامر بقسنطينة بمقتضی 
قانون 23 مارس ۰1882 فما كان من السلطات إلا تثبیت اللقب الأقدم. 
Arrété du gouverneur général n? 4872 du 28 septembre 1894. Plaintes formulés par les‏ -)1 
indigénes. FR ANOM, 12H54.‏ 
Préfecture de Constantine, état-civil, Requéte adressée au gouverneur général au sujet du‏ -)2 
changement du nom patronymique Bounnab, le 16 avril 1898. FR ANOM, 12H60.‏ 
Préfecture de Constantine, état-civil, Requéte adressée au gouverneur général au sujet du‏ -)3 
changement du nom patronymique, le 10 mai 1894. FR ANOM, 12H65.‏ 


4)- Préfecture de Constantine, état-civil, Requéte adressée au gouverneur général au sujet du 
changement du nom patronymique, le 5 mai 1894. FR ANOM, 12H65. 


5)- Préfecture de Constantine, état-civil, Requéte adressée au gouverneur général au sujet du 
changement du nom patronymique, le 7 avril 1894. FR ANOM, 12H65. 
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LS‏ نجد عائلات طالبت بتصویب LES‏ اللقب في JULI‏ الدنية طبقا للقب الذي 
منح ها في دواویرها الأصلية خلال تطبیق قانون 26 جويلية 1873. فمن ذلك عائلة 
pt‏ التي طالبت بالتصحيح من Kedjibar‏ إلى LS Kedjiber‏ منح لما في دوار آولاد 
ذباب ببلدية الميلية المختلطة”". إن الادراك المتأخر لعنی هذه الشاکل في الالقاب 
ييين بأن الغالبية العظمى لم تكن على دراية بألقابها ولا بمدلولاتها. 

في نفس البلدية وبا أن نظام الحالة الدنية في دوار آولاد (asas‏ 
مستقلاء فقد تم اكتشاف حالات مزدوجة بتسجيل نفس العائلة في العملية 
الأولى الخاصة بهذا الدوار Go‏ العملية الثانية الخاصة ببقية البلدية» من ذلك 
عائلة غرّي التى سجلها المحافظ بواث في حين نجد هذه العائلة المقيمة بمشتة 
جنان الباز بدوار آولاد براهم قد سجلها من قبل آیضا الحافظ جوفر 
وتحصلت على الشجرة رقم 121( وفذا طلبت GE‏ الحالة الدنية بمحافظة 
قسنطينة من الحاكم العام اصدار قرار حذف الشجرة من السجل الخاص 
بدوار بني حميدان والجالات الاستيطانية ببلدية بیزو مع الأرقام من 1115 ال 
9 من السجلات الأم©. وتم هذا الاکتشاف بالصدفة فقط عند التصریح 
بالوالید والوفيات في ذات البلدية» ليتكشف العون أن العائلة مدونة في 
سجلين مختلفين. ونفس الملاحظة تنطبق على عائلة بسطانجى التى وجدت 
نفسها مسجلة ف الحالة الدنية بمدينة قستطينة محل إقامتها وببلدية بیزو ین 
تنتشر ملکیتها ومزرعتها» ورغم أن تأسیس ال حالة الدنية ببلدية بیزو كان سابقا 
لمدينة قسنطينة (1889)» فإن قرار السلطات كان بحذفها من سجل الحالة الدنية 
ببلدية بیزو وبالتالي الغاء الارقام من 5857 إلى 5860 من السجل الام بحکم أن 
العائلة Ub‏ شهرة كبيرة بمدينة قسنطینة(". 


1)- Préfecture de Constantine, état-civil, Requéte adressée au gouverneur général au sujet de la 
rectification de nom patronymique, le 12 mai 1894. FR ANOM, 12H60. 

2)- Préfecture de Constantine, état-civil, Requéte adressée au gouverneur général au sujet d'un 
double emploi. FR ANOM, 12H60. 

3)- Préfecture de Constantine, état-civil, Requéte adressée au gouverneur général au sujet de la radiation 
d’indigènes du registre matrice, la famille Bestandji, le 6 octobre 1894. FR ANOM, 12H60. 
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N* 2469 


CHAMBRE DES DÉPUTÉS 


DEUXIÈME LÉGISLATURE 


SESSION DE 1880 


Aunefé au procès-verbal de la sance du 15 mars 1880. 


PROJET DE LOI 
SUR l'état civil des indigènes musulmans de l' ie, 


PRÉSENTÉ AU NOM 


De M. Juues GRÉVY, 
Président de la République française, 


Par M. Jures CAZOT, 
Garde des Sceaux, Ministre de la Justice. 


EXPOSÉ DES MOTIFS wa 


Messieurs, 


Le projet de loi portant orgarfisation de l'état civil des 
indigènes musulmans constitue sans contredit l'une des 
mesures les plus importantes que nécessite la situation de 
l'Algérie. Il se présente aujourd'hui comme le corollaire de la 
loi sur la propriété, alors que peut-étre il eüt dà la précéder. 

La loi du 26 juillet 1873, édictée préalablement à la con- 
slitution de l'état civil des indigenes, n'attribuant de noms 
patronymiques qu'aux seuls possesseurs du sol, laissant en 


مشروع قانون الحالة الدنية )1880( 


178 


Montir ۰ 


افامة الاحوال النسسيية 


جییع البینات والدلایل البحمد عليبا لایجاد 
الد جاتر الامبات بانیا وصعت مع تلك آلدبانر نبسها 
ہی تكتب كانب lob‏ يإ 
los A t‏ ۸۸ 
جوز لکلذی حف أن يطلع بنجسه اوبنيابة غيره على 
البینات والدباتر السشار الها و يكنب ما ظهرله من 
الرای ہی شان ما اطلع عليه و ذالكف فى مدة شبر من 
(ot‏ بر جولپیشے هه ال 
الذی‌ادر ج بيه الاعلان بالوسع البذ كور مى صحيبة 
rem |‏ 
LG JS‏ بدت الا gem ya Ls xd,‏ 
OR)‏ معيدود ومتمی الاوراف cc‏ 
کب ب فس فینة يم ۱۷ جولییت ۱۸۸۸ 


sab.‏ عامل aet‏ لیب 


E M‏ ا 
Alzer — hup. 9120, Gojasso et Cie‏ / 
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ÉTAT CIVIL DES INDIGÈNES MUSULMANS 
CE D 
Commune de _ 7 : 
C 


o سي‎ l 


i 


AVIS 


مومت 


7 
Le Prélet du département m 


fait connaitre que les opérations do constitution 
de l'état civil des indigénes musulmans, sont 


terminées dans le territoire e... 2 
ALEE- at A 


Les registres-matrices, les documents qui 
ont servi à leur FRETI ct les c 
d'identité ont été déposés le. 22 Gs 2792 
SPI. حك‎ au سس‎ de 
la Mairie de Ee mc 

Pendant le délai d'un fnois rtir du سس‎ 

ZZ p o tez. m. — date 
de l'inéértion au Mobacher de l'avis de ce dé- 
pôt, tout intéressé pourra, par lui-même ou par 
mandataire, prendre connaissance de ces piè- 
ces et y faire les observations qu'il jugera 
convenables. ۱ 


Toute réclamation sera immédiatement trans- 
crite sur un registre coté ct paraphé à cet effet. 


KA- — Li Z9 مد‎ ۳ 


7 Le Préfet, e سوه‎ 7 


هلو AE es faute G‏ د 


(1) Section, tribu ou douar. 


إعلان بريفي عمالة قسنطينة عن ايداع ملف عملية تأسيس الحالة الدنية بدار بلدية بیزو 
i‏ (28 جويلية 1888) 
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deh Api 


4 Bureau 
EZTA pem bean 
EQ —— 
BON a 


/ 77 d Pas t ET 


ur حسم‎ e p pss A pu 
- (6.4999 692 À e bof- e Am. Za» , 
uta gut costa NV Za ون یی‎ 
ey ed + .م‎ error), et i Le ات سامت سس‎ ^n 
LA 9e e P option lue. eee. 
DP T 15 £47 Tom "Z2 Phad TII, maa 
LO PET TUR Fes 


av yum 
w 7. Mais Vis 14 272 Chess ect de ممق‎ "m re 


7 7 4 A AE 
Je. 57 — E A. AR miss s PA ed 3 nas À AER 42 
2 7 فم‎ 
^ YA WPI ^ ی‎ Ac چم وم‎ 7A SE os ta gar Lu 
: f. 7 
منت کی مب‎ QU er وه‎ to “he هگم ی‎ RE e. PAN À et Le 


۰ 


Z Hius hs v amada RRS A aedi مر‎ LAS E "en 
Sanos ’ 
B 5 . # ^ 
f° 7 P NL ANO Jes steel mea Does e 
h 4 Pn "vt 9» 02 ور‎ " put 705 Mo sed Petane > 
r4 
Maj 
ME os 
2 / 74 e A 


ete ane 


۰ ر‎ 
7e lé معو مه رك به‎ A: (Ree pes 4 i am lg 


P4 sain pet pcd pin و‎ *. eed Le 7 
5 4 EFT ad 
PA i 
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Constitution de L'Etat civil dans 


6 وت -- 


N° [9 du registre à souche. 
N*. 72 de la liste n° 2 —. 


RÉSULTAT DE LA MISE EN DEMEURE DE CHOISIR UN NOM 
PATRONYMIQUE 


D — 


Noms de l'indigene.. ... TT EP M ar aie OU 


Domicile .. .. .. ..... egga Ahun mall 
Résidence de fait.. .. . 777 ف‎ 2 


Nom patronymique déjà ١ 
)( 


por ar un membre 
de sa famille en vertu ۱ 
de la loi de 3 


Date de la mise en de- ` 

meure.... . . .. ...|. £2 ae ZEEE 
Délai de réponse.......| 4 ac’ .کر‎ 
Nom patronymique choi- - . 

Mi ل‎ 0 — rere 
Cause pour laquelle lin- 


digène n’a pas choisi le m NM 
de nom. ۱ 


le Commissaire de 


Nom conféré d'office par "EM 
l'Etat civil soussigné. 


Ir d أ وب‎ 

` ~ 
` رک‎ Pha 7 
"XI vin 09 


۳ Néant, s'il y a lieu. 


(3) Refus ; non comparution: disparu ; domicile inconnu. 7 

p Le Maire ou ل‎ Administra'eur ; le Chef de corps; le Directeuf de 
r ópital ou de l'hospice; le Directeur de la prison; le Commissaire 
de l'Etat civil. 


Alger — Imp. adm. Gojosso et Cie. 


الاعذار الذي تم توجیهه للذین تحصلوا علی لقب عائلي بمقتضی قانون 26 جويلية 1873 
لتأکید أو لتغییر اللقب 
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جدول ارسال وثائق الدراسة والصادقة علی انشاء الحالة الدنية ببلدية بیزو 
لمجلس الحكومة العامة )21 4535 1888( 
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GOUVERNEMENT GÉNÉRAL 
DE L'ALGÉRIE 


— لوو‎ : EXTRAIT DES PROCÈS-VERBAUX 
SS DU CONSEIL DE GOUVERNEMENT 
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عرض ملف انشاء الحالة الدنية ببلدية بیزو أمام مجلس الحكومة )21 نوفمبر 1888( 
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GOUVERNEMENT GÉNÉRAL 


ARRÉTÉ 


سس 


LE GOUVERNEUR GÉNÉRAL DE L'ALGÉRIE 


Vu la loi du 23 mars 1882 sur l'état civil dos indigènes musulmans, notam- 


ment en ses articles 11, 12 ct 13; 


Vu le décret du 13 mars 1883, portant règlement d'administration publique 


pour l'exécution de la loi, notamment en ses articles 23, 24 ot 26; 


Vu l'arrêté du Fd pus eur LIIF fixant 


au 7 2 zeearm سیگ‎ l'ouverture des opérations 
relatives à la constitution de l'état civil des indigènes dans e ec» nn 


TSF or ۲‏ عم 


Vu l'arrété du M^ مصعم مس‎ LIIF nommant 
M. p عه‎ 5 commissaire de l'état 
civil pour procéder aux dites opératious ; 


Vu le registre-matrice constatant les résultats du travail de constitution de 
l'état civil sur le dit territoire, ensemble les conclusions du commissaire et les 
pièces réglementaires annexes; 

Vu l'insertion au journal lo « Afobacher » du رک‎ APF 
de l'avis du dépôt au secrétariat de la Mairie ول‎ ZZ. - 
dudit registre et des documents qui oat servi à son établissement H 


Vu le registre des réclamations ; 


Vu l'avis du président de Ja commission centralo du département ; 


قرار الحاکم العام بالصادقة على عملية انشاء الحالة الدنية ببلدية بیزو )14 د 
م ببلدية بیزو )14 دیسمبر 1888( 
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الشريف بن باديس قاضى المحكمة المالكية بقسنطينة يتدخل للشهادة دعما للذين رفضوا ألقاب 
فرضت على أصحابها (11 ماي 1892) 
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كلمة نقمة إنكوة فرضت نفسها لدی الجزاثریین للاشارة إلى الألقاب العاثلية وهي مستوحاة من العبارة 
اللاتنية «(Parte in qua)‏ التي استعملتها الإدارة الاستعمارية فى استخراج شهادات الحالة المدنية 
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الحافظ موريس بواث وحوض السمندو: 


187 


(Maurice Boët)‏ لاشرافه على التأسیس الفعلي لنظام الحالة الدنية في دواویر 
وجالات حوض السمندو ما عدا دوارا واحد وهو آولاد براهم. فقد سبق 
تطبیقه للعملية بدوار بني حميدان ومجالات الستوطنین SU,‏ القسنطینیین 
ببلدية بیزو أن آشرف على تطبیق قانون الحالة الدنية في الدواویر الأربع وال 
الاستيطان الأوروبي لبلدية GAS‏ السمندو (Condé-Smendou)‏ بمساعدة 


كاتبه ماتياس (Mathias)‏ وفق احدول التالى: 


المصادقة | فتح العملية | قرارالتعيين إعددالسكان اسمالمجال 
6 أوت 1886 | 1 أفريل 1886 | 20 فيفري 1886 | 2100 دوا الصوادق 
7 أكتوبر 1887| 15 فيفري 1887| 31 ديسمبر1886 | 2171 | دوارالعلمة-المجابرية 
0 أكتوبر 1887| 15 فيفري 1887 31 دیسمبر 1886| 1843 | المجال الاستيطاني 
7 أكتوبر1887 | 1 SÍ‏ 1886 | 6 ماي 1886 0 | دواروادي السبيخة 
0 نوفمبر 1887| 5 فيفري 1887 |31 ديسمبر 1886| 2217 دوار السفرجلة 


في أربعة من المجالات المذكورة جرى تطبيق قانون 26 جويلية 1873 حيث 
قام المحافظ بالاحتفاظ بالالقاب الممنوحة بعد إرسال اعذار لكل عائلة لتثبيت 
أو تغيير اللقب. وفي حالة عدم الاجابة قام بتثبيت اللقب بطريقة آلية. لا نجد 
آثرا لتغيير اللقب من هذه الفئة» لكن الذي حصل هو منحه ألقابا للذين 
وفدوا للدواوير الأربعة بعد تطبيق القانون الذکو وأيضا لكل الجزائريين 
الذين كانوا مستقرين في المجال الاستيطاني با في ذلك بلدة السمندو. غير أن 
منحه ألقابا جديدة للذين سبق لهم وأن تحصلوا عليها في دواويرهم الأصلية 
de‏ تطبیق قانون 26 جويلية 1873 coul‏ إشكالا dues.‏ ولا تزال مراکز 
الأرشيف تحتفظ بمختلف الشكاوي» وهو JH‏ أيضا مع فروع العائلات 
التي منح ها آلقابا دون التنسیق مع فروعها النتشرة في الدواویر الجاورة؛ ومن 
ذلك منحه لقب شاکر لعائلة فارس التى تحصلت عليه في إطار تطبیق قانون 
الملكية العقارية بمجاز LS (Robertville) HA‏ تلقى مسعود بن محمد لقب 
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عواد بدوار الجابرية في حين أن لقبه القدیم برفقة آفراد عائلته هو عیاش 
ونلحظ آیضا أن فرع الخلاخل بدوار السفرجلة الذي تلقی لقبا جدیدا وهو 
بوخلخال في حين كان قد سبق له وقد تلقی لقب سعدة خلخال في اطار 
تطبيق قانون 26 جويلية 1873 بدوار بنى والبان (بلدية القل المختلطة)2» أما 
آکثر» وتكفي الإشارة إلى تلقي عشابة دوار أولاد حمزة لالقاب أخرى عند 
تنقلهم لرعي ماشيتهم بدوار الصوادق على غرار أحمد العلوي الذي فرض 
عليه لقب جباري هذا الدوار الاح وبودروة وجد نفسه ملقبا بجبار T‏ 
دوار الصوادق وعیاد Jc‏ نفسه عیدات. وإذا ما استثنيا سكان الدواوير 
التي سبق وأن فرض عليها حمل لقب بمقتضى قانون 6 جويلية 3 فان 
المجال الاستيطاني العروف أيضا بدوار بني براهيم يعطي لنا مؤشرا واضحا 
على لجوء موريس بواث إلى منح ألقاب مستمدة من الحيوانات؛ على غرار بن 
خروف وبوبغلة وبوجردة وبريغث وبولمعيز وبومعزة وذيب وفلوس وجديون 
وفريخ وطير وضربان. LS‏ لجا أيضا إلى استعمال الأساء المستمدة من الصفات 
امحسدية على غرار بلبيض ولوصيف وبوناب وبوعوينة وكحل Post dl‏ 
حالة موريس بواث الذي أشرف على وضع آسس الحالة المدنية لما يقارب 
نصف دواویر عمالة قسنطينة تستدعی التوقف قلیلا. فملفه الهنی یعطی LJ‏ 
معلومات عن مولده بمدينة قسنطينة T‏ 28 دیسمبر 1855 حيث كان والده 
إطارا في مصلحة أملاك الدولة» ولا نعرف شيئا عن تكوينه العلمی عدا تحدثه 
باللغة العرية من خلال العلومات الدونة فی استمارته الهنية ونجاحه نی امتحان 
الراقبة اللغوية العربية لعدة مرات. بعد تأدیته للخدمة العسكرية في 1878« عيّن 
إداريا بمحافظة قسنطينة بداية من 1880( كيف لشاب يبلغ من العمر 30 سنة 
GGA, 6° Bureau, Minute de lettre pétition de Messaoud ben Mohammad, le 20juillet 1898. FR‏ -)1 
ANOM, 12H65.‏ 
Préfecture de Constantine, état-civil des indigénes musulmans, Demande de changement de‏ - 
nom patronymique. FR ANOM, 12H87.‏ 
Préfecture de Constantine, état-civil des indigénes musulmans, Demande de changement de‏ - 
nom patronymique, le 8 juin 1894. FR ANOM, 12H87.‏ 


Commune de Zigoud Youcef (ex Condé-Smendou), Table des noms patronymiques des 
registres matrices de la commune, douar Beni Brahim. 
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يتم منحه القیام مهذه العملية في آکبر عدد من الدواویر؟ لا نجد إجابة عن هذا 
السوال إلا من خلال تقرير اللجنة التي شکلها الأمين العام للحكومة العامة 
بالجزائر بخصوص منح رخص غير قانونية لاستغلال ثلاثة مناجم فوسفات 
بمحافظة قسنطينة في 23 أكتوبر 1895 رغم أنه كان في حالة استيداع منذ جانفي 1894. 
وركز التقرير على العلاقة الخاصة التي كانت تربط الأمين العام السابق 
لمحافظة قسنطينة اسمينار (Esménard)‏ بالعنی» Le‏ مكنه من الاستحواذ على 
صفقات إنشاء الحالة المدنية» حيث جمع أموالا طائلة استثمرها في فتح مناجم 
الفوسفات المذكورة بنفس الطرق(. 


GOUVERNEMENT ۰ 1 
ی‎ ia PERSONNEL, 
DU SERVICE DE L'ADMINISTRATION DÉPARTEMENTALE 


DIRRCTION GÉNÉRALE 


TC uj 


on remplacement de 
Détail des Services : 


DURÉE 
۰ 


dana 
chaque 


[LE ۲ (lll 11: 
tella: 1687 


kl 19 ان(‎ 189 


امسار الهنی لوریس بواث قبل عزله من منصبه )1895-1880( 


1(- FR ANOM, 1G/294. 
للتفاصیل حول مسار موريس بواث » راجع دراسة ریاض شروانة النشورة في هذا الکتاب.‎ 
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شهادات مباشرة: 

في ختام هذه الدراسة» بودي نقل شهادتين هامتین عن تطبیق نظام الحالة ist‏ 
à‏ الجزائر الأولى منها لأرنست مار «(Ernest Mercier), gs‏ عضو اللجنة المركزية 
للحالة الدنية بمحافظة قسنطينة» الذي قاطع أع )اها احتجاجا على العملية وكيفية 
فرض ألقاب على الجزائريين. وهذه ترجمة لشهادته الورخة في 01891 

"لقد رأينا خلال هذا العملء بأن الحافظین-الحققین بتطبيقهم لقانون 1873 
حول تشکیل الملكية منحو القبا للأهالي الذینلم يكن بحوزنهم. آثارت هذه التدابیر 
نتائج غريبة» عندما طبقها موظفون لا یعرفون القضایا الأهلية أو يحبون التنکیت؛ 
حيث بقي آحدهم الذي آعطی لحکومیه أسماء الحيوانات شهیرا. 

بعدما حاولت بمناشیر تنظیم هذا النوع» قررت الادارة تحضير قانون حقيقي 
صوت عليه البرلان في 23 مارس 1882 تحت عنوان "قانون متعلق بتشکیل الحالة 
المدنية JLU‏ "» ثم ظهر في 13 مارس 1883 مرسوم ینظم تطبیقه. 

نتج عنها في بادی الامر إنشاء مصلحة جديدة تسمی "الحالة الدنيةالاسلامية "» مع 
محافظین هذه الحالة المدنية» ولحنة مركزية في كل عمالة ومکتب لدی حاكم العام. في 
الواقع» كان هذاهو الوظف السامي الذي احتفظ بحق تعیین الدواویر حيث تقوم 
وتعتمد وأخيرا في مجلسالحكومة» حيث تحضر الصلحة الأعمال التي تقوم اللجان 
بالتحقق منها وتكملها الإدارة العامة.إن مراجعة الإجراءات والاحتياطات 
والتعقيدات المكدسة إداريا حول الموضوع هي ملة حقا. 

أيضا اعتمد قانون 26 جويلية 1873 على معلومات غير دقيقة» وينطلق 
قانون 23 مارسمن مبدأ خاطیع: "ليس للأهالي الجزائريين es "OU‏ هذه 
القاعدة الكاذبةء كان من الصعب بناء عمل منطقي ومفيد. 


1) Ernest Mercier, La propriété foncière chez les musulmans d'Algérie: ses lois sous la domination 
francaise, construction de l'état-civil musulman, Paris, Ernest Leroux éditeur, 1891, p. 41-48. 
سبق وأن نشرت هذه الشهادة في مقالی: "شهادتان معاصرتان لتطبیق 598 23 مارس 1882 التعلق بتأسیس‎ 
.120-164 نظام الحالة المدنية الأهلية فى الجزائر”» مجلة العالم ؛ 0 ۰02017 ص‎ 
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صحیح أن الاهالي الجزائريين اعتبروا ألقاب ما اعتبرناه ele‏ لکن لديم 
کنی تستجیب تقریبا لما كانت عليه آلقابنا في الأصل. تشير هذه الکنی تقریبا 
إلى العائلات أو الفروع التي تنحدر من صاحبها LS‏ طبقت. وبفضل هذا 
الجزائر القيام JR‏ أنواع القضايا QUI‏ والعقارية. لذلك لم يكن إذن إلا 
استكال ونحسين ما کان موجودا: كان بامکان التعليات الموجهة LLS I‏ 
الحالة المدنية والضباط الوزاريين تحقيق هذا التقدم دون صعوبات ولا نفقات. 

فضلنا القيام بصفحة جديدة. اعتبار التتائجح التي اكتسبها نشاط الموثقين 
الأوروبيين والأهالي الذين قاموا معا بأعمال» والتسبب للكل بإزعاج لايطاق» وغالبا 
ما يمنع المعامللات ويزيد من التكاليف والصعوبات التي كانت فعليا كبيرةجدا. 

لمن عملنا إذن؟ من سعى إلى تدابير جذرية ومعقدة أيضا؟ 
العقارية» لا أرى فائدة من القانون LS‏ تمّ فهمه وتطبيقه. 

فيها بخص اعتقادنا بالتوصل إلى تحقق سهل God‏ الأهالي فهو وهم» OM‏ أولئك 
nn‏ ا ا ی بعلم هايم یر 
الحقيقية-هل لا نخفیه ویتنانی البلدان الاکثر تعضرا؟ لذلك سیتعرض أولئك الذین 
سیفقدون بطاقتهم أو سیستبدلونها بحسن نية للعقوبات المنصوص lle‏ 

یبن نظام الادارة بتاریخ 13 مارس 1883 والتعلیات الضخمة الواردة من 
مکاتب مدينة الجزائر بوضوح وجهات النظر الضيقة لأولئك الذین ترآسوا 
هذه التدابير وال هدف الستمر الذي اتبعوه: التوصل إلى القدرة على انشاء 
الفهارس المرتبة أبجديا مثل فهارسنا -حيث كان هذا مستحيلا من الناحية 
المادية- دون أن ندرك بأنه بدلا من خدمتهم يجعل هذاالتبسيط قبل كل شىء 
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لهذا فانني كافحت" (alo‏ التعلیمات الداعية لتفریع وتفكيك العائلات وذلك 
باعطاء آلقاب مختلفة حتی لابناء العمومة. على النقیض, كان من الوجوب Ule‏ 
السعي pal‏ تعدید UNI‏ وجب Le‏ إعادة نسج الصلات التي توحد 
العائلات بدل قطعها. آخذنا بسهولة الاستفادة من كيفية الطرق JR sois‏ ما 
یتعلق بالبنوة والواریث وبأصل الفرد. وبعد ذلك» أي تبسيط في العمل؛ ناهيك 
عن الحديث عن فائدة عدم البحث عن آلقاب جديدة للذين یمتلکونا. 

هذا بعض الشذوذ الذي نجم عن تطبيق هذا القانون: هي ليست ادعاءات 
لكنها أفعال. شكل آل بن التهامي بالميلية عائلة قوية. بيد أن هذا اللقب لم 
يحتفظ به إلا فرع وحدث بأن الشخص الذي يحمله lo‏ يجب عليه التوقيع ب 
خوالدي مصطفى مكان مصطفى بن تهامي.آری في كل يوم آناسا غير 
متعلمين جيدا كانوا قد تعلموا كتابة ألقابهم» > لكن لا يمكنهم توقيع اللقب 
الذي فرضته عليه النزوة. مثال آخر: رجل يسمى مصطفى بن الشيخ العلمي وهو 
لقب ممتاز وتاريخي نوعا ما. إن الشيخ العلمي الذي ترك ذكرى في البلاد سیسمی 
مستقبلا خالفی مصطفی لأنه يوجد في مكان ما في أولاد خلوف» وهو لقب شكلنا 
منه كلمة خالفی بحسب الصيغة الى أعطتها التعلیمات. af‏ تسمی الان خالفی 
فاطمة وهو لقب ذكوري ني جوهره الذي أقسم بطريقة هزلية آمام لقب هذه 
المرأة.ابنة el‏ الذي يحمل نفس الاسم تسمى فاطمة أيضاء سوف تجد نفسها مشار 
إليها مثل السابقة» cus‏ كانت في الماضيتسميفاطمةبنتعليبنالشيخ العلمي.كان من 
الأفضل إعطائها لقب أبيها "علي" وتفادي الارتباك. 

ولكن في cel JE‏ تعتقد من السهل القول لشخصماء cal"‏ تدعى إلى هذا 
اليوم بطريقة» وابتداء من (AR‏ سوف يطلق عليك كذا. هذا يذكر بعض 
مرسوم الاتفاقية التي تنص على أن كل فرنسي يسمى "لوروا Leroy‏ سوف 
پسمی T‏ المستقبل لالوا ."Laloi"‏ 

نتفهم Ob‏ المشرّعي قرر فرض العدید من القیود على الناس عندما تکون الصلحة 
عامة» بعضها یمکن امحصول علیها؛ ولکنهناهوعکس ذلك تاما. آزعم في الواقع OÙ‏ 


1)- في اللجنة الركزية للحالة الدنية بمحافظة قسنطينة. 
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لقاب الأهالي تعطی آفضلية كبيرة» ولكنك| استعملناها في العقود على سبیل «JU‏ 
Le‏ ما یفسر ندرة elles NN‏ أو col adl‏ البنية علی AA‏ متائلة pi d‏ مکتملة. 

هذا على سبیل JE‏ لقب امرأة: "فاطمة بنت محمد بن de‏ بن خالد 
العيدوني".نجد فيه اسم الأب والجد واسم الذي سيصبح نوعا ما اللقب "بن 
خالد"» وهو مثال عن اسم أصبح لقبا LS‏ هو عندنا جاك «Jacques»‏ أو 
«Étienne "oU‏ وآخرا ذكر القبيلة الأصلية: أولاد عيدون. عن طريق تفسير 
القانون» هکذا ستسمی هذه المرأة في الستقبل: خوالدي فاطمة. هل هذا تقدم؟ وان 
كانت هناك نسوة أخريات من نفس العائلة تسمی بفاطمة» كيف یمکن التمییز بینهن € 

صحیح OÙ‏ بطاقة اموية تحمل في ظهرها الاسم السابق كاملا. وهذا جید.ولکن 
أولاء هو ببساطة مکتوبب اللغة العربية. وعلاوة على ذلك. التعلیات لضباط 
الوزارات تذکر الاسم السابق حتی وان كان بين قوسين. أن آعرف موثقا رغم ذلك 
یفضل تعریض نفسه ial A‏ بدل الْجازفة بمصالح مر كله ویصیح موضوع تهجم. 
ثم هل نحن متأكدون من هوية الشخص الذي يقدم UJ‏ بطاقة؟ كيف نعرف إذا كان 
صحیحا ما يصرح به أحيانا بعد محصوله علیها لسبب ما؟ 

نتيجة هذا التدبیر في بعض الاحیان یمکن للأهالي الذین اقترضوا باسمهم القدیم 
بعد حصوفم على بطاقاتهم من اکتساب قرض جدید. يصدر الحافظ شهادة السلبية 
تحت لقب جدید والستفید السابق منها سیکون محبطا. نقول الأمر متروك للمقرض 
للاستعلام وتسجیل رهنه العقاري بلقبه الجديد؛ ولکنه هذ اممكن من الناحية العملية 
في معظم احالات؟ هذا نفس الشيء تماما بالنسبة لصادرة آر اضي آصحاما. 

وبالتالي فان الصعوبة الناجمة عن وفرة الالقاب في السابق» توجد نفسها متفاقمة 
بشکل كبير ودون أي ضانة. یمکن للأهلي مستقبلا وبسهولة آکبر تقدیم نفسه 
بهوية مختلفة» ومن هنا تصبح الاخطاء آکثر تکرارا وخطرا. وحده محافظ الرهن 
العقاري یمکنه نفضیدیه: عمله سیکون مبسطا ومسوولیته منعدمة بفضل دهاء 
"خوالدي فاطمة" أو أنه سوف یصدر ثلاث أو آربع شهادات QU‏ تلف 
وسوف تعود بالفاتدة على الجميع. فقط یمکن حدوث شيء وهو رفض الضباط 


1)- توجد أسماء أخرى أكثر تميزا تستجيب ل: «Fabre, Mercier, Serrurier, Bossu, Leblanc»‏ إلخ. 
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الوزاریین استقبال عقود الأهالي. يجب الاحتراس, لاننا بالفعل على الطریق! هل 
كان هذا هو ادف الذي يسعى Fal‏ 

في التطبيق» تقف الصعوبات في كل مكان. في الواقع تجب قدرة التصرف 
على جميع الأصعدة في نفس اليوم على حد سواء» وخلاف ذلك سيفلت الكثير 
من الناس. ثم خلال الإجراءات المطولة» يتوفى البعض» وآخرون يولدون» 
وعل الرغم من التعلييات فإن التعديللات كانت سيئة. وهكذا عندما يتم 
الانتهاء من عمل محافظ الحالة المدنية والموافقة عليه» فهو غير دقيق من قبل» 
وکا oT‏ المواليد والوفيات التي تتبع لا تبلغ بانتظام وأيضا استمرار حركة 
المغادرين والعائدين إلى الدوار» ويصبح يوما بعد يوم غير صحيح بشكل أكبر. 

بإنجاز دوار بعد دوار» بمعنى دوائر ذات حدود مزيفة» وجب Ue‏ ترك جانبا 
العائلات المرتبطة بالتي نحصيها والتي سوف نأخذ بها والله وحده يعلم متى. إن 
قضية الغائيين هي مصدر اللصعوباتء والتأخير والأخطاء بلا حساب. 

إن قضية النساءء اللواتي هن غريبات في العادة عن الدوار الذي نجري فيه العملية 
ليست قليلة الصعوبة. نتركها جانبا بحق للحفاظ على الرابط الطبيعي الذي يجمعهن 
بأسرهم؛ ولكن عندما نجري العملية في دوارهن الأصلي» نجد اختفاء أو انطفاء 
آسرهم وبالتالي سوف يتم نسیانین. لا نحصي الغرباء الذين استقروا في البلدة أين 
نقوم بالعملية» هل سنجدهم عندما نقوم بالعملية في مناطقهم؟ أعلم جيدا كا 
بالنسبة للنساء نضع طن قائمة» لكن عندما سنستأنف هذه القائمة من جديد بعد 
ست أو ثان أو عشر سنوات» هل نستطيع أن نجد هؤلاء الناس من جديد وإذا 
طرح مشكل كيف يمكن الفصل فيه؟ dem‏ سوف يتلقى نفس الأشخاص ألقابا في 
عدة أماكن أو لا يحصلون عليها مطلقا؛ وقدحدثت هاتين حالتين بالفعل. 

ولذلك فمن المؤكد أنه على الرغم من كل الاحتياطات وهذا العمل الضخم 
والمكلف فإنه سيكون ناقصا وهو بعيد من أن يكون دليلا يقينيا مستقبلاء ولا 
يمكن تصفحه إلا بحذر كبير ودون ربطها بدين مطلق.ولكن الشيء الأهم هو 
مسألة اختيار أو "إعطاء اللقب" (من المادة 9 إلى المادة 17). لم يظهر أبدا الجنون 
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البيروقراطى غناه في الاختلاق الحض عند هذهالنقطة. كان کل هذا غير és‏ 
لذن الالقاب كانت موجودة وكان بالإمكان الاكتفاء بالتحقق Daza‏ 

وأخيرا المفردات التي زعمنا فرض إملائها هي مؤسفة. بدلا من إرشادات 
دو ساسی (de Sacy)‏ حيث في إفريقيا تطبق بشكل سىء على بعض الحروف» 
كان يجب تصفح عمل اللجنة العلمية للجزائر كاملا حول هذا 
الوضوع.ولکن فرضنا قواعد غير مقبولة: حذفنا آل التعريف في الألقاب التي 
كانت ضرورية وحذف "بن" التي كان بالإمكان الحفاظ عليها وهذا ما كان 
يسمح للأهالي باستخدام الالقاب التي نعطيها لهم بأنفسهم. 

منذ بعض الوقت» عدنا إلى "بن" واعترفنا بأنها تسبق اللقب» ويجب إذن أن 
ترافق اللقب ونتحصل بذلك ele pat d*‏ من هذا الشکل: g+ et‏ 
لسبح". حذفنا أيضا اللقب الشرفي "الحاج" الذي كان بإمكانه توجيهنا في 
السابق» وأكثر من ذلك جرحنا دون مبرر تقاليد محترمة. 

هذه المفردات هی واسعة جدا وغير مكتملة بالضرورة» وتؤدي أيضا إلى أخطاء 
خطيرة عند استخدامها من قبل ضباط الحالة المدنية أو الموظفين الذين ليس هم 
دراية كافية بالعربية. كان بإمكانها احتواء آلقاب أقل بعشر مرات» بمعنى تلکف 
قط التي تنتمي إلى اللغة العربية أو التي كان استع اها عاما. وبالنسبة للآخرين» من 
الضروري جيدا ترك بعض المرونة للذين يتحققون منها. 

وهكذا في كل وجهات النظرء يقود هذا القانونوالتدابير الإدارية إلى الشذوذ 
وبالتالي عدم الوصول إلى هدفها. بتطلبها نفقات كبيرة وخلقها لصعوبات 
جديدة بالنسبة للآهالي بتعريضهم للعقاب وتسببها في مصاریف. وبجعلها 
Jie VI‏ صعبة وخطيرة بالنسبة للأوروبيين» لا يفيد قانون 1882 أي «Ael‏ 
باستثناء ربا بعض الموظفين في إقامة سجلاتهم» وهذا لا يكفي. 

علينا التشاور مع جميع أولئك الذي يرون عنكث ede‏ السلبيات» خصوصا 
الموثقين الذين تهمهم جيدا هذه القضية» ee‏ لا يريدون أن نجعل من 


1)- هذا ما قررنا القيام به ف بعض البلدات ومن المستحيل إيجاد عرض عملي لعدم جدوى القانون. 
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معاملاتهم مستحيلة تماما «dos YI c‏ كلهم سيجيبوك: Lordi‏ بعدم pus‏ 
وبطلان كل ما صدر بموجب القانون الصادر في 23 مارس 1882 أو على الاقل 
see,‏ وت اط 1 dite‏ القذيجة! ركا فان ال اند 
الجزائرية تتحرر من عبیع غير مفيد» حيث سیستفید منها الستوطنین والأهالي. 
تعود الشهادة الثانية إلى نفس السنة )1891( وتعبر عن وجهة نظر النخب 
الجزائرية التعاونة مع السلطات الاستع‌ارية. الشهادة التي نقدمها هنا مزدوجة 
اللغة کتبت على الارجح باللغة العربية وترجمت إلى اللغة الفرنسية» وغذا 
فسأنقل القتطفات التعلقة بنظام الحالة الدنية باللغة العربية. نشرت هذه 
الشهادة في إطار جواب بعثه قاید منطقة قصر الطير (قصر الأبطال حالیا) في 
جنوب منطقة سطیف إلى رئيس لحنة دراسات السائل الجزائرية بباریس التی 
كانت قد راسلته بتاریخ 25 ماي 1891 تطلب فيه رأي الجزائريين السلمین في 
عدد من القضايا التي ستشير إليها عند عرض التقرير. تبلغ Lai‏ التقرير أو 
الجواب أنه يعبر عن ري نخبة إدارية جزائرية متعايشة مع النظام الاستعماري» 
وهذا القايد كان في تلك الفترة عضوا مستشارا في مجلس عبالة قسنطينة 
وحاصل على plus‏ فخري يعرف آنذاك بالعربية تحت اسم "نيشان الحرمة". 
جواب من AU‏ حين شریف del‏ بن olio‏ کونسیل جینبرال Jie‏ 
قسنطينة صاحب نيشان الحرمة الساکن بقصر الطير حکم سطیف آجاب به 
رایس الکمسیون بباریس عن المسألة (à, SLI‏ سطیف» 28 جويلية 01891: 
"وأما التمییز بالااساء النسبية الصادر قانونها في 23 مارس سنة 1882 فلیست 
يقة للمسلمین جميعا ولا هي في دينهم بل هي غير مقبولة لديهم وما رضی ما 
من رضی منهم إلا قهرا وغلبة ]3 یعلمون أنه لا فايدة شم في التسمية بها وان 
تجر إلى فساد دینهم الذي هو راس ماهم ". 
Rapport adressé par le Caid Yahia Chérif Ahmed ben Sliman, conseiller général du département de‏ -)1 


Constantine, officier de la légion d'honneur, Ksar-Their (Sétif), à la Commission d'études des questions 
algériennes à Paris, Sétif, Librairie A. Henriot, le 28 juillet 1891. 
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نحو قراءة أنتروبولوجية في المنظومة الأوتوماستيكية 
للألقاب الجزائرية (مقاربة نماذج) 


د. هدی جباس O‏ 


هي الورقة البحثية في خطوطها العريضة؛ نحو السیاق التاريخي والبيئة 
الثقافية التي صيغت فيها الألقاب الجزائرية. لتتهي نحو مُدونة واضحة المعالم 
نسعى من خلاها إلى الکشف عن دوافع وأبعاد تشويه ال هوية الأونوماستيكية© 
للجزائريين» با لخوض في ا ecu ce ee‏ فنت‌اهی بذلك مع أهداف 
اللتقی؛ لا سب فيا ص رفع 9 عن دوافع وأبعاد الاختيارات غير 
المُتناسبة والقیّم الدينية واحضارية للمنظومة التسموية» أو التطرق 
لتفسيربنية ناذج Zle‏ للألقاب» عبر رصد سجلاتها Le ge‏ الدلالية. 


لقد طال الجزائريين عنف رمزي مقصود ضرب بيُويتهم عبر حطأت تاريخية 
مختلفة» سواء من قبل السّلطات الاستعمارية أو من قبل الجزائريين آنفسهم: 

- التداعیات الخطبرة التی انجرت عن قانون سيناتوسكونسلت «(Senatus Consulte)‏ 

- توثیق الأملاك العقارية للجزائریین مدف تسجیل الأراضى وفق ما 
نص عليه قانون وارنی (Warnier)‏ الفرسی؛ 

- الاقرار بنظام الالقاب العائلية بالجزائر» وفق قانون 23 مارس 1882 
الذي آکد به الاستعار الفرنسی عملة المُمنهج القاضي بتکسیر النظام 
التسموي الجزائري (التقليدي)؛ 


1(- أستاذة محاضرة بجامعة عبد الحميد مهري- قسنطينة ۰2 كلية العلوم الانسانية والعلوم الاجتماعية- 
pep‏ الع 

2( نقصد بها الهوية التي تخص النظومة التسموية للجزائريين» لا سيّما فيما يتعلق بباترونيماتهم أو 
أسمائهم العائلية. 
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- تشویه الترحمة الصوتية (من الفرنسية إلى العربیة) للأسماء العائلية» 
بحروف es Re‏ من المعنى الأول md‏ في oen‏ الأحيان» cs‏ 
À‏ (عربي-فرنسي) آسهم بدوره في تحوير للكثير من الالقاب. وهو 
ما قام به القاتمون على نظام ا حالة الدنية الجزائرية من ضباط وموظفین. 

عطفاً على ما سبق ورث الجزائريون منظومة AL LÍ‏ سنحاول من 
خلال ورقتنا هذه أن 218 إسهامنا البحثي حوها؛ وعليه Cha‏ ورقتنا ضمن 
الحور الثاني للملتقی التعلّق بالابعاد والآثاره حبث سنهتم بتحلیل 
آنثروبولوجي للباترونیمات في الجتمع ابحزاثري؛ من خلال وقوفنا ide‏ 
الاسباب التاريخية للتشویه الأنوماستيكي للألقاب» ناهيك عن تصنیف 
للحُمُولات الدلالية لدونة واضحة المعالم. . 

ستقوم المُعالجة التصنيفية لمدونتنا على الإجابة عن أسئلتنا الإشكالية: ما 
هي السّجلات الدلالية لعيّنة من الالقاب الجزائرية؟ أو بصيغة أخرى ما هي 
ميزات ألقاب العائلات الجزائرية حسب مصادرها المختلفة؟ وهل تحوي 
مُدونة الأطباء على الأساء 2e‏ التعبئة الدلالية؟ 

٠‏ الكلمات المفتاحية: الاسم العائلي-الباترونيم -اللّقب -المنظومة الأونوماستيكية 

الجزائرية- السياسة الاستعمارية الفرنسية / المراسيم والقوانين. 

01- مدونة البحث؛ أو الخصوصية الأنثروبولوجية للبحث الأونوماستيكي: 

تقتضي أعراف البحث الأنثروبولوجي. تحديد الاطار المنهجي لمُدونة 
البحث: مصدر call‏ بروفيلهاء طريقة اختیارها. ناهيك عن ضبط يتبمولوجي 
للمصطلحات تدّده السياق العام للبحث فضلا عن إطاره المعرفي: | 


* مجتمع | لبحث: 


تمثل في دليل الأطباء بقسنطينة بقسنطينة ينة والخروب» عبر خدمة [ابحث عن طبيب ] 
وق مر رشن Hoi‏ العلوماتية؛ تساعد الاطباء 


1)- https://www.sihatty.com/index.php. 
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0 e iuc ie Rae Aet 
العنوان وأرقام الهاتف حتییتسنی لهم حجز المواعيد بسهولة مخ طبیبهم‎ 
الأطباء دون غيرهم؟ للإجابة على هذا التساول سنحاول أن نقيس‎ BU - 
التعبئة الدلالية مقارنة مع غيرها‎ Ls تواجد الأساء‎ du sole 2 
البحث. وذلك حتی نرى ما مدی احتفاظ هذه‎ (corpus) R 
الطبقة المثقفة بمثل هاته الألقاب.‎ 
بروفیل مدونة البحث:‎ * 
اسم عائل: )109( منها تب باللغة الفرنسية» وسخت‎ (113) Es, LAE 
التبقية با حروف العربية.‎ (04) 
لقد حاولنا تجميع قائمة من الاسیاء العائلية للأطباء من اختصاصات‎ 
1 كانت عربية‎ di الطبیب نفسه‎ ki p — مختلفة» كت الكتابة‎ 
PEERS n LAM ۷ الأخبار من الأساء‎ my 
el وهو ما ينطوي على النظر في الاساء شخصية كانت‎ (D"COnomastique) 
aon olo د‎ 
باتروني‌اتهم:‎ 


1)- شعيرة محمد عبد الهادي «لیبیا (الاسم ومدلولاته التاريخية)»» في: مجلة كلية الاداب والتربية c‏ الطبعة 
الأهلية» بنغازي» 1958.ص. 1. بتصرّف. للمزيد حول الأونوماستيك» فروعها وفقه البحث بهاء يُنظر: 

— جباس هدی. الاسم : don‏ وتراث» مقاربة أنثروبولوجية لدلالة الأسماء ۶ في قسنطينة » ماجستير في 
الأنثروبولوجيا الاجتماعية والثقافية. معهد ple‏ الاجتماع والدیموغرافیا؛ جامعة منتوري قسنطینة- ال 
60 دیسمبر ۰2004 تحت إشراف : فاطمة الزهراء قشى» فرید بن رمضان. 
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چرول رقم 1. محخصصات الأطباء الذيس, 2 ae‏ أسمائرم العائلية 


آمراض الأنف والأذن والحنجرة-آمراض الجهاز البضمي-أمراض الحساسية 
الأمراض الداخلیة- الأمراض الصدربة والجهاز التنفبي- آمراض السالك 
البولية-الأمراض النفسية والعصبية- التولید وأمراض النساء (طب النساء)- الجراحة 
العامة جراحة العظام والفاصل-جراحة الفم والوجه والفکین -جراحة المخ 
والأعصاب- الروماتیزم- طب إشعاعي- طب الأطفال -طب الأمراض TE‏ (الجلد 
والحساسية) -طب وجراحة العيون -علم الأمراض التشريجي- الغدد الصماء- القلب 
والأوعية الدموية ب قسنطينة. 


* منهحية التصنيف الدلالى: 
یکون التصنیف حسب القمولة الدلالية التی جاء علیها AU‏ وسوف 
لن نهنا نهتم هنا بالنسب الا حصائية للاسباب التالية: 
- آن عینتنا کانت عشوائية من الأطباء | Qnia‏ بمدینتی قسنطينة 
والخروب» والمسجلين بموقع (صحتي (sihatty-‏ 
0 الملاحظة في عين الکان (observation in situ)‏ بيت oi‏ الطبیب الواحد 
لمكن rai‏ یه وعليه فان 
- آن التردّد لن یکون Ge‏ فمبداً nr‏ ع 
أن تاريخ هيكلة النظومة التسموية الجزائرية بر الأسماء العائلية بمثابة 
e‏ هوياتي مفروض من قبل السياسة الكولنيالية الفرنسیة. 
* اللقب ني مقابل اسم العائلة: 
يتضح للباحثین المختصين بالیدان وجود نوع من التفضیل في استخدام 
i.‏ حساب n Dn n Du‏ الباتروئيمي للهوية 
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(nom de famille)‏ على (patronyme) Lab‏ الذي یمنح إمكانات النسب 
T (filiationmatriarcale) PI‏ التشریعات الغربية الحديثة ۳ .ولزید من 
التدقيق الأكاديمي BUS‏ على آن البعض E‏ البحث في الباترونيم ضمن مبحث 
الأنثروبونيميا على اعتبار أن هذه الأخبرة تعنی بدراسة "الانسان من خلال الأسماء 
الصحيحة (noms propres)‏ التي "n‏ الأفراد والجتمعات بوصفها علامات فارقة 
signes distinctifs)‏ و معلم هو gus EN ÿ P"(marqueidentitaire) dt‏ على انتماء 
الفرد إلى خط تسبي واضح» وإلى عائلة َدة و/ أو إلى جماعة إثنية ما. 

وغل اعتبار أن آساس CU‏ 251 حسب ما جاء فی القاموس الحیط( 
وکا ]235 الصاح تاج اللغة للقي واحد UNI‏ وهي oU‏ تقول: 
لقبته بكذا فتلقّب به"*» 32 Cf‏ لسان العرب "لقب: اللقب: p‏ 
ga‏ و فلق به وفي التنزیل العزیز: ولا 
تنابزُوا UN‏ یقول: لا تذعوا الرجل إلا cb‏ أسائه إليه. وقال الزجاج 
یقول: لا یقول السلم b‏ کان مهودیا آو نصرانیا فاسلم: يا مهودي يا نصرافنٌ» 
وقد آمن. یقال: لقبت فلانا Lats‏ ولقَبْتُ الا" شم بالفعل Gab‏ إذا جعَلّتَ له 
ام ی Hoc uy Ja M Ed‏ 
سرد لني m py ee A de gi Le as‏ 
ینخو إليه اللقب آکثر. 


1(- Hébert Louis, Sens et signification du nom propre. Sémantique interprétative et nom 
propre, S.L. 1996, p. 77. 
2)- Kouyaté Brahima, Alliances interethniques et onomastique chez les Malinké, in : Synergies 
Afrique Centrale et de l'Ouest, N ° 3 - 2009,p. 101. 
الفيروزٍ آبادي» مجد الدین محمد بن یعقوب » القاموس المحیط  راجعه واعتنی به : الشامي آنس‎ -(3 
.8544 القاهرة 1492 -2008 < ص.‎ CSN محمد» أحمد زكريًا جابر» دان‎ 
col راجعه : تامر محمد محمد»‎ c Audi ig الصخاح.‎ ts الجوهري أبي نصر إسماعيل بن‎ -)4 
.1042 ص.‎ p20a محمد الشامي» زكريا جابر أحمد» دار الحدیث » القاهرة»‎ 
الجزء‎ « Ja FERA eo pl لسان‎ pe ابن منظور الافريقي أبي الفضل جمال الدین محمد بن‎ -)5 
. ه. » ص.240‎ 0 t مصر‎ cd sl الثاني » فصل اللام- حرف الپاء» المطبعة‎ 
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02- حول تاريخية ترسیخ الباترونیم/اللقب بالجزاثر: 

فيا يخص اطوية الأونوماستيكية للجزائریین» عمدت السياسة الاستعمارية 
الفرنسية على اصدار مجموعة من الراسیم والقوانین؛ As‏ لم PIE‏ 
تطبیقها -أي تلك القوانین - عفوياً فلقد حرصت فرنسا من خلاها de‏ هدیم 
النظومة التسموية الجزائرية عن سبق إصرار وقصد: 

ومن آهم القوانين والمراسيالإدارية التي برّز أثرها بشدة على النظام المَسَبي 
للجزائري 

* قانون الحلس الشيخي :(Le sénatus-consulte)‏ 

خالف واقع تطبیق الجل سالشيخي (سیناتوس کونسلت» الصرح به - 
الکتوب بالادة الأولى منه: "من الفترض أن يطمئن مجلس الشیوخ d‏ 2 آفریل 1863 
إلى طمأنة القبائل في البلاد عبر إعلانهم «ملاکا للاراضي التي یتمتعون بها بصفة 
دائمة وتقليدية» OU" «ots -— gy‏ وذلك oM‏ هذا القانون قد عمل على 

"تفكيك البنية القبلية التي من شانها اضعاف قوة العائلة الجزائرية O"‏ حيث هدّف 

p‏ الفرنسي من خلاله إلى تفكيك نظام القرابة» واعادة هيكلة الملكية العقارية 
للجزائري با يخدم المعمر الأوروبي الذي استفاد من آملاك واسعت خاصة 
بعدما ÈS‏ نظام العروش ومعه النظام الَسّبي الجزائري 

قام الجلس الشيخي بتعزيز الملكية الفردية في مُقابل تراجع الدفاع عن 
القبيلة والعرش أو العائلة الکبری؛ وهكذا تمّ التفكيك التدريجي لروابط انتماء 
حتى الإخوة للجاعة من خلال تكسير انتاتهم لاسم واحد؛ فجرت أراضي 
العوائل الكبرى بعد أن كانت غير قابلة للتقسيم.لقد ضربت رمزية الانتماء 
Guignard Didier, Conservatoire ou révolutionnaire ? Le sénatus consulte de 1863 appliqué au‏ -)1 

régime foncier d' Algérie, in : Revue d'histoire du XIXe siécle, n? 41, 2010/2, p. 81. 

2(- بودويرة حياة» «انعکاسات سياسة الاستیطان الفرنسی على سکان ريف ميلة خلال القرن ۰۷219 في: 


مجلة میلاف للیحوث والدراسات العدد الخامس» الرکز الجامعي عبد الحفیظ بوالصوف ميلة- 
الجزائر» ۰2017 ص. 811. 
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فتفرّق الإخوة وآبناء‌هم في آسر صغيرة» وفقا للسياسة الاستعمارية 9 
تشد)؛ لیختلفوا بتباین آسائهم العائلية رغم آصلهم الواحد» ویستبدلوا 
التفافهم حول زعمائهم بسعیهم نحو BULI‏ على قطعهم الأرضية. 

وللمُستفسر عن النظام التسموي الجزائري القديم» نذکر أنه كان EB‏ على 
الاسم الشخصي؛ أي على الصيغة: [فلان (الاسم الشخصي للابن) ابن فلان 
(الاسم الشخصي للآب) ابن فلان (الاسم الشخصي للجد)]ء وهو نفسه 
الذي كان یود بين أبناء العمومة مع بعضهم تحت صيغة تسموية A ÿ AS‏ 
انتماءهم للقبيلة والعرش لاد أو بني فلان الاسم الشخصي للجد المُؤمّس 
أو الاول). كما mé‏ انتسابهم إلى جدّهم: بني فلان (الاسم الشخصي 
للجد). أو آولاد فلان (الاسم الشخصي للجد) أو LUS‏ فلان (الاسم 
الشخصي للجد)» وهي صيغة شائعة ببعض مناطق الشرق الجزائري. 

* قانون وارني (Warnier)‏ في جويلية 1873: 

تُعتبر فرنسة الأراضی الجزائرية Gus‏ أساسياً لصدور هذا القانون» الذي 
"ألغى مبدأ التصرف في الوقف الآهلي» وكان عقب مقاومة شعبية (الشيخ 
المقراني والحداد عام 1871م)"". والغاية من التشريع واضحة وجلية؛ 
فالغرض من مُصادرة الأراضى وإسقاط حق تصرّف الجزائري اء ما هو إلا 
تطویق وتضیق لصادر قويل نضال الشعب ض د المستعمر الذي Le CB a d‏ 
إخضاع العقار الجزائري للقوانين الفرنسية في التسجيل والتعامل بل لقد 
تمادى ليطال ثوابت الأمة وهويتها. ولا يخفى على عاقل ما es‏ عن ذلك من 
ضرب لرمزية الانتماء للوطن. 

es‏ هذا القانون المُنظم للملكية الفردية بالجزائر» في بنده السابع عشر 
على "ضرورة إلحاق اسم العائلة (nom de famille)‏ بالأساء الشخصية 


1)- بن عون محمد. «الوقف في الجزائر بان الاستعمار الفرنسی»» DÀ‏ الوقف الاسلامی : التحديات واستشراف الستقبل. 
المؤتمر العلمي العالي الخامس» الخرطوم — السودان؛ $2017« ص.2 
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(prénoms)‏ آو الکنبات c js)‏ بولك code [S‏ تطبيقاته تتمة 
ارات الجلس الشيخي؛ إذ i‏ تلغي التعامل بالقوانین الاسلامية فقط. بل 
لقد واصلت سياسة فرنسة الأراضي وحطیم بنية النظام القبلي بتشجيع بتشجيع 

الأفراد على الاستقلال عن LA‏ ملكية وانتماء دوا .وهو ما دفع إلى إعادة 
النظر في JU‏ الاساء العائلية بالدواوير خاصة بعد فرض إجبارية الاسم 
qe‏ أو اللقب العائلي على ملاك الاراضي. 

i تکسیر الا‎ GI ومرامیمها‎ i dee فرتسا من‎ aes d 
فصل فروع شجرة النسب‎ de lai بل 39 عملت‎ dam الارض‎ 
JU (الأبناء/ الأحفاد) عن الجذور (الأجداد)» وهو ما خالّفَ المبدأ الأساسى‎ 
"كل فرد يرث‎ Ol الباترونيم حتى حسب الثقافة الفرنسية عينها؛ بحُكم اعتبارها‎ 
يتم‎ ].. [ (le nom de famille) "اسم العائلة‎ ol و‎ O" (unpatronyme) عند الولادة لقباً‎ 
وذلك على اعتبار آن کل‎ 9" (demaniére patrilinéaire) نسل الأب‎ UP تُريره عن‎ 
جد ما هو الا أب في نهاية الأمرء وعليه يتم الانتقال بصفة دورية.‎ 

ونُعيد التشديد هنا على مُراعاة نقطة جوهرية في الموية الجمعية للجزائريين 
وقتذاك وهي الالتفاف الباترونيمي والتسَبي IN‏ حول القبيلة التي لم يخف على 
فرنسا-الاستی‌ارية تضمن تکوینها للتنظیم السياسي ف"تكون شبكات التحالفات 
الناشئة عن الصاهرات C.)‏ توقظ وتحتمل علاقات سياسية P"‏ بسبب التداخل 
العمیق بين السياسي والقبلي في العلاقات التقليدية» وما یترتب p Ds des‏ 
تنظیات هرمية حسب قاعدة النسب (groupes) cle Ll" ss mu‏ تعطي 
شكلا معینا لو سسة الأسرة أو لبنیات أكبر قائمة على القرابة أو على روابط أخرى 


1)- Ageron. Charles-Robert, Les Algériens musulmans et la France (1871-1919), Tome Premier, 
Presses Universitaires de France, Alger, 1987, p.178. 

2)- Sangoi Jean-Claude, «La transmission d'un bien symbolique: le prénom», in: Terrain, 
Numéro 4 - Famille et parenté (mars 1985), [En ligne], mis en ligne le 17 juillet 2005. 
URL : http://terrain.revues.org/document2873.html. Consulté le 21 janvier 2006. 

3)- Ibid. 

4 بالاندییه جورج؛ الأنثروبولوجیا السياسية. ترجمة علي الصري؛ ۰2.1 مجد-المؤسسة الجامعية 

للدراسات والنشر والتوزیع › بيروت -لبنان» ۰2007 ص.72. 
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غير دموية. لا يوجد مجتمع يعيش في فوضی بدون سيطرة سیاسیة ".وجه القرابة 
العلاقات السياسية» تماما LS‏ يهيكل الاسم العائلي قواعد الانتساب ویوجهها. 

* القانون-الحريمة/ قانون 23 مارس 1882: 

جشّد قانون التلقیب القاضی بضرورة |دراجوتدوین اللّقب العائل إلى 
جانب الاسم الشخصي والوطن ومکان الولادة والمهنة بالسجلات الأم 
ا ما s‏ 
القانون على تأسيس الحالة الدنية للأهالي السلمین الجزائريين© من خلال 
إجبارية استعال الاسم العائلٍ؛ حيث اقتضى بنده السادس( باجبارية بطاقة 
الهوية LS «(carte d'identité)‏ اقتضی بنده اشامن على أن deus‏ یار الاسم 
الباترونيمي إلى رب العائلة» LS‏ تضمن بنده الرابع عشر على أن ایکون لک 
فرد لیس لدیه سلف SS‏ ضمن خط نسبه الأبوسي ولا عم ولا حتی el‏ أكبر» 
الحق في اختیار اسم O" ple‏ ولا يُمكننا أن ُدخل الأمر ضمن الرونة 
الإدارية هنا؛ فالتطبيق أفصح عن تأسيس منظومة أونوماستيكية جديدة المعالم؛ 
قوامها أسماء الحيوانات والأعضاء البشرية» إلى جانب المُشين من الصفات 
والمُستهجن الغريب من الألفاظ. 

ویعد اعفان E‏ مارشن 1892 Lasers lay‏ 
تاريخية لكون قانون التلقيب يعد جزءا من نظام الحالة المدنية العام للأحوال 
الشخصية».وليسن القانون كله حيث شرع لقضية أساسية» وهي كيفية إجبار 
الجزائريين على التداول بصفة رسمية باللقب العائلي وتثبيت مكانته وتعميمه 


1(- Herskovits Melville J. (1950), Les bases de l'anthropologie culturelle, François Maspero 
Éditeur, Paris, 1967, p. 10. 

2)- Lois du 23 mars 1882, T. XXII‘, 22 années, 1882, Bulletin officiel du gouvernement général de l'Algérie, 
Arrêté ministériel 18 déc.1882, imprimerie de l'association ouvrière, Alger, 1883. 

3)- Ageron. Charles-Robert, Op-Cit, p.180. 

4)- Idem, p.180. 

5)- Parzymie Anna, Anthroponymies algérienne. Noms de familles modernes d'origine turque, 
Varsovie, éditions scientifiques de Pologne, 1985, p. 24. 
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على كل سكان المنطقة aa). OU JE‏ حَرمّت السياسة الكولونيالية الجزائريين 
أيضا من معرفة جدهم الثالث! كا أعادت تشكيل سلسلتهم النَسَبية بمنحهم 
ألقابا جديدة لا تمت بصلة طُويتهم الأنوماستيكية الأولى» ناهيك عن اقصاء 
الکثبرین من الانتاء لأجدادهم حيث آحقتهم ۳ عرف بالألقاب جهولة 
النسب ss (S.N.P)‏ لا كمون ]ل Able‏ 


SE‏ نحن هنا بأن فرنسا من خلال ترسانتها القانونية» قد آرادت ابوط بالجزائريين 
لستوی نظامها الا تثروبونيمي الفقیر على مستوی USAI‏ الأونوماستيكية: 

(les noms propres) الاعلام‎ cl جمیع الولفین الذين درسوا‎ p 
في فرنسا القديمة ب"الضعف المیز للانظمة الأنثروبونيمية‎ Lei وبحثوا‎ 
(St André), بأنه «في عام 1760 تشترك 128 آسرة‎ A.Collomp التقليدية. يُشير‎ 
C...) لکن ما يقرب من ثلثيهم‎ (patronymes) Lä 29 في‎ (Haute-Provence) 
الاربعة‎ ele إلى آخری» ومن مجموعة عائلة إلى آخری (...) الا‎ (communauté) 
الأكثر استخدامّا يحملها ثلثى الرجال»"©. تؤكد هذه المعطيات بالإضافة إلى‎ 
(prénoms) الشخصية‎ «(LI حول توزیع‎ Burguiére.A J غيرها الحكم العام‎ 
(corpus de prénoms) مدونة من الااسیاء الشخصية‎ e$" في فرنسا القديمة:‎ 
بين القرنين الثالث عشر والثامن عشر (...) نفس التوزيع تقريبًا: (...) عدد‎ 
يتم حملها من قبل أكثر‎ (prénoms leaders) صغير من الأسراء الشخصية الأول‎ 
من نصف السكان". ولمتتغير هذه الوضعية حتى الاضی القريب على‎ 
"معدلات التماثل الجزئى‎ (collectivités rurales) مستوی التجمعات الريفية‎ 
Jen (bigouden) في بلدية بجنوب بیجودن‎ Ld مرتفعة‎ Ji» أو الكل لا‎ 


1)- زمولي يسمينة. «الألقاب العائلية في الجزائر من خلال قانون الحالة المدنية أواخر القرن التاسع عشر 
ميلادي : مدينة قسنطينة نموذجا ۰01900-1870 في: انسانیات عدد ۰29-30 2005« ص. 140. 
Bromberger Christian, «Pour une analyse anthropologique des noms de personnes», (1982), in:‏ -)2 
Langages, 16e année, n? 66, 1982. pp. 103-124. Persée. [EN LIGNE] Consulté le 18 juin 2013, p. 10.‏ 
Idem, p. 10.‏ -)3 
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Segalen.M‏ نان تماثلا لأسماء (homonymie)‏ لا يزال سمة P‏ ة في عام 1856 de‏ ما 
بقار ب 24" من آر باب II‏ نفس UNI‏ الثلاثة «(les trois mémes patronymes)‏ 
وفي عام 1876 JE‏ ما قارب من 144 خمسة آلقاب. وفي عام 1975 Je‏ ما 
يقارب من 222 ثلاثة آلقاب. عدد الأسماء الشخصية للسکان الذین تزید 
أعمارهم عن الأربعين هو محدود LS eus‏ تُعتبر الأسیاء AA‏ كليا 
(les homonymies totales)‏ متکررة.بعود على بدء؟ boéh Ag‏ على 
الصلة الواضحة بين اللقب والقانون والیراث. فاتّه -أي اللقب- علاقة وثيقة 
IL‏ وبالتاريخ أيضاً. وني هذا تفسير واضح حرص Jo]‏ الاحتلال على التشویه 
الدلالي لألقاب الجزائريين» من خلال تعلياتها الإدارية والقانونية على مر الزمن؛ 
نحو تلك الصادرة في 17 أوت 1885 وبتاريخ 20 أفريل 1888 وغيرها. 
03- العالجة الدلالية لدونة البحث: 

إن وضعنا oi‏ السجلات الدلالية قد ele‏ للضرورة التحليلية ذلك LT‏ 
مُتداخلة مد" كبير فيها بينهاء وعلیه جاء التصنیف على آساس الصفة أو 
المؤشر الأبرز UN‏ قدرنا من خلال التحقیق الميداني- غلبتهی| على التسمية؛ 
فمثلا نحن À‏ نضع (BOUDIELAL)‏ في فئة [بو: (الذي يمتلك و/ أو صاحب 
الشيء)] وذلك لأنه أقرب إلى السّجل [نسبة الى قبيلة+ اثني]» ول تدمج 
à (Lasmar)‏ صنف [صفة/ =a)‏ بل) + صفة]» رغم تعبتته الدلالية بصفة 
سيار البشرة؛ لأننا ارتأينا أنه ينتمي إلى [الاسم الشخصی] آکثر as JU‏ الثقافية 
لبعض المناطق الجزائرية تشرغ له بوصفه (ui‏ شخصيًا؛ وذلك لأن "التسمية 
نسق سميائي حافل بالايحاءات والرموز" فهي انعكاس لبعض معام البيئة 
الجغرافية أحيانّاء وترجمة لخصوصية الهوية الثقافية أحايين أخرى. 


Ibid, p. 10.‏ -(1 
2(- العماري محمد ؛ «بلاغة اسم العلم. في نساء آل الرندي» في : مجلة علامات » العدد ۰15 الغرب» 2001 
ص. 99« بتصرف 
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وفیا بل تصنیف للدلالات الى أسفرت عنها مسدونة toes‏ 
۳ الاسم الشخصي: 
de‏ رم 2 البارونيمات الى جاءت على سكل (اسى شخصی ) 


ENS]‏ الشخصية الوا رو 


ACHOUR-AMARA/MAMRI—$;L.e AIMAR - AYAD- AZZA - ۲ 
-MABROUKI - MAHBOUBA - NOURREDINE - REZAK-TOUHAMI - 
BARKAT - ABERKANE - HADJ -MAMRI - Lasmar 


يُسفِر هذا السّجل عن آسماء ذكورية وأخرى أنثوية» عبلت حمولاتها الدلالية بمعاني 
التعمير والرزق والبركة REZAK AIMAR ۰۸۸۲ BARKAT)‏ 
(AMARA 6 je‏ والاستبشار بالخير والفرح  (MABROUKT)‏ والقناعة با قذره 
الله (DIABALLAH)‏ ناهيك عن الصفات الجسمية (ABERKANE - Lasmar)‏ 
وغيرها من LAN‏ التي أرّخت لموسم أو مناسبة معينة مثل عاشور 
(ACHOUR)‏ الذي آنبانا بأن الطفل ولد بمناسبة عاشوراء والحاج (HADJ)‏ 
الممنوح غالبا للأطفال الذين ولدوا بموسم الحج» أو أولئك الذين ولدوا 
ختونین أو بخصية واحدة؛ حسب) أفضت به تحقيقاتنا الميدانية مع الإخباريين 
من كبار السن حول مناسبة التسمية ودوافعها. يضاف إلى القائمة 
عیاد(۸۷۸) لفظ على وزن فعال من مرادفات العید؛ تیار صيغته مبالغة 
للفعل (عید) ویذهب العنی بها إلى كثير الاحتفال بالعید. 

جاءت أساء الاناث على قلتها مُفعمة بمعاني اب (MAHBOUBA)‏ 
والعزة (AZZA)‏ وبالامر انعکاس لا يجب أن تکون عليه الأنثى بمخیال 
الجزائري: عزيزة النفسء فعالة لا حفظ مکانتها بالقلوب. 

aad‏ شکل الاسم الشخصي آحد pal‏ عناصراضوية الجزائرية dedi‏ حيث 
لعب "دورا محوریا في هيكلة النظام الانثروبونيمي الجزائري (القدیم)؛ وقد 
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آظهر تحليلنا e^‏ ملامح الشهد الأونوماستيكي (...) دوره ذاك» حيث آبرز 
الکانة الأساسية التي كان يحتلها بين جموع التراکمات التسموية التي آسهمت 
في تکوین RAI‏ الأونوماستيكية الجزائرية وقتذاك. كا آظهر آیضا OÙ‏ النظام 
الانثروبونيمي الجزائري لم يكن نظاما عائلیا ولا ختی لقبیا؛ فهو لم يكن ضاما بحمیع 
آفراد العائلة تحت سم واحد ولا حتی مورا من جيل إلى جيل آخرء فالابن لم يكن 
يحمل من التراکمات التسموية لأسلافه سوی آسمائهم الشخصيةوالتي كانت مُرتکز 
النظام التسموي التقليدي ۲" وهو ما لم یتناسب والسياسة الادماجة الفرنسية خاصة 
على الصعيد الاداري ما دفعها إلى تغييره | سبق لنا توضیحه. 


AL CES‏ للأسماء والذي br LS ali,‏ ناما «al‏ بان الفرنسية كانت 
x‏ الغالبة على الرغم من آن حروفها لا تترجم بدقة To AN‏ 
«st‏ والأمر مردّه إلى مارسات ورئناها منذ القدم؛ فلقد اتسم الحقل 
الأونوماستيکي الجزائري بالتعرّض إلى كثير من العنف الرمزي على Poele‏ 

تت الأولى oU]‏ الفترة الاستعمارية من خلال التهديم وإعادة البناء الذي 
تعرّضت له المنظومة التسموية الجزائرية في وقت قيامي مُقارنة بغيرهاء ونفذتها 
RE E‏ 


1 جباس هدى» «الاسم: هوية وتراث» مقاربة أنثروبولوجية لدلالة الأسماء في قسنطينة (2001-1901)»» في : 
إنسانيات المجلة الجزائرية في الأنثروبولوجيا والعلوم الاجتماعية» عدد مزدوج 230-29 أبحاث Qs‏ 
أنثروبولوجياء علم الاجتماع ‏ جغرافياء علم النفس. أدب» -CRASC‏ وهران» 2005« ص 2۰ بتصرف. 

2(- مسألة النسخ الخطي (عربي-فرنسي) للأسماء ء في قسنطينة» مقاربة تولدية لغوية )1901- 2001(« 
إنسانيات المجلة الجزائرية في الأنثروبولوجيا pro‏ الاجتماعية» عدد مزدوج 36-35( قسنطينة Lys‏ 
في تحول» -CRASC‏ وهران ۰2007 ص. ۰78 بتصرف. 
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رسم بياني رقم )01( pf»‏ سراحل الغنف الرمئري: 
الادارة الاستعمارية 


5 £ 


الر حلة التدميرية الأولى 


الصدر: هدی جباس“ 
كان الانتقال من العربية الشفوية إلى الفرنسية الکتوبة في الرحلة الأولى 
(العهد الاستعماري» سریعاً وغبر مُؤْسّس على قواعد منهجية؛ حیث ۸ يتم 
مُراعاة خصوصية المحكي المحلي بمختلف الناطق الجزائرية أثناء الترجمة 
الصوتية للقب من (العربية الشفوية) إلى (الفرنسية الکتوبة» مما آورث الجزائريين 
هوية أونوماستيكية d dat‏ نتيجة سخ خطية مُتباينة للاسم الواحد. فضلا عن 
عدم اعت‌اد صيغة كتابية مُوحدة بين الإداريين الفرنسيين. ولقد تميزت المرحلة الثانية 
التى كانت بعد الاستقلال؛ بالتعريب - غير المدروس - للحالة المدنية» من قبل 
إدارة جزائرية ليست بالغريبة عن المجتمع» ولکتها غير متحكمة بأسس JE‏ 
الأسماء وترجمتهاء وني الرسم البياني QUI‏ توضیح لذلك: 


1)- الرجع السابق c‏ ص. 78. 
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رسیم بیانی رقم (۰)02(«نانی > Jet‏ العنف الرمزي: 


الادارة الجزائرية 
جاهلة غير | من 
ا متحكمة | آهل 
الابتيمولوجية | باللّغة | البلد 
العربية 


المرحلة التدميرية الثانية 


(عهد الجزائر المستقلة) 


المصدر: هدى جباس“ 
dl‏ التحويل حسب فريق الخبراء المعني بالأساء الجغرافية التابع للأمم 
المتحدة: "عملية نقل الاسیاء من لغة أو LUS‏ معيّنة اللغة/ الكتابة المصدرية أو 
الانحة) إلى أخرى (اللغة/ الكتابة المستهدفة أو المتلقية». وبدف هذه العملية 
إلى تمثيل الصیغ المكتوبة لاصوات كتابة لغة ما (أي رموزها الشكلية) بالصيغ 
المكتوبة ai‏ الأخرى. ويتم تحويل الأسماء بصورة رئيسية من خلال طريقتين 
ibo‏ تن grall Lite‏ ونقل الحروف"0. pi‏ النسخ -ye Ge‏ 
"T‏ لاسیاء الجزائريين بعنف رمزي كبير وبتخبط في التطبیق ینم عن ارتجالية 
1(- نفس الرجع السابق» ص. 81. 
2- أورث دونالد ج» «تنظيم برنامج وطني لتوحید الأسماء الجغرافية»» في: دلیل توحید الأسماء الجغرافية 


على الصعید ws‏ الجزء الأول» الشعبة الإحصائية - إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية. الأمم 
المتحدة» نيويورك› 7 ص.12 . 
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واضحة. فالانتقال من (الفرنسية الکتوبة) إلى (العربية الکتوبة) كان غير مدروس» 
Gl‏ من (العربية الشفوية) إلى (العربية الکتوبة) فقد غلبت عليه العشوائية وعدم 
التحكم بمبادی الترجمة الصوتية؛ فجاء الاسم الواحد على عدّة سوخ: بن لطرش؛ 
بن الأطرشء BENLATRECHE-BENALATRECHE « à Jal‏ 
غالبا ما تشوهت 3J I‏ الدلالية لأسماء الأشخاص بأخطاء في AUS‏ ارف 
الذي تارة حذف وآخری پستبدل» فذكراً لا حصراً نجد Ob‏ (بن جمعة) قد ol‏ 
(BENDJAM)‏ لیترجم في مرحلة ثانية إلى (بن le‏ وفي الأمر تغیر کامل 
لمورفولوجية الاسم حيث حتاج تصحیحه إلى الکثیر من الا جراءات الم دارية الرتيبة. 
ونرصد أيضا OÙ‏ الحرف العربي يُترجم أحيانا باصوات غير مُوافقة لنطقه؛ 
فالقاف العربية قد عوضت Ci A‏ اللاتینی [KI‏ وهو ما پوافق التمثیل 
الصوتي الفرنسي للحرف رغم OE‏ ها عدّة أصوات / کتابات حسب النطق 
الجزائري الذي يختلف من منطقة جغرافية إلى أخرى : 
رسیم بياني رم (03): «ختلف الأصوات /النسوغ الي تمتل حرف DIUI‏ مسب 
النظی ایب زاشري»* 


وكذلك فقسا قسنطينة ó‏ 
ق ثلاث نقاط): بش سس 

الشاوية 

نبتلمسان س 

دول جیجل خاصا — 


الصدر: هدی جباس 
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۰ (بن- بل-بو) + اسم شخصي: 
dee‏ رتم 3 الباترونیمات على صيغة ابس- بل-بوا + اسى شخصي: 
(بن- بل-بو) + اسم شخصي 
BEN ABBAS - BEN ABDERRAHMANE - BEN DAHMANE - BEN‏ 
ACHOUR - BEN AYACHE - BEN DJAMA - BEN MAAMAR -BEN‏ 


MESBAH - BEN MOUSSA—BEN SAAD-BEN SEMRA-BEL MEHDI- 
BOUKHALFA - BEN AZZOUZ- BEL HADJMOSTEFA-BEL HADJ 


تعتبر إضافة (بن- بل -بو) إلى الاسم الشخصي تعبيراً عن الغرض الوحید 
الذي تقوم عليه أسماء الاشخاص (les noms de personnes)‏ وال ا 
مستمر وبصفة متفردة لفرد "(unindividuunique) aux‏ ویامکان ال 
لسجلات الشجرة LLII‏ العائلية لسنة 1889 بمصلحة ULI‏ المدنية 
لقسنطينة "إحصاء أكثر من 126 Cel‏ عائلياً مركباً تركيباً إضافياً (بن + el‏ 
احص ی رو واد و تا اك ا ابل و A‏ 
في الأمر تأكيدٌ واضح على أهمية الأساء الشخصية في النظام الأنثروبونيمي 
الجزائري قدیما؛ وفيا تُقدّمه من ضیان لوظيفة التفرّد التي توفرها عندما تدخل 
في تركيب الاسم العائلي حتى يتميّز صاحبه بعائلته وسط مجتمعه؛ لا سيا 
عندما يتعلّق الأمر بالعوائل الكبرى في قسنطينة. 

تنوعت الأسیاء ال تضهنها هذا السّجل Ou‏ الدلالة الدينية «Que Le)‏ 
موسى» مصطفی. الحاج)» ودلالة الفأل الحسن (معمر» مصباح» عیاش 
سعد)» والتدليل على آیام ومناسبات الولد (عاشور» جمعة)» فضلا عن أسماء 
اعتيادية من الثقافة الجزائرية (عباس» دحمان» سمرة» مهدي» خلفة» عزوز). 
ولقد أتبعنا الاسم (BELHADI)‏ هذا الصنف. ON‏ الحاج يُعتبر اسا شخصيا 
في بعض المناطق الجزائرية كا سبق لنا الذكر. 
e e E‏ ااا eaea‏ بر 

Langages, 16e année, n° 66, 1982. pp. 103-124. Persée. [EN LIGNE] Consulté le 18 juin 2013., p.213. 


2)- Registre de l'arbre généalogique de la commune de Constantine, N° 1-2, 1989,APC de Constantine. 
ی‎ ud 35 bn معالجة دلالیة». في: : اسماء‎ ues TA Aabi 3 في‎ S "ne م‎ -(3 
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* صفة | =a)‏ بل) + صفة: 
de‏ رقم 4. Clés LUI‏ على هيئة صفة و/ أوابي,- بل) + صفة 


(بن- بل) + صفة/صفة 
ABAD - ABADA - BEL ABED - ACHEUK - AGGAD - AICH — BACHTARZI‏ 
-BEN ALATRECHE - BEN LATRECHE - BEN BOUHEDJA -BERARHI -‏ 
DEHIMI-DJEBLI-DJENIBA-GUETITCHA -ADDAD - MEHSAS -BEL LOUCIF -‏ 
BEL BACHA - Belaloui - BEN CHEIKH EL FEGOUN-BEN CHIHEUB - BEN‏ 
CHIKHA - BEN CHOUFI - BEL HADJMOSTEFA.‏ 


تنقسم الصفات هنا إلى عدّة أصناف: 


- تلك التي عبت بدلالة العاهات والأمراض”": الصمم -BEN LATRECHE)‏ 
(BEN ALATRECHE‏ عدم الاعتدال في المشية (DJENIBA)‏ 


£ 


db -‏ ما 9 عن صفات جسدية: الاصهب أو الأشهب 
«BENCHIHEUB -DEHIMD‏ العبد و / أو الأسود XBELLOUCIF)‏ 

- وما خص الصفات الخلقية: العبادة «(BELABED- ABADA -ABAD)‏ 
العشق (ACHEUK)‏ كثير الشغب أو الذي يصدر الکثر من الصوت 
MEHSAS)‏ « الذي یبالغ في البکاء والعویل (ADDAD)‏ . 

- هذا فضلا عن صفات 53 الواقع وتکشف عنه: فهي Db US‏ صاحبها 
فلان الذي آدی فريضة احج (MOSTEFABELHADI)‏ وبأنه رما آثی 
ترفع شعرها القصیر «GUETITCHA)‏ أو هو من آصحاب الهن 
:BACHTARZI)‏ خیاط) أو المقام الرفيع BELBACHA-Belaloui)‏ 

تعکس الأسماء- الصفات "خطابا دلالیا خاضًا وهاجساً فردیا سعی من 

خلاله الاباء - أو من مارس فعل التسمية - إلى اسقاط آمانیهم ورغباتهم في 


1)- وان نحن لم نعثر هنا على الکثیر من تلك الأسماء فمرد ذلك افتراضیا إلى: ضيق العيّنة» أو إلى Li‏ 
خصت الأطباء دون غيرهم. 
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صفات آملوا أن يتحلى بها آطفاهم O"‏ وتتميّز b‏ معبثة آحیانا برغبات يُطلقها 
المُسّمي لتستمر في الزمن بغض النظر عن سوئها من عدمه» فالصفة تلحق 
صاحبها وئلازمه كا تجزم المثل العربي التوارث. 

ین لنا التصنیف الدلالي eT‏ على الرغم من القيمة العلمية للاطباء الا OÙ‏ 
بعضهم احتفظ بالأساء الشينة الرتبطة بالعاهات والأمراض وما فسّد من 
الطباع. . ورغم انخفاض نسبة تواجد هذا النوع من الاسیاء مقارنة مع غيره 
Lille > «Lis (corpus) Uude‏ الاحتفاظ ہا إلى ارتباط الآقب 
بالعائلة ککل» ما يصعب من إمكانية تغييره بالنسبة للفرد لوحده؛ فهو 
E ou udi uu.‏ 
تتعلق بالانتاء والراث. 
* نسبة إلى قبيلة+ اثني + توبونیم: 

de‏ رم 5 الباروئيمات النتسبة الى قبيلة و/ أو إلى جماعة اثنية: 

جماعة اثنية + نسبة إلى قبيلة 


ADJALI-AISSAOUI - KHELIFI TOUHAMI - MEROUANI -MERRAKCHI 
—BENTOUNSI - BEN ELBEJAOUI - BOUDJELAL 


cats‏ هذه الأسیاء عن du‏ اجت‌اعية قبلية» LS‏ أكّدت عل OE‏ التسمية 
تعكس "باعتبارها منتوجا اجتماعيا بعض الأبعاد ا ا ترك حياة 
quail‏ حت op‏ مدع التسموية لكل حضارة خصوصياتها وقيّمها 
الاجت‌اعبة de LS LE‏ آناطها الثقافية (Patterns Culturels)‏ وأعرافها 
وطقوسها وتقالیدها التي تنفرد بها عن غيرها"©. وکما سبق لنا الخوض فیه؛ 


1(- جباس هدی » «التسمية في قسنطينة بين ترسيخ الاضي ومواكبة الحاضر) » 3 في : مصطفى الأشرف ٠‏ : (السار 
والأعمال» ا مرجع ) ؛ تنسیق وتقدیم عمر لرجان. دار آلقصبة للنشر Bue c‏ 6 ص. ص. )119- 
155(« ص. 128 

2(- جباس .$22( «الاسم الشخصي تكريس لتراث اجتماعي أم تفرد لهوية تقافیة؟». في الا سماء والتسمیه . 
اسماء الاماكن» القبائل والأشخاص cg NUN‏ جماعي؛ منسق : : فريد بن cola,‏ ابراهیم عتوي» 
منشورات .CRASC‏ ۰2005 ص.ص. (۰)143-99 ص. 130. 


216 الألقاب العائليت 2 الجزاثر 


حرصت فرنسا على جزئة القبيلة من خلال ضرب الملكية def‏ وتغيير 
باترونيم الجماعات الاثنية الختلفة. 
أفصح السّجل أيضا عن ارتباط بالتوبونيم JR‏ ما ينطوي عليه من تدليل 
على الأصل الجغرافي لصاحبه: الرواني MEROUAND)‏ نسبة إلى مدينة مروانة 
التابعة لولاية باتنة بالشرق الجزائري. بن البجاوي «BEN ELBEJAOUI)‏ 
نسبة إلى مدينة بجاية شال الجزائر. الراکشی «MERRAKCHI)‏ نسبة إلى 
مراکش بالغرب الاقصی. هنال ارتباط coU NI Gs Gus‏ الثلالة 
للأونوماستيك؛ فالأنثروبونيم یدخل في تکوین الباترونيم» تماما کا یس 
التوبونیم للکثیر من الباترونیمات. 
* حیوان / (بن - بل) + حیوان: 
dee‏ رم 6 us ALI‏ الرللة على امیوانات: 
(بن- بل) + حیوان/حیوان 
غراب- BAKHOUCHE-BENDIB- BENMAIZA-BOUGHEZAL‏ 
آفصح هذا Jill‏ عن امتهان شدید لشخص الجزائري؛ حیث مثله 
بالغراب (غراب) والحشرة «(BAKHOUCHE)‏ وبولد الذئب (BENDIB)‏ 
والماعز (BENMAIZA)‏ وصاحب الغزال (BOUGHEZAL)‏ ولا يزال الکشر 
من الجزائريين يحتفظون بمثل هذه الألقاب» ومردٌ الأمر يمكن تفسيره على 
أكترمن صعید فهو اجتاعی اقتصادي سیامی نفسی؛ لان السك بمثل هذه 
الألقاب لا یمکنه الجازفة بفقدان انت‌ائه للعائلت» ولا بذماب مرائه» أو 
بانعزاله عن قبیلته أو عائلته الکری» أو بتحمل ضغط اختلافه عن بقية آفراد 
جاعته القرابية إن هم لم پسایروا قراره في تخیبر لقبه... 


الألقاب العائلیت 2 الجزاثر 217 


d ,‏ 
de‏ رقم 7 الباترونیمات التضمنة EW‏ (بو): 
بو: (الذي يمتلكو/أو صاحب الثيء) 
BOUCHERIBA -BOUDEMAGH- BOUDJEMAA -‏ - بوعکاز- BOUAFIA - BOUAKAZ‏ 


BOUDRAA - BOUKHCHEM - BOUKHENAF -BOUKOUSSALA - BOULAHBEL 
—BOULAHIA -BOURBIA 


E RS RET‏ فاه وآبو A‏ أو 
أم فلان وأم فلانة. [والتي] seal‏ أداة معرفه 99 الشخص ومظهرا AT‏ 
الاجت‌اعي والتعارف". LEN‏ بالفضاء الجزائري po‏ عن الذي يمتلك الشيء 
و/ أو صاحبه فالقصد يدور هنا حول الفرد الذي يمتلك عکازا -BOUAKAZ)‏ 
بوعکاز) أو (BOUCHERIBA) £L‏ أو > (BOULAHBEL)‏ 

كا تخص التسمية أيضاً ذلك الشخص الذي يُشار إليه من خلال العْضو الأبرز في 
جسمه ]41 Í J «BOUKHENAF - BOUKHCHEM)‏ آس «BOUDEMAGH)‏ 
ار جل BOUKOUSSALA)‏ اليد: (BOUDRAA) el JUI‏ اا (BOULAHIA)‏ 
أو صاحب اقب المدلّل على اليوم أو الفصل الذي مَنَحَهُ فيه ضابط الحالة المدنية اسمه 
الباتر ونيمي: يوم (BOUDJEMAA) xd‏ ال بيع (BOURBIA)‏ 


١ 


: حر‎ 
رتم 8. الباترونیمات الفامضة‎ dee 
55! 
MAHDOUD - AZZI - BADACHE - BITAM - DERDOUS- HITACHE- Jekkai 
-KERMICHE- LABDOUCI - ROUAGHA - بوكريديرة‎ BOUKREDERA AMIRECHE 
-BEL MOKHBI - BEL MEGUENAI- BEL BAALI- BEL AGHOUEG -BEN ZOUA - 


BEN ZAGOUTA - BEN SEGUENI - BEN MAYOUF -BEN KADJA - BEN 
CHOULA - BOUKERROU - BOUGHAMBOUZ - BOUKEBABI 


1(- براهمي ابراهيم » «سيمياء أسماء أعلام الأشخاص-الكنية iun‏ في: : Abo‏ دراسات لجامعة الأغواط. 
عدد 42- ماي» الجزائر» 2016 ص.ص. 270-255 ص. 261.بتصرف 
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رغم اقتراب بعض الباترونيهات الخاضّة في هذا الصنف بها سبقه (الانتساب الى 
قبيلة أو إلى حاعة اثنية. ۰ إلا أننا تعمدنا إدراجه تحت بند الغموض أو ما اختلف على 
مضمونه الدلالي؛ حتى نترك الفرصة لزملائنا الباحثين ليدلو بدلوهم كل وفقا لمشربه 
الأكاديمي» ولزاوية مقاربته لبحیق N‏ شا E‏ آضحینا نلحظ "آولیاء ارون LUS‏ 
وروزا ومانیلا "b Ja‏ كأساء شخصية لأبناتهم بمطلق ال حرية» وآخرون تحافظون 
TN‏ م الشوهة في ظل وجود [مكانية قانني MB‏ تخوره إلى جانب الذين 
دیون عل اش براقم التواصل الاجتماعي» بأسماء غريبة عن ثقافتنا الجزائرية 


خانمه : 

أسفرت ll‏ الدلالية But‏ بحثنا عن Res‏ في تصنيف السجلات؛ 
فقدجاءت الباترونييات على عدة صيغ: [(اسم شخصي)» (بن- بل-بو) + اسم 
0 صفة فة و/ أو Ge To»‏ + + صفة» eR‏ قبيلة 00 إل bed‏ اثنية» 
احیوانات آو الصفات السيئة AN as‏ ولیس ۳ دلالة n EAS‏ 
ذلك آن مدونتنا كانت عشوائية E TE‏ الأصلى M Es pou‏ 
aL.‏ تخییر LANI‏ و الأسباب الدافعة أو المُثبطة لذلك. . سیفتح m‏ " التي آفاقاً 

بدة لبحت أمام غيرنا من الأكادميين الذين iu‏ الاجابة علیه: 

di‏ أن يلجأ من یمتلکون مكانة اجتماعية خاصة إلى تغيير أسمائهم 
ذات التعبتة الدلالية السيّئة أو حتی إلى تعدیل کتابتها؟ 

مهما كانت القاربة التي سیعتمدها الباحثون على اختلاف توجهاتهم الا کادیمیق 
وتنوع مقارباتهم المنهجية (آنشرویو لو جیف تاريخية» نفسية. .)» فان الاجابة على السو ال 
ستطرح حقاتق ابستيمولوجية جديدة» وبالتالي ED‏ ستقربنا آکثر من فهم ومعالجة 
آبعاد وآثار الوروث الاستعیاري على الهوية الا نوماستيكية للجزائريين. 


۳ صفحة مجتمع» iu‏ 8 توفمبر 2012 gigi‏ 142 محرم ,1434 /العدد 3848 ص. 17. 
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و جباس هدى» « الأسماء في قسنطينة (1901- 2001). معاحة دلالية» في: اسماء 
واسیاء... دراسة الأعلام والحالة المدنية في الجزائر» منسق: فريد بن رمضانء 
منشورات «CRASC‏ ۰2005 ص . ص .(69-43). 

0- زمولي يسمينة» CoU D‏ العائلية في الجزائر من خلال قانون الحالة المدنية أواخر القرن 
ME‏ عشر ميلادي: مدينة قسنطينة نموذجا 1900-1870 في: إنسانيات» عدد 29-30« 
2005« ص. ص . )129-142( 

1- شعيرة محمد عبد الهادي» «لیبیا (الاسم ومدلولاته التاریخیة)» في: مجلة كلية الآداب 
والتربية» الطبعة الأهليةء بنغازي» 1958 ص.ص. )16-1( 

2- الع‌اري css‏ «بلاغة اسم العلم. في نساء آل الرندي» في: مجلة علامات» العدد 15 
المغرب» 2001« ص.ص. )99- 109). 
CUS -‏ الصحفية: 

1- حوام بلقاسم نزاعات ومعارك يومية في مصالح الحالة الدنية. أسماء شاذة وآخری 
نجاوزها الزمن للموالید احدد. في: الشروق . صفحة جتمع» الأربعاء 28 نوفمبر 2012 
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1- جباس هدى» الاسم: هوية 3 e‏ مقاربة أنثروبولوجية لدلالة الاسیاء في قسنطينة» ماجستیر 
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الألقاب العانلية في منطقة غرداية 
بين نصوص àjlalll‏ الاستعمارية وتطییقات 
عقود المحاكم الشرعية 
(1962-1882م) الصیع؛ الدلالات 


الیاس حاج eus‏ 


مقدمه : 
یعالج البحث ظاهرة الالقاب العائلية في منطقة غرداية» أثناء الاحتلال 
الفرنسي للجزائر» ولانها تقع ضمن منطقة الحكم العسكري» فقد تأخر فیها 
تطبیق العدید من تشریعات الاستعیار الفرنسی» بسبب بطأ استکال عملية 
الاستعمار وخلوها من فئة العمرین الأوروبيين» ومن بين التشریعات التي 
تأخر تطبيقهاء نظام الالقاب العائلية المرتبط بقانون الحالة المدنية؛ فقد تم 
تطبيقه في منطقة غرداية في 24 أفريل 1931م. 
لعينة من عقود المحاكم الشرعية الاباضية» ومحاولة ربطها بالمراسيم واللوائح 
والقوانين الاستعاریة» وسيعمل للإجابة على مجموعة من التساولات أهمها: 
- ما هي صيغ الأساء والالقاب والكنى التي وردت في عقود المحاكم 
الشرعية قبل تطبيق قانون الحالة الدنية في منطقة الصحراء؟ 
- متى بدأ التحول إلى توظيف الآلقاب العائلية في منطقة غرداية؟ 
- كيف هی طبيعة الالقاب العائلية من حيث الدلالة اللغوية والمعنوية؟ ول 
أي مدى أثرت الإدارة الاستعارية في تحديد الالقاب» خاصة السلبية منها؟ 


1)- أستاذ محاضر بالدرسة العليا للأساتذة - الأغواط 
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بالاضافة إلى مجموعة عقود الحاکم الشرعية» نعتمد في إنجاز هذا البحث على 
مجموعة من الراجع» والتي يمكن تقسيمها إلى قسمين» فسم خاص بالسياسة 
الاستعمارية في الجزائر» وقسم خاص بتاريخ منطقة غرداية أثناء الاحتلال الفرنسي. 
۰ علم دراسة eed‏ الأعلام ONOMASTIQUE‏ : 


تفكيك الصطلحمن العلوم المستحدثة في جال العلوم الانسانية علم دراسة أسماء 
الأماكن» وهو من صمیم اهت‌امات الباحثین في اللسانيات» ومن العلوم التقاطعة 
بشکل كبير مع علم التاریخ؛ ]3 یعتبر من العلوم الساعدة له مثل علم الآثار وعلم 
السکوکات. وقد نشاً هذا العلم وتطور كثيرا في الغرب وانتقل إلينا في العقود 
الأخيرة» وهو يجد nl‏ متزايداً لکنه دون الآمول. ینقسم علم دراسة الأسمء إلى: 
- علم دراسة الأماكن Toponymie‏ 
- علم دراسة أساء الاشخاص Anthroponymie‏ وفیه pots‏ سياق 
بحثناء ولا يخفى البعد التاريخي هذا العلم. فيرى بول Paul Fabre pU‏ 
أن الآنتروبونيميا لها بعد تاريخي مهم فمن أجل فهم جید لاساء 
الاشخاص» يجب على عام الأنتروبونيميا تحديد الزمان والکان اللذان 
ظهرت Lei‏ آسیاء معينة» وما ابتان لا یمکن تجاهلهماء بالاضافة إلى 
الوثائق وتاريخهاء والفضاء ولغته". 
٠النصوص‏ القانونية: 
عندما بدأ تطبیق قانون الحالة الدنیةبمقتضی مرسوم 1882-3-23م» اقتصر 
تطبیقه على مناطق التل» دون الناطق الصحراوية التي كانت تحت ساطة 
الحكم العسكري» ويفسّر اقتصار تطبیق القانون على الناطق الشالية Less‏ 
SR «sla‏ فیها مصالح العمُرین الأوروبيين» وکذا حاجة الادارة 


1(- رمضانی فتيحة» عوامل اختیار الأسماء الشخصية في المجتمع الجزاثري (دراسة ميدانية)» دار الأمة» 
الجزائر» 2013 ص.13-11. 
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الاستع‌ارية إلى فئات من الجزائريين لتوظیفها في مجالاتها الادارية 
والاقتصادية”" وتأخر تطبيق هذا القانون في مناطق الحكم العسكريء ومنها 
منطقة مزاب إلى تاريخ 24 أفريل 1931م بأمر من الوالي العام» والقانون 
المعني هو نفسه الذي شرع في تطبيقه في مناطق الحكم الدني منذ 1883م. 
وفيا يلي آهم القوانين والمراسيم التي وضعتها الإدارة الاستعارية حول 
التنظيم المجالى للصحراء: 
2 قرار 24 ديسمر 1902« المتعلق بجعل الصحراء تابعة لسلطة الحاكم 
العام مباشرة. 
- قرار 14 آوت 1905 المتعلق بتقسيم الصحراء إلى أربعة مناطق هي : عين 
cel ual‏ غردایف تقرت» الواحات» تحت حكم عسكري. 
- قرار 7 آوت 1957م» التعلق بتقسیم الصحراء إلى عمالتين هما الواحات والساورة. 
وحول تنظیم الحالة الدنية: 
- قانون 23 مارس 1882م التعلق بالحالة الدنية للأهالي المسلمين بالجزائر 
والعدل بقانون 02 أفريل 1930م. يحتوي على بابين ومجموع 23 مادّق 
الباب الأول هو لتكوين الحالة المدنية للأهالي المسلمين» والباب الثاني 
خاص بوثائق الحالة المدنية©. 


= مرسوم 13 مارس 1883م المتعلق بالتنظيم الإداري العام لتطبيق قانون 
3 مارس 1882م المتعلق بالحالة المدنية للآهالي المسلمين في الجزائر» 
ويحتوي على 30 مادة. 


1)- سعد عبد العزيز» نظرات ale‏ حول قانون الحالة المدنية» مجلة الثقافة» تصدرها وزارة الثقافة والاعلام 
بالجزائر» السنة الثامنة؛ العدد 45( 1398ه/1978م» ص.95. 

2)- حاج سعيد یوسف. تاريخ بني مزاب الطبعة العربية» الجزائر» ,۰4 1438ه/2017م» ص.319. 

3(- سعد عبد العزيز» نظام الحالة المدنية في الجزائر» دار هومة» الجزائر» «e2001 (b‏ ج. ۰3 ص. 22-7. 

4(- سعد عبد العزيزء نفسه. ص. 42-23. 
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- مشروع قانون 10 مارس 1925م» وهو نص وافقت عليه غرفة التواب في 16 
مارس 1928م ویتعلق بتنظیم الزواج المختلط في الجزائر» ويحتوي على 5 مواد". 
- قانون 2 ماي e1930‏ المتعلق بالاهالي القبائل واجراءات تنفيذه» ويحتوي على 
نصوص تنظيمية حول التصریح بالخطبة وس الزواج لدی الأهالي القبائل"". 

24 آفریل 1931م Y JE‏ العام يصدر قانون ٍنشاء الحالة المدنية في منطقة POI je‏ 


- وفي24 سبتمبر 1955م: صدور تعليمة في الجريدة الرسمية حول نصوص 
خاصة متعلقة بالحالة الدنية للمسلمن الفرنسیین(". 

- قانون رقم 57-777 الصادر في 30 جويلية 1957م التعلق بإثبات و حجية 
عقود الزواج النعقدة في الجزائر Las‏ لقواعد الشريعة الإسلامية©. 

- قانون رقم 59-274 الصادر في 4 فيفري 1959م اخاص بعقود الزواج 
التي یعقدها الأشخاص الخاضعين للأحوال الشخصية الحلیة. في 
عالاات الجزائر» والواحات والسّاورة©. 

3 قانون 01 فيفري e1961‏ التعلق JoJo‏ شروط اختيار لقب te‏ 
بالنسبة للمسجلین في سجلات الحالات الدنية من بقی من دون لقب» 
من سکان الواحات والساورة. 


عم نری ال aida‏ من وجهةنظر ازع لفرنسي فهي تیدو ll‏ 
وضعت لتنظیم الحياة وفق المدنية التطورة ومساعدة الجزائري على معرفة حقوقه 


1)- سعد عبد العزیز» نظام الحالة الدنية t‏ الجزائر» ص.46-43. 

2(- سعد عبد العزيز» نفسهء» ص.63-47. 

3(- حاج اسعید يوسف» الرجع السابق »> ص.319. 

4)- Au «journal officiel » Instructions générales relatives à l'état civil i TEXTES SP2CIAUX 
POUR L'ALGERIE, L'ECHO D'ALGER, 24 SEPTEMBRE 1955. 

5(- سعد عبد العزیز» نظام الحالة الدنية t‏ الجزائر» ص .71-64 

6(- سعد عبد العزیز» نفسه» ص.93-72. 

7)-نفسه » ص .98-94. 
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جزاتري من أصل آوروي يحمل درجة الواطنة من الدرجة الأولى» ومواطن 
cd‏ ا a‏ لس و ثانية DAE Qu pus‏ هذه 
مظهرا تنظیمیا اجابیا وفق Bs‏ تاريخي E n") à NN‏ 

من الأهداف العلنة» تنظیم ا حياة الدنية للجزاتریین واحصائهم بطرق 
إدارية» وتسهیل العاملات Oa JI‏ وتفادي إشكالية تطابق الاساء في 
ختلف العقود. ومنها عقود الملكية»© ومن الأهداف غير العلنة هى تفكيك 
النظومة الجتمعية الجزائرية التی تعتمد على الذهنية الجاعية والملكية الجماعية 
Pelea],‏ وتغییب النسب العائلي في آذهان الجزائريين» فقررت الادارة 
الاستعارية التمییز بين الافراد باعتبارهم وحدات معزولة“. 

فصّلت الدراسات العلمية لباحثين جزائریین في حقيقة ضلوع فرنسا في 
الالقاب الشينة للجزاثریین» وأجمعوا أن القوانین كانت تمنح الحق للجزاثري 
في اختیار اللقب العائلي» وأن الاختیار یقع على السوول الأول للعائلة» بداية 
بالأب والاخ الاکبر والعم وینتقل في حال عدم وجود الرجال إلى el‏ الأب 
كان حریصا على اجبارية تطبیق قوانین الحالة الدنية وفق النمط الفرنسی» على 
الجزائريين» لکنه بالقابل منح هامشا Les‏ من الحرية في اختیار الالقاب من 
التراث الجزائري وبعض الدراسات تری أن الالقاب العائلية التی منحها 
1{ علاوة عمارة» من عالم الدوار إلى البلدة الريفية. تاريخ منطقة بني حمیدان من أقدم العصور إلى غاية 1962م 

15 منشورات مؤسسة حسین رأس الجبل للنشر والتوزیع» قسنطينة -الجزائر» ص.۰470‎ de 

2(- زمولي يسمينة › نظام التلقیب في الجزاثر من خلال قانون 3 مارس 2 بين النص والتطبیق » ضمن 


کتاب : أسماء وأسماء. دراسة الأعلام والحالة الدنية في الجزائر» النسق: بن رمضان فريد» مركز البحث 
à‏ الأنثروبولوجية الاجتماعية والثقافية للبحث : : السكان والمجتمع › c crasc‏ 2005 < ص.73. 

3(- جباس هدی .الا سم الشخصي : تکریس لتراث اجتماعي ei‏ تفرد لهوية ثقافية؟ c‏ ضمن كتاب: الأسماء 
والتسمية آسماء PX‏ القبائل والاشخاص à‏ الجزائر» تنسیق : فرید بن رمضان وابراهیم عتوي؛ مرکز 
البحث في الأنثروبولوجية الاجتماعية والثقافية » 60 ص 144-99. 

4)- زمولي يسمينة › الرجع ul‏ » ص 25s‏ 

5(- زمولييسمينة › نقسه c‏ ص.13. 

6(- قشی فاطمة الزهراء التركيبة السكانية لقسنطينة. الأسماء والأنساب هوية وانتماءء ضمن کتاب : الأسماء 
والتسمية آسماء الأماكن» القبائل والأشخاص في الجزائرء تنسیق: فرید بن رمضان وابراهیم عتوي, " 
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محافظ الحالة المدنية بصفة تلقائية ھی حدوده» وکانت بسبب cue‏ المعنيين 
بالأمر" هل يعني هذا الكلام أن الجزائري كان مسؤولاً عن تشويه اسمه 
التشريعات الفرنسية» فوقع-بالتقادم- ضحية هذه الألقاب. 


يقوم القسم الثاني من البحث على دراسة 107 عقد من عقود المحاكم 
الشرعية الاباضية (7 محاكم في منطقة مزاب) و3 في منطقة التل (عمالة الجزائر» 
عمالة قسنطينة» العمالة الوهرانية) يعود آقدم عقد بين أيدينا إلى سنة «e1887‏ 
وآخرها إلى سنة 1959م. وهي مدة زمنية طويلة» تسمح لنا بمراقبة تغير وتطور 
الأسماء والالقاب من عدمهاء فنسعى إلى رصد الألقاب في هذه العقود 
بمختلف صيغهاء وتطوراتها ومحاولة إسقاط ذلك على ما سنته الإدارة 
الاستعمارية من قوانين في هذا الشأن. ونقوم بتحليل تلك الألقاب والاساء 
ومدلولاتها اللغوية والاصطلاحية. وتكمن قيمة عقود المحاكم الشرعية أنها 
خزان للحالة المدنية للجزائريين. فالإحصائيات تشير أن الجزائريين اتخذوا 
موقفا سلبيا وضمنيا من تسجيل عقود زواجهم مباشرة عند مصالح الحالة المدنية» 
وكانوا یوثقونا أولا عند القاضى؛© إذ ضل إحساس السلطات الاستع‌ارية سيئا 
تجاه العاطفة الدينية للجزائريين» خاصة إذا عرفنا أن الهدف من إخضاع السكان 
للقوانين المدنية» هو لكسر وإقصاء القوانين الدينية والعرفية» وهو ما صرح به 
LEON HORRIE‏ أحد المشرعين الفرنسيين في الجزائر المحتلة©. 


مركز البحث في الأنثروبولوجية الاجتماعية XUI‏ البرنامج الوطني للبحث: السكان والمجتمع› 
ص.18؛ زمولييسمينة » نظام التلقيب في الجزاثر» ص.74. 

1)- زمولييسمينة › الرجع السابق» ص.76. 

2)- Jules Roussier, LE MARIAGE ET SA DISSOLUTION DANS LE STATUT CIVIL LOCAL 
الاحصاء یتعلق بسنتي 1958-1957( في مدينة الجزائر» لم‎ ALGERIEN,ALGER, 1960, p.48-49. 
تسجل مصالح الحالة الدنية ولا جزائري قدم مباشرة من الرور على القاضي لتسجيل عقده.‎ 

3)- LEON HORRIE, LE CADI JUGE MUSULMAN EN ALGERIE, Ouvrage adopté par le 

Gouvernement Général de l' Algérie, ALGER, 1935, p.346. 
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٠‏ الأسماء والالقاب ني عقود المحاكم الشرعية في غرداية: 
المنظومة الاسمية قبل الحالة المدنية: 

قبل الحديث عن التلقيب نشير إلى منظومة الاسیاء التى كانت سائدة في النطقت 
والتي يلاحظ عليها أنها كانت محدودة جدا من حيث التنوع للذكور والاناث وهي: 

- بعض أساء الله الحسنى: عبد ال cry‏ عبد «di‏ 

- آسیاء بعض الأنبياء: محمد-أحمد-قاسم.ء إبراهيم» يوسف. إساعيل» 

سلی‌ان» داود. خی صالح. 
— آساء محدودة للصحابةوالتابعين: عمر» «de‏ مسعود» سعید. 
- أسماء محلیة: بهون» بکیر» و كاسي» hal‏ البعض آصله عربي: آبو 
بكر - بكير. 

zx‏ أسراء نساء صاحات: مريم (مريامة)» PU TUN‏ فطيمة» زوليخاء. 

- أساء محلية للنساء: UN‏ شاشة عادة» مامة (Ge)‏ 

وبدت UJ‏ النطقة محصنة بمنظومتها لا تقبل بسهولة آسیاء جديدة من بيئات 
خارجية على سبیل التأثبر ببعض الاعلام إقليميا وعربيا واسلامياء رغم بداية 
احتکاك النخب الحلية بنخب من خارج المنطقة في بداية ق 020 واللافت أنه إلى 
غاية تلك الفترة تبدو LI‏ منظومة الأساء فارغة من بعض أساء مرجعیتها المذهبية 
"جابر؛ الربيع؛ آبو عبيدة؛ عبد الوهاب؛ فلح" في مظهر يوحي بأن النطقة تجمع في 
منظومتها الاسمية بين بعدين إسلامي هو الغالب وآخر حلي زناتي Ji‏ تأثيرا. 

يبدو واضحاً أن التلقيب الذي كان سائداً في منطقة غرداية قبل تطبيق 
قوانين الحالة المدنية» يتطابق مع طريقة التلقيب في باقي مناطق الجزائر» وهو 
نظام البنوّة الذي يعتمد على ذكر الاسم الرباعي للشخص: عائشة بنت الحاج 


LACHERAF MOSTEFA, Des noms et des من تبنى أسماء جديدة في مناطق من الجزائرء أنظر:‎ Qu -(1 
Lieux. Mémoires d’uneAlgerie oubliée, CASBAH Editions, 2ème édition 2003, pp.148-159 
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ور و e‏ فرق Ue‏ أو الثلائي "الحاج محمد بن الحاج إبراهيم بن 
موسی"* أو الثنائي "إسماعيل بن مسعود" والنمط الأخير يعتبر من 
الحالات المعقّدة التي يصعب فيها الوصول للنسب الحقيقي للشخص© كا 
حرصت العقود في نهاية القرن التاسع عشر وبداية القرن العشرينء إلى إحاطة 
الاسم بمختلف صيغ التعريف التي تساعد في التعرف على الشخصء كأن تشير 
ال مکان cou ge‏ وحرفته» والکان الذی یزاول فیه تلك ارف وهذا ما نجده ىق 
عقود الحکمة الشرعية الاباضية بمدينة الجزائرء فتکون الصيغة كا يلي: "حضر 
Lu‏ حمادي بن هو بن بابه العطفاوي uel‏ التاجر حرفة ببلد الجزائر en‏ 

Li‏ بالنسبة للمحكمة الشرعية المالكية الوحيدة الموجودة في غرداية» فان تعريف 
LI‏ يكون بشكل مشاب حيث يكتب الاسم الثلاثي e JT‏ ثم اسم القبيلة نی 
ثم اسم العرش UE‏ ومکان الاقامة رابعا. والاضافة التي لاحظناها في هذا العقد 
مقارنة بالعقود الأخرى, تتمثل في توضیح الفئة العمرية للمعني (شاب أو کهل أو 
شیخ). فتکون الصيغة كا يلي: "حضر الکهل جلول بن موسی بن جلول الشعنبي 
eel‏ القادري ET‏ التلیلي KE dem‏ 


الکنی وآسماء الشهرة. 

هو اللقب الذي اشتهر به شخص في منطقته تحت ظرف من الظروف والتصق 
به ثم انسحب إلى أبنائه وأفراد من عائلته» وتبقى احتالية الدلول السلبي لاسم 
الشهرة حاضرة» فيصير نبز لكن الذهنية المجتمعية اتفة تفقت أنه في الغالب لا يقصد به 
التحقير والاساءة" وأصبح بذلك اسم الشهرة ظاهرة شبيهة بالتلقيب اهتدى إليها 
الناس للتعرف فیا بینهم» والمخروج من مأزق التشابه. 


1)- عقد شراء» المحكمة الاباضية الشرعية ببلاد العطف» رقم 155 سجل ۰39 18 فيفري 1929م. 
aie -(2‏ شراء» المحكمة الشرعية الاباضية ببلد العطف. رقم 0سجل ۰16 15 أوت 0 
3(- عقد شراء المحكمة الشرعية الاباضية ببلاد العطف ‏ رقم 70/سجل 5 6 جانفي 1888م. 
ibb -(4‏ الزهر اء قشي ؛ الرجع السابق»› ص.9. 

5)- عقد وكالة» المحكمة الشرعية الاباضية ببلد الجزاثر سجل 2/عدد 0 15 جويلية 1894م. 
axe -(6‏ اشهاد. المحکمة الشرعية الالكية بوادي مزاب » دون عدد» 24 جانفی 1909م. 

7(- زمولييسمينة؛ الرجع السابق ص.71. ١‏ 
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كان من الطبيعي أن کل شخص يملك اسم شهرة معروف به عند جماعته» 
أن يوثق في عقود الحاکم الشرعية» خاصة قبل تطبیق نظام الالقاب العائلیت 
فاسم الشهرة یساعد في التعرف على الشخص والخروج من مأزق تشابه 
الاسیاء. وقد اعترضتنا حالات عديدة في العقود التی بين آیدیناه ففی عقد 
موثق سنة 1918م ورد اسم شخص اسمه سلییان بن بیون آبو كبوسء والاسم 
الأخير هو اسم شهرة لعائلة في بلدة العطف لا تزال تشتهر به إلى الیوم» de‏ 
الرغم من تبنیها للقب العائلي "حاج ابراهیم" '» وشهرة آخری لشخص هو: 
إبراهيم بن أحمد کعباش" وهذا الأخير اسم شهرة لعائلة باکملها لا تزال 
تحمله إلى الان» على الرغم من تبني لقبا عائليا هو "سعید". وأحيانا كانت العقود 
القديمة تضیف اسم الشهرة للشخص کلقب؛ » ففي عقد یعود إلى سنة 1907م» نقرً 

0 توت إبراهيم بن بلحاج لقبه خير T‏ وبالنظر ال أن لقب "خر 
النا س" قد دخل فعلاً ضمن الا لقاب العائلية في بلدة العطف بغرداية» du‏ 
التساؤل يبقى مطروحاً عن دلالة وجوده في عقد سابق لتطبيق قانون الألقاب 
العائلية في النطقة إلا إذا كان يعبر عن اسم شهرة قبل أن يتحول إلى لقب 
عائل.وني بعض العقود يظهر اللقب العائل لطرف دون الآخرء وهی حالة 
لعقد يعود لسنة 1932م» كتب فيها لقب الطرف الأول الذي يسكن في مدينة 
حالة تؤكد على تباين وتأخر تطبيق قانون الالقاب بين منطقة وأخرى. لكنها 
ليست قاعدة» فبعض العقود تذكر UU‏ وتهمل آخر لأشخاص من نفس 
البلدة"" ودائا في العقود القديمة قد نجد تصريحا باسم الشهرة تحت عبارة 
"الملقب" GLS‏ عقد وصية تعود لسنة «e1898‏ جاء فیها: "عیسی بن Ole‏ 
بن بابه» الملقب قسام الطعام O"‏ 


1)- عقد شراء المحكمة الشرعية الاباضية ببلاد العطف. علامته 404/سجل ۰37 26 جانفي 1918م. 
axe -(2‏ ابراء ذمة» المحکمة الشرعية الاباضية بغرداية» oae‏ 481 /سجل60: 13 توفمبر 1907م. 
3(- عقد طلاق» المحكمة الشرعية الاباضية في بني یسقن c‏ عدد 116/سجل 0 18 جوان 1932م. 
4)- عقد وكالة» المحكمة الشرعية الاباضية في بني یسقن » عدد 34/سجل 9 28 مارس 1932م. 

5(- عقد وصية» المحكمة الشرعية الاباضية ببلاد العطف سجل 14/علامته 9 22 ماي 1898م. 
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واللاحظ على عينة العقود الوجودة أن أسماء الشهرة كانت حاضرة قبل 
تطبیق نظام الالقاب وأن بعض العائلات حولت اسم الشهرة إلى لقب عائلي 
كما في مناطق آخری من امحزاثر"" في حين اختارت آخری QUT‏ عائلية رسمية غير 
اسم الشهرة الذي اشتهرت به» وبعد تطبیق القانون» ظلّت بعض عقود الحاکم 
الشرعية تذكر باسم الشهرق بعد اللقب والاسم الثلاثي للمعني» ربا من باب 
c‏ ودفعاً لاحت الية تشابه الأسماء» فنقرأ في إحدى العقود الخاصة بقسمة تركة: 
"توفي الرحوم الحاج عیسی محمد بن صالح بن إبراهيم المدعو T'es‏ 
بعد تطبيق قانون الألقاب 1934م: 

صدر قرار للحاكم العام في 24 أفريل 1م يحدد فيه افتتاح عمليات انشاء 
JULI‏ المدنية للأهالي في منطقة مزاب" لكن تأخر تطبيق القرار في بلدات 
المنطقة بصورة تدريجية» وكانت البداية الفعلية هي سنة 1934م» الذي يعتبر 
تاريخا مرجعيا لوثائق الحالة المدنية المختلفة» وكذلك لعقود المحاكم الشرعية» 
حيث أصبح يقاس عمر الشخص اعتبارا من سنة 1934م فظهرت عبارة 
"عمره (۱) سنة 1934م [كذا] سنة." في العقود التي صدرت بعد سنة 1934 
باعتبارها سنة مرجعية وبداية للتسجیل في الدفتر cregistre-matrice P‏ 
والامثلة عديدة من خلال العقود التي بين آیدینا. | 


يبدو أن تطبیقات عقود الحاکم الشرعية للتشریعات الاستعارية ظلت 
نسبية» ومضطربة» فعلى الرغم من بداية تطبیق نظام الالقاب في النطقة ابتداء 
من سنة 61034« تأخرت الحاکم الشرعية في التأقلم» فظهرت عقود سنة 1935م 
خالية من اللقب العائلي» واکتفت بالاسیاء الثلاثية للمتعاقدین (احاج عمر بن 
و بن Ve‏ وهي دلالة ربا على تردد وبطأ آليات التجاوب مع تشریعات 
1)- علاوة عمارة» الرجع السابق» ج.۰1 ص.472. 
aie 2‏ تركة» المحكمة الشرعية الاسلامية الاباضية ببني یسقن» عدد 24/سجل ۰54 24 أوت 4 


3(- حاج سعید یوسف ۰ الرجع السابق »> ص.319. 
4)- عقد معاوضة. المحكمة الشرعية الاباضية في بني یسقن» عدد 153/سجل ۰92 27 جانفي 5م. 
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الادارة الاستی‌ارية. والمسألة فیها الکثر من الاضطراب. فقد ظهرت استثناءات 
تتعلق بظهور آلقاب عائلية في عقد یعود لسنة 1932م» ویتعمق الاضطراب عندما 
يتين أن اللة للقب وضع لطرف دون آخر في نفس العقد(. 

من خلال فحصنا لمجموعة العقود التي بين أيدينا ظهر أن تطبيق الألقاب 
العائلية انطلق مع عقود سنة 1936م. في حين كانت بعض عقود سنة 1935م 
والتي لم تطبق بعد قانون الألقاب تضيف إلى الاسم الثنائي لفظ عديم اللقب؛ 
صالح بن إبراهيم عديمي اللقب"“ وهي تدخل ربا في إطار التذكير بعدم 
وجود اللقب العائلى للشخصين. لكن ما يثير الانتباه هو 3A‏ هذه العبارة 
"عدیم اللقب" ني العقود التي شرعت في كتابة اللقب العائل» منها عقد يعود 
إلى سنة 1936م كتبت فيها العبارة بعد اللقب والاسم مباشرة لطرفي العقد 
فجاءت الصيغة كا يلي: "فإنه حضر السيد الحاج إبراهيم الحاج عمر بن همو 
OM AU‏ وتکزرت عبارة عديم اللقب في عقد آخر مؤرخ بسنة 1937 فجاءت 
الصيغة SB" Lb LS‏ حضر السید اسماوي عمر بن الحاج احمد عديم 
اللقب"© ولسنا ندري محل تلك العبارة. وقد نبّهت إحدى الباحثات إلى 
إشكالية مشاممة لكن من زاوية مختلفة» وهی أن الإدارة الاستع‌ارية عمدت إلى اضافة 
ثلاثة حروف مكان اللقب العائلى: SNP‏ اختصارا لعبارة sans nom patronymique‏ أي 
دون لقب عائلي» ول يظهر له تفسير مقنع حسبهال؟" في حين أن الحالات التي 
بين أيدينا هي لأشخاص ذكروا بألقابهم العائلية. ويبقى التفسير الأقرب 


1( العقد يضم ثلاثة أطراف كلهم من بلدة العطف. الأول كتب من دون لقب. في حين كتب الثاني والثالث 
بلقبهما. عقد وكالة» المحكمة الشرعية الاباضية في بني یسقن» عدد 34/سجل 9 27 مارس 1932م. 

2(- عقد بیع ؛ المحكمة الشرعية الاباضية في بني يسقن» عدد 53/سجل ۰23 9 جويلية 935ام. 

3( عقد اعتراف بدین؛ المحكمة الشرعية الاباضية في بني یسقن. عدد 98/ سجل ۰۱05 18 آفریل 1936م. 

4(- عقد معاوضة. المحكمة الشرعية الاباضية في بني يقن» عدد 7 سجل ۰119 2 أوت 1937 

5(- زمولییسمینة الرجع السابق »> ص.82. 
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و الثقافة المحلية ممثلة في عقود EN‏ ا "اسم 
الشهرة أو الكنية" ولیس اللقب العائلي. بمعنی آنها وبالرغم من التعامل 
بالالقاب العائلية» ظلت حريصة على إضافة الكنية للشخص الذي تتوفر له 
أو تعوض بعبارة "عديم اللقب" بالنسبة للذي لا تتو 

إشكالية أخرى صادفناها في die‏ وصية مؤرخ بسنة 1948م» فبعد كتابة اسم 
الشخص كاملا بلقبه العائلي ينسب اللقب للعشيرة أو الفريق» "حضر لدينا 
السيد الحاج عيسى الحاج عيسى بن الحاج صالح بن بابه عيسى» لقبه من فريق 
أولاد الحجاج عرش العطف مشيخة غرداية ‏ وهي حالة لم تتكرّر باستمرار» 
فوجدناها بنفس الصيغة في إحدى عقود بعد الاستقلال. 

حافظت العقود الشرعية لمرحلة ما بعد الألقاب العائلية على الاسم الثلاثي 
للأطراف المتعاقدة» بالإضافة طبعا للقب العائل الستحدث وأحيانا يضاف 
الانتاء GIRL‏ لأحد التعاقدین» سواءً کان العقد مبرما في محكمة بمزاب: 
"السمّی إبراهيم بن صالح بن إبراهيم بن BÍ‏ اعمر العطفي"" أو بإحدى 
este‏ التل: "حاج عيسى باحمد بن سليان بن إبراهيم العطفي O"‏ وفي حال 
احتكم طرف أو طرفان إلى المحكمة الشرعية المالكية بوادي مزاب» فيتحول 
العطفي إلى العطفاوي: "حاج عيسى إبراهيم بن صالح ب بن إبراهيم العطفاوي 
"SAT‏ 3( العقود الأخيرة الصادرة بعد الاستقلال ضلّت مكاتب التوثيق 
تحافظ على تعريف تقليدي للاشخاص التعاقدین» فتحافظ هم على الاسم الثلاثي 
بالإضافة إلى اللقب العائلي» و حدد انتماءهم لبلداتهم باسم العرش» وتجعل انتماءهم 
للعشيرة باسم الفريق» وانتماءهم للمنطقة باسم المشيخة. فنقرأ في إحداها: "حضر 


aie -)1‏ وصية. المحكمة الشرعية الاسلامية الاباضية في بني یسقن» عدد 190/سجل 8 12 جوان 1948م. 

2(- عقد بيع » مكتب التوثيق ببني يسقن (المحكمة الاباضية سابقا)» عدد 17/سجل 6 14 مارس 1972م. 
3(- عقد تركة» المحكمة الشرعية الاباضية في بني يسقن» عدد 37/سجل 6 25 جويلية 1932م. 

4)- عقد بیع » المحكمة الشرعية الاباضية بالجزاثر وعمالتها. عدد 1 ce‏ 30 مارس 1957م. 

5)- عقد شراء» المحكمة الشرعية الالكية بوادي مزاب عدد 652/سجل ۰175 27 جويلية 1951م. 
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عرش EX‏ لزداد سنة 2 1908م عدد 516» i‏ من مشيخة iiL dd‏ 

eu:‏ التلقیب في مزاب ودلالاته: 

تباين فهم ووعي العائلات في منطقة غرداية لحقيقة قانون الالقاب. 
فباعتبار أن الجتمع كان (ile‏ على نظامه العرفي والتضامن e‏ عشاتره 
فان الکشر من العائلات التی تعود Ade‏ واحد تقدمت بلقب واحد» فظهر 
ols ;‏ نظام الحالة الدنية جرد آلية e‏ ویس العشائر الذي 
ظل سائداً في المنطقة في حين فضلت عائلات قليلة تن تنتمی إل جد واحد» dl‏ 
اختيار لقبين مختلفين» بدافع SA‏ معين» diss ad‏ برغبة ة أحد الفروع 
مثلا في تبني اسم شهرة تجاري كلقب عائلي. 

تبدو منظومة التلقيب في منطقة مزاب» كغيرها من مناطق الحزائر غنية 
بالدلولات والرجعیات. إيجابية في معظمها وعادية في بعضها وسلبية في 
بعضها الآخر. فأغلبية الالقاب تبدو سليمة من حيث التركيب اللغوي 
والمدلول المعنوي. والنسبة الأكبر منها تحمل ثنائية الدين الإسلامي واللغة 
العربية» ففى بلدة العطف مثلاً تبدو العديد من الألقاب مركبة من اسمين: 
+ إبراهيم). الأول (حاج) للدلالة على اكتمال الشأن والقدر والدين JESL‏ 
1(- عقد بيع ؛ مكتب التوثيق بيني یسقن sar‏ الاباضية ت سابقا)» ٠‏ عدد ۰ 17 Ja‏ 86« 14 مارس "s‏ 

UP‏ من (uy EH DN nm‏ والئزیل کون في العشيرة قد يأتي من a‏ مجاور» أو من 

مکان بعید » وقد ب ینتمی الیها على سبیل الولاء وهم النحدرین من 358 العبید» وانتمی إليها حتی النتمین 

إلى أعراش عربية استوطنت بالقرب من قصور مزاب» فأصبحت بذلك العشيرة تضم ثنائية مذهبیة. للمزید 

حول نظام العشيرة t‏ مزاب» أنظر: القرادي. حاج أيوب إبراهيم بن يحي )1923 (p1989-‏ « رسالة à‏ 


بعض آعراف وعادات وادي مزاب تح : : يحي بن بهون حاج امحمد» جمعية النهضة العطف-غرداية- 
الجزائر» ط ۰1 52009« ص.106 وما بعدها. 


4( يعرف المنتمين لعائلة بن لولو أنهم يشتركون مع ible‏ دادي حمو في الأصل» لکنهم فضلوا لقب "لولو" لاشتهارهم 


الألقاب العائليت 2 الجزاثر 235 


بحیث أن له امتداد وراثي عائلي» والرافد الذي من خلاله يتم التعبیر عن 
رمضان وشعبان في مدينة غردایة(". 

ومنها مرجعية اقتصادية حرفية» مثل الراعي» OUS‏ خيّاط» طبّاخ. ومنها 
التي تحمل مدلول حيواني باللسان العربي مثل eR‏ ورآس النعامة» ونعجت 
التي تحمل مدلول جغرافي أو قبلي» مثل التونسی» انفوسي» بليدي PUS‏ 
ومنها التي تحمل صفات خلقية باللسان العربي مثل بوصبع» بوکراع» ارقیق 
السّاق. وباللسان الزناتي مثل (تمزغين-الآذن)» (بلعدیس-البطن). ووسط 
هذا الزخم نجد نسبة من الالقاب الناطقة باللسان O Jall‏ ویری مصطفی 
الأشرف أن الاسیاء الأمازيغية في مناطقها هو تعبیر عن اختيار تقليدي 
عاطفى» لا يعطى أهمية للأصل وفي بعض الأحيان یتجاهله(. 


1(- هي آسماء کذلك یرتبط فیها ازدیاد الولود بتلك الناسبة الدينية. آنظر: رمضاني فتيحة » الرجع 
السابق» 26.5 

2( عن الدلالات الحرفية والجغرافية للاسماء. أنظر: قشي فاطمة الزهرا»؛ الرجع السابق؛ ص. 24 وما بعدها. 

3(- حول المرجعية الدلالية» أنظر: دادوة حضرية نبية» الرجعية الدلالية للاسماء بين منطقتي بني عشیر- 
تلمسان وتلیلات 1962-1954 ضمن کتاب : الأسماء s‏ والتسمية أسماء الأماكن» القبائل والأشخاص 5 
الجزاثر» تنسیق: فرید بن رمضان وإبراهيم عتوي» مركز البحث في الأنثروبولوجية الاجتماعية والثقافية» البرنامج 
الوطني للبحث: السکان و المجتمعص. 97-57 

«Mostafa Lachraf, Des noms et des lieux, p.151 -(4‏ نقلا عن : رمضاني dou‏ « الرجع «Ul‏ ص.42. 
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مرجعية ذاتية | مرجعية | مرجعية بيئية مرجعية دلالة دينية 
صفة خلقية | جغرافية حیوانات اقتصادية D, ua‏ 
حرف 
بلعدّيس التونمي تيازيط الراعي شعبان 
بوصبع عطفاوي الضریان فخار رمضان 
تمزغین قبايلي (منقرض) per‏ عاشور 
بوشلاغم بليدي غراب از 
بوکراع مصري (منقرض) Jub‏ 
بوراس غرداوي بوشن خيّاط 
فرطاس (منقرض) اسبع طبّاخ 
رقیق الساق آغدامبي مقنين خضار 
قلاع الضروس نفوسي بالحوت آلجون = 
ورقلي نعجة الفاس 
بنورة نمس 
إتبيرن 
رأس النعامة 
سوفغالم 
الكبش 
بالوح 


طوبونيمي» وأصبحا M‏ یستعملان ی T‏ معينة à‏ البلدة» ففي 
إحدى العقود نقرأ : آحباس آل حاج عیسی. وتوجد آمثلة من هذا النوع ؛ اذ آن 
هذه التسميات ترسخ الذهنية Le ET‏ لدى سكان البلدة. 

٠الألقاب‏ المشينة الظروف والدلالات: 

اختلف وعى السكان بمالات اختيار الألقاب» فإذا كانت الأغلبية قد 
اختارت لنفسها ألقابا تحمل دلالات إيجابية وسليمة» فان السوال يبقى 


1(- منصور بن محمد بومعقل › عشائر وألقاب الاباضیین الجزاتریین à‏ مزاب ووارجلان » ط. 5 (د.ن)» 
(د.م) » )5.3( 
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او Due‏ ٹر مما يؤكد على BU‏ 
t‏ مارك بون یت ی تا إزاء القوانين الاستعارية» 
والذي Aus‏ ظاهرة "وحدة المعاناة' Scu‏ ی عل فلو رت 
الفرنسیین وبمساعدة بعضص الأعوان الجزائريين» à Ae y pde T‏ الأهالي à‏ هذا OU‏ 
والمادّة الخامسة من قانون 23 مارس 1882م تزید الشكوك؛ إذتصرّح أنه في حالة رفض أو 
امتناع عضو العائلة صاحب GH‏ في اختيار اللقب» op‏ محافظ الحالة المدنية له ŠH‏ في 
منح اللقب" ويفترض أن Bile‏ حالة المدنية في هذه الحالة يحتكم إلى دليل الألقاب 
leui ue‏ اا تار لجر رود كو كال كك مشب جار راض gés‏ 
SEI DT‏ لس Hep‏ ار SH M b‏ 
آورث الجزائري هوية أنوماستيكية مشوهة عضها باهتمام أكبر في اختيار الاسم“ ولا 
یمکن نفي مسوولية بعض العائلات الجزائرية في تبنيها أو قبوا بألقاب مشينة تری آنا 
كفيلة بإبعاد عين الحسدء أو الاعتقاد في بعض الامور الغيبية!. 

Gl‏ بالنسبة لنطقة غرداية» وعلى الرغم من تأخر تطبيق قانون الألقاب فيهاء فان 
ذلك لم يكن مفيداً لبعض العائلات لكي تستفيد من تجارب الألقاب المشينة في 
مناطق التل؛ إذ وقعت هي الأخرى ضحية لذلك النوع من الألقاب. تكانتا يعدن 
الألقاب الحارحة حاضرة» سواء باللسان العربي» آو باللسان «ded‏ ونؤكد أن تعود 
الجتمع عليها جعلها بعيدة عن ES‏ والتحقير» سواءً عند العني بها أو عند الآخر 
الذي ينتمى إلى نفس المنظومة المجتمعية» وقد اعتاد على gel‏ 


اللقب بالمدلول المزابي الزناتي اللقب بالمدلول العربي 
تيازيط- الدجاج بوال-قلاع الضروس-شايب راسو- 
سوفغالم- إخرج الجمل العايب- الغاصب- حمّار- رقيق 
السّاق- call‏ 


1(- - زمولي يسمينة › الرج السابق» ص.74- -75. 

2(- سعد عبد العزيز» نظام الحالة الدنية في الجزائر» A‏ .3« 15.6 

3)- AGERON CHARLE-ROBERT, LES ALGERIENS MUSULMANS ET LA France (1871-1919), 
TOME PREMIER, RESSES UNIVERSITAIRES DE France, PARIS-France, 1968, p.181. 

4(- جباس هدی » الرجع السایق c‏ ص.۰129 133. 

5(- زمولي يسمينة › الرجع السابق » ص.76-75. 
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بدأ التطبیق الفعلي لقانون ا حالة الدنية في منطقة غرداية ابتداءٌ من سنة 1934م 
وأصبح هذا التاریخ مرجعا في تحدید أعمار الأشخاص في عقود الحاکم 
الشرعيةء وكذلك في بطاقاتهم التعريفية» للذين ولدوا قبله طبعا" والحقيقة أن 
العقود لا تتبع شكلا موحّداً في طريقة التعبير عن سن المتعاقدين» فتحدّد أحيانا 
سنة ولادتهم مباشرة» "حضر لدینا السید cel‏ عيسى إبراهيم بن صالح بن 
إبراهيم من فریق آولاد الحجاج عرش العطف. الزداد في سنة 1908م وفي 
حالات آخری ترد العلومات عن نفس الشخص وفي نفس الحکمة مقترنة 
برقم بطاقته التعريفية» ومرجعية السنة التي بدأ فیها تطبیق هذا النظام في منطقة 
غرداية: "الحاج عیسی إبراهيم بن صالح بن ابراهیم عمره سنة 1934 26 


سنة» عدد ورقته 0001 


تكون بطاقة التعريف مقاس: 12سم<15.5سم» النصف العلوي باللغة الفرنسية 
مع مساحة في جهة اليسار للصورة ا والنصف السفلي باللغة العربية 
واعادة لنفس المعلومات. ففی بطاقة لامرأة ولدت سنة Jos e1929‏ مایل: 
- في السطر الأول باللغة الفرنسیة: CARTE D'IDENTITE‏ یقابله في 
الأسفل: ورقة التعریف. 
- في السطر الثاني: N° 913 du registre-matrice‏ یقابله: عدد 913 من 
الدفتر الأمي. 
- في السطر الثالث: TERRITOIRE MILITAIRE DE GHARDAIA‏ 
يقابله: وطن غرداية العسکری. 
- في السطر الرابع: ANNEXE DE GHARDAIA‏ يقابله: ملحقة غرداية. 
- في السطر الخامس : Tribu d: EL atteuf‏ يقابله: عرش العطف. 
1)- يمكن الحصول على شهادات الحالة المدنية للأشخاص الذين توفوا بعد سنة 1934م» في بلديات ولاية 
غرداية» لاحتوائها على سجلات الحالة المدنية ابتداء من ذلك التاريخ. 


2- عقد بيع » عدد 81/سجل ۰68 المحكمة الشرعية الإسلامية الاباضية في بني يسقن» 5 جويلية 1958م. 
3 عقد بيع » oae‏ 68/سجل 66. المحكمة الشرعية الإسلامية في بني يسقن» 21 جانفي 1957م. 
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- 3( السطر السادس: Fraction d: es Oulad EL Houdjaj‏ یقابله: فرقة 
فى السطر السابع : Nom patronymique et prénoms: Hadj Mohammed‏ 
Lallabent Addoun ben Hadj Brahim‏ يقابله: الاسم النسبي و الاسم 
الشخصی: حاج محمد IN‏ بنت عدون بن الحاج إبراهيم. 
في السطر الآخير: Age en 1934: 5 ans‏ يقابله: العمر في عام 1934: 5 سنة. 


ومن الملاحظات السجلة عدم وضع الصورة الفوتوغرافية في البطاقة» 


CARTE D'IDENTITÉ 
à g ei PE Er _ du registre-matrice 


Photographie 
TERRITOIRE MILITAIRE DE ۸ 


ANNEXE DE GHARDAÏA 
Tiba d ed Alle À ٠ 


Fraction rt URL | =... 
ados 


facultariye 


Les > A‏ سس 
Age en ۰ ud: Xue UN. RR 771‏ ~ 


BLIDA = IMP. A. MAUGUIN 
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وسم الا ژد یاد APE‏ 


هد \ c he sil‏ مکی U^‏ لصاحبي 


ANa سن الى‎ pans SE ان بت روچ‎ 
BENE de E NE A 
de di: Ncc ai 
5 pile) Le PETE من دوار‎ 
DA PE PARENT ENTRE 
on ا ہے‎ = 


VINA. en pom (al 


ssl‏ : وطایع الفاند 


Nolssances — Communes n? 2704, — CL. = PRIDA - IMP م‎ MAUGUIN 
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وقد ارتبط تطبیق قانون الالقاب العائلية» ببقية قوانین الحالة الدنية التعلقة 
بالتصریح بالولادة وبالوفاة وبالزواج وبالتطلیق بصفة |جباریة" ویتکفل قائد 
البلدة (الدوار) بتسجیل حالات الوالید المصرّح بها في البلدات التي لا تتوفر على 
ضابط الحالة المدنية» ثم تنقل في بعد إلى سجلات الحالة المدنية» وتترجم إلى اللغة 
الفرنسیة مثل| هو الشأن بالنسبة للقصاصة المصورة أعلاه» وهي عبارة عن رسم 
الازدیاد» عدد 146« ويليه التاريخ بالساعة والیوم والسنت e‏ اسم الشخص الذي 
سيخبر بحالة الازدیاد وهو في العادة أحد آفراد العائلة کالعم في هذه ا حالة» ويحدّد 
الدوار (العطف)» والعشيرة أو الفريق (أو لاد الحجاج)» ثم: قائد الدوار 
القائد بامضائه وإمضاء الحاضر المخبر بحالة الولادة. 


خاتمة : 

عرفت منظومة الأساء في غرداية تغييرات جذرية وانفتاحا واسعا على 
بيئات خارجية» بعد الاستقلال» فقد توسع نطاق الأساء الدينية (آسیاء الله 
احسنی» أساء الأنبياء» أسماء الصحابة والتابعين) نتيجة صحوة ووعى دينى 
(صلاحي» LS‏ تم اختراق ui‏ الحلية بأسیاء نسائية مشرقية بفعل التأثیر 
الثقافي والفنی. وکذلك شهدت النطقة تبنی لأساء الرجعیات الذهبية والتی 
کانت شبه غائية عند الاجیال السابقة. ‏ | 

قد یکون نظام UL‏ الدنية ومنه نظام الألقاب العائلية قد ساهم ايجاباً في 
تنظيم الحياة العائلية» وتوثيق العلاقات الأسرية والمجتمعية» ویظهر تأثير تقنين 
الألقاب في التعرف على الأشخاص بشکل أحسن. مقارنة بمرحلة الاكتفاء 
بالاسم الثلاثي الذي يجعل من الصعب التعرف على الأشخاص في ظل تشابه 
الأسماء» خاصة أن المنطقة مثل غيرها من مناطق الجزائر» تقدس تبني إعادة 


1)- سعد عبد العزیز» نظام الحالة الدنية à‏ الجزائر» 37 ص.18. 
2(- علاوة (be‏ الرجع السابق » le‏ ص. 471. 
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أسماء الاباء والاجداد لابنائهی "إبراهيم بن صالح بن ابراهیم بن صالح" 
ومثل هذه الصيغ متوفرة بكثرة ة. وهي ظاهرة شجعت على 5 تبني الکنی وأسماء 
الشهرة» قبل تطبيق الألقاب 

تمكن نظام التلقيب الستحدث في منطقة غرداية من القضاء على à Al‏ 
الاسمية التقليدية على مستوى التوثيق» وهو ما ظهر في عقود المحاكم 
الشرعية» وعوضتها Le as‏ ابتداء من ثلاثينيات القرن العشرین» خاصة مع 
ظهور بعض الألقاب ذات المرجعيات والدلالات المشينة والسلبية. ومن 
التعقيدات المستحدثة أن بعض الافراد المعنيين بالالقاب المشينة عمدوا إلى 
إجراءات تغيير ألقابهم بشكل منفرد» ON‏ القانون الجزائري يتيح هم ذلك» 
ولأنه يبدو معقدا وبطيئا بحيث يصعب أن تتفق العائلة الكبيرة على تغيير 
اللقب بشكل جماعي. ونسجل ناذج عديدة من تغيير اللقب العائلي في منطقة 
غرداية» فقد تحول جزء من عائلة دجال إلى حكيمي وجزء من عائلة قلاع 
الضروس إلى آل الحكيم» وكل عائلة ed‏ إلى مصباح. ومن الناذج التي 
انشطرت dl‏ أكثر من فرع؛ لقت لقب بوال الذي شهد ثلاثة تفريعات هي: أبن 
رستم وابن سلییان وعبد النور» في حين فضلت البقية منهم على الوفاء للقب 
الذي وضعه الاباء والأجداد. 


بالمقابل» لا یزال الجتمع الغرداویوبفضل منظومته العرفية الصلبة» محافظاً على 
ملامح من النظومة الاسمية القديمة» وعلى الرغم من تطبيق قوانین الحالة الدنية 
عليه منذ ثلائینیات القرن العشرین» لا یزال یستعمل الاسم الثلاثي كطريقة 
للتعارف» خاصة على مستوی cole‏ الاجت‌اعية الضيّقة» ولا یزال يعمد إلى 
توظيف آساء الشهرة تهربا من إشكالية تشابه الأسماء واختزالاً للوقت في التعرف 
على الشخص؛ إذ أن نظام التلقيب لم يحسم مسألة التشابه في المنطقة. 
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مراجع البحت : 

- مجموعة من عقود الحاکم الشرعية الاباضية في مزاب والتل 

- منصور بن محمد بومعقل» عشائر وآلقاب الإباضين الجزائريين في مزاب ووارجلان» 
ط.5 (د.ن) (e.>)‏ (د.ت). 

- حاج اسعید یوسف بن بكيرء تاريخ بني مزاب. دراسة اجتماعية واقتصادية وسیاسیت 
الطبعة العربية» غرداية-الجزائر» b‏ .4 2017م. 

— دادوة حضرية نبية» الرجعية الدلالية للاسماء بين منطقتی بنی عشبر-تلمسان وتلیلات 
1962-1954« ضمن کتاب: الأسماء والتسمية أسماء الأماكن» القبائل والأشخاص في 
الجزائر» تنسیق: فرید بن رمضان وابراهیم عتوي» مركز البحث في الأنثروبولوجية 
الاجتماعية والثقافية» البرنامج الوطني للبحث: السکان والجتمع» ص .97-57. 

- رمضاني فتيحة» عوامل اختیار الأسماء الشخصية في الجتمع الجزائري (دراسة 
ميدانية)» دار الأمة» الجزائر» 2013. 

- جباس هدىء الاسم الشخصي: تكريس لتراث اجتاعي آم تفرد هوية ثقافية؟» ضمن 
كتاب: الأسماء والتسمية أسماء الأماكن» القبائل والأشخاص في الجزائر»تنسيق: فريد 
بن رمضان وإبراهيم عتوي» مركز البحث في الأنثروبولوجية الاجتاعية والثقافية» 
«crasc‏ (ص .144-99(. 

- سعد عبد العزيزء نظام الحالة المدنية في الجزائر. التشريعات التي تحكم نظام ا حالة 
المدنية الصادرة ما بين 1982-1882 دار هومة» الجزائر» ط .3 2011م» ج.3. 

- نظرات عامّة حول قانون الحالة المدنية» Ale‏ الثقافة» تصدرها وزارة الثقافة والاعلام 
بالجزائر» السنة الثامنة» العدد 45 1398ه/ «e1978‏ 

- علاوة عمارة» من dle‏ الدوار إلى البلدة الريفية. تاريخ منطقة بني حميدان من أقدم العصور إلى 
غاية 1962م» ج.1» منشورات مؤسسة حسين رأس الجبل للنشر والتوزيع» قسنطينة-الجزائر. 

- لقرادي. حاج أيوب ابراهیم بن يحي (1989-1923م) رسالة في بعض أعراف وعادات وادي 
مزاب» تح: يحي بن هون حاج ا محمد جمعية النهضة العطف-غرداية--الجزائر» ط. 1 2009م. 

- قثی فاطمة الزهراء التركيبة السكانية لقسنطينة. الأسماء والأنساب هوية وانتای 
ضمن كتاب: الأسراء والتسمية أسماء الأماكن» القبائل والأشخاص في الجزائرء 
تنسيق: فريد بن رمضان وإبراهيم عتوي» مركز البحث في الأنثروبولوجية الاجتماعية 
والثقافية» البرنامج الوطني للبحث: السكان والجتمع» (ص.56-5). 
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- AGERON CHARLE-ROBERT, LES ALGERIENS MUSULMANS ET LA France 
(1871-1919), TOME PREMIER, RESSES UNIVERSITAIRES DE France, PARIS- 
France, 1968. 


- Jules Roussier, LE MARIAGE ET SA DISSOLUTION DANS LE STATUT CIVIL LOCAL 
ALGERIEN, ALGER, 1960. 


- HORRIE LEON, LE CADI JUGE MUSULMAN EN ALGERIE, Ouvrage adopté par le 
Gouvernement Général de l'Algérie, ALGER, 1935. 


- Au «journal officiel» Instructions générales relatives à l'état civil : TEXTES SP2CIAUX 
POUR L'ALGERIE, L'ECHO D'ALGER, 24 SEPTEMBRE 1955 


- LACHERAF MOSTEFA, Des noms et des Lieux. Mémoires d'une Algérie oubliée, 
CASBAH Editions, 2éme édition 2003. 
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الألقاب | <سریةالجزانرية في المجال ااوراسي الشرقي 
"مقاربة‌لسانية اجتماعية " 


O aly د. إبراهيم‎ 


مقدمه : 

الالقاب ظاهرة لغوية متجذرة الاستعال de‏ القدیم يرتبط وجودها 
بالانسان في بعده الاجت‌اعي» بوصفه فردا ضمن جاعة بشرية ها هويتها التي 
تحکمها تصوراتها احياتية. تضبط علاقة آفرادها وانتمائهم وولائهم وتعکس 
رؤيتهم للأشياء من حوهم لتجسد الالقاب بذلك؛ منازل هؤلاء الافراد 
ورتبهم» وسلمهم الاجت‌اعي؛ وهکذا یمکن القول Sp‏ الألقاب ظاهرة لغوية 
حضارية إنسانية؛ عرفتها معظم الشعوب والامم منذ أقدم العصور» وتطورت 
كباقي الظواهر حتی غدت ظاهرة عالیة. تمتلك خاصية التراکم» والانتشار 
عبر الثقافات وتفاعل الحضارات)”. (S‏ تعد الالقاب من آهم الشرات 
الدالة على سلطة الدولة ]2 (توضح میول احکام» وموظفيهم» وما یسیطر 
علیهم من نزعات. بل إنها في كثير من الاحیان؛ تشير إلى برنامج حکوماتهم 
وبوجهة عامة تصبح الالقاب ذات آهمية قصوی ]15 درست نشأتها وتطورها 
على مدی الزمن» في ضوء ما حبط بها؛ من ظواهر اجتاعية» وسياسية» ودينية» 
وما تقدّمهاء أو لحق بها من ظروف تاريخية عامة؛ إذ أنها حينئذ تلقي ضوءا من 
زاوية جديدة على كثير من الأحداث السياسية والاجتاعية)©. 


1(- أستاذ محاضر بجامعة 8 ماي 1945 قالة. 

1)- الألقاب الإسلامية: دراسة لغوية تاريخية» حسين محافظة - حسين لافي قزق دورية كان التاريخية» 
العدد التاسع عشرء مارس 2013,. س71. تاريخ الاطلاع على المقال: 10 أكتوبر 2013م من خلال الرابط 
الالکترونی : www.kanhistorique.org‏ 

2 الألقاب الاسلامية في التاريخ والوثائق والآثار» حسن الباشاء الدار الفنية للنشر والتوزیع» ط01. 1989( 
القاهرة» cya‏ ص 02. 
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cam‏ بنا هذه العطیات آمام نشأة الالقاب الأسرية الجزائرية بنیاذجها 
الدلالية والبنوية التعددة منزاوية» وني مواجهة الواقع التاريخي للانسان 
الجزائري من جوان بآخرى» هذا الانسان الذي تعرض لتلك الحملات 
الاستدمارية التعاقبة منذ فجر التاریخ» وما لبث أن انطفاً غبار سنابك خیلها؛ 
بفعل القاومة والصمود والتضحية إلا أن آثار هذه الحملات لمتمح» وبقیت 
راسخة بفعل ما ترکه هذا الستدمر الدخیل من بقايا ورواسب شاهدة على 
فضاعة فعله اممجي. ولئن كانت الاثار الادية تزول مؤثراتها مع مرور 
الوقت. ob‏ الاثار العنوية تظل Le‏ شاهدة معبرة عن مدی وحشية هذا 
الغازي» والواقع اللغوي للانسان الجزائري الیوم؛ JË‏ صریح هذه الحقيقة 
القاتمة» ويأتي في صدارة مکونات هذا الواقع اللغوي أبنية الألقاب الأسرية 
بهذه المنطقة؛ هذه الصيغ الإفرادية التي هي أحد هذه الآثار المعنوية المشينة 
التي خلفها الستدمر الفرنسي» وارتبط وجودها في الاستعمال به. 

والمقاربة اللسانية الاجتاعية تستهدف دراسة هذه الصيغ الإفرادية من 
زاوية لغوية مقترنة بالسیاق؛ حيث لا ينظر إلى اللغة بوصفها بنية مجردة 
معزولة» بل JE‏ انطلاقا من ربطها بالسياق الاجتاعي المحكوم بالعديد من 
العناصر من نحو: العمر» والجنسء والحيز الجغرافي» وطبيعة العرف 
الاجتماعي... وهذه العناصر حاولت أن أراعيها في تحليل هذه الصيغ 
مستكشفا أصوطا ودلالتها الاجتاعية» والقيم التي ارتكزت عليهاء وقد 
جاءت المداخلة في خسة مباحث تتصدرهم مقدمة وتذيلهم خاتمة وقائمة 
للمصادر والراجع» تناولت في البحث الأول؛ اللقب في الاستعمال اللغوي 
الجزائري. s‏ البحث الثاني عرضت للألقاب في مرحلة التأسيس والوضع. 
وفي البحث الثالث أوضحت أن الالقاب صورة عن التكوين الاجتماعى 
للمنطقة. وفي البحث الرابع بينت صورالالقاب وطرائق التلقيب بمنطقة 
تبسة. وفي المبحث الخامس كشفت عن أصول ألقاب المنطقة ودلالاتها. ثم 
خاتمة تضمنت آهم نتائج المداخلة» فقائمة بأهم الصادر والراجع. 
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أولا- اللقب في ااستعمال اللغوي الجزاري: 

یمثل اللقب - في النظور اللساني الاجتاعی- آحد الاشاریات الأساس في 
التفاعل اللغوي الاجت‌اعي في الجتمع "EPI‏ إن لفظ "اللقب" في بلادنا 
یطلق على الاسم الشترك لافراد الاسرة؛ وهو نفسه لقب آسر كثيرة تن تتتمی إلى 
جد واحدء أو قبيلة ذات فروع متعددة» ترجع ae‏ وی سا تا 
آنساب القبیلة)؛ وتداول الالقاب في الأوساط الاجتاعية الجزائرية بذلك 
يحمل مدلولات كثيرة؛ نجدها فیا يعبر عنه الباحث الاجت‌اعي "الختار 
امراس" بقوله (تحدید الانتماء» وتميز الفرد عن غيره من الافراد» وتارة أخرى 
لراقبة السلوك الفردي» والضغط عليه في اتجاه التوافق مع الاعراف. والعاییر 
الاجت‌اعية السائدة). وأما الصورة البنوية في استعمال لفظ à "LAW"‏ نطق 
حرفا عند عامة الجزائريين» ويرد بصیغ متعددة بحسب المناطق» وبحسب سكانها 
وتأثيرات البيئة في مكونات مجتهم» ولكنها لا تتجاوز قلب بعض الحروف في 
أثناء i‏ وهذا القلب خاصية لغوية في لغتنا العربية .من ذلك أن بعضهم 
يقول: "تقمة"بفتح النون وسكون القاف في حالة col YI‏ وجمعها: "نقامي" على 
غير قياس» DAMM‏ وفتح؛ أي بقلب اللام LS‏ والباء de‏ ویعضهم؛ يقول: 
"لقمة" وجمعها: "لقامي"؛ أي بقلب الباء میما ونطقا للفظ DE ge‏ 


منطقة تبسة وحيزها- وجزء من وسطه. وفي الغرب الجزائري» وجزء من 
الوسط وبعض سکان الناطق الصحراوية؛ في الجنوب الغربي للجزائر 
يقولون: «نكوة) بقلب اللامنوناء والقاف كافاء والباء واوا مع تأنيث اللفظ 
والجمع منه: (نكوات)» أو «نكاوي) بفتح النون وسكون الكاف في الجمع 


1)- الأسماء والألقاب في الجزائر- دراسة ميدانية-» محمد عیلان؛ مجلة الفنون الشعبية. عدد 65/64. 
مارس 2003. القاهرة» مصر» ص 26. 

PEU‏ سم الشخصي والتسمية واللقب والتفاعل فرد/ جماعة. المختار الهراس» ضمن كتاب: التحولات الاجتماعية 
danny‏ في البوادي المغربية» مطبعة النجاح الجدیدة (1b‏ 2002. الدار البيضاء» الغرب.ص 175. 0 

3- ينظر: شرح شافية ابن الحاجب» الرضي الاستراباذي» تم: محمد محي الدین عبد الحمید واخرون. 
دار الكتب العلمية» د.ط. 1982 بيروت لبنان. Olg‏ ص21. 

4)- ينظر: الأسماء والألقاب في الجزاثر محمد عيلان» ص26. 
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الآول» وفي الثاني بسکون النون وفتح الکاف"". وقد یکون اللفظ )53 G‏ نطقا حرفا 
عن (الكنية) المعروفة في العربية. وبالرغم من تنوع الصیغ فانه لا يوجد في الجزائر من 
بخطی في دلالة هذا اللفظ (اللقب) بصیغته على اللقب الذي هو غير الاسم 
الشخصى. ويسألون LS‏ (نقمتك)» أو ما(لقمتك)» أو ما (نکوتك)؟.فلیس لك إلا أن 
تجيب ذاكرا لقبك الاسري» ولا يوجد في الجزائر ie‏ هو في المشرق العربي من 
ظاهرة الاسم الثلاثي وغيره.. بل AN‏ من ذكر الاسم واللقب دون غيرهما في الحياة 
العامة» ماعدا إن كان هنا كتطابق في الاسیاء فان الإدارة تلجأ إلى إزالة اللبس 
بالبحث عن الأسماء الفارقة کالب DM AL,‏ 

يروم هذا المبحث بيان السياق العام الذي تم فيه وضع الألقاب والظروف 
التى أحاطت مذه العملية بالنطقت فغداة احتلال إقليمتبسة بداية من 
2 جوان 1842م حيث وصلت أول أقدام جنود المستدمر الفرنسي إلى المنطقة 
السلطات الاستدمارية مباشرة مشكل إدارة الأهالى على غرار باقى مناطق 
القطر: (كيف يمكن التحكم في تلك الإدارة ؟» وما هي طبيعتها ؟» وكيف 
يمكن أن يكون شكل هذه الادارةگ وإلى أي حد تستطيع دواليبها بسط 
نفوذها وسيطرتها على المجتمع الجزائري OX‏ إن تجديد طرح هذه الاسئلة 
هنا؛ Gi‏ لبيان كيفية تأسيس السلطات الاستدمارية لإدارتها في التسيير داخل 
الإقليم؛ هذه الإدارة التي سيكون من مسؤوليتهاء تنظيم المجتمع في مختلف 
مجالات حياته من خلال النصوص القانونية التشريعية التى يضبط ما 


1 هذه التغييرات الصوتية؛ هی أحد أبرز أوجه التباينات اللغوية؛ التى يمكن أن تكون مجالا للبحث 
والدراسة في اللسانيات الجغرافية» للتوسع ينظر: اللسانيات الجغرافية في التراث اللغوي العربي» عبد 
الجلیل مرتاضء دار هومة» د.ط» 2013( الجزائر» ص11. j‏ 

2(- ينظر: الأسماء والألقاب في الجزاثر محمد عیلان؛ مرجع سابق» ص27. 

3 الإدارة الاستعمارية والمجتمع الجزائري )1830 - ۰)1944 صالح فركوس» حوليات جامعة قالمة للعلوم 
الاجتماعية والانسانية العدد ۰01 2007« مديرية النشر لجامعة «AB‏ الجزائر» ص77. 
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المجتمع» ويتأسس من خلاغا نمط من التواصل مع المجتمع المحلي (الآهالي)» 
والتفاعل مع أفراده؛ ومن ذلك تكوين سجله الاسمي واللقبي الذي يفترض 
فيه أن يكون معبرا عن انتماء الأفراد وهويتهم. 

ويذكر أنه في سنة 1868م تم إنشاء بلدية تبسة المختلطة؛ بموجب قرار للحاكم 
العام صدر في 30 ديسمبر 1868م تديرها لحنة تسمى RAT‏ البلديات المختلطة" 
als‏ من القائد الأعلى للجيش» ومن قائد الموقع العسكري» وقاضي الصلح» ومن 
خسة أعيان أوروبيينه وعضوين مسلمين A‏ بلقاسم ب بن الحاج يوسف» ومحمد 
الصغير» وعضو مبوديء وأبقي على قايدية 5 تبسة التي كانت تشتمل على المدينة» ومع 
ازدياد المستوطنين تم ترقية تبسة إلى بلدية أهلية بتاريخ 13 نوفمير 1874 

وبعد ذلك ظهرت المكاتب العربية (الأهلية) (à C Bureau Arabe‏ إطار 
تأسيسن ادارة الشؤون Less co all‏ يكن من آدوار تنظيمية للمستدمر من 
تأسیسها؛ فقد كانت إستراتيجيته؛ ترمي من وراء إرساء تلك الکاتب 
بمختلف مدن القطر - ومن ذلك منطقةتبسة- إلى تحقيق آهداف کثرة آدناها 
إخضاع الآهالي لسلطتهم غير أن هذه العملية شاا الاختلال في كثير من 
الأحيان» بسبب عدم كفاءة الضباط الذين أشرفوا على تلك الکاتب» وهو ما 
أن انعكس سلبا في التنظيم الاجتماعي للأهالي» ومن ذلك صياغة هوية أفراد 


1)- كان أول رئيس بلدية بها هو القائد الأعلى جيلي (۰)0169 وقد كان حاضرا في تنفيذ تعليمات الرسوم 
الصادر في 01 فيفري 1844م القاضي بإنشاء مكتب الشؤون الأهلية؛ الذي يتكون من: رئيس مكتب 
الشؤون الأهلية» ونائب من الدرجة الاولی ونائب من الدرجة الثانية» ونائب متدرب» ومترجم؛ 
تبسة وآعراشه من فجر التاريخ إلى القرن العشرين» بياركستالتر: العربي العقون » مطبعة بغيجة حسام » 
د.ط» 2010« ME poen‏ 
pur‏ بالقطر الجزائري منذ عام Ww‏ والجنس Jes‏ الذي obi‏ البلاد م من duo‏ ولا Pal "Jl Ji:‏ 
De ir‏ ريشار . ue get Re à de re a gu c‏ 
1944( صالح "en‏ مرجم VN‏ ص Ev‏ 
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المجتمع الجزائري» s‏ طرائق ق تلقيبهم واختياراتهم الاسمية! LE‏ ولا شك في أن 
الغرض الأمني كان السبب الباشر في تنصیب هذه الکاتب» وتنصيب المشايخ 
في القبائل قصد الوقوف على واقع الأفراد في المجتمع الحلی؛ وتتبع مسارهم 
اليومي؛ في معاشهم. ونمط حياتهم واتصالاتهم» ومواقفهم تجاه هذا المحتل. 
لعل من الوظائف المهمة التي أوكلت هذه المكاتب والمشايخ هي إحصاء 
السكان» الذي شهد نموه تطورا نسبيا من عقد الى آخر خلال تلك الفترق 
ووجود السكان وإعمارهم للمنطقة مؤشرا على أنها منطقة آهلة منذ القديم» 
وعملية تعداد السكان وإحصائهم تمثل هدفا أساسيا في عمل هذه المكاتب 
والمشايخ» لما يمثله من أهمية اقتصادية بالنسبة للسلطات الاستدمارية» فزيادة 
فرد في المجتمع هو في عرفهم زيادة في الضريبة المفروضة على عدد السکان» 
وزيادة أسرة يمثل زيادة في الضريبة المفروضة على ممتلكاتهم؛ من مواش 
وأراض وغيرهاء.لقد كان التنظيم الاداري الفرنسي ممنهجا في عمله؛ ومن 
ذلك فرض سيطرته على الأراضي الخصبة» وتحديد المجال المخصص للأهالي 
والمحتلين؟ | اذ صدر بتاریخ 28 آفریل e1887‏ قانون تثبیت شت حدود آراضي is‏ النامشة 
وتوزيعها؛ وفقا لقانون "السيناتيس كونسيلت' '(صدر في 22 أفريل 1863م المتعلق 
بإخضاع الأراضي وتقسيمها؛ وقد تم وفق هذا القانون تقسيم الأراضي إلى 11 
دوارا e‏ وهو عبارة عن عدة مشات» وتوزيع لأهالي على كل من: دوار 
تازبنت» والدکان» وبحيرة الأرانب» وثلیجان والسطح» والمزرعة» وبجن؛ 
وفریفر» وتروبياء والشريعة» ونقرين» وفرکان» وتم تحديد بموجب هذا 
القانون مساحة كل فرقة. وفي سنة 1893م قام بالعملية نفسها مع قبيلة أولاد 
سيدي Le‏ الذي شمل: دوار الماء الأبيض» ودوار سيدي AE‏ وأولاد 
1)- — يذهب بعض الدارسین؛ إلى أن جانبا کبیرا من الضباط کانوا غير مؤهلين» ویفتقرون إلى التجربة 
والخبرق والکفاءة الطلوبة. لتولي مثل تلك الادارة» ینظر: الادارة الاستعمارية والمجتمع الجزاثري: 
صالح فرکوس. Jlis‏ سابق» ص 86 
©- مت E‏ رهز Ur HO us A Um pe or‏ هو من 


واحدة أي من قبيلة Sols‏ 
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وأولاد ب سي بلقاسم (القسم eun D «e‏ وآولاد ue‏ عبد 
إدارية: مرازقة» أولاد بريك» خنافسة» همايلية» aise,‏ معاليم» ورفله» 
طوايبية» هرايسية» مغارسة» أو لاد موله عبادنه() 
ولا يخفى على الدارسين اليوم العلاقة الوطيدة بين هذا القانون» وما سيليه 
من قوانين تنظيمية جائرة في حق الجتمع المحلي؛ من نزع للأراضي dell‏ 
تقديمها للمحتلين بإدعاء ألا ملكية هاء ومباشرة عملية التلقيب من خلال 
الاراضي التي توجد بها كل أسرة- كثير من الاسر حملت اسم القطعة الفلاحية 
التى كانت تسكن ا-؛ فان تغيبت الاسرة في أثناء هذه العملية سلبت منها 
أرضها إلى غير ذلك من الأبعاد والأهداف التي حملتها عملية تقسيم أراضي 
قبائل النطقة. وفيا يتعلق بالجائب التنظيمي الاداري فقد نظم کل دوار وفق 
هيكل eode‏ یتکون من عدد الاعضاء ویتم تعيين أعضائه بمرسوم حکومي؛ 
وهم: القاید» والخوجة» والوقاف» وحارس الفحص «الشامبیط*؛ وقد 
s‏ مهام کل واحد منهم.وبعد هذه المراحل التنظيمية للمجتمع المحلي؟ 
اعقبتها مرحلة مهمة هی اضطلاع الشایخ والکاتب Logos do all‏ غاية T‏ 
LAN‏ والخطورة؛ هي تحدید هوية الأفراد وأنسابهم» بمعرفة الأفراد في 
آساتهم وجذورهم الأسرية والقبلية؛ وذلك بمساعدة الاعیان- کبیر الدوار 
أو الشتة - وهذا بعد أن باشرت الادارة الفرنسية بالزام الأهالي الجزائريين 
بحمل آلقاب أو أساء آسریة- لا سيا بعد صدور قانون 23 مارس 1882 ES‏ 
pom -(1‏ : نظرات فاحصة في تاريخ تبسة وجهاد آهلها في القرن 9م عبد الوهاب شلالي » 1366« ما 
يعنينا من هذا التقسيم وظهور الفرق ؛ أن هذه الفرق (الدوار) ستصبح هي المجال الجغرافي ؛ الذي تتحدد 
فيه شجرة كل عائلة والسجل الأم لكل أسرة. 
2- بالنسبة للقايد في عين من قبل الوالي العام؛ وتتمثل مهامه في تبليغ جميع القضايا التي تبرز في دواره؛ 
ومن مهامه aw a Un‏ الحالة الدئية ؛ SONS‏ والوفیات» والزواج ۰ > والطلاق» ولبقية الأعضاء 


a 2003 العلوم الانسانية. تصدر عن جامعة العدد 04 ماي‎ de EN محمد العيد‎ ron 


بسكرة» الجزائر» ص47. 
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لقد كانت هذه الباشرة باقلیم تبسة في وضع الالقاب في كل مشاتي (الدوار) أو 

فرقة من الفرق السابقة» وفي البلدیات الختلطة بدءا من سنة 1891م؛ وهو ما 

نجده مثبتا من خلال الطريقتين اللتین حددتا Le‏ هوية الأفراد وأنسابهم وها: 
-i‏ طريقة شجرة العائلة «(Arbre généalogique)‏ 


ب- طريقة السجل الام .(matriceregistre)‏ ورب| قد cob‏ في تسجيل 
بعض الا لقاب والاساء إلى سنة 1922م ولذلك تجد في بعض شهادات الیلاد 
للمواليد الذين ولد واقبل هذا التاريخ بالمنطقة؛ عبارة: في سنة 1922 لهم ثلا 
حمس وثلاث ونسنة؛ أي مولود سنة 1887م. 

وقد أعطت هذه العملية صبغة التنظيم الإداري العصري للمجتمع المحلي» 
بإلحاق الأهالي بالمدنية العصرية» والآهالي - LS‏ تصفهم- الذين هم في 
المحصلة رعايا فرنسيون يخضعون لقوانين وتنظییات الجمهورية الفرنسية» oe‏ 
الصورة المبسطة بدأت عملية إثبات الألقاب الأسرية للجزاثریین بهذا الإقليم 
لتشت في وثائق الحالة المدنية بكل (مشتة» ودوار) في كل بلدية من بلديات 
المنطقة التى ولد بها آفراد هذه الاسر؛ وكان هذا التدوين بمثابة الإثبات المادي 
واکم الدائم لاء الأسر التي تعیش بهذه النطقة مها تغیرت الظروف 
والأحوال- آي حتی بعد الاستقلال-؛ والتأشير علیها بملفوظات لغوية 
محددة منذ ذلك الحين إلى اليوم. 

ثالثا- الألقاب صورة عن التكوين الاجتماعي للمنطقة: 

بعد أن بسطت السلطات الاستدمارية سلطانا بعد GY‏ في المنطقة؛ عمدت 
إلى التمكين لنفسهاء وتثبيت وجودها بالاستعانة بالقبائل الكبرى الموجودة في 
الإقليم"؛ هذه القبائل التي تشمل عروش كثيرة في أرجاء الإقليم» وتجمعها روابط 
الصاهرة والنسب والمصالح المشتركة؛ في دفع المخاطر والذود عن منطقتهم 


1( Répertoire alphabétique des tribus, GOUVERNEMENT GENERAL DE L'ALGERIE. SERVICE 
DES CARETES ET PLANS, Alger - Mustapha, Gi-ralt, 1900.In-04, p 14, 50, 168. 
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ولاختراق هذه البنية الاجت‌اعية؛ عینت السلطات الاستدمارية مشيخة لكل قبیلقه 
تتولى تسیر شؤونها ومصاطها ما هم الدارس من مهامها؛ أنه كان لما الدور الأكيد 
في تحدید هوية الافراد وأنساءهم» ومن ثمة التأسیس لسجل الالقاب؛ انطلاقا من 
معطی معرفتهم بالأعراش والأسر المكونة ماه ومن احتکاکهم الداتم مهم» بغض 
النظر أن غالبيتهم يعدون lee‏ من هؤلاء السکان؛ وجسبون من آعیانهم 
وآخیارهم. إن العلاقة بين الالقاب الاسرية وطبيعة الجتمع الإثني القبلي 
والنظام الاجتماعي الذي يحكم سکان المنطقة؛ ما كانت لتغفل عنه السلطات 
الاستدمارية عندما باشرت عملية التلقيب بالمنطقة» فالمبداً في هذا الجانب أن الاسم 
الاسري یکون نسبيا (patronyme)‏ صورة معبرة عن الانتماء القبلي والعشيري 
للأفراد انطلاقا من الدائرة الصغری (الأسرة) ليصل إلى الدائرة الکمری (القبیلة). 
والتساؤل المطروح هنا: هل كان التأسيس لنظومة الألقاب با شابها من اختلال في 
بنيتها ودلالتهاء وفي تفتيتها للبنية الاجتماعية للمجتمع المحلي إلى أسر صغيرة؛ عملا 
إداريا Las‏ مارسته الادارة الفرنسية بشكل عفوي» أو كانت العملية مقصودة 
تحمل أغراضا أمنية واجتماعية وسياسية مبیتة؟ 

لا يستطيع الدارس الوضوعي أن يحمل المستدمر الفرنسي كل أخطاء 
حقبته» فكثير من هذه الأخطاء كانت تصدر عن متعاونين جزائريين- المكاتب 
العربية» والمشايخ-» بدوافع شتى مثل: الانتقام» وفرض السطوة» والاخضاع» 
وإرضاء العدو.»» ولكن ذلك لا ينسينا أبدا أن المستدمر كانت له خططه في 
تحقيق أهدافه» وفي بسط نفوذه الادي» والعنوي في أرض الميدان» do‏ إخضاع 
الأهالي» ولا خلاف في أن تأسيسه لنظام الحالة الدنية ومباشرة وضع الألقاب 
كانت أحد السبل الفعالة في تحقيق مقاصده الاجتاعية؛ بتقسيم القبائل 
والاعراش إلى آسر صغيرة آسهم في إضعاف اللحمة الاجت‌اعیة» وكرس 
روح العصبية المقيتة بين أفرادها من جانب آخرء وهو ما انعكس في المحصلة 
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العاصرین مه الحقبة العصيبة من تاریخنا الحلي والوطني D‏ 

إن وضع الالقاب وفق هذا النطلق قد راعی في جانب كبير منها أسماء 
الأسر الکبيرة التى ها منزلتها الاجت‌اعی في ذلك الزمن» وقد تجلى ذلك في 

يقة إطلاق الألقاب پاسم جد کل آسرة (patronyme)‏ التى هی Al‏ الصور 
البارزة» في تكوين منظومة الألقاب بالمنطقة» وكانت الدوائر الرسمية الفرنسية 
بذلك على دراية تامة بالأسر التي لها التأثیر القوي في الجتمع المحلي والتي ربا 
يمكن كسب ولائها للإدارة الفرنسية أكثر من غبرها“. 

رابعا. صور الألقاب وطرائق التلقيب بمنطقة تبسة: 

بعد صدور قانون إقامة الأحوال النسبية في جانب الأهالي المسلمين 
3 مارس 1882م الملزم بحمل لقب أسري لكل الاهالي» باشرت المشايخ 
والمكاتب العربية في المنطقة بدءا من سنة 1891م عمليات التلقيب» فكانت تتم 
لأجل ذلك عملية استشارة يمكن وصفها بالقانونية الاجتاعية؛ إذ تمنح 
للملقب فترة (حددت المدة بشهر) لتثبيت اللقب الذي آعطی له أو رفضه. 
وبعد مضي هذه الفترة يتم إثبات هذه الالقاب في السجلات المعدة خصيصا 
لذلك والموجودة في الناحية التى توجد بها تلك الأسرة (بحسب المشتة 
والدوار) ووفق طریقتی ؛ السجل «et‏ وشجرة الأسرة» هناك جانب مقامى 
تجب الاشارة إليه أن مباشرة وضع الالقاب على مستوی رقعة جغرافية ضيقة 

Jl أذت‎ EM RCM t ۲ pu أو‎ E RAS إن على‎ po التي فر فرضت‎ d LH 

تفتيت بنيتهم الاجتماعية» وغرس النزعة العصبية ps‏ وتدمير نمطهم الاقتصادي؛ بالاضافة إلى قتل روح 

الوحدة. والتکتل؛ والطاعة من خلال القضاء على نظام الجماعة الذي كان سائدا عندهم؛ وقتل روح الزعامة 

D Ss ء عن خدمات‎ bas nd مخارية الزعانات‎ pen uai a 

. أهلهاء Me‏ الوهاب شلالي» مرجع مايق ص110. 
-QÓ‏ يمكن مراجعة مثلا ما کتب عن عائلتي: "قابا" و آحمد شاوش" من قبل الحاکم العسكري الفرنسی لاقلیم تبسة 


rem à‏ 03م بیارکستال "Pierre Castel‏ وما تضمنه التقرير من سلسلة أسماء العائلتين والأدوار التي قامت بها کل 
à AM‏ تلك الرحلة. للتوسعینظر : حوز تبسة › بیارکستال» مرجع lu‏ » ص 127. 
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(الدوار) انجرت عنه كثرة تواتر صیغ الالقاب؛ إذ الصيغة الواحدة من نحو؛ 
| للقب "مراح" تکررت اثنتي عشرة (12) مرة في منطقة تبسة. 

oni ii‏ ل تجدر الوشارة js‏ جانب تداولي 
في صياغة هذه الملفوظات MR AR‏ 

undi ui t 

ب- ومنهم من فرضت عليه آلقابا فرضا؛ كأن بجر على حمل اسم الهنة أو 
الصفة التي عرف بها في «as‏ 

ج- وربا لفئة قليلة أنعمت عليهم لقاب - بالنسبة للألقاب الفخرية والسوية معنى 
ولفظا- إنعاما من الآخرين (الشایخ» أو المكاتب العربية والسلطات الاستدمارية). 

وسواء آکان تعملية التلقیب مت مذا الشکل. آو بذا کف قد لزمت 
أصحابها فا بعد؛ وقد سلك الستدمر الفرنسی طرائق عدة في اٍطلاقه للألقاب 
على الأهالي الجزائريين بمنطقة تبسة آبرزها: 
01- طريقة إطلاق الا لقاب باسم جد کل أسرة: 

يوصف اللقب في هذه الحالة بالاسم الأسري النسبي «®(patronyme)‏ 
الذي يجمع مجموعة آفراد آسرة تحت نسب جد واحد» يمثل بالنسبة لهم الانتماء 
الاجت‌اعی» ولأجل سير هذه العملية نم وضع ۳ عرف بشجرة الاسرة 
1)- اللفوظات : مفردها ملفوظ ویراد به فعل الاستخدام الفردي والجماعي للسان في أثناء التواصل. للتوسع 
ينظر: الملفوظية » جون سرفوني؛ مرجع سابق» ص 16. 0 
C”‏ هذا البعد التداولي يكاد يكون مجهولا عند كثير من الناس» ولكنه معلوم ومثبت في الغالب في السجلات 
الأم بمصا الحالة المدنية. 


2)- Patronyme : n.m Nom patronyme nom de famille. HACHETTE le Dictionnaire DU 
FRANÇAIS p1187. 
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«(Arbregénéalogique)‏ إن التقليب من طريق الاسم الأسري النسبی هو 
الأسلوب الذي JB‏ راسخا ومتبعا إلى اليوم في مصالح الحالة المدنية» وتعد 
هذه الطريقة أكثر شيوعا من غيرها في إطلاقالألقاب. 

وإذا كان الغرض المعلن هذه الطريقة في صورته الشكلية الآنية؛ هو تنظيم 
آفراد المجتمع من خلال نظام الالقاب. فإنه في جوهره يحمل في طياته أبعادا 
طويلة الدی» ربا تحققت بعد عقود من مباشرة العملية. لقد كان نظام القبيلة 
بهدد استقرار الاستدمار بالمنطقة؛ لأنه يجعل من آفراد المجتمع AES‏ ولحمة 
واحدة في iple‏ فضایاهم المصيرية» فلا جاء هذا القانون حصر الانتاء في 
مجموعة أفراد ينتمون لحد واحد» وضمن حيز مکانی واحد ضيق "الدوار"» وهذا 
يؤكد أن الغرض البعيد المدى غذه الطريقة هو تمزيق الكيان الاجتماعي العام 
للمجتمع المحلي» والجزائري بصورة عامة؛ ولعل هذا ما يفسر على الصعيد 
السیاسی؛ خفوت حركة الثورات المناهضة للاستعار؛ بعد عقود من هذه العملية. 

وأرغمت السلطات الفرنسية الأهالي الجزائريين- من خلال هذا القانون- 
على حمل اسم أسري يميزهم بعضهم من بعض» des‏ هذا ذهب بعض 
الدارسين إلى آن الشرع الفرنسي أراد أن يخضع الجزائريين لنمط تسميته القائمة 
على الاسم الأسري؛ لكن بنمط يتهاشى مع التركيبة الاسمية لهم من أجل 
القضاء على التداول بالقاعدة الثلاثية في التسمية» ومن جانب آخر فإن هذا 
القانون أتى في سياق ما تطلبته الظروف التى عرفتها الجزائر وأهلها في ذلك 
الوقت من تطبيق قوانين الملكية الفردية» وتوزيعهاء وهذا تطلب إعادة هيكلة 
الأسرة الجزائرية. وهكذا يبدو أن قانون التلقيب جزء من السياسة 
الاستدمارية الفرنسية الحادفة إلى إدماج الجزائريين عن طريق تفكيك بنى 
المجتمع القبلي الجزائري» وتحرير الفرد من سلطة الجاعة» وهذا ما تؤكده 
نصوص القانون؛ التي لم تشر إلى القبيلة بل ركزت على الاسرة. 
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إن تحقیق هذه الابعاد ‏ يتأت إلا من خلال تقسیم الجتمع الجزائري 
e‏ صغيرة؛ 242 آفر ادها à‏ شجرة ة ذات أغصان تعود إلى ماض pao‏ 
قريب7".وأهم الصور التي جاءت بها طريقة الاسم الأسري النسيي: 

أ- الصورة الأولى: 

صيغ صرفية محددة- فعاعلية» فواعلية»فعايلية»»» بحسب الفعل الذي 
بنيت منه؛ لكنها في صورتها البنوية العامة عبارة عن مصدر صناعي (الاسم + 
ياء مشددة تلحقها تاء التأنيث فى أحيان (ES‏ لتدل صيغة اللقب في معناها 
على الجمع بعد أن كانت تدل على الافراد؛ أي تعبر عن جماعة ها انتهاء نسبي 
واحد» وأتصور أن الإدارة الاستدمارية سلكت هذه الطريقة؛ في الأماكن التى 
كان فيها الانتماء القبلي قوي؛ وهذا ما يفسر لي شيوع هذه الصيغة في ختلف 
آرجاء المنطقة» ثم إن هذه الظاهرة اللغوية تمتد خارج حدود منطقة تبسة؛ 
لتشمل الولایات الشر قية الشالية الواقعة في حدود الجمهورية التونسية (سوق 
أهراسء OLG s‏ والطارف). والترکیز على هذه الصیغ بصفة لافتة؛ Le‏ ما 
يشيع آکثر من غيرها في هذه النطقة. وآما الصیغ الأخرى؛ فنجد ها استعمالا 
في باقي مناطق الوطن؛ فهي من المشترك العام؛ وهي كثيرة بالنسبة إلى الجموع 
العام من الألقاب. فالتساؤلات التي تطرح اليوم من قبل الدارسين 
للأعلاميات الجزائرية عن هذه الصيغ المحددة كثيرة؛ ومن ذلك: لاذا LE‏ 
الملقب الى هذه الصيغ تحديدا؟» ولماذا تنتشر هذه الصيغ في هذه المناطق من ربوع 
ا Jesus aru cdd‏ 
هذه الناطق؟ هل كان الشرف عل عملية التلقیب مثلا یتلقی توجیها من مصدر 
واحد؟ هل OY‏ الصیغ هذه الصورة تدل على الجموع من الناس؟ 


1)- ینظر: الألقاب العاثلية في الجزاثر من خلال قانون الحالة الدنية آواخر القرن التاسع عشر )1870- 
1900( قسنطينة نموذجاء زموليياسمينة › دار البصائر cos)‏ والنشر OM 7 «OIL‏ داي » 


الجزاثر. ص 40. 
()- تشیع في البلدان العربية صيغ بعینها ضمن نظامها التلقيي ؛ فأثناء زيارتي العلمية للمملكة الأردنية 
خلال الفترة سبتمبر إلى آکتوبر 2013م؛ لفت انتباهي تمیزهم في آلقابهم بشیوع صیغ صرفية محددة نحو 


فعاعلة وفواعلة مثل : المناصرة» القواسمة ‏ الحوامدق الروابعف مقابلة› عبابنة » . 
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تبقی الاجابة مرتبطة o‏ سیکشف عنه أبحاث الدارسین في آرشیف الحياة 
الاجت‌اعية للمجتمع المحلي خلال الحقبة الاستدماریة- إذا ما اتیحت فرصة 
الاطلاع على هذا الأرشيف-. ثم ما ترکه من وثائق آولئك الذین آشرفوا على 
عملية التلقیب بشکل مباشر أو من طریق الأوامر والتوجیهات» ومن ضباط 
الحالة المدنية» ومکاتب عربية ومشایخ وغيرهم. 
ومن آهم الابنية اللغوية غذه الصیغ: براهمية» رزايقية» توايتية» سوالميةه 
مساعدية» عثامنية» قواسمية» عبابسية مالکیف مناصرية» حمايدية» روابحية» 
صوالحية» طواهرية» عوايشية» قفايفية» مباركية» مخازنية» شناتلية» ضوايفية» 
طوالبية» براكتية» بشاشحية بلاعدية» ترايعية» ترايكية» جفافلية» able‏ 
حزايمية» حمايزية» خذايرية» خلالطية» خلايفية» خوالدية دبايلية» 
بعد قراءة سجل الآلقاب الوارد e‏ الصيغ أمكن تسجيل الملاحظات الآتية: 
- تتوارد على منوال هذه الصيغ أبنية لغوية عديدة وقد بلغت الصور 
الاسمية لما حوالي 101 لقبا- مع ملاحظة دمج بعض الصور المتجانسة- 
» مما يعني التنوع في استعمال هذه الصیغ. 
JR -‏ هذه الصيغ عددا كبيرا من المجموع العام لصيغ الالقاب الشائعة؛ 
إذ من بين 2866 لقبا - وهى العينة المدروسة- وجدنا 205 ألقاب مبذه 
الصيغ» ما مثل نسبة 07.16 % من المجموع العام لألقاب المنطقة. 
- الملاحظة البارزة أن الملقب لم يستطع تجنب الوقوع في مشكلة تكرار 
الصيغة الواحدة في نفس الإقليم. ما قد تسبب في التباس الآلقاب داخل 
المنطقة» ومنبع هذه المشكلة C‏ أتصور أن عملية التلقيب كانت تتم على 
مستوى كل دوار ومشتة؛ ليجد القائم بالعملية في المحصلة أنه قد حصل 
تماثل وتشابه تام في إطلاق الالقاب؛ حتى إنه قد يعتقد من ليس له دراية 
بأنساب المنطقة وعشائرها eel‏ من نسب واحد. هذا على مستوى المنطقة 


الألقاب العائلیت 2 الجزاثر 259 


فا بالك على الستوی الوطني» وهذه الظاهرة تعد آبرز مشکلات الاسم 
I‏ ي النسبی (patronyme)‏ 
- اعتقد أن كثرة بعض الصیغ مرده الأساس إلى الاسیاء التي تم إليها النسب 
الأسري؛ فالأساء مثلا: cel‏ وإبراهيم» ورزیق» وساعد» «dus‏ هیمن 
الأسماء التي كثر شيوعها في الاستعمال في القرن الماضي بالنطقة. 
ب- الصورة الثانية: 
أن يسبق الاسم ب بصيغة "اين" التي تحذف منها الهمزة (من صور التخفيف 
والتسهیل à‏ نطق ا همزة لدى الجتمع Jed!‏ وعموم الجزائريين) فتصير 
"بن". وقد تحذف الهمزة والنون آیضا فتأتي بصيغة مقترنة بالاسم (ب)» وقد 
بلغ عدد الصيغ التي جاءت ذه الصورة 118 لقبا بنسبة 04.11 % من الجموع 
الكلي للألقاب» ثم إن صورة صيغة "ابن" جاء تعلين وعين؛ 
- النوع الآول: كلمة "ابن" محذوفة الهمزة؛ ومن أهم الأبنية اللغوية هذه 
الصيغة: بن عرفة» بن زين» بن سالم» بن سودة» بن شرقية» بن ضيف 
الله» بن عيسى» بن فضة. بن الزين» بن جبار» بن جدة» بن جدو» بن 
جروء بن علية» بن قيدة» بن مدخن» بن مسعود» بن مسعي» بن نصر... 
- النوع الثاني: كلمة "ابن" محذوفة الهمزة والنون» ومن أهم الأبنية اللغوية 
هذه الصيغة: برایس, بنور» برحايل» براوي» بندار» برغیش, بناد.... 
يلاحظ بالنسبة للنوع الأول: 
من هذه الصيغ الاسمية أنها متنوعة إذ بلغ مجموعها العام 105 لقباء ما يعني 
Lei‏ من أبرز الصيغ التي وجد فيها الملقب ضالته في النسب الأسري (مثلت 
نسبة 3.66 ۰06 إلا أن الملقب لم يستطع تجنب تكرار الصيغة الواحدة ضمن 
حدود المنطقة» هذا ما يتضح من تواتر أكثر من 66 صيغة اسمية؛ وقد نتج عن 
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ذلك آربع فتات؛ ومع ذلك فهي تظهر خف وتحدة ظاهرة التکرار للقب 
الواحد إذا ما تمت مقارنتها بالصورة الأولى. 
ج- الصورة الثالشة: 
أن يسبق الاسم بصيغة "أبو" التي تحذف منها اشمزة C)‏ والواقع أن هذا 
النوع من النسب لا يمكن وصفه كله بالنسب للاسم الاسري؛ ولكن يجمع إلى 
جانب ذلك عدة صور للنسب من نحو؛ النسب الوظيفي. والمكاني» والنباتي» 
والحيواني» والو صفي....- وهو ما سنوضحه في دلالات الألقاب بالنطقة -. 
وقد بلغ عدد الصیغ التي جاءت oe‏ الصورة 8 لقبا بنسبة %11.86 من 
المجموع الكلي للألقاب» ثم إن صورة صيغة "أبو" جاءت على نوعين: 
- النوع الأول: كلمة "أبو" محذوفة الهمزة؛ ومن آهم الأبنية اللغوية هذه 
الصيغة: بوطرفة» بوعلاق بوزیان بوعلي» بوعکاز بوجابر» بوخشم 
بوشيبة» بوغمبوز» بولعراس» بومعقودة» بوحلفاية» بودبوس» بوزيدي» 
بوستة» بوعکة بوعشة... 
- النوع الثاني: كلمة "أبو" محذوفة اهمزة والوای ومن أهم الأبنية اللغوية 
هذه الصيغة: بلخيري» بلغيث» بلحردي» وبلعید» وبلقاسم 
وبلقاسمي وبلهادي» وبلهوشات. وبلیل» بلوندي» بلیخوش» 
بلحيزية» بلخطاب. بلخیر بلعالية» بلعلا يلاحظ فيا یتعلق بالنوع 
الأول من هذه الصیغ؛ تواتر صیغ اسمية كثيرة بلغت 148 صيغة اسمیت 
ل ی 
9 مما د يعني أن هذه الصورة لصياغة اللقب كانت مفضلة لديا 


4 هذا الحذف من صور التخفيف والتسهيل b‏ فينطق الهمزة لدى المجتمع المحلي وعموما لجزائريين ؛ فت فتصى إلى 
بو: كما تنطق بالتخفيف بالعامية» وتحذف إلى جانب الهمزة الواو فتصير: ب.لمع الاسم الضاف إليها. کي 
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وبالنسبة إلى النوع الثاني نجد أنه آقل استعمالا التلقیب إذ بلغ مجموعها 48 
لقبا من المجموع الكلي للألقاب بنسبة ضئيلة تقدر ب: £61.67 ولمتتواتر عليه 
من الصيغ الاسمية إلا 31 لقبا. 

بالنسبة إلى صيغة "أبو" يمكن القول إجمالا أنه ابرزت بوصفها صيغة 
مفضلة لدى الملقب في سياق التلقيب بطريقة الاسم الأسري النسبي؛ ون 
كانت في كثير منصورهاء لا تعبر عن حقيقة الانتماء النسبي. 

2- طريقة إطلاق الألقاب بالاسم النسبي العام: 
تشبه هذه الطريقة الأسلوب السابق من حيث الشكل العام؛ إلا أنها تختلف من 
حيث طبيعة النسب ومن حيث الأغراض التي ترمي إليها؛ فمن حيث طبيعة 
النسب توسعت دائرة الاسم الذي تنسب إليها لأسرة» ليشمل أصول امتفرقة 
مثل: اسم المكان» واسم العشيرة» واسم القبيلة» واسم الوظيفة...؛ فاللقب هنا 
يخضع لموطن السکن. واللباس» ونوعية العمل» وكمية الممتلكات» وغيرها من 
الحددات الاجتاعية الثقافية» وحملت عملية إخضاع المجتمع المحلي للاسم 
النسبي العام من حيث أغراضها؛ عددا من الاهداف؛ منها بالأخص: 
- تفتيت البنية الاجتاعية لهذا المجتمع؛ من خلال فكر وابطال انتماء الإثني القبلي 
للقبيلة؛ بتقسیمها إلى عشائر» ووحدات أصغر من القبيلة» وأكبر من الأسرة. 

- الاستيلاء على العقار والأراضي الفلاحية الخصبة؛ ونتيجة لذلك صور 
الآلقاب بها متداخلة kè‏ بينها؛ وهذا التداخل هو ما حاولت تلافیه 
بالنظرال دلالات الصیغ» ویتلخص هذا النهج في أن يضع الملقب 
الالقاب انطلاقا من النسب الإثني العربيء GT‏ لأمازيغيء أو e de‏ أو 
المكانى»»». إلى غير ذلك؛ وهو لا يكلف جهده نی هذه العملية إلا بصياغة 
اللقب ف إحدى الصور اللغویة الاي ٠‏ 

أ- الصورة الأولى: استع‌ال صيغة "آولاد" - تحذف منها ال همزة - وتقابلها 
الصيغة الأمازيغية "آيت" الدالة على العرش أو العشيرة» وهي قليلة 
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الاستعمال بالقياس إلى الصيغ الأخرى؛ وم تتواتر في السجل اللقبي للمنطقة 
إلا صيغة واحدة ل "ولاد"؛ وهي اللقب: ولاد زاوي» ومن الصيغة "آيت 
ثلاثة ألقاب هي: آیت ONT «e xl‏ بلقاسم» P ists čal‏ 
ب- الصورة الثانية: أن تذكر اسم القبيلة؛ وقد ورد في السجل اللقبي عدد 

من أسماء القبائل الجزائرية العروفة في ذلك الوقت وحتى اليوم؛ وأحسب أن 
التلقيب بها أطلق على الأفراد أو الأسر التي هي من خارج الحيز المكاني للقبيلة 
التي ينتمي إليها من نحو: نموشی» ودراجي» وحرکاتي» «Us‏ ولوشی؛ 
ولعبيدي وسقني وعبيدي» وفرشیشی. ورشاشی» وعلواني.... 

ج- الصورة الثالشة: أن یذکر اسم العرش أو العشيرة وتبدو هذه الصورة 
آکثر شیوعا من مثيلاتها في ألقاب النطقة: آونیسی» وباهی» وباوني وبدري؛ 
وبراکني» وبراهمي» وعباسی» وتاحي»».. | | 

د- الصورة الرابعة: تکون بصورة الانتاء المكاني للفرد؛ وأحسب أن 
التلقیب بها آطلقت على الافراد أو الأسر التي هي من خارج النطقة» ومن 
أمثلتها: باجيء التبسي» تونسي» جريدي» مکناسي نفطي» صحراوي dem‏ 
MG E lens ns‏ 

وقد تبین بعد الاحصاء أن صیغ الالقاب التي جاءت ee‏ الطريقة بلغ 
عددها 899 لقبا بنسبة قدرت ب: %31.36 وبتواتر لعدد صيغة اسمية بلغ 489 
صيغة. LS‏ یلاحظ بالنسبة إلى هذه الصورة من طرائق التلقیب آنها تمثل العدد 
الأكبر في صيغ الالقاب وللاسم الاسري النسبي آربع صور؛ وتواترت فیها 
الألقاب على صيغ كثيرة. 


1(- ايت : : تعني “بني ”أو آولاد إيزم ؛ تعني بالأمازيغية الأسد؛ للتوسع ينظر: اللغة الأمازيغية وبنيتها 
اللسانية» محمد شفیق » الفن كل لنشر والتوزیع » 1 2000« الدارالبيضاء ¢ المغرب » ص 25. 
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03- طريقة اطلاق Sr‏ لقاب آلفبائیا: 

یمکن وصف هذه الطريقة في أن يأتي ضباط الحالة الدنية بمعية آعوانهم من 
أهالي تلك النطقة (التعاون الأهلي ومساعدیه)؛ فیقوم بتصنیف آلقاب أهالي 
تلك النطقة الفبائیا؛ بحیث يخضع کل سکان موضع من مواضع ذلك الا قلیم 
إلى سجل ألقاب مرتب وفق الأبجدية الفرنسية (abode)‏ فتسهل 
للاداري فی| بعد عملية تصنیف الأفراد. وعشاثرهم انطلاقا من هذه الصورة 
لنظام صیغ الالقاب» وهذا هو الاستعمال الوظيفي التداولي للغة (الالقاب هنا)- 
LS‏ يقول الدارسون- فاستعال طائفة من الالفاظ والتراکیب استعالا وظيفيا 
بشکل مباشر دون التفات إلى أصوطا اللغوية» أو علاقتها الاشتقاقية» أو تغيراتها 
الصوتية؛ فدلا لاتها عند المستعمل؛ هي ما تؤديه من وظيفة مباشرة(". 

وقد طبق المستدمر هذه الطريقة في مناطق كثيرة ببلادنا؛ ومن ذلك منطقة 
جرجرة؛ وقد حاول "مصطفى لشرف" أن يتقصى جوانب هذا المشهد 
الانثروبونیمی الذي حمل أبعاد الاستدمار وأهدافه فيتحقيق سياسته اللغوية؛ 
فأثناء تأسيس ILH‏ المدنية سنة 1891م» (بل Le)‏ غداة انتفاضة 1871م» عملت 
السلطات الاستدمارية على فرض رقابة صارمة على سكان الجرجرة؛ ولكى 
تسهل علیها عملیات الضفط عله ومعاقبتهم وقمعهم عن ادارتکاب 
جنایات أو أعمال مقاومة» من طریق تطبیق ما عرف "بالسوولية Ael‏ 
التي سلطت على الجزائر الجزائرية» من دون شفقة ولا ie,‏ فقد لجأت إلى 
تأسيس نظام لم يسبق لحم ثيل في العالم» فرض بموجبه على سكان قرية ماء 
مثلاء تبنى أساء عائليةت بدأ بحرف "۸" والقرية المجاورة أساء عائلية تبدأ 
بحرف "B"‏ وهكذا (...0.2.8.5.6.11..) إلى غاية حرف "۰۳2 واستغراق حروف 
الابجدية. يكفي عندها أن یقوم رجال الدرك أو الشرطة أو البلدية المختلطة 


1(- ينظر: جدلية اللفوظ والمحفوظ. إبراهيم الشمسان » مرکز حمد الجاسر OIL » SU‏ ۰2009 الرياض » 
السعودية› ص15. 
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بمتابعة اسم مشكوك فيه» حتی يتم التعرف على القرية التي ينتمي إليها 
الشخص الوقوف. ثم يشرع حسب الحالات الطروحة اما بإصدار عقوبة 
شخصية. أو بتطبيق العقوبة الجماعية المرعبة» ويتعلق الأمر dole‏ بمخالفات 
"غابية" من رعي أو مساس ل يقع إثباته» بممتلكات المستوطنين الفرنسیین". 

يبدو جليا من خلال هذا الوصف الارتباط المباشر لعملية التلقيب بأهداف 
المستدمر في إخضاع السكان» وفرض سطوته عليهم في مثل هذه الطريقة تنتفي 
العشوائية في التأسيس لواقع إشاري لغوي؛ يضبط سلوك الأفراد في تعاملاتهم 
الإدارية» وتفاعلهم الاجتماعي؛ فاللقب هنا أداة للتقسيم المكاني؛ يمكن أن 
نتصوره في طرح التساؤل البسيط: ما لقبك ؟ لقبك كذا؛ إذا أنت من هذه الجهة 
أو تلك ومن هذه الأسرة» أو تلك وهكذاء وهذه الجوانب هي التي آنهکت المجتمع 
الجزائري وجعلته غير قادر عن تغير واقعه وعاجز في أن ینتفض ضد هذا المستدمر 
الدخيل على وطنه» وأذكر أن الآثار السلبية لمثل هذا التقسیم ظلت لأمد طويل 
تمارس تأثيرها في عقول العامة من الناس وتفاعلاتهم الاجتماعية» B‏ غاية نهاية 
السبعينيات من القرن الماضى في بعض المناطق من الشرق الجزائري؛ ظل السؤال عن 
تحديد هويتك قائم) من خلال التساؤل: عن عشيرتك أو قبيلتك؟؟؛ Gb‏ بلية ترکها 


ويضيف الكاتب في موضع آخر (وإذا حدث أن نسينا هذا الطابع الإلزامي 
والحشدي المشؤوم الذي فرض هذا الشكل البوليسي والقمعي في ضباط الحالة 
المدنية» فالملاحظ أن الأساء الأسرية في هذه القرية أو في تلك من بلاد 
ا لجرجرة» تبدأ elo‏ بنفس الحرف؛ ليس ثمة من شك في حرمة الأسماء الأسرية 
المختارة في بلاد القبائل» وفي كونها جديرة بالسلالة التي تحملهاء لكن عند 
تذكرنا ما تعرضت له القرى من إكراه على التصنيف حسب التتابع الأبجدي» 


1)- ينظر: أعلام ومعالم-مآثر عن جزائر منسية» مصطفى لشرف دار القصبة للنشر. db.»‏ 2007 
الجزاثر» ص228. 
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وحسب الحروف التی حددت لسکان کلمجموعة بشرية فانه یصعب Le‏ 
أن نتصوره ولتلك الاسالیب). 
إن مراجعتي البسيطة لسجلات الحالة الدنية بالنطقة تکشف أن الادارة 
الاستدمارية مثلة في ضباطها للحالة الدنية والکاتب العربية والشایخ ربا 
لجأت إلى تطبیق هذا النهج في عملية إطلاق الالقاب بمنطقة تبسة؛ هذا ما تبين 
- حالة التناظر والتقابل في صور ألقاب العائلات في جميع نواحي تبسة؛ 
وبين دوار وآخر. 
- صورة ترتيب الألقاب في مشاتي ومداشر كل ناحية من هذا النطقت 
يكون خاضعا هذه التراتبية الالفبائية. 
واعتقادي في تطبيق هذه الطريقة بالمنطقة مرده جانبان أساسيان: 
- جانب منهجي يتمثل في طريقة انتظام الألقاب في نسق محكم بين موضع 
وآخرء ويتجلى من خلال تدوين هذه الآلقاب في السجلات الام. 
- جانب تاريخي سياسي يتمثل في کون المستدمر عانى من ويلات 
الانتفاضات المتتالية لقبائل المنطقة وامتدادها عبر جبال الأوراس؛ فلم 
يتردد في تطبيق كل الأساليب الردعية التى تمكنه من لخاد هذه الثورات؛ 
ومعلوم أن امتداد المناطق الجبلية والسهلية للأوراس على غرار سلسلة 
جرجرة لم مدأ بها حراك المقاومة منذ وطئت قدم المستدمر هذه الأرض 
حتى مطلع القرن العشرين. 
وتبدو لي هذه الطريقة في صورة الآلقاب التي هي في أصل استع اما عبارة 
عن أسماء أعلام الأشخاص؛ وها ثلاثة أشكال: 


1)- ینظر مصطفی لشرف : الرجع السابق. الصفحة نفسها. 
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- أسماء آعلام ذکور: ومن هذه الالقاب: إبراهيم» أحمد. بلقاسم بورقعة 
ثابت» عباس عبد الاك خالد» عبد العزیز» عقاب» نزار» عكروب» 
بوبکر» عزوزء علال»»». 
- أسماء آعلام إناث: ومن هذه الالقاب: ببية» جازية» نورة» دلولية» خبرةه 
حميدة» حمدية» مريم» علية» علالة» عزوزة» عروست کحلة مباركة.... 
- أسماء أعلام غير عربية: فقد يذكر الاسم لقبا أسريا من أصل آمازيفي 
(الغالب في الاسم الآمازيغي أن تحذف منه الهمزة في أوله)» ومن أمثلته 
في المنطقة: جدعون. برکان» ومزیان ومقران» وعكروم» ومزوزء 
وعزري» وسقراس» وسكيو.... 
وفي حالة JU‏ بين هذه ANT‏ فقد لحأ الملقب إلى التفریق بين الأسر ذات 
الأصل الواحد والتمييز» بين الأسر التشامهة في الانتاء القبل» إلى صيغة التركيب 
الاضانی؛ بحبث يقي صورة الضاف الاسم الشترگ ویغیر الضاف لیه بالاسم 
الخاص فیکون بذلك اللقب مرکبا ترکیبا إضافيا؛ من اسمین أحدهما عام والآخر 
خاص؛ ومن أمثلته التي تشیع بكثرة: آمد-آجد شاوش. عيادي- عيادي بريكة» 
عياشي- عياشي نصر ناصر- ناصر باي عون-عون edil‏ 
خامسا. أصول ألقاب المنطقة ودلالاتها: 
ولعل أهم ما يؤمل من الحديث عن أصول الالقاب؛ هو النظر في تكوين 
بنية اللقب في بعده الثقافي الاجتاعي الذي يؤمل فيه تعبيره الصادق عن قيم 
الجتمع؛ ومدى تشبث الفرد به ويتهو انتمائه الحضاريء أو انسلاخه Les‏ 
والالقاب بهذا الشکل تعبیر عن مدارك عقلية ومعرفية للملقب cue‏ (فاطلاق 
الأعلام على الذوات دلیل على تقدم الجتمع الانسانن بصورة عامة» ذلك BÍ‏ 
إطلاق الأعلام يؤلف مرحلة حضارية في التاریخ GUI‏ العام ثم إن الأعلام 
تعطي صورة للمستوى G LAH‏ الذي يمر به المجتمع» ومن أجل ذلك فالأعلام 
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عند الحضريين ذات دلالة عالية تدل على الستوی العقل الخاص في حين أن 
الأعلام عند غير الحضريين تدل على مستوى خاص آخر). 

إن البحث في d‏ آلقاب المنطقة یدفعنا Ji‏ حاولة nas‏ تحلیل 0 
PAT 7 MEN‏ ودينامياتها©. 


Les‏ ینبغی آلا یغیب عن ذهن الدارس للتاریخ الاجت‌اعي للمجتمع 
ال اود ۱ | بل 
كان التعلیم قاصرا على فئات محدودة تعلمت ضمن نظام التعلیم التقليدي 
(کتاتیب) والتي لا تتعدی برامجها بعض العارف الشرعية الضرورية في الحياة 
العامة هذا هو الوضع الثقاني العام الذي عمل الستدمر في واقع الحال على 
تكريسه ضمن سياساته العامة في إطار فصل فصل المجتمع عن هويته؛ وأهم ما نتج 
عن هذا الواقع UI‏ هو تردي الحياة العلمية والثقافية» وانحصارها في بعض 
الزوايا والكتاتيب؛ وهو ما يعني القصور العلمي العرفي لدى العامة من الناس 
الأمر الذي آثر سلبا في النهاية في عملية انتقاء الألقاب؛ فالأمية والجهل اللذان خي 
على كثير من الأسر الحزائرية؛ قد انعكس سلبا على عملية اختياره لألقاب غير 
لائقة بها؛ وذلك لعدم إدراكهم لجوهر هذه العملية وأبعادها في مستقبل حياتهم أو 
با عدم إا LAN‏ البالقة ها فعرضهم لعمليةاتلقیب الاجباري ال 


Mee o ous ۰1983 .03L للملایین»‎ ne^ anu. السامرائی‎ c فقه القارن‎ E 
وظروف الا اللحظة على‎ Sisi كيف تم ذلك؟ كان ضابط “الشؤون الأهلية” يقرر ر إطلاق اه امون‎ "m 
بوبقرة إذا كان‎ Eon. إذا كان‎ | "p" b حداد کک‎ dua "حداد" 1 جر 5 کان‎ epu اس‎ 
" ی غير متجنس)‎ m فرنسي‎ "n الیلاد 1891 0 مهنة أستان حر‎ M ouis p 
والتوزیع» طا0 0 الجزائر» ص20.‎ 
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القسري الذي آشر فت عليه الکاتب العربية» وضباط ا حالة الدنية الفرنسیین غير 
المؤهلين؛ الذين كانت تحکمهم في آغلب الأحوال نوازع عاطفية سيئة من نحو 
(الاحتقار» والكراهية» IE‏ تجاه السکان الحلیین. 

وما QE.‏ و مت ی 
موافقة لسياقها الاجت‌اعی والثقافي العام ol;‏ ما نصدره اليوم من أحكام عن 
اا و A MIC‏ 
مسؤولية هذا السجل اللغوي اللقبي الذي یتفاعل به الناس T‏ واقع الحياة»»» انا 
هي eR‏ قيمية uà à‏ بتر Rd oib‏ اللغوية عن pue hoe‏ احقيقي 


ادن انرو عر متب EET‏ : الأفذاذ في تاريخ ا 
مثل: et ge saas i‏ لالب 


"ee‏ لأن هذه الاب تسميات ونعوت غير ji‏ لا 
dnd jud, «dal‏ السائد آنذاك à‏ التفاعل الاجتماعي» وهو ماب یعنی ol‏ 
TAI‏ و (ec E NS NCC‏ 
والتساژل الذي يؤول إليه حدیثنا هو: عن مضمون الالقاب ومقاصدها والقیم 
التضمنة فیهاگ ومن أين استمد الفرد الجزائري صور التسمية والتلقیب التی 
وسم بها؟ وما هي آهم الحقول الدلالية التي تؤول إليها آلقابه؟ 

إن تحليل مضمون ألقاب المنطقة من حيث دلالاتها يجعلنا نصنفها ضمن 
نوعين بارزينٌ؛ ألقاب ذات دلالات ايجابية» وألقاب ذات دلالات سلبية؛ وهو 
ما سأعمل على توضيحه فيا ta‏ 

أ- الألقاب ذات الدلالات الايجابية: 

نريد مها الألقاب المليحة المستحسنة العنی؛ وإذا نظرنا الى السجل اللقبى بالمنطقة 
في صورته العامة؛ نجد أن اللقب الأسري de‏ لا يشكل في أغلبه نشازاً؛ BB‏ 
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تفحصنا هذا الکون الاسمي واللقبي وحللناه سنقف على متوی دلالي متنوع 
تطور مع الأيام مستحسن في أحيان كثيرة» وقد كانت اختیارات الجتمع الحلي 
مجسدة لتطوره العقلي على مر التاريخ؛ ما يؤشر عن سعة تفکیره» وعن التزام الفرد 
ase‏ وتمسكه بانتائه الحضاري؛ ويمكن أن نمثل هذه الاختيارات في محتواها 
بعدد من الحقول الدلالية التي Jo‏ من خلاها صور التلقيب: 

1- الألقاب الدالة على التفاؤل: معمرء وعامر» ole‏ وعمارة» وعمامرة» 
وعمر» وعمران وعمره» ويحي. ومذكور» والعايش» ومرزوق. وسلامة» 
والوافي» وخلوف ومعافة» وسالمة» وكافي» وكامل» شامخ.... 

2- الألقاب الدالة على الفرح والسعادة: فارح» وفرحاني» وفرحاوي: 
وفرحي» وسعايدي» وزهواني» وسعدية» وسعود. وسعید. وسعیدان» 
TUER‏ وسعيدي» ویسعد» ومسعد» ومسعود»»». 

3- الألقاب الدالة على الحمد والثناء: آهادي وأحمد» وحامد» les‏ 
وحمايدية» وجدادی وحمداني» وحدواي» وحمديء. والطیب» وطيبة» وطيبي» 
وشریف. ومدي. ومحمود..». | 

4- الألقاب الدالة على اليمن والبركة: مبارك ومبارکة» ومروك وأيمن» 
ورابح» وربوح» وروابح» وروابحي» وروابحیة» وروییح» وحسن»»». 

5- الألقاب الدالة على الأسماء العبدة: عبدالسلام وعبدالکريم. 
وعبداللطیف. وعبدالله» وعبدالمالك» وعبدالحي» وعبدالحميد» وعبدالدايم 
وعبدالرجان. وعبدالرزاق»»». 

6- الألقاب الدالة على الأسماء الضافة للفظ الجلالة: حفظ ال وخام الل 
وجاب الله و خلف الله ورزق الله» وربح الله» وفتح الله» وسعد الله» وضیف 


. ۰۰» ونصر الله وعون اللّه‎ dl De » dl 
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7- الألقاب الدالة على الأسماء الضافة إلى لفظة الدين": خبر الدین» ورشد 
الدین» وسعدالدین» وشرفالدین» وظهیر الدین» وعز الدین» وفضل الدين» 
ونصر‌الدین» وحي الدین»»۰. 

8 الألقاب الدالة على أسماء الأنبياء والرسل وآفم: edel‏ وإبراهيم» وبنعیسی؛ 
وموسى» ویعقوب. ويعقوبي» ويوسفي» ويونس» ویونسی» ويحي» وهارون»»». 

و الالقاب الدالة عن أسماء الصحابة والتابعين: ole «Je‏ وعباس» 
وعمر وجعفر» وبن عثمان» وحسین. وحمزة.... 

10- الألقاب الدالة على الألوان: لبيض» ولسود. ولكحلء و مر وكحلة 
ولزرق»»». 

1- الألقاب الدالة على أسماء مونثة: جازية» وحميدة» وحيزية» وحضرة» وخبرةه 
ورقية» وشويخة» وصاحة» وغنية» وفاطمي» ونورة» وهندة» وسعيلة» ومریم»». 

12- الألقاب الدالة على الأمكنة والأوطان: جارش» وجرفي» وقنتيس» 
وقايس» وباجي» وجريديء» وقيرواني» ونفطي» وميزابي» ومشنتل» ودزيري؛ 
وسوفي» وتونسي.... 

3- الألقاب الدالة على الهن والحرف: طالب» وطبيب» وعشاب» وحراث» 
وحطاب. ونجار» وعسال» ونحال» وحداد. وفلاح» وحفاظ bles‏ 
وعوام» وفلاح» ومعلم»»». 

14- الألقاب الدالة على وظائف تركية: بشوات» وشاوش» وباشاء 
وباشاغة وباي» وخوجة» وطکناجي» وزمال»»». 

15- الألقاب الدالة على الأزمنة والأعياد والناسبات: بلعيادي» وبلعيدء 
وبلعيدي» وعاشور وعیاد» وعيادة» وعیادي» وعيدة» وربيعي». 
1)- هذه الصيغة في أصلها لقبا+ عرفت في آواخر العصر العباسي وکثر استعمالها في عصر الماليك. للتوسع 


ینظر: مجمع الاداب في معجم الألقاب. ابن الفوطي الشيباني تح: محمد الکاظم» نشر وزارة الثقافة 
والإرشاد» «OIL‏ 1416 هب طهران » إيران» Olgo‏ ص72 . 
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6- الألقاب الدالة عن الکواکب والنجوم: هلالي» وقمري» ونویجم وبدري»». 
17- الألقاب الدالة على الأشهر و الأيام والأعداد والجهات: شعبان ورمضان» 
ورجب. وبوجعة وقبلي» وجموعي» وخميسي» وغربي» وشرقي» وسبوعي.... 
18- الألقاب الدالة على عادات سلوكية اجتاعية قديمة: جلاب وغناي 
وبکاي» وشیام» وشواف» وصیاد. وعزاب وعطا وحمام»... 
و الألقاب الدالة على ذات آصول أمازيغية: مزيان» وقرزيز» وملال» وجدعون» 
ومقراني» ومزوز» وجرعي» وشنتي» وشنينة» وغرزولي» ووارن» وفوجیل»». 
20- الألقاب الدالة على المذاهب والطرائق: مرابط» ومرابطی» ودرويش» 
وبهلول» وجويني وجيلاني» ومالكية» وشادلي وشافعي te‏ 
OUI 21‏ الدالة على تاريخية: سليم» «obus‏ وخير الدین؛ 
ویو NESTIS‏ 
2- الألقاب الدالة على آلفاظ إثنية وقومیة: نموشی» وقبايلي» ودراجي. 
وعلواني» ورشاشي» ونايلي وشاوي» وخياري..».. | 
هذه بعض حقول ألقاب الناس؛ التي نجد فيها الاستحسان؛ والميل إلى هذه 
الاختيارات الدلالية؛ منبعها جوانب محيطة بالانسان تمارس تأثيرها في فكره 
وممارسته الحياتية اليومية» ما يعكس حسا معرفيا اجتماعبا ذا مقاصد تداولية 
متعددة» وكنتيجة لذلك يمكن تسجيل عدد من الملحوظات: 
- شيوع ألقاب دالة على التفاؤل والفرح واليمن والبركة يؤشر عما يؤمل 
في حامله من صفات أخلاقية كريمة؛ تجسد رؤية المجتمع المحلي وبعده 
التصوري لنظومة القيم التي يتبناها. 


)(- بالنسبة لهذه الصيغة من الألقاب - ذات الأصل الأمازيغي - كانت تتضمن همزة في أولها ثم حذفت - 
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- وجود آلقاب ترتبط بالجانب العقدي للمجتمع تعكس عمق ارتباطه 
بدينه وهويته» وانتائه الحضاري في أحلك الأوقات والظروف لا Lee‏ 
في الظرف الاستدماري. 
- شيوع ألقاب تؤشر على مرحلة تاريخية مهمة مرت بها بلادنا؛ وهي الفترة 
العثانية؛ وهو ما برز في ألقاب الوظائف التي لقبت بها بعض الأسر؛ تعبيرا 
عن منزلتها الاجتماعية» إلى جانب ألقاب ذات أصول تركية» أو كرغلية من 
العهد التركي» GS‏ توجد ألقاب das‏ عن شخصيات تاريخية عثانية مثل: 
سلیم» وسليان» وخير «oid‏ وبوعروج»» 
- تتنوع ألقابا لعديد من الأسر؛ حسب اعتبارات عدة منها ما يتعلق 
بالمهنة» أو بالمنصبء أو بأساء المدن والبلدان التي قدم منها كبير الأسرة 
إلى المنطقة؛ أهم الاعتبارات في اللقب الأسري. 
- تصور الألقاب الواقع الاجتماعي الذي انتجت فيه؛ في بعديه المادي 
والعنوي؛ فا الذي يمكن أن يفهم في واقع الناس pol‏ من معنى هذه 
الوظاتف: عزاب براح» بكاي» جلاب.؟. 
والذي يخلص إليه تحليلنا لهذه الحقول الدلالية السابقة؛ فإنه- وعلى غرار 
الاسیاء — يمكن إرجاع أصوها ألقاب الناس إلى أربعة مكونات تمثل المرجعية 
التى تأسست من خلاها عملية التلقيب؛ المكون الدینی والمكون اللغوي 
والکون التصوري والکون الادي؛ eda‏ الکونات؛ تعکس الرجعیات A‏ 
أسس من UAE‏ الجتمع الحلي سجله اللقبي؛ هذا الأمر بالنسبة للأسر؛ التي 
كان لما حق اختیار آلقامها؛ فهل الحال نفسه بالنسبة إلى الأسر التی حملت آلقابا 
تحت إكراهات الواقع الاستدماري مثل؛ الجهل» والأمية» أو انعدام الوعي 
آنذاك بأهمية هذه الإشاريات اللغویة؟ أو تلك الأسر التي أجبرت على de‏ 
غیابیا أو تحت أي سبب آخر؟ كيف نجد صورة سجلها اللقبي؟ 


الألقاب العائليت 2 الجزاثر 273 
ب- آلقاب النطقة والدلالات الشينة: 


نقصد بها الألقاب القبيحة؛ التي تعتمد في معجمها على المناهي اللفظية أو 
ما T P‏ اللسانيات الاجتاعية ب"المحظورات Oo, AU‏ إلا قصدنا 
اللافت هو الوقوف عند تلك الألقاب التي حملت معاني تشين حاملها؛ 
وتتمثل هذه المعاني في| لا تستحسنه الذائقة العامة» هذه الآلقاب التي ميزت 
gv‏ من آفراد الجتمع المحلي؛ ظلت لصيقة بشخصيتهم؛ فشذت بهم دون 
سواهم من آفراد الجتمع؛ وتصبح مشکلا معنویا؛ له آثاره اللفسية السلبية 
التي تنعکس على تواصل اللقب به ds‏ تفاعله الاجتاعي» وفي تشویه 
الاستعیال اللغوي العام؛ ویمکن أن نمثل لظاهرة الالقاب الشينة في محتواها 
بعدد من الحقول الدلالية: 


1- الألقاب الدالة على أمراض وأسقام: بن دايخة» ودايخ» ومهیاه» ودرواز؛ 
وجنان» ودفداف» وبومعقودة» وبو ملتوخة» وفرطاس» وبوقرين»»». 


2- الألقاب الدالة على أعضاء جسم الإنسان: بوخشم» وبوذراع» وبوصبع؛ 
ob ps‏ وبوراس»»۰. 


3- الألقاب الدالة d*‏ حیوانات: جرو» وفردى» وبوحصان» وبوبقرة» 
وبودجاجت "PH ai de ps‏ البقرة» وعلوش. وبطة وحناشي» وفار» 
وجربوعة» وجمل» وذيب» وذياب» وبغیل»»». 

4- الألقاب الدالة على طیور: e‏ وجرادی» ITE‏ 


5- الالقاب الدالة عل حشرات: بخوش» وبيوض » وبرغوث»». 


1)- يعد سیبویه من اللغويين الأوائل في التراث العربي ممن تحدث على مصطلحي؛ الاستعمال الحسن؛ 
والاستعمال القبيح. للتوسع ینظر: الکتاب؛ سیبویه. تم: عبد السلام محمد هارون؛ .03b‏ ۰1996 مكتبة 
الخانجي. القاهرة» مصر.ج01» ص25. 

2- الناهی اللفظية أو المحظورات اللغوية بالاصطلاح الأجنبى (tabous linguistiques)‏ آلفاظ ینهی أو 
یحظر استعمالها اللغوي اليومي في السیاق الاجتماعي العام على الرغم آنه امن الکون العجم یلتلك اللغة ؛ 
وهي ظاهرة لغوية تشیع à‏ کل اللغات تتعدد من : : at‏ نسبيةء إلى سیاسیة. إلى دینية» ۰۰ للتوسعي 
نظر مادة: tabou‏ ف یقاموس اللسانیات لجون دیبوا: 

Dictionnaire de linguistique, jean DUBOIS et autres, ۰ 
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> الالقاب الدالة على وظائف دنیا: بندار بنطبال» ملاح قتال» نباح» براح»»». 

7 الألقاب الدالة على آلفاظ لا معنی طا: طق» وختو» وبیو» وطاطار 
ولبري» وتفة»». 

8- الألقاب الدالة على آکللات وأطعمة: بوشخشوخة وبودشيشة وسميدة.».. 

9- الألقاب الدالة على عيوب خلقية: لعورء ولعايب» ولطرش» ولعقون 
وراهم us pds‏ 

0- الألقاب الدالة على عيوب خلقية: فاسخ» ونعاس» وساكتة» وغدان 
وساهي وجبار وبلواع وبوخانون وشرايرية.»». 

1- الالقاب الدالة على BU‏ جنسية: 

12- الالقاب الدالة على آلبسة: بوحصيرة» وبورقعت وبوصوفت 
وبوغمبوز» وحبلي» وبوغرارة... 

13- الالقاب الدالة على أشياء مادية: بوخاتم» elle ps‏ وبوسكين» 
وبوعکاز» وبوهراوة.. 

14- الألقاب الدالة على نباتات: قرفة» وبلوط» وشعس وشيحة» 
وبوترفاس» وحافاية» وفرماس. 

SUN -15‏ الدالة على عادات سلوكية اجتماعية قديمة- ذات_طابع 
سلبي-: براجة» بلعوطي» بلواعر» بن cJ»‏ بوبطانة بوبردعة» بوحفارق 
بوحلاب» الوراد. شیام» غضاب» بوشکیوة»»». 

(Odes s ot * شناكم‎ el الألقاب الدالة عن‎ -16 

تظهر هذه الحقول الدلالية للألقاب الشينة ما لحق كثير من الأسر بالنطقة 
من وسم ذمیم؛ فيه شتی آنواع الفحش والذم والقبح. 
()- الاستشهاد بهنه الألقاب يأتى في سياق مجرد التمثیل بألقاب یظهر من خلال بنیتها اللغوية معان 


سلبية» وقد وسمت بها أسر لها مکانتها ضمن التركيبة الاجتماعية للمجتمع المحلي بالنطقة؛ فلأفرادهاً 
کل المحبة والاحترام؛ ولذا ينبغي للدارس لهذا الجانب الاحتراز في الوصف والتحلیل. 
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خاتمة : 
في محصلة هذه الدراسة يجب التأكيد على أن ظاهرة الألقاب الأسرية Je‏ 
خصب لقاربات متعددة» لسانية تار خية» اجتاعية» انثروبولوجية... وفيا 
بخص الألقاب الاسرية الجزائرية في المجال الأورابى - وتحديدا في منطقة 
تبسة- وبعد النظر في أبنيتها اللغوية» ومع تتبع طرائق التلقيب» وصوره من 
خلال تفحص الصيغ الاسمية لعينات السجل اللقبي للمنطقة؛ أمكن 
التوصل إلى عديد الاستنتاجات من أهمها: 
- جاء قانون الأحوال المدنية الصادر في مارس 1882م ضمن سلسلة القوانين 
امحادفة إلى إخضاع المجتمع المحلي للسياسة الاستعمارية الفرنسية. 
- تم تسجيل التأخر النسبي في تطبيق قانون الأحوال المدنية إلى عقد من 
الزمن حتى ترسيم البلديات ذات الصالحيات الكاملة؛ وهی بلديات 
معدودة في ذلك الزمن. 
- تعد صياغة اللقب من طريق الاسم النسبی الأسري (patronyme)‏ النهج 
الأمثل الذي تمت من خلاله عملية التلقيب على نطاق واسع بالمنطقة؛ وذلك 
بأن يجمع مجموعة أفراد تحت نسب جد واحده يمثل بالنسبة إليهم الانتماء 
الاجتاعى؛ وقد تحول انتاء الفرد بذلك اجتاعيا إلى دائرة ضيقة جدا 
(الأسرة) تتمثل في عشيرته الأقربين. وهنا يطرح التساؤل QUI‏ عن 
التحول الذي حدث هذه الأبنية اللغوية في دلالتها الاجتاعية. 
- صور الاسم النسبي الاسري جاءت في ثلاث صيغ معينة "فعاعلیت 
فواعلية» فعايلية"» وصورة أن يسبق الاسم ب"آبو" وصورة أن يسبق 
بابن "؛ إن تتبع تواتر الصيغ الاسمية هذه الصور - التي يبدو آنا تمت 
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الاسمية للألقاب داخل النطقة؛ وتعد هذه المشكلة آبرز ما آفرزته طريقة 
التلقیب بالاسم النسبي الاسري بالنطقة» بل على الصعید الوطني. 
النسبة حيث یستمد اللقب من أصولتفرقة في جانب کبیر منها وسا 
عشوائیا؛ إذ قد يلقب الفرد بالوضع الذي يسكنه» أو بقومه» أو بقبیلته. 
أو بموطنه الذي قدم منه إلى المنطقة؛ وهي محدداتاجتاعية ثقافية كثير 
منها يثير الفرقة والتشتت وعدم الوحدة. 

- تعد صياغة اللقب عن طريقة إطلاق الألقاب ألفبائيا؛ من الأساليب 
الردعية التي استعملها الاستدمار الفرنسي للتنظيم الاجت‌اعي فهي 
- ما ينبغي فهمه من هذه الطرائق آنا في جانب كبير منها - من منظور 
لغوي اجتماعي- هي تعبير عن واقع المجتمع ded!‏ في تکوینه» وفي 
- تكشف الحقول الدلالية الايجابية للألقاب الجزائرية أن منبعها جوانب 
محيطة بالإنسان تمارس تأثيرها في فكره ومارسته الحياتية اليومية» ما 
يعكس حسام عرفيا اجتاعیا ذا مقاصد تداولية متعددة. 

- تظهر ألقاب المنطقة ذات الدلالات الشينة ما لحق كثير من الأسر 
بالمنطقة من وسم ذميم تركت أثارها النفسية السلبية المؤلمة التي 
انعكست على التواصل اللغوي للملقب بها وفي تفاعله الاجتماعي» dio‏ 
تشويه الاستعال اللغوي العام. 
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- التنظیم الا داري في عهد الاحتلال الفرنسي وأثره على الحياة الاجتاعية للسکان بمنطقة 


الأوراس» محمد العید مطمر مجلة العلوم الإنسانية» تصدر عن جامعة بسكرة» العدد 
4 ماي 2003 م. الجزائر. 


10- اللغة الأمازيغية وبنیتها اللسانية» محمد شفيق» الفنك للنشر والتوزیع» ط ۰01 2000« 


الدار البیضاء الغرب. 
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6 - الکتاب» سيبويه» تح: عبد السلام محمد هارون» ط3 1996 مكتبة الخانجيء القاهرة مصر . 

7- اللسانیات الجغرافية في التراث اللغوي العربي» عبد الیل مرتاض» دار هومة» د.ط 
3 الحزائر. 
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القاب وعروش بلدية طولقة - الزییان - 
من خلال سجل الأم للحالة المدنية 
1932 819379 


د.بوخليفي قویدر Daina‏ 


توطنة : 

يعد الزیبان آحد الفضاءات الجغرافية في الجنوب القسنطيني یتکون من عدة 
جالات میکروحلية؛ من بينها طولقة التي تعتبر عاصمة الزاب الغربي لأهميتها 
الجالية والاقتصادية -عاصمة التمور- وقد عرفت تطبیق قانون الحالة الدنية 
عام 1897م» فيا التسجیل الورقي دخل حيز التنفيذ سنة 1932م. 

وتجدر الاشارة إلى أن بلدية طولقة ها خصوصية تميزها عن باقي البلدیات 
باحتوائها Je‏ سجلین أحدهما برجم لسنة 1932م؛ ویتعلق بالعدید من العروش 
والعائلات منها العربية والبعض منها یرجع إلى الدولة الزيانية» والسجل الثاني 
یعود إلى سنة 1937م ویتعلق بعرش العمور العربي ببطونه العديدة منها: الکبابست 
النوافع» آولاد مساهلء آولاد عطاف آهل بني خليل» لکن ما هي الرجعية 
التاريخية في تحديد آلقاب بلدية طولقة؟ وهل هناك من قام بتغییر لقبه بعد 
الاستقلال خاصة أن الشرع الجزائي آصبح یسمح بذلك في السنوات الأخيرة؟ 

كانت آلقاب الجزائريين قبل الفترة الاستع‌ارية آسیاء ثلاثية الترکیب 
(الابن» الاب الجد) والانتاء الاثنى القبلى حاضر بقوة في الذاكرة والخیال 
ad‏ للسكان الحلیین: وسعت سلطات الاحتلال الفرنسی في آواخر القرن 
التاسع عشر ميلادي إلى تحويل الاسم الثلاني إلى لقب مشهور؛ 


1)- أستاذة محاضرة بجامعة محمد خیضر بسكرة. 
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قراءة تحليلية لسجلات الحالة الدنية لبلدية طولقة (سجل عام 1937): 
یعتبر عرش العمور من آکثر العروش عددا في النطقة وحسب السجل 
Gall‏ لعام 1937م توجد الفرق التالية في عرش العمور: الکبابست آولاد 
مساهل. النوافع» آهل بني خليل» آولاد عطاف وهم متوزعون Ule‏ في 
الزاب الغربي وبالضبط في الزاب الظهراوي-الشالی- ولأن دراستنا ستشمل 
بلدية طولقة فقط فإننا سنرکز على عروش البلدية دون سواهاء لکن لاباس 
أن نشير إلى أن عرش العمور فيه مس فرق أساسية حسب هو موجود في 
أرض الواقع واستنادا على أرشيف ماوراء البحار لأكسن أون بروفانس وهي: 
- فرقة الكبابسة: يعتبرون أهل المشيخة والإمارة في عرش العمور وينقسمون 
بدورهم إلى: الفكارنة» الزكارة» العواشير, الهواملة» أولاد صغير. 
إلى: آولادحانة الخوالف» الخباخبة» الشماين. 
بدورهم إلى : آولاد الحاج» ll‏ 
- النوافع: یتفرعون إلى آولاد محمد آولاد منصور» حسیب. 
- أهل بن خلیل: آولاد حمد. الحراكتة» أولاد رابحيء PLII‏ 
يحتوى السجل الأم لسنة 1937م على 7335 شهادة ميلاد و266 شجرة عائلة وهو 
يبدا بحرف (ع) باللغة العربية وما يقابلها بحرف (A)‏ لينتهي بحرف C)‏ بالعربية 
و(2) cs A‏ والسجل مقسم إلى أربع خانات € الخانة الأول مها اللقب باللغة 
العربية والفرنسية الخانة التي تليها يوجد بها آسماء آفراد العائلة ثم خانة خصصت 
لعمر کل فرد وبعدها خانة آخری خصص للعمل أو الهنة du UM‏ من طرف إلا أنه 
نجد بان هذه الخانة الخصصة للعمل في سجل عام 1937م الخصص لعرش العمور 
فارغة تماماء أما آخر خانة فهي محصصة لرقم لشجرة العائلة. 


1(- FR ANOM 9323 /25 Tableau d'organisation des commandements et populations Indigénes au 
1 Janvier 1930, Imp chapelle Constantine. 
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ومن خلال قراءة متأنية للجدول نستطیع أن نفهم أن فرقة آولاد مساهل 
هي آکثر الفرق الدروسة من حیث الالقاب وذلك ب .82 لقب؛ وهم یتوزعون 
Ute‏ بين طولقة برج بن عزوز والسلقة والتي تقع شال طولقة وهي آراضي 
فلاحية رعوية تتخللها بعض الأودية کواد السالسوء فرقة Jai‏ بن خلیل 
وآولاد عطاف d‏ يتم تناوهم لأنهم یتوزعون مجاليا في بلدية ليشانة وبوشقرون. 


dee‏ رتم )1( exi‏ وکنی فر عرس العمور لبلرية جسب سجل عام 1937م: 


فرقة النوافع 
عکردش-علاوة- 
بالطیب-بوراس- 
“bai‏ 
شنوفي-دعاس- 
جيدل-دبة- 
قرجة-قرفي-قص- 
حویلي-حرکات- 
حساین-کعبوش- 


فرقة آولاد مساهل 
عبادو-عاشور-عيساوي-عليوي- 
عمارة-عماري-عامر-عويسي-عون- 
بعطوش-بلعباس-بلطرش-بن عبد 
الله-بن عاشور- بن عيشة- بن 
بلعباس-بن دحمان- بن دخة- بن 
جدو-بن طمة- بن عشور-برکان- 
بوسدرة- بوضياف- بوخالفة- 
شكال-شمة-شنين-دحماني-دبوب- 
دلاوي-دربال-دراجي-جريوي-جرو- 
فقع- فلاح-فرطاس-قاسي-قري- 
قرین- هاشمي-حاجي-حليس- 
هامل-حميدي-حمادي-کعباش- 
قبقوب-خلیف-خليفي-قوادري- 
قويدري-لبلالٍ-لكحل- العمراوي- 
لعمري-العربي-مخلونی-منصوري- 
مزوزي-ملاح-مصباح-مسعودي- 
مختاري- مردف-ناجي-نصري- 
عماري-ور اد-رمیش-رزیق-رواق- 
رونعي-سامي-سعدي-سیبوط- 
سريجي-طرثي-طواهري-تریعة- 
زیوش. 


فرقة الکبابسة 
عباس-عيدودي-عرعار- 
عطیة-آیوب-بصيري- بلکحلة 
بن عامر-بن عطیة-بن 
خليفة -بن سالم-بن 
صغیر-بن سمارة -برابح- 
بوخليفي قوبدر- بوزیان- 
بوزيدي- شيتر- شلبي — 
شباب-شبیشب-شتح- 
شین-شوراب-شودار- 
جديدي-دردش- فکیرین- 
فرح-قانة-غنایم-قنيفي- 
حملاوي-حرزلي-هويملي- 
خرفي-كليل-لقليل-لقريد- 
لوصيف-مداني-ماضوي- 
مداس-مومي-نوي-رشام- 
رحماني-رحموني-ردفي- 
سحنون-صحراوي-سایب- 
مكيدي نيلي :سبع سراي" 
سيود-سوداني-تلي-زغرات. 
المصدر: السجل الأم للحالة المدنية 
لبلدية طولقة 1937م. 
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دلالات ألقاب السجل الأم لبلدية طولقة عام 1937م: 

هناك عدة مرجعیات تم الاستناد علیها من طرف العائلات: 

لقاب مستوحاة من أسماء العلم والبنوة: 

یغلب على الالقاب المنوحة للعائلات أن غالبيتها تحمل أسماء علم والتي 
یعود في غالبیتها إلى آسلافهم أو الاسم الثلائي التركيبي وهي نوع من امتداد 
الذاكرة الجاعية ومثال على ذلك: b‏ عبد vi‏ عاشور. ف عاشور. بن 
cotes‏ عباس» ختاري» مومي..." وغيرهمم من الالقاب وذلك بنسبة 
2 بالإضافة إلى نسبة 9611.73 بالنسبة إلى الألقاب التى تحمل الانتماء إلى 
البنوة على طريقة النمط العربي مثل ce"‏ سالم»بن عطية...'". 
ألقاب مستمدة من أسماء الحيوانات: 

الآلقاب المستوحاة من أسماء الحيوانات نجدها قليلة باستثناء dus ca yo‏ دبوب» 
جريوي» فكيرين» سبع» قرين" وهي تمثل نسبة 5.02 % فمثلا لقب 'جرو" وتعني 
الصغير من ولد الكلب والأسد والسباع وجمعها جراء LS‏ تعني الثمر أول ما ينبت 
غضا وما استدار من الثار كا ^ لنحضا والقثاء ونحوه". 
كنى ها علاقة بالأصل الجغرافي والعروش: 

يبدو أن بعض العائلات كانت تأبى أن لا تنسي انتماءها إلى المجال GAL‏ 
من إحياء للذاكرة للحيز الجغرافي الأول أو تخليدا للعرش وهذه الالقاب 
تشكل نسبة %5.85 ومن هذه الألقاب نجد: "ريغي" نسبة إلى واد ريغ التي 
تقع جنوب الزيبان وعاصمتها توقرتء أوقبيلة ريغة التي تقع في Jle‏ سطيف 
حالياء لقب "حركات". لقب "خلونی ۰۲ "صحراوی" هذه الكنية تأكد على 
el‏ العائلات الطولقية للمجال الصحراوي» "تلي" رغم أن هذه العائلة من 


1)- العجم الوسيط إبراهيم مصطفی c‏ أحمد الزیات؛ حامد عبد القادر: محمد النجارء تحقيق مجمع اللغة 
العربية ص. 285. 
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العائلات العمورية الكباسية إلا UT‏ نجدها اختارت لقب تلي؛ وهذا ما یعتبر 
تأریخ لکرنولوجیا الأحداث لسکان النطقة خاصة إذا علمنا أن الکثیر من 
سکان المنطقة کانوا من البدو النصف الرحل حيث يرتحلون صیفا إلى «Ji‏ 
لقب "حملة" فالبرغم أن هذه العائلة محسوبة من عرش العمور الا أنه يوجد 
عرش "أولاد سيدي حملة" بمسيف بولاية المسيلة ونجد أن بعض العائلات 
التي تحمل هذا اللقب لا زال ارتباطا قويا على غرارء "هامل" "ges"‏ 
هویمل" وهي نسبة إلى فرقة الهواملة العمورية. 
ألقاب L‏ ارتباط بصفات جسمانية أو عاهات: 

هذا الصنف مثل نسبة %9.49 من سجل عام 1937 حيث نجد: لقب 
"بوراس" والمقصود بها من رأسه كبير " کشرود" (صاحب الشعر الجعد) 
لقب "بلطرش" (قليل أو فاقد لحاسة السمع)» لقب "شوراب" والمصطلح 
مستمد من مفرد شارب وهو الشعر الذي ينبت فوق الشفا العليا من الفم؛ 
وهو يعتبر رمز الرجولة في الكثير من الجتمعات. كنية "شایب" (دلالة 
التقدم في السن)ء وغيرها من الألقاب مثل: QUT‏ زغرات, كرباع". 
كنى ها علاقة بالحرف: 

إن انتساب العائلة إلى حرفة أخذ مكانة قليلة في سجل عام 1937م حيث مثلت 
نسبة %2.23 ونجد فقط أربع عائلات وهي: "فلاح" نسبة إلى فلاحة وخدمة 
الأرض كا تعني فلاح والتي نقصد بها النجاح والتوفيق» لقب "راعي" نسبة إلى 
الشخص الذي يرعى الغنم بالإضافة إلى ألقاب " اح ot‏ 
ألقاب طا علاقة بالنباتات: 

باعتبار أن الإنسان جزء من الطبيعة فقد أخذت بعض العائلات ألقاءها من 
الطبيعة رغم أن نسبتها قليلة حيث تقدر 903.35 منها لقب "'عرعار" نسبة 
إلى نبتة العرعار وكنية "بوسدرة" نسبة إلى شجرة السدرة وكليل" نسبة إلى 


كليل JA‏ ولقب ور 
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ألقاب آخری واردة في سجل عام 21937 : 

الألوان هى كذلك كانت حاضرة بنسبة تقدر 962.235 مثل: "بلکحلق 
لکحل» لوصیف. موان والکنی ull‏ فا دلالة آدوات ووسائل تثل 
6 مثل: "قصر» حلیس» مصباح...... ۳ Gl‏ الالقاب التي d‏ نتمکن من 
تحديد دلالة لحا فهي (ER‏ %11.73 مثل: "جیدل. سراي» شيترء MB‏ 
قحيليز.....". CS‏ نجد بعض الالقاب التي ترجع إلى أساء علم مونث مثل 
"بن عيشةء بن دخة بن طمة" التي من الحتمل أن تعود هذه الأسماء إلى کنی 
cola‏ دخية آو حتی تصغير لاسم العلم él‏ الذي جرل ف النطقة إن 
دخة» عيشة نسبة إلى عائشة» وطمة الذي قد یکون تحریف لاسم فاطمة". 
مقاربة تحليلية لسجل عام 1932م (سجل الزابية): 

يحتوي السجل على 5451 شهادة ميلاد و336 شجرة عائلة» رغم أن السجل 
مكتوب باسم عرش الزابية- الزوابي» ويحتوى السجل على جدول مقسم إلى 
خانات طويلة مكتوبة فيها على التوالي (العائلة» شجرة النسب. عدد الافراد 
من ذكور وإناث» والسن» والهنة ومكان الإقامة) وهو بذلك يعد إحصاء 
رسمي للسكان ببلدية طولقة Le‏ یساعد على تحديد التركيب النوعي للمجتمع 
البسكري (أطفال» شباب» كهول) والتركيب الجنسى (ذكور واناث)؛ وهذا 
الامر یساعد السلطات Je‏ جباية الضرائب خاصة آنه eas‏ آحدی خانات 
امحدول مهنة الشخص وذلك للتعرف على النشاط السائد في النطقة من أجل 
تحدید الترکیب الاقتصادي وتسهیل عميلة جباية الضرائب» والشىء اللفت 
للاتتباه أن خانة الهنة في مسجل عام 1932م يتميز بالتنوع في الهن والنشاطات 
الاقتصادية الارسة من طرف السكان» فمثلا نجد مهن مثل: ملاك تاج 
خياط» خباز» مزارع» حارس» خماس» جزار» إسكاني» LS‏ أن البعض الآخر 
كان بدون عمل. وبشكل عام الالقاب مكتوبة بالترتيب الأبجدي بدأ بحرف 
الآلف إلى غاية حرف الياء. 


الألقاب العائليت 2 الجزاثر 285 


Lol‏ اختيار اللقب فیتم تسجیل الا کبر سنا في آول القائمة هو الذي آل إليه اختيار 
اللقب.. حق اختیار اللقب یعود إلي الاکبر سنا قد یکون الأب أو الاخ الاکبر أو 
ابن العم الاکبر سناء ويجب أن یکون ذکرا حتی لو كان صغيرا في السن والا 
ستؤول العملية إلى الأنثى» فمثلا في عائلة "غزیل" نجد أن الذكر كان له حق 
الاختيار فنجد: "أحمد بن محمد بن عبد الله صاحب 10 سنوات فاطمة بنت محمد 
بن عبد الله صاحبت 22 سنة» موسی بن محمد بن عبد الله صاحب 8 سنوات» 
وتركية بنت محمد بن عبد الله صاحب 8 سنوات" لقد كان حق الاختيار لأحمد 
رغم صغر سنه LS‏ نجد أن آبناء العمومة الواحدة حصلوا على نفس اللقب. لكن 
لا يمكن تعميم ذلك فا حالات صادفتنا في الدفتر تبين أن هناك من اختار اسا 
مختلفا كليا أو جزئياء مثل (أولاد بوزيان» عرش العمور...). 


عروش سجل عام 1932 لبلدية طولقة: 

يتميز السجل الأم لعام 1932م لبلدية طولقة بالتنوع الأثني والقبلي فهناك 
العديد من العروش والأثنيات ومن الصعوبة التكلم عنها في هذا البحث. 
لكن سنقتصر على بعض الناذج فقط. 
أولاد بوزيان أسلاف الدولة الزيانية- النسب القبلی-: 

يعود الزيانيون في أصلهم ونسبهم إلى قبيلة بني عبد الواد الزناتية البربرية 
التي توطنت في المغرب الأوسط وتفرعت زناتة إلى قبائل متعددة منها: مرين» 
مغراوة» راشدء بالإضافة إلى بني عبد الواد"» حسب ابن خلدون فانه يرفض 
نسبهم إلى الأدارسة قائلا : يزعم بنو القاسم أنهم من أولاد القاسم بن إدريس» 
ورب قالوا في هذا القاسم أنه ابن محمد بن إدريسء أو ابن محمد بن إدريسء أو 
ابن محمد بن عبد الله» أو ابن محمد بن القاسم وكلهم من أعقاب إدريس زعا 
لا مستند إلا اتفاق بني القاسم هؤلاء مع أن البادية بعداه عن معرفة هذه 


1)- بسام كامل عبد الرزاق شقدان تلمسان في العهد الزياني» رسالة قدمت لاستكمال لتطلبات شهادة 
الاجستیر في التاريخ » كلية الدراسات c Ula‏ جامعة النجاح» نابلس » فلسطین › 2 ص. 53. 
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الأنساب”» آما يحي ابن خلدون فیذکر أن نسبهم یعود إلى بنو القاسم من ولد 
ارس يك إن (pru puse DOLUS‏ بن ادریس آخر ملوك 
الأدارسة بها غلب عليه أبي عامر العافري Ue‏ إلى بني عبد الوادي الذين أكرموا 
منزله وعظموا قدره وشرّفوه وحکموه فیا بينهم وتزوج منهم ونسل بينهم 
ذرية كثيرة الذين اختاروا (مارتبم وآخرهم ثابت بن زيان والد يغمراسن بن 
OU;‏ مؤسس Past IG sul‏ 

وقد استوطنوا قصر السبخة ومن عائلاتبم حسب سجل الحالة المدنية لعام 1932م 
العائلات التالية: عبدالعزيز- عبد العزیز شكري- شکارة بوزیانی- شكري 
بوزياني- ضیف الله- قیدوم بوزياني- حجوج بوزياني- حميدي بن حیدة- 
do^‏ بوزياني- حسني بوزياني- حسني هرشة- حسين- خير الدين-خير 
الدين تكالي- خوجة ضيف الله- خوجية بوزياني- مبروكي- سنوسی 
بوزياني. ما یلاحظ على أن هذه الالقاب جلها أضيف لما بوزیان أو ois‏ 
وهذا يدل على رغبة هاته العائلات المحافظة على الذاكرة الجاعية بتخليد 
نسبها الأول من جهة وإيجاد رابط مشترك بينها من جهة أخرى. 
أولاد سيدي موسي: 

يقطنون بجوار زواية سيدي عبد الرمان وزاوية لخضر بالقرب من غابات 
التخیل ومن العائلات الوجودة فى هذا العرش نجد : 

عبابسة مواقي- عبد الدایم- بوشامي-شریف- شریف مواقي- شریف مواقي 
بوزیان- جموعي مواقي -خرشي بناني- AA‏ بوزيان- مواق مداني- مواقي بنای- 
مواقي - مواقي بشيري- مواقي دادي-مواقي بناني عبد الباقي- مواقي بناني شبيات- 
مواقي زروقي- مواقي بناني بناني- مواوقة- رواق- زموري مواقي. 
1)- عبد الرحمان ابن خلدون؛ ديوان المبتدأ والخبر في تاريخ العرب والبربر ومن عاصرهم من ذوي الشأن 

الأكبر» ج. ۰7 دار الفكر للطباعة والنشر والتوزیع ؛ 2000. س. 97 


iE m AUi ل آبي زکریاه‎ 
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رغم eel‏ من عرش واحد-آولاد سيدي موسي - الا eel‏ يحملون شجرة 
عائلة ختلفة فمثلا آلقاب: "شریف مواقي- شریف مواقي بناني- شریف 
مواقي بوزیان- يحملون شجرة عائلة رقم ۰79 وجوعي مواقي تحمل شجرة 
رقم 102 وهي تتکون من شخصين هما طاهر بن جموعي صاحب 45 ربيعا 
وعيشة بنت جموعي صاحبة 40 ربیعا آما بالنسبة إلى الهنة فهم من اللاك وعائلة 
زموري مواقي تحمل شجرة رقم 319 ويحملها شخص بالنسبة إلى والده وهو 
"جموعي بن زموري بن محمد" ومواقي بشيري تحمل شجرة رقم 231 آما مواقي 
دادي فتحمل شجرة رقم ۰234 Lol‏ مواقي زروقي فشجرتها العائلية 235( هذا 
الأمر يدل على رغم تکرار لقب مواقي في هذه العائلات وآنها من عرش واحد 
إلا أنها تحمل آرقام لشجرة ible‏ ختلفة وهذا يدل على سياسة الاستعار في 
تفرقة وتفتيت العرش والقبلية الواحدة. 
عائلة عثماني مرابط: 

تتتسب هذه العائلة إلى علي بن عمر بن أحمد بن عمر بن الموفق؛ الذي ينتهي نسبه 
إلى الشيخ علي بن عثمان الشريف ال حسيني دفين بلدة الدوسن ولقب الأسرة مستمد 
من اسم الشيخ علي بن de‏ بن الشيخ علي بن عمر وأمه دخة بنت الشيخ محمد بن 
عزوز؛ ولقد ولد الشيخ علي بن عثمان بطولقة في شهر صفر سنة 1230ه الموافق 
لديسمبر 1814م وتوفی الشيخ علي بن عثان في شهر ماي 61898« وحفيده الشيخ 
cH dés‏ بن de‏ بن عثان الذي ولد بطولقة في سنة 1285ه الموافق لعام 1868م 
وتوفي رحمه الله في عام 1368م الوافق لسنة 1948م» وهو الذي بذل جهود مضنية 
في قتناء وشراء الخطوطات النادرة والکتب النفسية» وقد حبسها على نفسه 
ثم على من بعده حسب رسم حسب مؤرخ في 1948-02-4م OS les‏ حسب 
السجل لسنة 1932م فان لقب العائلة مکتوب ب عثماني مرابط" وما یقابله 
بالفرنسية Glés "Othmni Marabout"‏ قد سبق شر حه آما مرابط فهو الزاهد 


1( سلیمان الصید. تاريخ الشیخ علي بن عمر شيخ زاوية طولقة الرحمانية» دار هومة للطباعة والنشر 
والتوزيع بوزريعة الجزائر» ص. ۰9 ۰21 ۰46 48.24. 
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والعابد الذي ينزه نفسه عن الدنیا وأقام ورابط بالئغور لحاية الدیار الاسلامية 
من هجیات cele MI‏ وللربط وظيفة دينية وعلمية حربية!". 


دلالات ألقاب وکنی سجل عام 91932 

من الفارقات الوجودة في السجلین أن هناك آلقاب مكررة في السجلین 
ومن بين هذه الالقاب نجد: "بوخليفي قویدر- کشرود- کنیز- جرو-فکبرین- 
قنيفي- قبایلی - مداس-مناد- سبع- سلمي- بوعزيزي" هذه العائلات نجدها 
مدونة في كلتا السجلین لسنة 1932م وسنة 1937م رغم آنها من عرش العمور. 
ألقاب وكنى مستمدة من أسماء العلم (آسماء خاصة) وأسماء مصدر بأب: 

تستحوذ الألقاب المستوحاة من آسیاء العلم على نسبة كبيرة جدامن السجل 
الأم لعام 1932م حيث تقدرب (9047.47) مثل: "عبد الدايم» عبد cd‏ فارسء 
خرف الله حسين..." € وهذا يعطينا انطباع أن الوعي الثقافي كان مرتفع في 
البيئة الزيبانية والطولقية منهاء فالكثير من العائلات اختارت ألقابلها مستقاة 
من آسیاء العلم في الغالب ترجع إلى أحد الأجداد ومثال ذلك مايلي: لقب 
"صيفي" الذي استمد من امد الثاني فنجد شخصين يحملان هذا اللقب" 
براهيم بن خرف بن أحمد بن صيفي صاحب 50 سنة وختار بن خرف بن Ae‏ 
بن صيفي " وفي لقب "روابح" نجد امرأتين أخذتا اسم جدهما وهما "عيشة 
بنت محمد بن رابح صاحبة 40 سنة وأختها العالية بنت محمد بن رابح 
صاحبت 30 سنة "بالاضافة إلى كنية "رابحی" والتى يحملها شخص واحد 
فقط نسبة إلى جده وهو "محمد بن هاشمي بن رابحي صاحب 72 یت 
بالنسبة لأساء التي ترجع إلى البنوة فأغلبها تنسب إلى اسم الجد الأول مثل 
عائلات: بن عبد الحليم مقدم» بن لاغاء بن النوي» بن sl du qe‏ 
وهی تقدر بنسبة 8.27 9. 


1)- محمد الأمين بلغیث ؛ الربط بالغرب الاسلامی ودورها في عصري الرابطین والوحدین» رسالة ماجستیر في 
التاریخ الاسلامي؛ معهد التاریخ جامعة الجزا ۰1987 ص. 35. 
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ألقاب وکنی Ub‏ علاقة بالحیوانات: 

نجد بعض الالقاب التي ها دلالة أسماء أو صفات حیوانات رغم آنها قليلة 
بالنسبة إلى جموع آلقاب السجل حیث تقدر ب )7.51 %( منها: "سبع - صید" 
وهي ألقاب استمدت من أسماء الاسد استلهاما للقوة والبأس» نجد كذلك 
ویطلق مصطلح "الجدي" على الذکر دون الانثی التي تسمی عناق بالاضافة 
آنثی وهذاما وجدناه في السجل حیث أن مانح اللقب هو" أحمد بن مسعود بن 
نعجة صاحب 37 ربيعا وإبنته خبرة بنت أحمد بن مسعود بن نعجة ذات 6 
آشهر وابن آخوه على بن عبد الرجان بن مسعود بن نعجة صاحب 35 سنة"» 
لقب "عقابي" وهو مستمد من لفظة عقاب الذي یعدمن الجوارح وهو يتميز 
باصطياد فريسته وحدة نظره »كنية ">" و"جرادي" وهو TE‏ فضاء N‏ 
نبات فيه ونقول آرض جرداء أو جردة» کما نقول رجل أجرد أي تساقط شعره 
أو ربا اللقب مستمد من الجراد وهو فصيلة من الحشرات الضارة بالغطاء 
النباتي» لقب "نمسي" مستمد من نمس وهو حیوان صغير قصير الیدین 
شخصین فقط هما" محمد بن عبد الله بن نمسی صاحب 33 ربیعا وولده دراجی 
بن محمد بن عبد الله بن نمسي صاحب 11 ربيعا"» لقب "فروج" والذي نقصد 
الذي يتميز بذكائه وشدة سواده» لقب "علوش" وهو مستوحى من اسم ابن 
آوى آما باللغة المحلية فنقصد به العجل ابن البقرة» كنية" قاري "وهو لقب 
يرجع إلى نوع من ایام الذي يتميز بحسن الصوت. لقب "قريد" وهو كنية 
مستمدة من Le"‏ القردة" آو Le"‏ القريدات" من الحتمل یقع à‏ الأطلس التل. 
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آلقاب ترتبط بأصل الجغرافی: 

نجد بعض الالقاب التي ها دلالة جغرافية تعبر عن حنین وشوق آهلها إلى 
موطنهم الأصلي وتقدر نسبتها )07.14( فنجد لقب "سوفی" و"سوافة" حیث 
ترجع آصول هذه العائلة إلى منطقة "قار" بوادي سوف» ولقب "طولقي" 
والذي يدل على انتماء العائلة إلى طولقة» كنية "مغيري" نسبة إلى الغیر» لقب 
'"جريدي" نسبة إلى الجريد بتونس. 
كنى تعود في أصلها للمهن والحرف: 

قليلة هي الألقاب التي ترجع إلى الحرف والمهن حيث نجد منها القليل 
تقدر نسبتها ب )963( مثل "جلاب" والذي نقصد به جلب الشیء أي ساقه من 
مكان إلى آخرء لقب "قلاعي" والذي نقصد به القلاع أو نباش الذي بنبش 
ويقلب الأرض» LS‏ نجد کنبة "جنيدي" والتي تعتبر تصغير لأسم جندي» 
لقب "UT"‏ وهی كلمة مفردة ien‏ آغوات وهي كلمة تركية محرفة عن 
أصلها الفارسي: nor‏ أو "آفا" بمعنى الأب أو العم أو الأخ الأكبر وتأي 
بمعنى السيد الا استخدمها الأتراك العثانيون لدلالاات كثيرة عبر 
تاريخهم؛ منها آغا الأنكشارية وهو بمثابة قائد احیش(. 
كنى ها علاقة بالمظاهر الطبيعية: 

نجد عددها قليل قدر بنسبة )963( مثل لقب لا المستمد من الفعل دمدم 
والتي تعني دمدم الرعد أي أرعد وأحدث صوتا مدوياء لقب Ue"‏ نسبة للحبل» 
لقب "هلال" أحد مراحل تشكل القمی لقب ' 'قيدوم " وهوالحزء البارز من JA‏ 
ألقاب ها علاقة بالصفات الجسمانية: 

هناك بعض الكنى في سجل عام 1932 مستوحاة من الصفات الجسانية 
للإنسان أو عاهات يعاني منها بعض الأشخاص رغم أا قليلة حيث Je!‏ 
نسبة )962.25( مثل» 'شايب ذراعو cU‏ "هزيل" و" lee‏ الأعمى". 


1)- مصطفى عبد الكريم الخطيب» معجم المصطلحات والألقاب التاريخية» مؤسسة الرسالة للطباعة والنشر 
والتوزیع بیروت » 6 ص.11. 
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ألقاب مستمدة من آسماء مؤنثة: 

القليل من الکنی الستمدة من أسماء مونثة موجودة في السجل منها: لقب 
" خوجية بوزياني" وهی عائلة تنمی إلى عرش آولاد زیان سليلة الدولة الزيانية» 
وهی تتکون من gd‏ وهنا زهرة بنت del‏ خوجة بنت غيل الرمان ذات 63 
ربیعا وفطوم بنت def‏ خوجة بنت عبد ola JE‏ ذات 60 ربيعاء وقد أضافوا 
حرف الیاء لاضفاء صبغة التأنيث وقیزها عن لقب "خوجة ضیف Hil‏ 
وبشکل عام مصطلح "خوجة" مستسقی من الصطلح الفارسي "خواجا" 
ومعناها "سید" UL‏ الاتراك العشانیون فقد استخدموها للدلالة عن الشیوخ 
وروساء العلاء ثم انحصر استخدامها في العصر العثاني المتأخر بمشایخ 
الکتاتیب الذين یعلمون الصبية القرآن الکریم("» كنية "نوارة" ولقب "ربيعة " 
وهي LS‏ مونثة حملها شخصان فقط استنادا لسجل عام 1932م وهما: أحمد بن 
الطاهر ذو 41 سنة وابنته مباركة بنت أحمد بن الطاهر ذات عام واحد» كا نجد 
لقب "طالبية " الذي يحمله فقط مسعود بن محمد بن طالب صاحب 30 سنة. 


الأخطاء والتصویبات الواردة في سجل الأم لبلدية طولقة عام 1932م: 
سمح المشرع الجزائري بعد الاستقلال بتغيير مجموعة من ألقاب العائلات 
التي تتميز بكونها مشينة ومسيئة وذلك بموجب مجموعة من الواد؛ حسب ما 
توفر لنا من وثائق فلم نجد أي طلب لتغيير لقب عائلة في بلدية طولقة؛ بيد أنه 
يوجود الكثير من التصويبات في طريقة كتابة الألقاب خاصة إذ علمنا أن 
بعض الحروف العربية لا يوجد ها مقابل باللغة الفرنسية وهذا مرده للكاتب 
الفرنسي الذي كان يكتب في السجل أو العميل الجزائري الذي يلعب دور 
الوسيط- المترجم- من بين هذه التصويبات التي وجدنها مايلي: 
- لقب "olus"‏ وهو مكتوب باللغة الفرنسية LÍ "OUIDANE"S‏ 
باللغة العربية فكتبت "عویدان" وتارة "ويهدان" ليتم تصحيحها في 
محكمة طولقة بتاريخ 1984/04/16م الصادر تحت رقم 100. 


1(- الرجع السابق » ص.168. 
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- لقب "ستري" مکتوب بالفرنسية Li "SOTRI"‏ لدی بعض 
العائلات فقد کتبت "صطري"؛ ما آدی إلى تصويبها إلى "ستري" 
بتاريخ 1 بقرار صادر من حكمة طولقة تحت رقم 84. 

- لقب "aij"‏ مكتوب باللغة الفرنسية "ZAGUA"‏ ليصوب إلى 
۸۲ بمحکمة طولقة تحت رقم 707 بتاريخ 1995/10/11م. 

- لقب "قوجيل" وقد كتب "قوجبیل" أيضا وقد تم ترسيم اللقب 
الأول بدل الثاني؛ بموجب قرار رقم 2847 الصادر من محكمة طولقة 
بتاریخ 2012/11/07 وترسیم ۳ بدل" ."GOUIDJIL"‏ 


الخانمه : 

ینصب هذا الوضوع ضمن التاریخ الاجت‌اعی المحلى لمنطقة الزیبان من 
خلال المقاربة التحليلية للسجلین وجدنا أن الانتماء إلى النسب أو القبلى حتل 
مکانة كبيرة في صفوف شريحة الجتمع الطولقي. هناك جديلة الاسم أو لقب 
العائلة الممنوح هل كان من اختيار من طرف أجدادنا ؟ أو فرض عليهم من 
طرف سلطات الاحتلال ؟ أو أن الترجم الجزائري-الوسيط - الذي كان له يد 
في ذلك ؟ في واقع الأمر لقد اجتمعت كل هذه الأمور من أجل بلورة هذه 
الألقاب والكنى التي مازالت البعض من العائلات تعاني منها رغم أن المشرع 
كأنها مصالحة مع التاريخ» الاحتلال والاستدمار الفرنسي قلب المجتمع 
الجزائري رأسا على عقب بتفتيته أهم ركيزة في المجتمع ألا وهي القبيلة. 
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منظومة الألقاب العانلية الجزاترية 
في الریف الشرقي القستطيني 
آو اخر القرن 19 من خلال أرشيف الحالة المدنية 
- دوار آولاد ناصر ودوار آولاد جحيش انموذجا 


Js‏ دقیش 
احلام عاشوري© 


مقدمه : 

اکتسب الريف القسنطيني في الشرق الجزائري دورا بارزا ومهلات جعلته 
رافدا من روافد الانتاج الزراعي لا يحتويه من مساحات شاسعة وآراضي خصبة 
وقبائل منتجة» توزعت عبر عدة محاور منها قبائل البلاد الخلفية لمدينة قسنطينة» 
التي توزعت في الجنوب الشرقي للمدينة عبر داثرة بنصف قطر 40 کلم» حيث 
تميزت بالطابع الفلاحي الرعوي كان من آهمها قبيلتي عامر الشر اقة والسقنية. 

ولم يكد یکتمل ملمح هذه الجماعات مع بداية القرن التاسع عشر حتی 
زحفت علیها متغیرات» عقب سقوط مدينة قسنطينة (۰)1837 حیث تعرضت 
لعملیات التفكيك المنهج» من خلال التشریعات الکولونيالية» كان من آهمها 
قانون السیناتیس کونسلت. الذي انتقل بالجماعات الريفية من ا حيز الفتوح إلى 
الحيز الضیق الذي ترجم في عالم الدوار فانبثق دوار آولاد ناصر نتيجة ARE‏ 
قبيلة عامر الشراقة» ودوار آولاد جحیش نتيجة تقسیم قبيلة السقنية» وم 
یکتمل مشهد التحطیم اموياني حتی ظهر قانون الحالة الدنية في 23 مارس 1882« 
عاملا على إرساء نظام تسموي شبيه بالنظام القائم في فرنسا وبذلك تشکلت 
منظومة اسمية Ride‏ حملت في طياتها عدة مرجعیات ودلالات في آلقاب 


ape doi s -(1‏ مذكرة ماسترء ar‏ وإشراف الدكتور توفيق بن زردة. 
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الجزائريين» لذلك جاءت الورقة البحثية موسومة ب: "منظومة الالقاب العائلية 
الجزائرية في الریف الشرقي القسنطيني آواخر القرن 19م من خلال آرشیف نظام 
الحالة الدنية - دواری آولاد ناصر وآولاد جحیش آنموذجا- 

إن هذه الدراسة جاءت لتبين قضية محورية مفصلية تمثلت بالأساس في 
منظومة الالقاب العائلية الجزائرية انتقینا ها كعينة دواري آولاد ناصر وآولاد 
جحیش, لذلك تمحورت إشكالية البحث في إبراز تلك الآليات التي تحکمت 
الأنوماستيكية في الدوارين ومدى تطابقها أو اختلافها مع الوروث التسموي 
المحلي التقليدي» وتتبع جل التغيرات الحاصلة على اللقب في الدوارين» 
ومختلف الحقول الدلالية التي تحملهاء وإبراز تلك التجاوزات التي ارتكبها 
مفوضا ال حالة المدنية كفاعل أساسى أثناء صياغة الألقاب. 
01- في كنف الأصول ورواسب التعمير - قبيلتي عامر الشراقة والسقنية-: 

انحدرت عامر الشراقة من القبيلة الم "عامر" ذات الاصول السطايفية» و 
تعود أسباب هجرة قسم من القبيلة نحو جنوب شرق قسنطينة» جراء النمو 
السريع والتطور العددي الذي عرفته القبيلة الام» الأمر الذي جعلها تفصل 
الكثير من رجاا النشطاء والشجعان أين تقدمت هذه الفئة الأخيرة إلى بلاط 
باي قسنطينة يعرضون عليه خدماتهم المتمثلة في تأمين امدوء وإرساء 
الاستقرار في السهول الخصبة التي يقطعها وادي مهيريس نظير فوائد مادية 
ومعنوية» وكون باي قسنطينة كان بهدف إلى تمتين سيطرته على هذه الأراضي 
السهلية المجاورة لقسنطينة والغنية بفلاحتهاء فوافق على هذا Pos yi‏ 
(*)- بايلك هی كلمة تركية معناها اللواء والمقاطعة للمزيد انظر جميلة معاشی: الأسر الحاكمة في بايلك الشرق 

من القرن 10 هجري /16 ميلادي إلى 13 هجري /19 ميلادي» دراسة اجتماعية سياسة» ماجستر في 

تاريخ الحدیث » جامعة قسنطینة «ue 1 e‏ 2. 
آما بايلك الشرق فقد قدر الرحالة "طوماس شو" امتداده من الشمال إلى الجنوب بحوالى أكثر من 230 ميلا و 


من الشرق إلى الغرب بأكثر من 100 ميل» كما حدد الشريط الساحلى لهذا البايلك من نهر بوبراك غربا إلى 
عنابة شرقا للمزید حول بايلك الشرق انظر: g‏ 
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7 من السکان آما العائلات التی شکلت بطون وفرق عامر الشر اقة 
هم ثلاث: 

1- بطن الراشدة : تشکل من فرقتین هما آولاد الواعر وآولاد جدي. 

2 بطن احساسنة: تشکل من فرقة آولاد عبد النبی» وفرقة آولاد سلطان 
وفرقة آولاد شرقي. 

3- بطن مسلم: تشکل من فرقتي آولاد ناصر وآولاد جلیلة. 

وقد بلغ إجمالي آفراد القبيلة في فترة الاحتلال حوالي 5597 Po‏ 

أما قبيلة السقنية حسب رواية شارل فيرو فتنسب لاولاد سقان حیث ورد 
اسم القبیلقوجاها التاريخي في رحلة بایصونال سنة 1725 حيث يقع على بعد 06 
فرسخ جنوب شرق قسنطينة» حيث تقع المدينة الأثرية سيقوس» هذا واستطاعت 
الجماعات من مد نفوذها على طول وادي بومرزوق عبر سهول سيقوس» عين 
فکرون» عن كرشة التی تعد آغنی سهول السفنیة؟, 


"Thomas shaw, Voyage de monsr Shaw. M. D dans plusieurs provinces de Barbarie et de levant, 
Traduit de l'anglais, T 1, ed; la hat, 1743. Zentralbibliothek, Zurich (suis), p-p 108-109' 
من فجر التاریخ إلى الفترة العاصرة. دار الهدی‎ Xe£ توفيق بن زردة: صفحات من تاريخ منطقة عین‎ -)1 
.31 لطباعة والنشرء عين مليلة- الجزائر» 2012. ص‎ 
1)- F. Accardo, Répertoire alphabétique des tribus et douars de l'Algérie dressé d'après les documents 
officiels sous la direction de M. le Myre de Vilers, éditeur A jourdan, alger, 1879 , p15. 


2(- توفیق بن زردة: التحولات الاقتصادية والاجتماعية للبلاد الخلفية لدينة قسنطينة خلال القرن 19-مجال 
عامر الشراقة آنموذجات مذكرة مقدمة لنیل درجة الدکتوراه. كلية الاداب والحضارة الإسلامية» قسم 
التاریخ جامعة الأمير عبد القادر للعلوم الاسلامية. قسنطينة» 2018/2017« ص 56. 
F. Accardo, op.cit, p15.‏ -)3 
Laurent Charles Féraud : «Notes historiques sur les tribus de la province de Constantine »,‏ -)4 
Recueil des notices et mémoire de la société archéologique de la province de Constantine, ,‏ 
‚s 2, 1869 p, p 17, 18.‏ ۷1 
5(- توفیق بن زردة: «مسار والیات تعمير الریف الشرقی القسنطینی خلال القرن الثامن عشر» مجلة جامعة 
الأمير عبد القادر للعلوم الاسلامية م۰33 ع ۰1 قسنطينة الجزائر» 42019 ص655. 
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انقسم السقنية إلى الفروع التالية: آولاد سعيد» حدادة آولاد جاتير» آولاد 
سيدي محمد بن علي» آولاد خالد» آولاد صخر آولاد جحيشء آولاد وانداج؛ 
آولاد قاسم» آولاد عائشة؛ آولاد مساعد. آولاد ساسي» آولاد عاشور آولاد 
سبع» أولاد Oo e‏ 
02- التفكيك الجالي: 

بعد الاحتلال تعرضت القبیلتین لعملية تفكيك ممنهجة انطلاقا من 
التشریعات الکولونیالیة. كان من آهمها قانون السیناتیس کونسلت الذي 
آخرج هذه الجاعات الريفية من dU‏ القبيلة إلى dle‏ الدوار خاصة 
الکنفدرالیات القبلية التی عاشت Le‏ السهول العلا القسنطينية من آهمها 
عامر الشراقة. التي el‏ الشروع في البداية تقسیمها إلى سبعة دواویر# 
لتخلص اللجنة في النهاية بتقسیمها إلى آربعة دواویر هي: 

1- دوار احساسنة 3 دوار عامر الصر اوية 

2 دوار المراشدة 4 آولاد ناصر. 

» قبيلة السقنية التی عاشت تار خها على الحدود الجنوبية لمجال عامر الشراقة‎ Ul 
فککتها مان السینائیس کونسیلت للل سبعة دواویر هی: دوار آولاد جحیش‎ 
دوار آولاد قاسم 3- دوار آولاد مساعد 4 دوار آولاد عاشور 5- دوار آولاد‎ 2 
PJ سباع 6 دوار أولاد سي لونیس 7-دوار آولاد‎ 

طبعا كان تقسيم القبائل إلى دواوير يشكل الخطوة الأولى والحاسمة نحو 
تفكيك المجتمع الجزائري في الوقت الذي تحولت فيه هذه المجتمعات الجديدة 
التي تسمى بالدوار إلى مجموعات سكانية غير متجانسة. 


1)- Laurent Charles Féraud, «Notes historiques sur les tribus de la province de Constantine», Recueil des 
notices et mémoire de la société archéologique de la province de Constantine, op.cit, p-p19-20. 

2)- RobertEstoublon et Adolphe Lefébure : Code de l'Algérie annoté, recueil chronologique des 
lois, ordonnances, décrets, circulaires etc, formant la législation actuellement en vigueur, 
libraire- éditeur Adolphe Jordan, Alger, 1896 , p283. 
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٠‏ لأسن دوار آولاد ناصر بموجب الرسوم الصادر بتاریخ 16 جوان 1866م.) 
شتق اسم الدوار من أكبر فرقة احتضنها هذا الدوار وهم أولاد ناصر من 
عرش بني مسلم.قدرت مساحة الأراضي الزراعية لهذا الدوار ب 2666.50 
هكتار ومساحة الاراضی الجاعية 650.65 هكتارء Li‏ مساحته الإحمالية 
فقدرت ب 3317.25 هكتار©. 


قدرت نة السیناتیس كونسلت عدد سكان دوار أولاد ناصر ب 1869 
نسمة انقسمت بين 485 رجال و663 نساء و721 طفل عاشوا في النصف 
الجنوبي من Jue‏ القبيلة©. 


في القابل تأسس دوار أولاد جحيش بموجب الرسوم الصادر بتاريخ 
1 جويلية 1870م ملحقا بالبلدية الختلطة عين مليلة التي يبعد عنها ب 10 كلم يحتوي 
الدوار على أراض خصبة صالحة للزراعة بمساحة قدرت ب 9230 أي D J66‏ 

کشف محضر السیناتیس کونسیلت )1869( حول AS‏ السقنية حسب 


الباحث توفيق بن زردة عن تعداد سکاني لدوار آولاد جحیش قدر 17085 
نسمة انقسمت بين 338 رجل و500 نساء و670 أطفال©. 


css‏ في إحصائيات سنة 1891م فقدرعددهم ب 2.225 نسمة©. 


1(- F. Accardo,op cite , 15. 


2(- توفیق بن زردة : التحولات الاقتصادية 69 الرجع السابق » ص» 192. 

3)- Latifa boulahla: Apport des systèmes d’information Géographique dans L'etude du foncier Agricole 

cas de la région d'oued zenat nord est Algérien , Doctorat en sciences Spécialité aménagement du 

territoire, faculte des sciences de la terre de l'aménagement de territoire , département 
d'aménagement du territoire , université mentouri-Constantine , 2017/2018 , p 172. 


.192 coo توفیق بن زردة: التحولات الاقتصادية و.... الرجع السابق»‎ -(4 
.193 الرجع نفسه» ص»‎ -(5 
6)- ۳۰ Accardo , op.cite, p177. 
7(- Pierre Fantana : Dictionnaire des communes de l’ Algérie " villes , villages , hameaux , douars 
, posyes militaires و‎ bordjs , oasis , caravansérails mines , carrières, sources thermales et 
minérales ", Alger, imprimeur , éditeur , 1903 , p 142. 


8)- Soudani Zahia: Transactions Fonciéres , marché , Foncier , Patrimoine , doctorat d'état , Faculté des 
sciences humaine et de science sociales , université Mentouri , Constantin , octobre 2007 , p 133. 


9(- - معلومات زودنا بها الشرف الدكتور بن زردة توفيق من محاضر السيناتيس كونسيلت حول قبيلة السقنية 
بالديرية الجهوية c‏ الأراضي بقسنطینة. 
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3- بوادر اللمح التلقيبي: جوزیف سیترا وموریس بوات مفوضا الحالة الدنیه: 

آوکلت Loge‏ إقامة نظام ال حالة الدنية في دوار آولاد ناصر إلى الفوض جوزیف 
سيتراء بعد قرار من ال حاكم العام في 19 فيفري 1890( وهو الفوض الذي حاولنا 
تقفی أثره عبر الطرق التي انتهجها في تلقيب الأهالي المسلمين فيها منذ 17 ماي من 
نفس العاه© في المقابل أسندت مهمة إقامة نظام الحالة المدنية في دوار أولاد جحيش 
للمفوض موريس بوات. في الذي انطلق في أشغاله بتاريخ 17 جانفي 21891 
4- الألقاب في دوار أولاد ناصر دلالات ومالات: 

عرفت القائمة التسموية تنوعا UNS‏ كبيرًا حيث نجح الاحتلال الفرنسی في توريث 
الجزائريين حقلا ثقافيا منشطرا بعمق» كا نجح في نفي وتشويه LUN LM‏ 
الأنوماستيكية» فجوزيف سيترا إعتمد معايير مختلفة ومتنوعة بداية بمعيار الحد eee YL‏ 
التي كانت متداولة في العهد العثماني في بايلك قسنطينة تحولت إلى أسماء عائلية والتي 
عممت بعد قانون 23 مارس 1862© مثال على ذلك عباس» عايش» حمودي فرج ال 
الوافي... أما المعيار الثاني فقد قام جوزيف سيترا بتغيير وزن اسم الجد حتى لا يحدث 
تشابه في الالقاب"* مثال أمير تحول إلى آميري» فاضل تحول إلى فضلون» معافة تحول إلى 
معيفي» الطاهر أصبح طواهرية» سعيد تحول إلى سعيدي...© 

آما المعيار الثالث هو البنوة فالالقاب العائلية الدالة على البنوة تقوم على 
الانتماء إلى الأب وذلك بإضافة "بن" أو "بل" والتي هي في أصلها تحريف 
للفظ "بن" كا أن الحكومة E‏ بالجزائر رفضت هذا النمط من التلقيب 
بسبب فقر قائمة الأساء المتداولة ومحدوديتها©. 


le Mobacher : Journal officiel , 17 janvier 1891 , N 3232.‏ -)1 
Registre matrice : Douar commune , Ouled Nasseur ,Commune mixte Ain M'lila, Archive communale.‏ -)2 
3- توفيق بن زردة: «منظومة الأسماء ء في ALL‏ قسنطينة من خلال الدفتر رقم 4 بالأرشيف التونسي €( 
nr‏ العالم di‏ 20. آعمال اللتقی 0 ص 147. 
4(- توفيق بن زردة: «صياغة الألقاب.. e,‏ الرجع السابق» ص 6. 
Registre matrice : Douar commune, Ouled MSS , op.cit.‏ -)5 
6(- يسمينة زمولي: الألقاب العائلية في الجزاثر من خلال قانون الحالة الدنية أواخر القرن التاسع عشر 1900-1890 
قسنطينة أنموذجاء ماجستیر في التاریخ الاجتماعي جامعة قسنطینت ۰2003 ص141. 
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بعد الا حصاء الذي قمنا به قسمنا هذا العیار إلى قسمین: 

البنوة للجد: هنا تم الحفاظ على اسم الجد وأضيف له "بن" مثال بن سعد 
-بن زايد. 

الالقاب الدالة على البنوة الواردة في سجل دفتر الام: بن قلي - بن حيزية - 
بن الأطرش بن لحمر - بن مريجة....'" 

آما المعيار الرابع يمثل الالقاب الدالة على الكنية» فالكنية ما يستدل به على 
شخص وتصاغ بأخد الألفاظ ur‏ آو ا وقد شاعت بدورها أسماء 
الکنی في الوسط الأسري خلال العهد العثاني© ومن الکنی التي سجلناها 
à‏ الدفتر نذکر: بومعزة» بوعلاق» بوعروج» بوشاقورة» بوشيعة» بودية» 
بودبوس» بودبيزة» بوضیاف... 

Ul‏ معيار النسبة الجغرافية والقبيلية فکانت كثيرة نوعا ما في هذا الدوار 
مثال: شرقي أي من جهة الشرق. سهيلي نسبة للسهول» سطايفي نسبة إلى 
مدينة سطیف.ومن خلال العاينة التي قمنا بها للدفتر الام لدوار آولاد ناصر 
تبین لنا آن الالقاب الدالة على الحرفة نادرة» وهذا راجع إلى أن هذه الفضاءات 
ذات طبيعة ريفية يارسون الفلاحة والزراعة» حیث نجد مصطلح cultivateur‏ 
تقترن بالعديد من الاسیاء في الدفتر الآه!©. 

A‏ و احسدية ets‏ ار ا 
نه بل ماد لب مه من تملا رش تس 
في العملية التلقيبية مثال: دیرش» تومانیت» زعو» عربوز» بوقحش.. iu.‏ 1 
Lc EL‏ ار E‏ 


1)- Registre matrice : Douar commune , OuledNasseur , op.cit 

.146 توفیق بن زردة: « منظومة الأسماء في بايلك قسنطینة». الرجع السابق» ص‎ (2 
3)- Registre matrice: Douar commune , OuledNasseur , op.cit. 
4)- Registre matrice : Douar commune , OuledNasseur , op.cit. 
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re‏ ا ع اليومية ازاء كيام العلامي 
الرمزي الذي يتفاعلون Da‏ 


5 .الألقاب في دوار أولاد جحيش مؤشرات ومقاربات: 

تحول قانون 23 مارس 1882م إلى ميدان انتقام فرنسي من الجزائريين» هدفه 
التحقير من خلال إسناد QU‏ دخيلة علیهم» حيث بينت عملية الفرز 
للألقاب في دفتر الأم الخاص بدوار أولاد جحيش أن المعايبر التي اعتمد عليها 
موريس بوات لا تختلف كثيرا عن جوزيف سيترا بداية بمعيار الجد حيث نجد 
خسة آلقاب فقط مودي» عمران» صافي» معروف ملاوي... ^ 

وکا ذکرنا سابقا في دوار آولاد ناصر فالفوض قام بتحریف اسم الجد وتحویله 
إلى لقب مثل حليم تحولت إلى حليمي» رحیم.حولت di‏ رحمونيء 
صالح.... صا حي.....صوا حي ...وغيرها. معيار ثالث هو البنوة لإسم الجد: 
بن عمر» بن سايح» بن سالم... ألقاب أخرى الدالة على البنوة: بالغریب» بن بلي» 
بن باي بن خمي» بن معوء بن زغلى... آما بخصوص الكنية إذا قمنا بمقارنة هذا 
النوع لدوار أولاد جحيش نجدها أقل بكثير من دوار أولاد ناصرء وهذا يدل 
على أن العائلات في هذا الدوار ل يحافظوا على النمط التقليدي التسموي نأخذ 
مثال بوبندير» بوعون» بودشيشة بودماغ» بوسكين... 

Lol‏ معيار النسبة الجغرافية والقبلية» فبعد عملية الفرز تحصلنا على ثلاثة 
ألقاب فقط وهم غربيء نايلية» عنابي» وقد أسلفنا الذكر حول معيار الحرفة 
التي يارسها سكان هذا الدوار باعتبارهم مجتمع ريفي فبعد اطلاعنا على 
سجل الدفتر الأم تحصلنا على لقبين فقط» Les‏ صياد وطبیب".آما المعيار 
البارز خلال هذه العملية التلقبية هو الألقاب المؤنثة* التي تعتبر نمط دخيل 


2)- Registre matrice : Douar commune, Ouled Djehiche, op. cit. 
3)- Registre matrice : Douar commune, Ouled Djehiche, op. cit. 
الألقاب المؤنثة : ویقصد بها الألقاب العائلية التی تنتهی بتاء مربوطة دلالة على التأنیث.‎ 0 
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ظهر بموجب قانون التلقیب. وتعد من آهم الطرق التي اعتمد علیها موريس 
بوات في الجالات التى عين على رأسها لتطبیق قانون 23 مارس 1882 ومن 
بين الدواویر التي ظهر فیها هذا النوع نذکر دواویر: الحساسنةء آولاد قاس 
أولاد سلام آولاد عزيز آولاد ج O ex‏ آما الالقاب المؤنثة التي وردت في سجل 
دفتر الام لدوار آولاد جحيش نذکر: عليونية» قامية» كرشية» خريفية» مسعودية» 
مساحية» سليانية حفيظية» عنابية» عطیف عبنونية» عيسو قية.. .^ 

CS‏ انتقينا من الدفتر الام لدوار آولاد جحيش آلقابا ذات دلالة تركية» لازالت 
آثارها راسخة على الرغم من زوال الحكم العثاني بالجزائر فقد تبنت بعض 
العائلات الجزائرية آلقابا ذات مرجعية تركية فنجد على سبيل المثال لقب بالباشا * 
وهي العائلة الوحيدة الحاملة هذا اللقب وتحمل شجرة عائلية ذات الرقم 16 
والمتكونة من ستة أفراد. كا نجد عائلة آخری تحمل لقب بن باي** وهو اللقب 
التركي الثاني الحامل للشجرة العائلية رقم 20 وتضم سبعة عشرة شخصا. 

في الواقع كان النظام التسموي ظاهرة معقدة ومتشابكة» تستدعي من 
الباحث نظرة شمولية لا اقصائية حتى يتوصل إلى فك رموزها ورغم ذلك 
وجدنا العديد من الألقاب التي لا معنى لما نذكر منها: جلي» (elo‏ 
هاماش» زطي» رکني» ميليزي» RTE‏ ونيا 

لقد كان الارث الاستع‌اري في بعده اللغوي الاجت‌اعي آقل ما یوصف به أنه 
مدمرا للبنية الاجت‌اعية فقد عمل على تفتیت هذه البنية» من خلال قوانینه التعاقبة 
التي آراد بها تأسیس نظام تسموي جدید يعد جريمة لازالت آثارها مستمرة. 


1)- توفيق بن زردة: «صياغة الألقاب...» > الرجع السابق» ص6. 
Registre matrice: Douar commune, Ouled Djchiche, op.cit.‏ -)2 
(*) باشا: T.‏ الأصل لقب كبير أمناء العائلات التركية د ثم أعطي لقبا للوزیر والوالي ونائبه ..انظر محمود 
عامر : «الصطلحات التداولة t‏ الدولة العثمانية »2 ms‏ الدراسات التاريخية › pi ٠ ۰116-17 a‏ 
التاریخ دمشق» 2013 ص26 . 
(**)يعين EL E‏ له سلطة م مهمتر Js‏ في تسيير شؤونٍ p een D.‏ 
matrice : Doi commune, pere Op.cit.‏ -(3 
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06- من أوجه الجزرة Ab sl‏ التحریفات الخطية في كتابة الألقاب العائلية: 

قام الاستعیار الفرنسي بحملة تشویه واسعة على معالم الموية الأنوماستيكية 
الجزائرية» حیث شن حربا على كل JU‏ صلة بالتراث المحلي'" فورثنا هوية 
آنوماستيكية مشوهة خاصة على صعيد الكتابةأو النسخ O ail‏ حيث كان تحویل 
لرصید الغوي العري إل be‏ هو آحد لارا صاحبت Ail didi‏ 

لقد ورد في دفتر الام لکلا الدوارین (آولاد ناصر وآولاد اححیش) أخطاء 
d‏ لترجمة الكتاية QUO‏ العائلية الذي نتج عنه جريمة بأثر مستمر ال یوما 
هذاء فمثلا نذکر لقب بومعزة كتب في الدفتر من طرف الفوض جوزیف 
سترا « Boumaza»‏ لکن M! à‏ تکتب «Boumaaza»‏ كذلك لقب بن 
سعد کتب » Besad»‏ ولو كان یتحکم T‏ اللغة جیدا یکتبها «Benssad»‏ 
ونلاحظ Loi‏ لقب بوقحش ««Boukahche» LES‏ وبوقندورة LES‏ 
«Boukandoura»‏ وبذلك هو استعمل حرف IYU (KR)‏ على مایقابله باللغة 
العربية حرف (ق) وحرف Q3)‏ 

سجلنا في بعض العینات آیضا أن حرف AN‏ قد آخذ أكثر من تفسس فقد 
أصبح يدل على حرف العين مثلا في لقب عشي فقد کتب (achi)‏ کذلك لقب 
عفون “aggoune)‏ بشوع ee ..(bachoua)‏ » إلى جانب حرف الياء فقد ترحمت 
إلى حرف À‏ إلى الحرفين (ai)‏ و يقرأ Leds‏ حرفا واحدا (ي) مثال اللقب 
a‏ و Edu‏ ونفس الشيء بالنسبة مرف الواو فکتب بكلا 
الحرفين (wW)‏ أو (ou)‏ وفي حالات أخرى تحذف الالف QUE‏ ویکتب AU‏ 
مباشرة مثل العايب كتبت «(laib)‏ الأغور «(laoua)‏ فقد كتبت باللغة العربية بلا 
همزة» LS‏ دون حرف (ذ) بالدال Js‏ اللقب ذيب ترجم إلى (Dib)‏ ..© 


1)- هدى جباس: «الاسم الشخصي تكريس لنظام الاجتماعي» الأسماء و التسمية» أسماء الأماكن» القبائل 
والأشخاص في الجزاثر» منسق: فريد بن رمضان. إبراهيم عتوي» وهران» ۰2015 ص 132. 
Benramdane Farid : Qui es tu ? j'ai été dit. De la destruction de la filiation dans l'Etat civil‏ -)2 
d'Algérie ou éléments d'un onomacide sémantique.in :insaniyat revue algérienne‏ 
d'anthoropologie et de sciences sociales , janvier, p 79‏ 
Registre matrice : Douar commune , OuledNasseur , op.cit.‏ -)3 
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لقد كانت الألقاب تکتب باللغة العربية وتعاد باللغة الفرنسية» OM‏ التوثيق 
يتم باللغة الفرنسية على مستوی الا دارة الاستعارية» في الوقت الذي تتميز فيه 
اللغة العربية بحروف آوسع وأدق تتماشی والوروث التسموي edl‏ ومن 
هنا جاءت التحريفات التى لازال الفرد الجزائري يعاني منها. 


خاتمة : 

عمدت إدارة الإحتلال إلى تفكيك المفاصل القبلية وإخراجها في شكل عناصر 
مشتتة ps‏ انتقل المجتمع الريفي من القبيلة إلى عالم الدوار» على غرار قبيلتي 
عامر الشراقة والسقنية» اللتين انبثق Les‏ دواري أولاد ناصر وأولاد جحيش 
عينة الدراسة» حيث لم تكتفي الادارة الاستعمارية بتشتيت البنية القبلية بل ذهبت 
إلى أبعد من ذلك لتحول ذلك الموروث التسموي الكلاسيكي المكتسب أبا عن 
جد لإظهاره في وعاء جرد من كل المكتسبات المحلية القبلية. 

وبصدور قانون DU‏ المدنية 23 مارس 1882 عملت الإدارة الاستع‌ارية 
على تفتيت النمط التسموي التقليدي» فارضة بنيات جديدة وأخرى حملت 
gue‏ غريبة ومجهولة» على غرار بنيات تسموية أسقطت في قالب مفرغ 
الحتوی لا يحمل أي uy»‏ فموضوع الألقاب ليس بالامر الهامشي ولا 
التقليدي» بقدر ما هو هام وجوهريء لأنه يعبر عن إرث علي وانتماء هوياتي» 
فقد شكلت هذه المنظومة التلقيبية الجديدة الموروثة عن الإدارة الفرنسية هاجسا 
لدى الكثير من الجزائريين لما تحمله من رمزية وحقول دلالية لا تعبر عن هويته 
ولا ثقافته ولا انتمائهءإلا أن موضوع الألقاب الجزائرية لا يزال ضمن المواضيع 
الخصبة التي تحتاج إلى الدراسة خاصة تلك الفضاءات الريفية التي تحتاج الى 
البحث الأكاديمى» وهذا ما حرص عليه الأستاذ الشرف الدكتور توفيق بن زردة 
عندما وجهنا إلى دراسة عينات في الريف الشرقي القسنطيني. 
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قانون الحالة المدنية 23 مارس 1882 


د. جمال ja‏ © 


مقدمه : 

اتسم نظام الادارة الفرنسي للجزائر بطابع التروي والتریث الشدیدین 
خاصة بعد أن تحددت الطبيعة القانونية والادارية للجزاثر عندما قدمت 
اللجنة الافريقية الثانية تقریرها إلى الحكومة الفرنسية في 10 مارس 1834 
مطلقة على الجزائر "المتلکات الفرنسية في إفريقيا". des‏ الفور باشرت 
سلطات الادارة الفرنسية عملية هدم مقومات الجتمع الجزائري الاجتاعية 
والاقتصادية والثقافية» متبعة في ذلك نظاما اداریا قام هيكله على اعتماد الناهج 
العتمدة عندهم منذ ما عرف بعصر "التنویر" في آوربا فوظفوا کل العارف 
لفهم میکانیزمات جتمع يختلف عن الجتمع الفرنسي عادات وتقالید وتحويل 
القبائل الشكلة للنسیج الاجتاعي الجزائري لصالح الادارة الفرنسية 
واستخدامها لحباية الضرائب والتحکم فیها إداريا معتمدین على آجهزة إدارية 
عسکرية ومدنية لتحقیق الشروع الاستعاري الفرنسي في الجزائر. 
01- نظام ا مكاتب العربية والجتمع الجزاتري: 

كان هذا النوع من الادارة العسکرية الفرنسية آول واسطة مابین الادارة الفرنسية 
في الجزائر والاهالي وقد قرر امحاکم العام للجزاثر الجنرال بيجو (Bugeaud)‏ أن 
يؤسس بصفة رسمية المكاتب العربية عام 1844 ويضع ها الهياكل الإدارية 
بحيث يصير هذا النوع من الإدارة العسكرية هي الوسيلة الأساسية التي 
سيستعملها الجيش الفرنسي لإخضاع الجزائريين والقضاء على ما بقي من 


1)- أستاذ محاضر بجامعة محمد الشريف مساعدية - سوق اهراس. 
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مؤسسات الدولة الجزائرية. وحسب القرار الصادر في 01 فيفري 1844 فان 
ال ميكل الإداري هذه المؤسسة كان على التسلسل f gtl‏ 
1-1 الإدارة المركزية أو المكتب السيامي بالجزائر 
2-1 إدارة الشؤون العربية على مستوى الفرق العسكرية الثلاث 
(Divisions militaire)‏ (قسنطينة » الجزائر» وهران). 
31 مکاتب Xue‏ من ار لول de‏ مسعوی الشعب الحسکرية 
(Subdivision militaire)‏ 
4-1 مکاتب عربية من الدرجة الثانية على مستوی الدواثر العسکرية 
(Cercles militaires)‏ واللحقات۳ (Annexes militaires)‏ وقد كان هدف 
هذه الکاتب كما قال الضابط دوماس :(Dumas)‏ "... ضان التهدئت تهدئة 
القبائل بصفة دائمت وذلك بادارة عادلة ومنتظمة» وكذلك Re‏ السبل 
لاستيطانناء ولتجارتنا عن طریق استتباب الأمن العام» وحماية كل الصالح 
الشرعية وزيادة الرخاء لدی «JU MI‏ وعلى عمال هذه المؤسسة أن یمیلوا 
آکثر فأکثر إلى الحل السلمي لكل الشاکل التي تتطلب في أحيان كثيرة 
Jul‏ ,5 9 | 
وقد باشر ضباط الکاتب العربية عملية هدم مقومات الجتمع ابلزاثري 
وكان منهجهم متس بطابع التروي والتریث الشدیدین » وان القاء نظرة على 
مشروعهم هذا في منطقة من الشرق الجزائري يبين لنا ما تعرضت له الجزائر في 
عمومها من تدمير لبناها. 


. 130 ص‎ 1997 
2(- Recueil des actes du Gouvernement de l'Algérie 1830 —1854,imprimerie du Gouvernement 
Alger 1856,p, 269 
. 177 الجامعية» ۰2007 ص‎ 
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2- إدارة ا مكاتب العربية في منطقة سوق آهراس: 

تفيدنا الدراسات والوثائق أن احتلال الجيش الفرنسی غذه النطقة من 
الشرق الجزائري تم سنة 1843 لکن ومنذ سنة 1832 كان بحوزة الادارة 
الفرنسية تقاریر استکشافية عن النطقة خاصة عائلتی "الرزقی 
LL"‏ اما التسلسل الاداري العسكري الفرنسی Alei od‏ والذي 
امتد بين سنتي )1885-1843( فکان de LS‏ : | 

2 المركز العسكري :(Poste militaire)‏ فمنذ سنة 1843 إلى سنة 1853 كانت 
النطقة مرکزا عسکریا» وتفیدنا الوثاتق أنه في هذه الرحلة أبقت سلطات الادارة 
الفرنسية على الإرث التقريبي العثماني حيث كانت lo]‏ الأهالي كا يلي: 


الزعماء الأهالي الفرق والعشاثر | القبيلة القاید 
p‏ الحنانشة الحنانشة | محمد الصالح بن 
بلقاسم بن علي بن نصر BAISE‏ 
سلطان بن عمر osi‏ خیار 
TUN‏ 
عماربن صالح بني بربار 
سلیمان بن التليلي الهمامة 
بلقاسم بن أحمد آولاد مومن 1 
عمر أولاد مومن 2 
العمري بن العباس وبلان 
صالح بن مبارك 
الطيب بن بلقاسم آولاد ضياء 
الطالب بن العبيدي 
سعد بن محمد آولاد مسعود 
محمد بن أحمد لخضر 


1)- ROUQUETTE( P), Monographie de la commune mixte de Aouk Ahras , Bulletin de la Société 
Géographie de 1’ Algérie et de 1 Afrique du l'Afrique du nord کر‎ et 2۳۳۴ trimestre, année 
1904, imprimerie typographique et lithographique , Alger 1904 p 170. 
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عمار بن لخميسي آولاد بشیج 

عمار بن خالد أولاد زايد 

العربي بن خميس المقانعة 
دون تمثيل أولاد علي بن 

p 

ابراهیم بن لبیض القعامزية 
دون تمثیل عرب الدهوارة 

رابج بن عبد الحفيظ © آولاد شيخ 


2 ملحقة سوق آهر اس :(Annexe militaire)‏ 

بدأ إرساء إدارة المكاتب العربية هذه المنطقة بصورة رسمية منذ جانفى 01853 
عندما تم تحويل المنطقة إلى "ملحقة عسكرية" وعين النقيب دوفیلیار (De villier)‏ 
قائدا لها وفي هذه السنة بدأت حركة الاستيطان الأوربي في المنطقة ولاقت تشجيعا من 
طرف العسكريين الفرنسیین" واللاحظ في هذه المرحلة التى امتدت بين سنتى 
1853 -1855 أن الفرنسيين آبقوا على نفس نظام الادارة JAN es‏ 
قبيلة الحنانشة موحدة تضم كل القبائل والعشائر المشكلة للمجال الجغراني 
لنطقة سوق أهراس دون تفكيك هذه القبائل» لكن مراقبتها كان يتم بصورة 
مستمرة ودائمة عن طريق التقارير التى كان يرسلها قائد الملحقة إلى السلطات 
العسكرية الفرنسية والتی ضمنت مراقبة دائمة ثلاهالي dio‏ سبتمبر 1853 
اتغذت سلطات الادارة الفرنسية قرار بعزل شيخ فرقة الحایا عهار بن مبروك 
لأنه لم يكن يوالي الادارة الفرنسية ولاء تاماء ولذلك صدر قرار بعزله في 
7 سبتمبر 1853 وعوض بالباشا بن صالح من نفس الفرع وکان الشیخ 
احدید قد وقف بجانب سلطات الادارة الفرنسية خلال انتفاضة سنة 01852 . 
C A O M,6 H 33,carton 11, dossier 6 ,état conforme au prescription du circulaire du 19‏ )1 

octobre 1844 des caidats et des cheiks de la subdivision de Bóne . 
2(- C A O M , 33K 1,correspondance de colonel comandant de la subdivision de Bône au 

comandant du cercle du Guelma , 05 janvier 1853 . 
3- C A O M,33 K1, Demande de frère GASCO au commandant de l'annexe de Souk Ahras 27 décembre 1853 


4- 0 ى‎ 0 11 , 33 K3 , Rapport d'ensemble sur le service du bureau arabe de Souk 8 
octobre 1855. 
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3-2 دائرة سوق آهر اس العسكرية ‘(Cercle militaire)‏ 

بالرغم من السياسة الادارية الفرنسية الرامية إلى مراقبة قبيلة الحنانشة عن 
قرب إلا أن ذلك لم يكن ممكناء إذ أن الجال الجغرافي» وکذا التنوع السکاني 
لقيادة قبيلة الحنانشة واتساع المجال الجغرافي لما بامتدادها من الحدود التونسية 
شرقا إلى دائرة قالمة غربا حتم على سلطات الإدارة الفرنسية اتخاذ إجراءات جديدة من 
أجل تسهيل عملية المراقبة أكثر فأكثرء ففي جوان 1855 تم تقسيم قبيلة الحنانشة إلى 
ثلاثة قبادات جديدة وهي: الحنانشة» آولاد خيار وأولاد ضياء .وفي 08 أكتوبر 1855 
أنشأت دائرة سوق أهراس العسكرية وكانت تضم القبائل الثلاثة السابقة» وقد كانت 
كل قيادة قبيلة تتکون من عدة فرق وقبائل وذلك کم يلي: 

1-3-2 قيادة قبيلة الحنانشة: ضمت قيادة قبيلة الحنانشة الفرق والقبائل التالية: 


أحمد الصالح ابن din!‏ قيادة قبيلة الحنانشة 

عدد الخيام الزعماء الأهالي فرق القبيلة القبيلة 
150 محمد الصغیر الدبابسة الحنانشة 
100 محمد الصالح بني ياحي 
110 الضاعني بن علي النبايل 
160 علي الدريدي الدايرة 
150 محمد بن سلیمان آولاد مي عیمی آولاد مي عیسی 
250 عمار بن صالح بني بربار بني بربار 
100 محمد بن التومي الشاعلة Ale Ll‏ 
130 مسعود بن التومي عرب الدهوارة عرب الدهوارة 
100 رابج بن عبد آولاد شيخ آولاد شيخ 

الحفيظ 
150 علي بن علي العوايد العوايد 
200 العربي بن خمیس القانعة القانعة 
300 الباشا بن صالح المحايا المحايا 
2400 مجموع الخيام 
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إن اللاحظ على الميكلة الجديدة لقيادة قبيلة الحنانشة أن السلطات الفرنسية 
بدأت تسعى إلى تحقيق هدف بداية هدم بناها السياسية والاجتاعية» إذ أنها 
شمل Ye‏ جغرافيا ممتدا من جنوب غرب منطقة سوق آهراس في محاولة 
لدمج فرقة بني بربار المنحدرة من الأوراس الشرقي بقبيلة الحنانشة لضرب 
بنيتها الاجتماعية» إلى الشمال الغربي بإدماج فرق العواید» المقانعة» المحاياء 
أولاد الشيخ» عرب الدهوارة والمشاعلة» كا تم تغيير النسيج الاجتماعي لقبيلة 
الحنانشة القريب من المركز العسكري سوق أهراس بضم فرق لا تنتمي إلى 
الحنانشة كالدبابسة المنحدرين من بوسعادة و الدايرة والنبايل وبني ياحي 


المنحدرين من تونس. 
2-3-2 قيادة قبيلة أولاد خيار: ضمت قيادة قبيلة أولاد خيار الفرق والقبائل التالية: 
القايد مي منصور قيادة قبيلة أولاد خيار 

عدد الخيام | الزعماءالأهالي فرق القبيلة als‏ 
250 سليمان بن عمر | أولاد سكياس أولاد خيار 
80 عمار بن بویکر العرارة 
150 معمر بن ابراهیم المراهنة 
200 محمد بن ذيب العيايدة 
150 إبراهيم بن الحاج الخضارة ويلان 
40 صالح بن خليفة أولاد غنيم 
25 محمد بالعمري العوالمة 
100 علي بن عثمان الهمامة الهمامة 
70 بلقاسم بن علي الحشايشية آولاد مومن 
40 الصخري بن عمر | آولاد مرزوق 
ia) 80‏ الحدادة 

منصور 
1185 مجموع الخیام 
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لقد شملت قيادة قبيلة آولاد خیار من الناحية الجغرافية الا كبيراء متدا 
من امحدود التونسية التي لم تكن محددة إلى الرکز العسكري الفرنسي بسوق 
أهراس» Ul‏ من الناحية الاجتاعية فقد ضمت إلى جانب آولاد خيار 
الحندرین من الأوراس عناصر عربية مثل قبيلة ویلان الشراقة والغرابة» وکذا 
بعض القبائل المتدة داخل الجزائر وتونس كقبيلة اطمامة. 

3-3-2 قبادة قبيلة آولاد ضیاء: ضمت قيادة قبيلة آولاد ضیاء الفرق والقبائل التالية: 


ابراهیم بن الحاج قيادة قبيلة أولاد ضیاء 
عدد الزعماء الأهالي فرق القبلة القبيلة 
الخیام 
100 بوعشة بن صالح الکسالنة الکسالنة 
بوحمة آولاد سداري آولاد بشيح 
250 رابج بن محمد آولاد مالك 
منصور بن آولاد مراد 
محمد 
60 حامد بن عمار أولاد علي بن آولاد علي بن 
نصر نصر 
30 الطیب بن محمد آولاد زايد آولاد زايد 
40 محمد بن آولاد إدريس آولاد إدريس 
البخاري 
بلقاسم بن آولاد طرودي آولاد ضیاء 
300 سلطان 
الطيب بن النادلة 
سلطان 
بلقاسم بن أولاد خالد 
الطيب 
0 خيمة مجموع الخيام 
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إن الملاحظ على التركيبة البشرية لقبيلة آولاد ضیاء أن ble‏ الجغرافي بقي 
محددا في شال منطقة سوق آهراس LS‏ أنه تم تقسیم بعض فرقها مثل آولاد 
بشیح إلى فرق صغيرة حتی یسهل مراقبتها فما هي آسباب ذلك 

قد یکون ذلك راجع إلى انتفاضة سنة 1852 التي لعب فیها آولاد بشیح دورا 
کبیرا؛ والتجاء آحد قادة هذه الانتفاضة وهو الفوضیل بن مالك إلى تونس» ولذلك 
قسمت السلطات الفرنسية آولاد بشیح إلى فرق: آولاد سداري آولاد مالك 
وآولاد مراد حتی یسهل علیها مراقبتها في حال وقوع أية انتفاضة آخری. 

بعد هذا التقسیم الجديد لقبائل المنطقة» صدر مرسوم يقضي بتأسیس دائرة 
سوق آهراس العسكرية في 08 آکتوبر 1855 ووکلت قيادتها إلى النقیب 
فوفالفیکتور رینی «(Fauvelle Victor René)‏ پساعده السید لبارت آلفرد 
Alfred)‏ و ککاتب» ومی الطاهر بن اد کخوجة LS‏ آن سلطات 
المكتب العربي أبقت على القضاء الإسلامي©. 
3- اطيكلة الاقتصادية للقبائل: 

أما من الناحية الاقتصادية فقد عملت سلطات الإدارة العسكرية على بداية 
ضرب الاقتصاد الأهلى» وقد بينت تقارير الإدارة العسكرية الفرنسية في 
Gol 1855-25. lac‏ امتطاعت أن Las‏ بعض المصالح المدنية مثل ال جارك › 
Lei LS‏ استطاعت أن تراقب قبائل النطقة عن طريق تقاریر القیاد إلى قائد 
اللحقة » وقد بلغ عدد شیوخ الفرق 28 شیخاء فقد كان هؤلاء القیاد يجتمعون 
كل یوم الخميس بمقر اللحقة لتقدیم هذه التقاریر آما الضرائب فقد كانت 
تجمع من طرف هؤلاء القباد تحت مرة قائد الداثرة وترسل إلى قالة» وقد عمل 
ضباط الکاتب العربية على مراقبة مصادر الدخل الرئيسية للأهالي قصد فرض 


1(- C A O M , 33 K32, Rapport d'ensemble sur le service du bureau arabe de Souk Ahras28 
octobre 1855. 
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أكبر قدر مکن من الضرائب علیها ففی سنتی 1854 و1855 زادت الضرائب 
ركذا الخالفات الفروضة عل IA MI‏ زيادة معتبرة LS‏ یینه الحدولين التلیین؛ 

1-3 الضرائب: ارتفعت الضر ائب الفروضة على ارتفاعا حسوسا سنة 1855 
مقارنة بالسنة السابقة ها وذلك LS‏ يبينه الجدول التالي: 


الفارق 1855 1854 


7 فرنکا و 50 سنتیما فرنکا 133017 و50 سنتیما 0 فرنك 
2-3 الخالفات: ارتفعت الخالفات الفروضة على الأهالي ارتفاعا مذهلا 
ففی سنة 1855 تضاعفت الضرائب الفروضة على UNI‏ نتيجة الخالفات 
ثلاث مرات مقارنة بالسنة السابقة لها وذلك كما يبينه الجدول التالي : 


الفارق 1855 1854 
7 فرنکا و 50 5 فرنك 6353 فرنکا 9 50 سنتیما 
OU‏ 


إن هذه الاحصائیات التی وردت في تقاریر ضباط الکاتب العربية تظهر 
يوعوت ها بش سای ا o‏ غزانات velitse ce‏ 
التي صنفتها الادارة العسكرية الفرنسية على آنبا مساس بالأمن العام» وکان 
ذلك بالطبع من أجل التمهید للحركة الاستيطانية مستقبلا. 

وقد عرفت الفترة المتدة بين سنتی 1855 و1859 هيكلة جديدة للأهالى» 
کال فا فا bis, lee Ne Mel‏ 
آهم التغیرات السياسية امحديدة بانشاء قیادات قبائل جدیدة» وکذا هيكلة 
القبائل سیاسیا واقتصادیا لتحقیق آهداف سياسة ضباط الکاتب العربية 
الرامية إلى هدم البنی السياسية والاجت‌اعية والاقتصادية للمنطقة. 


1(- 0 ى‎ 0 1 , 33 K4 Cercle de Souk Ahras , statistique des impôts et amendes, rapport du 28 
octobre 1855 . 
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ففی سنة 1858 فصلت سلطات الادارة الفرنسية قبيلة ویلان عن قبيلة 
آولاد حار ونصب Le‏ القايد مد بن الدهماني من عائلة رزقي iUd‏ 
وفي سنة 1859 فصلت قبيلة الصفية عن قياد دة قبيلة الحنانشة ونصب عليها 
الصبايحي صالح بن رحال AUS‏ وفي هذه السنة آیضا cad‏ قيادة قبيلة 
المحاتلة بداثرة سوق آهراس العسكرية» وهكذا كانت دائرة سوق أهراس 
العسکرية سنة 1859 تضم قیادات القبائل التالية: 


الفرق والعشائر القیادات القیاد 
الزمالة. الزعرورية. تيفاش. الحنانشة الكبلوتي بن الطاهر بن 
آولاد مي عیسی. الدبابسة. ERI‏ 
آولاد غنیم. الدايرة. النبايلء وبلان أحمد بن الدهماني 
بني ياحي. الحدادة. 
الخضارة. آولاد مومن 
القانعة. العواید. عرب الصفية صالح بن رحال 


الدهوارة. الحایا. أولاد 

شیخ. دوار سي زروق 
العيايدةء الهمامة « أولاد خيار ابراهیم بن مالك 

الراهنة. أولاد سکیاس. 


بني obs‏ العرارة . 
آولاد «ela‏ آولاد بشیح آولاد ضیاء ابراهیم بن الحاج 
آولاد سي مومی. آولاد الحاتلة آحمد بن عثمان 


احمد. آولاد بلقاسم. آولاد 
رزق الله آولاد الحاجء 
أولاد سباع. آولاد مي 
OREN‏ 


سوق vitat:‏ نموذجا )1843 -1900( رسالة دکتوراه t‏ 9 الحدیث bam‏ (غير منشورة) قسم 
التاریخ ‏ كلية العلوم الانسانية والاجتماعية. جامعة منتوري قسنطينة 2011 . ص100 . 
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04- دور مؤسسة الکاتب العربية في هدم البنی الاجتماعية والاقتصادية والسياسية للقبائل: 

لعب ضباط الکاتب العربية العینین على دائرة سوق آهراس في الفترة 
المتدة بين سنتي )1856 -1859) دورا Les‏ في هدم بنی مجتمع منطقة سوق 
آهراس» وذلك بإحصاء ملکیات القبائل وتقسیمها إلى بطون صغيرة وتعين 
على رس کل بطن " کبیر" وذلك على النحو التالي: 

1-4 اهيكلة الادارية لقبيلة الحنانشة: قسمت قيادة قبيلة الحنانشة على الفرق التالية: 
الزمالة» الزعرورية» تیفاش» آولاد سى عیسی» الدبابسة وذلك كا يلي: 

1-1-4 فرقة الزمالة : وکان عليها الكبلوتي بن الطاهر وکانت تضم الفرق التالية : 

1-1-14 أولاد رزقي: وكانت تضم البطون التالية: 

- أولاد بوغدير ووضع عليهم صالح بن العربي JS‏ 

- أولاد عار ووضع عليهم محمد بن عمار JS‏ 

- أولاد عيسى ووضع عليهم محمد بن عيسى كبير. 

- أولاد بلقاسم ووضع عليهم سقني بن ole‏ كبير. 

- أولاد عباس ووضع عليهم لخضر بن عمر كبير. 

- آولاد بلبشیر ووضم علیهم des‏ بلحسن کبیر. 

- الشرافنية ووضع علیهم محمد بن عبار کبیر. 

- الكبالتية ووضع علیهم صالح بن عبد الله كبير. 

- آولاد بوسعة ووضع على سعيد بن الحفصي كبير. 

- مشکان ووضع علیهم محمد بن عبد الله كبير. 

- الشرفة ووضع عليهم العربي بن صالح كبير. 

- أولاد محمد بن محمد ووضع عليهم إبراهيم بن فرحات كبير. 

- الغيانة ووضع عليهم عمار بن مسعود كبير. 
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- اموادف ووضع علیهم العربي بن بوقراش كبير. 

- الدايرة ووضع عليهم علي بن عمار كبير. 

2-1-1-4 مشيخة الزعرورية: وكانت تضم الفرق التالية: 
- الزمالة ووضع عليها عمار بن عبد الله شيخ. 

- الدايرة ووضع عليها صالح بن العزازي شيخ. 

- أولاد سنان ووضع عليهم صالح بن محمد كبير. 

- آولاد داود ووضع عليهم محمد بن بوضياف كبير. 

- البراحرية ووضع عليهم عبد الرحمان بن العموشي كبير. 
- الدرابنة وضع عليهم محمد بن بلقاسم كبير. 

- اليهودي ووضع عليهم شالوم بن احامي كبير. 

- المهدة ووضع عليهم سعيد بن زيدان كبير. 

- أولاد منصر ووضع عليهم بوفناسة بن عبد OU JI‏ كبير. 
3-1-1-4 مشيخة تيفاش: وكانت تضم الفرق التالية: 

- زمالة الشيخ ووضع عليها نوار بن علي شيخ. 

- أولاد منصور ووضع عليهم العواسي بن علي كبير. 
TE‏ ورمع ليل لعاشم رن عب کی 
- الرزايقية ووضع عليهم مسعود بن عبد الله كبير. 

- سي عيسى ووضع عليهم سي عبان بن حسين كبير. 

- أولاد قاسم ووضع عليهم الحاج بن Ael‏ كبير. 

- الكبابسة ووضع عليهم عمار بن علي كبير. 

- أولاد بوغلمام ووضع عليهم أحمد بن علي كبير. 
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4-1-1-4 مشيخة آولاد سي عیسی :وکانت تضم الفرق التالية: 
- زمالة الشیخ ووضع علیها الشریف بن علي شیخ. 

- آولاد حمزة 1 ووضع علیهم محمد بن التليلي كبير. 

- آولاد حمزة 2 ووضع علیهم أحمد بن سلیان کبیر. 

- آولاد حمزة 3 ووضع علیهم عمار بن سلیمان كبير. 

- آولاد سي إبراهيم ووضع علیهم أحمد بن عباس کبیر. 

- آولاد أحمد الشريف ووضع علیهم صالح بن سطان کبیر. 
- البحارة ووضع علیهم صالح بن بلقاسم كبير. 

- القتايلية ووضع علیهم أحمد بن علي كبير. 

- الدحارة ووضع علیهم مبروك بن سامي كبير. 

الغساينة ووضع عليهم صالح بن الطیب كبير . 

5-1-1-4 مشيخة الدبابسة: وکانت تضم الفرق التالية: 

- زمالة الشیخ ووضع علیهم حمد الصغیر شیخ. 

- خواد ووضع علیهم الطاهر بن احمد شیخ. 

- الأرباح ووضع علیهم سعید بن علي كبير. 

- الرواينية ووضع علیهم رابح بن عقبة كبير. 

- العوامنية ووضع عليهم علي بن کنتوش كبير. 

- العلالشة ووضع عليهم الخذير بن محمد كبير. 

- السیار ووضع عليهم الخذير بن محمد كبير. 

- الماشرة ووضع عليها أحمد بن بلقاسم كبير“. 


1(- C A OM, 36 K 1, Caidat des Hanencha année ۰ 
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هکذا I5]‏ كانت هيكلة قببلة ال حنانشة سنة 1859 وتفکیکها إلى بطون صغيرة 
هدف إلى ضمان مراقبة دائمة للقبيلة وهذا مثال حي عن بقية القبائل المكونة 
للمجال الجغرافي للمنطقة وما تعرضت له من تفكيك لبنيتها. 

24 قانون سيناتيوس كونسيلت 22 أفريل 1863: صدر هذا القانون في 22 
أفريل 1863( وكان من أهم القوانين العقارية الفرنسية التي بقيت آثارها ماثلة 
إلى اليوم» كان ae‏ إلى ما يلي: 

1- وضع الحدود بين الأعراش (تحدید آراضي العرش). 

2- وضع الحدود ما بين أراضي الدواوير. 

3- محاولة خلق الملكية الفردية©. 

أما بالنسبة للأرض فقد صنفها هذا القانون إلى الأنواع التالية: 

- أراضي العرش: وتضم الأراضي الزراعية » وكذا الشاتي الموجودة بها. 

- الأملاك البلدية: وتضم أراضي الرعي والغابات والمقابر وبعض المشاتي 

المصنفة كأملاك بلدية. 

- أراضي اللك: وهي أراضي منوحة للمعمرين أو لبعض الزعاء الأهالي. 
- أملاك البايلك: وتسمى أيضا أملاك الدولة في النصوص الفرنسية» وتضم 
بعض الغابات» والاثاره والاراضي المعدة لتخييم القوات الفرنسية. 

- الأملاك العامة: وقد صنفت بمقتضی الادة 2 من قانون 16 جوان 1851 
وتضم الطرق والدروب ومجاري الیاه والروافد ومنابع الیاه. 

كان هذا الرسوم قد صدر من طرف نابلیون » وقد أطلع نابلیون الثالث في 
20 جوان 1865 الحاكم العام للجزائر بيليسي (Pélissier)‏ على تعلياته التي 


1 ورتی cle‏ لمحة عن الالحتلول الفرنسی لنطقة سوق آهراس والقاومة 'الشعبية مداخلة قدمت فى 


الیوم الدراسي الأول حول القضاء العقاري والنازعات العقارية یوم 27 آفریل 2004 ۰ منشورات الرکز 
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آخروا نشرها في الجزائر VN‏ كانت توذي الافکار الاستيطانية» وکان 
الامبراطور يأمر فیها بوضع حد للحرب التي تشنها آملاك الدولة وحراس 
الغابات على الأهالي » وبالعکس يجب أن يعاد إلى القبائل مقدار من الارض 
معادل لا سلب منهم ظلما » وآن تکون ملكية الأهالي غير قابلة للحجز عن 
دیون سابقة لعام 1863 . 

لکن تفكيك القبائل بهذه الطريقة لم كن بالأمر السهل لذلك كان لا بد من 
إنشاء جهاز إداري من الاهالي لتحقیق هذا امدف لذلك تم بمقتضی هذا 
الرسوم إنشاء جماعة القبلة وجماعة الدوار وکانتا تعینان من طرف الجنرال قائد 
الفرقة العسكرية» لکن رئیسه| لا پنحدر من القبلية فیکون ولاءه للادارة 
الفرنسية آکبر من ولائه للقبيلة فهي جاعة أنشأت" للموافقة على نقل الملكية 
العقارية أو تعديلها“". فکان ذلك بالتالي قضاء على سلطة "الاجواد" وهي 
الميأة التي تنتمي إلى القبيلة وها مکانتها الاجتاعية والدينية الميزة. | 
5- قانون وارني 26 جويلية 1873: 

كان قانون وارنيي لسنة 1873 بهدف إلى إلغاء قانون سیناتیوس کونسیلت 
لسنة 1863( وفتح الجال للدخول إلى أراضي العرش التي كانت سمة وحدة 
القبائل وتضامنها» وکذا "فرنسة الأرض" وتوفرها لفائدة صندوق آملاك 
الدولة الخصصة للاستیطان» وهکذا وضعت الادارة يدها على أملاك 
البايلك» LS‏ أن مفهوم آراضي العرش والعزل قد تقلص ول يعد یشمل مجموع 
الأراضي الزراعية بل آصبح ینحصر في حدود الساحات الستغلة فعلیا من 
طرف كل عائلة آما الباقي فتعود ملكيته إلى الدولة باعتباره آملاکا شاغرة. 


1)- شارل روبير آجرون» تاريخ الجزائر المعاصرة» ترجمة عيسى عصفورء ط ۰1 منشورات عويدات ۰ بيروت 
2 ص 61. 
و( 1962- 1830 ( COLLOT Claude , Les institutions de l'Algérie durant la période colonial‏ -)2 
office des publications universitaire 1987 , p 87.‏ 


الألقاب العائلیت 2 الجزاثر 323 


وحسب بعض القانونیین الفرنسیین الذین علقوا على قانون وارنيي ub‏ 
ael‏ من أجل ملكية الأهالي ویرتکز de‏ سبد ابن عامین: 

الأول: هو تطبیق القانون الفرنسی الخاص بملكية الأهالي (الادة 3 من 
(Gal o su)‏ | 

الثاني: الاعتراف باللكية الفردية مع تسلیم شهادة من طرف الدولة تنفیذا 
لليادة الثانية من مرسوم سیناتیوسکونسیلت (22 آفریل 01863( 
06- قانون الحالة الدنية 23 مارس 1882: 

جاء هذا القانون في نظرنا ليقكك وحدة الدواویر فبعد أن تم تفكيك القباتل 
إلى فتات من الوحدات الادارية الصغيرة (الدوار) ومراقبة من طرف شیوخ 
معینین من طرف الادارة الفرنسية ولا ينحدرون منه جاء الدور على الدوار نفسه 
بأن فككت العائلات المشكلة له بهذا القانون الصادر في 23 مارس 1882 القاضی 
بانشاء نظام الحالة للدنية في الجزائر والذي A‏ في فترة قصيرة بالنطقة التلية من 
الجزائر في مدة لم تتجاوز العشر سنوات في حين استمرت العملية في فرنسا نفسها 
ما يقارب خمسة قرون تقريبا» وقد تضمن فصلين هامين الأول حدد طريقة 
وكيفية تأسيس QUI‏ المدنية للأهالي وتدوينها في سجلات معينة ساها 
السجلات الأم» والثاني يتعلق بوثائق ا حالة المدنية ذاتها وبداية تنظيمها وتسجيلها 
في سجلات خاصة هي سجلات PAU IH‏ 

وقد تم تطبيق هذا القانون على قبائل منطقة سوق أهراس في فترة وجيزة 
وتحديدا في نهاية القرن التاسع عشر وذلك كا يلي: 


1(- EUG( R), La propriété immobiliére en Algérie , commentaire de la loi du 26 juillet 1873 و‎ 
d saint Mic la E 1875 jp Z4 

- 1000 مذكرة باچستیر x$) oc 3 à‏ منشورة) » di NES‏ كلية 21 الانسانية 

3(- عبد ی سا نظام الحالة الدئية à‏ الجزائر» «2b‏ للطباعة والنشر والتوزيع › الجزائر ۰2001 ص 18. 
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1-6 دوار الحنانشة: صدر قرار للحاکم العام للجزائر بتاریخ 19 دیسمبر 1888 
نص على تطبيق قانون الحالة الدنية على دوار الحنانشة وحددت بداية 
التسجیلات في 1 فيفري 1889( 35( 05 ماي 1890 صدر قرار للحاکم العام 
للجزاثر نص على تمديد التسجیلات في نظام ال حالة الدنية بهذا الدوار“. 

6 دوار تيفاش: صدر قرار للحاكم العام للجزائر بتاريخ 01 أوت 1889 
نص على تطبيق قانون JUI‏ المدنية de‏ دوار تيفاش» وحددت بداية 
التسجيلات في 16 سبتمبر 21889 

6 دوار الزعرورية: صدر قرار للحاكم العام للجزائر بتاريخ 15 فيفري 1890 
حيث حددت بداية التسجيلات بتاريخ08 أفريل 1890©. 

6 دوار ويلان واخضارة :صدر قرار للحاكم العام للجزائر بتاريخ 15 
فيفري 1890 نص على تطبيق قانون الحالة المدنية على دوار ويلان والخضارة 
(i‏ 29 أكتوبر 1890 صدر قرار للحاكم العام للجزائر مُددت بموجبه 
التسجيلات في الدوارين المذكورين©. 

6 قبيلة أولاد ضياء: صدر قرار للحاكم العام للجزائر بتاريخ 15 فيفري 1890 
نص على تطبيق قانون الحالة المدنية على قبيلة أولاد ضياء بفرقها التالية: آولاد 
خالد. آولاد ادریس. أولاد طرودي» آولاد طالب» وخددت بداية 
التسجیلات في 08 آفریل 1890( وفي 24 آکتوبر 1890 صدر قرار للحاکم العام 
للجزاثر نص على دید التسجیلات في نظام ال حالة الدنية بفرق هذه القبيلة©. 


1)- Bulletin Officiel du Gouvernement Général de 1’ Algérie, année 1890 , pp 411 — 412. 
2)- Bulletin Officiel du Gouvernement Général de 1’ Algérie, année 1889 p 820. 

3)- Bulletin Officiel du Gouvernement Général de l’ Algérie, année 1891 , pp 395 - 396. 
4)- Bulletin Officiel du Gouvernement Général de 1’ Algérie, année1890 , p 997. 

5)- Bulletin Officiel du Gouvernement Général de 1’ Algérie , année1890 ,pp 991-997. 
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7 - نتائيج تطبیق قانون الحالة الدنية: 

1-7 القضاء على قوة القبائل الکبرة: فقدت القبیلة مضمونا الفعلی كقوة 
یمکن الاعت‌اد عليهاء وکعامل للمحافظة على بنية النطقة اجتماعياء فاذا ats‏ البایات 
التونسیون في زمن حکم الأسرتين الرادية وا سينية يبحثون من أجل ضبان استقرار 
حکمهم على مصاهرة آسرة آحرار الحنانشة » وإذا كانت سياسة التفرقة التي بثها 
العثانیون قد عملت على تفتيت وحدة القبيلة سياسيا لكن مع ذلك حافظت القبيلة 
على الأقل على تركيبتها الاجتاعية والاقتصادية لكن السياسة الفرنسية استطاعت أن 
تقضي على تركيبتها الاجتاعية بفضل الإجراءات الإدارية التي اتبعتها في فترة القرن 
التاسع عشر ومنها قانون الحالة المدنية» وان الوقوف على التشريعات الفرنسية خهاية 
القرن التاسع عشر يبين مدى "الخطر" الذي وصلت إليه هذه القبيلة. 

7 القضاء على سلطة الأجواد:ساهمت السياسة الإدارية الفرنسية بتطبيق 
قانون الحالة المدنية في القضاء على سلطة الأجواد ومی اليأة التى لما مكانتها 
الاجت‌اعية والدينية المميزة والتی غالبا ما يلجأ 2 m‏ الصراعات 
والنزاعات بالطرق السلميق وفقد بذلك الجتمع ابمزاتري رکيزة هامة من 
رکائز البناء الاجت‌اعي والديني للمجتمع. 

3-7 تفتیت الدواویر: إن اسم قبيلة الحنانشة الذائعة الصیت في الجزائر قبل 
الاحتلال قد أصبح يُطلق على دوار أنشأ سنة 1868 محدود الساحة قليل 
السكان وعليه زعماء معينون من طرف الإدارة الفرنسية» لكن الشىء الخطير 
Lei‏ ضربت في بنيتها الاجت‌اعية» فبعد أن صودرت آغلب آراضي هذا الدوار 
في آعقاب انتفاضة الصبامحية والكبلوتي Lu‏ 1871 استقدمت عائلات من 
دوار العواید سنة 1872 التابع لقبيلة الصفية إلى دوار الحنانشة کاجراء عقابي 
بسبب مشارکتها في الانتفاضة وفي سنة 1876 وبعد مصادرة آراضي القانعة 
لاقامة الرکز الاستيطاني وادي الشحم وتحت غطاء "النفعة العامة" همجرت 
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عائلات من القانعة التابع لقبيلة الصفية Lai‏ إلى دوار الحنانشة» وقد آدی 
تعمیم تطبیق قانون الحالة الدنية على المنطقة بالتدرج إلى تغيير التركيبة 
الاجتاعية للمنطقة وهكذا أصبحت الدواوير المشكلة لبلديات الصفية» 
وسدراتة» وسوق آهراس المختلطة تضم فرقا منحدرة من دواوير آخری» إن 
التأمل في التركيبة الاجتاعية لبعض الدواوير مثل: الحنانشة» مداوروش 
وويلان يعطينا فكرة واضحة عن هذه الوضعية الاجتاعية الجديدة» ففي 04 
جوان 1897 أصدر SU‏ العام للجزائر منشورا إلى عمال العالات حدد فيه عدد 
سكان الدواوير الثلاثة الْلحقة بالبلديات المختلطة الثلاث السابقة كما يلى: 

اسم الدوار عدد السكان الفرق المكونة للدوار 
الحنانشة 4211 الحمريء الكبالتية. أولاد 
ثامر. الشعابنية 

الجوايبية. الشارف . 

الغيانة. الأعشاش . 

Obs‏ 3994 بوکبش. النبايلء أولاد 
غنیم. ds‏ ياحي» الدايرةء 
العوايجية. الكسالنة 


مداوروش 2734 اللواشرية آولاد زبرهم. 
آولاد سلیمان. آولاد سالم. 
آولاد بودهنة. آولاد مرزوق. 
آولاد «Je‏ الحواسنية. 
أولاد خليفي. أولاد مي 
زرارةء البراركية. أولاد مبناء 


«D 
بوسسو‎ 


1)- Bulletin Officiel du Gouvernement Général de 1’ Algérie , année1897 , pp 572-574. 
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إن نظرة على ثلائة دواویر مثلة في ثلاث بلدیات مختلطة تعطینا فکرة 
واضحة على التغییر الذي مس بنيتها الاجتاعية ‏ فاللاحظ أن دوار 
LU‏ غیب.سکانه امتانشة الاصلین والذین کک d‏ ما کانوا یخمسکون 
بنسبهم إلى الخليفة الراشد عمر بن الخطاب de‏ وأصبح يضم فرقة آولاد 
ثامر» والشعابنية اللتين هما إحدى فرق دوار القانعة التابع لقبيلة 
الصفية» LS‏ أن دوار ويلان أصبح يضم بعضا من فرقة الكسالنة التابعة 
لقبيلة أولاد ضياء» أما دوار مداوروش الذي كان أحد دواوير قبيلة 
المحاتلة فقد أصبح يضم فرقا مُصنفة على أساس اللقب الذي وضعته 
الإدارة الفرنسية مثل فرقة الحواسنية دون مراعاة للفرق التي تتشكل 
منها القبيلة كأولاد سى موسى» أولاد cue‏ أولاد بلقاسم أولاد رزق 
«dil‏ آولاد cd‏ آولاد سباع» آولاد سی سعید» وكان المدف من وراء 
ذلك هو أن تفقد القبيلة توازنها الاجتاعی التاريخى. 

وصفوة القول فقد جاء قانون الحالة الدنية الصادر في 23 مارس 1882 
کمحصلة طبيعية لسياسية ممنهجة للادارة الفرنسية متسمة بطابع التروي 
والتریث الشدیدین متجهة من تقسیم الْقسم إلى تجزئة المجزأ في إطار سياسة 
عامة oae‏ إلى التسریع GEL‏ الجزائر بفرنسا وتفكيك بناها وتهيئة النفسية 
الجزائرية لقبول الحضارة والفکر الفرنسی» وآن نموذج تطبیق هذا القانون في 
منطقة سوق آهراس يعطينا فکرة واضحة عن ما تعرضت له الجزائر في 
عمومها من خلال تطبیقه. 
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ji‏ الألقاب السينة على نفسية الطفل.- 
در اسة ميدانية بولاية آم اليواقي 
د.نورة Dole‏ 
مقدمة /إشكالية : 

يحمل كل Le‏ لقبا يميزه ويخالفه عن غيره» واللقب هو الاسم العائلي الذي 
ينضوي تحته الاسم الشخصی. وتختلف الالقاب من بلد لآخر تبعا لنظام كل 
دولة وللعقيدة السائدة هناك» والجزائر ALS‏ عربي مسلم يعتمد على اللقب 
العائلي DU‏ حتى يلقب به الأبناء» في حين لقب الأم لايذكر ولا حتى اسمهاء 
وهذا حال جل الدول الاسلامية اين يبلقب ويكتب الابن على إسم آبیه مع 
وجود اختلافات بين الدول؛ فمثلا في جمهورية مصر العربية لا يزال يعتمد 
على اسم الاب واسم الجد ثم بعدهما إسم الطفل فيكون هذا الاخير حاملا 
لاسم ثلاثي؛ فيكون الاسم الاول له والثاني لأبيه والثالث ده والامر سيان 
في كثير من دول الشرق العربي» في حين دول شال افريقيا وبحكم تعرضها 
لكثير من الفتوحات والغزوات ونذكر بالتدقيق الحكم العثاني (الآتراك) وكذا 
الاستيطان الغربي (فرنساء ايطالياء انجلترا...)» وعقب کل هذه المراحل 
تباينت ألقاب الجزائريين كثيراء فمنهم من احتفظ بلقبه ذي الأصول التركية 
(تزاوج أم جزائرية مع تركي) ومنهم من حافظ على إسم جد العائلة (سكان 
الجنوب)» ومنهم من طالتهم تحريفات الفرنسيين ولاسیا بعد صدور قانون 
تغيير الأحوال المدنية 23 مارس 1882 أين حدث تزييف وتغيير CUM‏ 
الجزائريين تحت التهديد بالقتل والتجريد من الأراضي والمتلکات, والتهجیر» 
فعبث الكتاب في البلديات ووصفوا الجزائريين بأي لقب كان يخطر ble‏ 


1)- أستاذة محاضرة بجامعة العربي بن مهيدي- أم البواقي- تخصص علم النفس. 
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وللأسف الشدید ذلك الاقتراح العشواتي والاکر في کثبر من الأحيان (لغاية 
قطع الأنساب» وسلخ معام الهوية) لا یزال يرافق الفرد الجزائري ویوثر على 
حياته» وهذا ما نحن بصدد دراسته. 

إننا وفي هذا المقام نود التركيز على دراسة الاثر النفسي للقب باختلافه من 
جيد» حسن ومقبول في بيئته الاجتاعية الى لقب يؤثر سلبا على بنائه وتوجهه. 
ومن هنا فان التساؤل الرئيس هذه الدراسة هو: 

كيف يؤثر اللقب على الطفل؟ ما هي الآثار السلبية للألقاب على نفسية الطفل؟ 

الخلفية النظرية: 

1-.مفهوم اللقب أو إسم العائلة: هو اسم يضاف إلى اسم معين ويعتبر جزءا من 
الإسم الشخصي» واللقب هو إسم یوضع بعد الاسم الأول أو يستبدل به 
الاسم قصد التعريف أو التشريف أو التحقیر» وهو منهى عنه في الاسلام 
لقوله عز وجل: #ولا تلمزوا أنفسكم ولا تنابزوا بالألقاب É‏ [سورة الحجرات؛ الآية: 11]. 

واللقب لغة؛ بفتح اللام والقاف وجمعه القاب ما يسمى به الانسان بعد 
اسمه الأول للمدح أو الذم. 

واللقب من لقب یلقب. LAU‏ فهو مُلقّب» والمفعول مُلقَّبء CE‏ 
الشخص بکذا؛ آی جعل له اسم یسمی به غبر اسمه c uA‏ ومثال ذلك 
الأعرج» الفاروق (عمر بن (OL‏ آسد الصحراء (عمر الختار)(). 

ویعتقد أن إسم العائلة ظهر للمرة الأولى عام 1375 والعدید من القوامیس 
عرفت اللقب بأنه مرادف لاسم العائلة LS‏ يعرف أيضا بالاسم الأخير و في 
بعض الثقافات قد يكون اللقب اسم الآب أو الآم وهناك بعض الثقافات لا 
تستخدم الالقاب وان| تقتصر على الاسم فقط. 


https://www.arabdict.com/ar/‏ عربى -عربى /اللقب 
تاريخ التصفح : 03. 04. 2019 على الساعة : 17:31. 


3130 الألقاب العائليت 2 الجزائر 

وعرفت العرب اللقب قدیا وكان يقدم کوصف لمح أو صفة ملازمة لذلك 
الشخص من أمثال الفحولة» والقوة والبأس الشدید» أو العكس يوصف الفرد 
بملامح الذل والرذيلة والقبح وفيها الكثير من الازدراء ee s‏ حینا يوصف 
الشخص بناء على لون بشرته» وكانوا يفرقون بين استعمال الكنية والتي غالبا 
مفادها c‏ وبين اللقب الذي بجوي عادة الذم وفي هذا المقام قال ene‏ 
tox sus cesi‏ ولا كتف ةوال Laden‏ 

وکان شائعا عندهم حینذاك لفظ النبز الذي یطلق على ما يقصد به الذم 
والتقلیل من OUI‏ ومن تلك الالقاب: امحاحظ السفاح» أنف الناقة... 

Li‏ ما استعمل للمدح منها: الرشید» الأمون الأمين» وزین العابدين... 

ومع بزوغ نور الاسلام دعا النبي محمد 5 إلى العدل بين كل الناس ونبی 
عن التمییز بين أبيض البشرة وآسمرها قال #5: D‏ فرق بين عربي ولا آعجمي, 
ولا أييض ولا آسود إلا ee A‏ وقد شاعت حينذاك مواصفات كانت بمثابة 
مرادفات تلي الاسم مثل: الزهراء يلي اسم فاطمة (وقد وصف الرسول 85 
بذاك ابنته)» ومنه اعتاد المسلمون آرداف اسم الزهراء قاطي وأيضا Jas‏ 
أسد الله كلقب لحمزة بن عبد المطلب وذلك لشجاعته sawb g‏ وذو الجناحين 
لجعفر بن أبي طالب (حين قطعت يداه في غزوة مؤتة)» وسيد الشهداء G‏ 
للحسين بن علي كرم الله وجهه الذي استشهد في معركة كربلاء. 

وعلى الرغم من أن الألقاب تستخدم في الشائع في الاسم e MI‏ إلا أن في 
بعض الثقافات يأتي اللقب في المقام الأول ثم يليه اسم ما LS‏ هو الشأن في 
اليابان» كورياء الفيتنام و الصین. وغالبا ما SU‏ الالقاب بعناصر معينة كاسماء 
الاباء أو الأمهات أو الموقع الجغراني» أو الهن. 

وهناك حالات آخری وهم جماعات عرقية معينة تخضع لضغوط سياسية 
لتغيير ألقابهم وفي هذه الحالة يمكن أن يفقد اللقب معنى اسم العائلة 
كالصينين الأندونيسيين والتایلاندیین.وني بعض الدول يستعمل لقب 
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الوالدین معاء أو یکون الامر اختياريا أما باسم الأب أو باسم الأم» فيبتداً 
الاسم بحرف "با" ويرفق بالاسم معناه اعتمد على اسم الآب» أو بحرف 
"ما" ومعناه باسم الام LS‏ هو الخال في الدول الاسكندنافية. 

2- اللقب العائلي في الجزائر: 

لم تكتف فرنسا بجرمها الكبير في الاستيطان على البلاد es‏ ثرواتها 
واستعباد أهلهاء بل سعت جاهدة لطمس كل معام احوية الوطنية (العروبة 
والاسلام)» فحاولت بشتى طرقها الشنيعة العبث والفساد» ومن جملة ما 
خلفته تلك sl LI‏ التغييرات التى فرضتها QU de‏ بخصوص تخیر 
القاهم بأخرى ابتدعتها من آسوء ما یوصف (فرض قانون اقامة الأحوال 
النسبية 23 مارس 1882) وخحصوصا على أهالى التل D LI‏ قاصدة بذلك 
التفرقة وترك الثغرات ue‏ الناس ولا Lo Le‏ مخص SIA‏ وامتلاك 
الأراضى» وللاسف الشدید فان ذلك الظلم طال العباد والاماکن (آساء 
الدن القری السهولء الوديان» (JL‏ 

وقد الصق الاستعیار الفرنسی آلقابا سيئة وشنيعة والبعض منها مهينة ترمز إلى: 

* الاوساخ ومنها: الخامج» لوسخ بو خنونة. بومعیوف (ويقصد به 
العفن)» لطرش (أى الاصم). عقون (الابکم). LU‏ (التائه)» فرطاس 
(الأصلع)؛ ساكر (من السشكر)» دفار دیخش. نیقرو (آسود البشرة)» dise‏ 
(الابله» العايب (المعاق)» بريكة (نوع من آجر) بوستة (رقم)» بوروينة... 

* وأساء الحيوانات ومنها: بوداب» ذيب» أرنب» coUe‏ سبع» بو ای 
بومعزة» بوبقرة» بوذيل» جربوعة» بو بعرة» العتروس» خروف» حوت؛ 
خريف. بولفعی» زرزور بو بغلة» جحيش» بو جاجة» جاجة» جرو لعجل» 
عليوش» نعيجة. حيواني» وشن (بالامازيخية ومعناها الذئب)... 


عشر ميلادي-" مدينة à‏ قسنطينة نموذجا 1870- 1900. مجلة إنسانيات» عدد مزدوج 30-29 3 س 129 
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* وبعضها تسب إلى آعضاء جسم الانسان: بوسنة» بوضرسة» بوکراع» 
بوذراع» بوركبة» بوذن بو العینین بوراس (الرأس الکبیر)؛ بودماغ» بوکرش» 
بوصبع» خنشوش» بوشارب. بوشلاغم. بوناب» بوخشم» کروشد... 

* آلقاب على تسمية الأدوات الستعملة في ذلك المحيط أو ترمز إلى بعض 
الهن ومنا: بومنجل» حلاسة» بن طبال» طباخ» بطبوطة» کناس... 

* وحتى بعض الأعضاء التناسلية يصعب حتى نطقها أو مناداة الشخص Le‏ 

وقد كان لنزوات الكتاب في البلديات NT‏ الشديد في تحريف إشكال JE‏ 
الأسماء الشروعة("» التي لازمت الجزائريين» وأرقت يومياتهم» وراحت 
تتداولها الأجيال من جد إلى أب إلى ابن يستحي أن يذكر لقبه على مسمع 
اقرانه» وقد سعت عائلات كثيرة إلى محاولة تعديل وأحداث تغيير ولو بسيط 
على ألقابها تفاديا للإحراج» والسخرية» وخصوصا بالنسبة للأطفال» غير أن 
المجمع عليه هو الصعوبات العويصة التي تصادفهم إداريا إزاء ذلك» بل 
وباتت أحيانا جرد حلم يا حبذا لو يتحقق. 

في 30 من تشرين الأول/ أكتوبر 2016م أصدر رئيس الجمهورية السابق عبد 
العزيز بوتفليقة مرسوما رئاسیا يتعلق بإمكانية تغيبر اللقب وذلك لمجموعة معينة 
من الالقاب ومنها: جرو عيسىء بو de‏ (السقيم)» قعر الثرد (الصحن) 
لوسخ.... وقد بلغ عدد الجزائريين الذين غیروا ألقابهم الشينة الى لقاب حسنة 
ولائقة خلال الثلاث سنوات الأخيرة (2014/ 2015/ 2016( حوالي 3550 شخص©. 

نفو تنظ PEE E oce adi‏ 
جزائري من أصول 3 XS‏ (خصوصا في تلمسان) ویلقبون ب"الكراغلة" أو 
"الحوضر"» بعضهم حافظ على آلقابه وبعضها تخیر . 
1)- شارل روبیر وآخرون )12 س) الجزائريون السلمون وفرنسا؛ ide‏ ص341. 

2- حسام الدين ربيع » مجلة ميم» موقع الكتروني : 


c https://meemmagazine.net/2018/01/16/%D9%81%D9%8A‏ تاريخ تصفح الوقع: 3 04/ 2019 على 
الساعة : 09:59. 
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الجانب التطبيقي للدراسة: 

النهج الستخدم في الدراسة: 

تم إعتاد cel‏ الوصفي التحلیلي وهو Les‏ لسبرورة الوضوع» والغاية 
الرجوة منه وهي معرفة مجموع الآثار النفسية للألقاب على الطفل» وقد 
عمدت الباحثة إلى تطبیق ٍستارة مقابلة مع الأطفال إحتوت على ستة )06( 

1- ما رأيك في لقبك؟ 

2- هل لديك معنى أو مفهوم للقبك ما معناه ؟ 

3- ما هو شعورك عندما ينادى بلقبك في القسم؟ 

4- ما رأي زملائك في لقبك؟ 

5-هل ترغب في تغيير لقبك ؟ نعم لا 

> لو أعطيك عصا سحرية وأطلب منك تغيير لقبكء إقترح (3) ألقاب تفضلها ؟ 

عينة الدراسة: 
أعمارهم بين 6 إلى 11 سنة» يدرسون في الطور الإبتدائي (السنة آولی الثانية» 
الثالثة. الرابعة» الخامسة) على مستوى ولاية أم البواقي. 

LA‏ الدراسة: 

تكمن أهمية الدراسة الراهنة في تبيان قيمة اللقب بالنسبة للطفل» وتوضيح 
أهم الاثار النفسية التي يطبعها على بنائه النفسی» سواء كان لقبا جيدا مقبولا 
dace y‏ أو كان لقبا سيئا مشينا. 
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أهداف الدراسة: 

تسعى هذه الدراسة لتحقيق جملة من الاهداف ومنها: 
حیث الدراسة النفسية لابعاده وآئاره. 
٠الخوض d‏ موضوع الاثر النفسی للالقاب السيئة في الوسط 
الجزائري» ولاسيا الانطباع الذي تتركه على شخصية اطفالناء وكيف 
يمكن للقب أن يكون عنصرا بناءا للجهاز النفسی للطفل ودعامة 
إجابية» وكيف له أن يسهم في تذبذب ثقة الطفل بذاته من خلال 
تصوره لمفهوم لقبه وكذا تأثره برآي زملائه واقرانه. 
٠‏ السعي بمحاولة نظرية بسيطة لتجميع آهم الألقاب ذات الوقع 
السلبى ومحاولة التعرف على معانيها. 


جدول رقى (01): يبون توزيع خصائص عينة الدراسة: 


الستوی الدراسي (ابتدائي) الجنس العمر 
n‏ بیانات 
س5 اش | س3 س2 | من1 ذکود | اناث | 11-6 | auam‏ 

; سنة 

4 7 1 | 1 5 | ذکور 

7 | 2 | 2 | 1 | 8 | اناث | 18 | 20 38 التكرار 
11 9 3 2 13 | مج 96 9 / النسبة 
التوبة 

مج -38 / 38 


01- عرض ومناقشة نتائج الدراسة: 

لتحقیق الأهداف الرجوة من الدراسة طبقت الباحثة استارة القابلة على 
عينة الدراسة بغرض معرفة الاثار النفسية للألقاب على الطفل» و کانت جموع 
الالقاب التعامل معها في الدراسة موضحة كا یل: 
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1 عرض ومناقشة استحابة العينة حول السوال الأول: والذی مفاده: 


الرقم 
31 
32 
33 


34 
35 
36 
37 


38 


رآيك في لقبك؟ 
آهم العبارات الواردة في استجابة العينة یوضحها الجدول التالي: 
الجدول رقم )03( ds‏ تلرارات النسبة ا مئوية حتوی إستجابة العينة للسؤال الأول: 


47.36 


52.63 


99.99 


% 


39.47 
7.89 


52.63 


9699.99 


جدول ركم (02) يبين تفريغ cui‏ عينة الرراسة: 


all 


بخوش 


جربوعة 


بن فرج 


18 


20 


36 


الرقم 
21 
22 
23 


24 
25 
26 
27 


28 


29 
30 


التکرار 
15 
03 


20 


EE AT 
11 قارون‎ 
12 قروط‎ 
13 صاحبي‎ 
14 جوادي‎ 
15 بركاني‎ 
16 واضح‎ 
17 سردوك‎ 
18 بوخلشورة‎ 
19 c bà 
20 | بکوش‎ 


محتوی العبارات 
بشع. ومقزز. 
محزن. 
جمیل وأحبهء 
آفتخر به. 


اه 
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الرقم 
01 
02 
03 


04 
05 
06 
07 


08 


09 
10 


الرقم 
1 


336 الألقاب العائليت 2 الجزاثر 


مناقشة نتائج الجدول رقم (03): نلاحظ من خلال امحدول رقم (03)» اختلاف آراء 
آفراد العينة (الأطفال) حول cl‏ وجاءت إجاباتهم في جموعها مصنفة الى رين 
وهما: الرأي السلبي بمجموع 18 من 38 ونسبة 9647.36 وقد ضم توجهین؛ الأول 
يحمل عبارات: لا آحبه وأكرهه بتکرار 15 طفلا من جموع 38 أي بنسبة متوية تقدر ب 
7 والثان LÍ p‏ جد سلبی للطفل نحو لقبه حيث كان يراه بشعاء مقززا؛ 
ومحزنا بتکرار 3 آطفال من الجموع الكلي للعينة أي بنسبة 967.89 

أما الرأي الثاني وهو توجه إيجابي حيث آبدی فيه الأطفال echo‏ نحو 
ألقابهم بعبارات؛ أحبه Les‏ وآفتخر به وذلك بتكرار 20 طفلاء أي بنسبة 
à ta‏ تقدر ب%52.63. 

2-1 عرض ومناقشة إستجابات العينة حول السؤال الثاني: والذي مفاده: هل لديك 
معنى أو مفهوم للقبك؟ أي ما معناه؟ وكانت نتائج إستجابات العينة كالتالي: 

الجدول رقم (04): يمل تلرارات النسبة الئُوية حتوی استجابة العينة للسؤال الثاني : 


% الكلية % él‏ محتوى العبارات الرقم 

99.63 44.37 17 لا یعرف معنی لقبه. 1 

96 55.26 21 لديه معنی معین للقبه. 2 

لدیه معنی وفما: 

55.26 15.78 6 معنى لاسم حیوان. 4.2 
م9 15.78 6 | معن لعضو من جسم الانسان آووصف. | 2.2. 
23.68 9 معان مختلفة: الثیاب المزقة. 3.2 

صاحب JU‏ الفرح... الوضوح. 
الصدیق. الفرج... 
9699.63 38 الجموع 


مناقشة نتائج الجدول رقم (04): من خلال الجدول یتضح لنا أن استجابات 
آفراد العينة جاءت على فرعين؛ حيث كانت نسبة %44.37 لیس لدیهم معنی 
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للقبهم. أي لا یعرفون معناه وهي جموع الا لقاب حسب رآي الباحثة لیس ها 
اجاء مباشر ضمن بيئة الطفل مثل نجعوم» خليفي» یوسف خوجة» جرمان؛ 
ابرکان جوادي...» وربا یعزی التفسیر آیضا الى کون الأطفال الذي یدرسون 
في السنة أولى والثانية إبتدائي ليس لديهم بعد دلالة للقبهم. 

وقد جاءت نسبة الأطفال الذين لدیهم معنى للقبهم ب 9655.26 وقد تباين ذلك 
المعنى الى ثلاث فئات تقريبا؛ وهي الفئة الاوی: حيث اللقب يحمل معنى اسم 
حيوان وذلك بمجموع 6 ونسبة مئوية مقدرة ب 9615.78 وهي على حسب وصف 
أفراد العینة: ذكر الدجاجة (سردوك)ء الحشرة الصغيرة (بخوش)» حيوان 
(جربوعةء قنفود)» ابن الدجاجة (فلوس) الذئب القوي(ذيب). 

والفئة الثانية التي تحمل معنى لعضو من أعضاء الجسم أو وصف له وذلك بمجموع 
6 من 38 وبنسبة %15.78 ومنها: وذني (وذنو كبيرة)» بوخشم (الأنف الكبير)» id y‏ 
ad)‏ طويلة جدا) بوخنشورة (ومعناها مخاط الأنف حسب اللهجة الشاوية)» شايب 
راسو (شعرو C al‏ لعور Le)‏ يشوفش مليح) وهذا حسب تعبير الحالات. 

آما الفئة الثالثة فقد أسندت معاني مختلفة للألقاب جاءت بمجموع 9 من 38 
وبنسبة %23.68 وهی دلالات مختلفة ها معنى عند الطفل وهنا ننوه أن بيثة الطفل 
ها بالغ الأثر في لفت إنتباه الطفل إلى مغزى لقبه ولاسیا مجموع الزملاء وأقران 
الدراسة» وأيضا المعلم/ المعلمة...ومن تلك الألقاب نذكر: بوعکاز (العصا التي 
ترتكز عليها جدتي)» قواد (قومي): خائن/ عمیل» قارون (الرجل الذي يحب JUI‏ 
LES‏ بن فرج (ربي يفرج علينا)» فراح (من الفرح)» واضح (الوضوح وهو 
عكس الغموض)». خليل (صديق)» بو الدرابل (الثياب الممزقة). 

وبشكل عام كان معظم الأطفال لديهم معان لألقاءهم مع تفاوتهاء فقط ننوه 
أنه من الصعب جدا تطبيق است‌ارة مقابلة مع طفل دون توجیهه ومساعدته 
على شرح أفكاره وليس الايحاء له» وهنا یکمن دور الباحث في الحصول على 
العلومة من الفحوص دون التأثير على أفكاره ونیا فقط يوجهه لكي يسرد 
ختلجاته ورؤياه للموضوع. 
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3 عرض ومناقشة استحابات العينة حول السوّال الثالث: ما هو شعورك عندما 
ینادی بلقبك؟ 


وحاءعت النتائج کےا يل: 
البدول رقم )05( يوضع إستجابات العينة حول السؤال JE‏ 


% الكلية % a‏ محتوى العبارات الرقم 
23.68 23.68 | 09 | / لا آعرف. لیس لدي أي 01 
شعور.(شعور حيادي) 
18.42 18.42 07 | / شعور ايجابي. 02 
52.63 34.21 13 شعور سلي. 03 
96 20 
18.42 07 أكره نفبي. وأريد البکاء. 4.3 
5.26 5.26 2 | / شعور مختلف (کبیر جدا في 04 
9699.99 | 9699.99 | 38 المجموع: 


مناقشة نتائج امحدول رقم (04): من خلال الجدول یتضح UJ‏ جيدا الاثر 
النفسي للقب على الطفل من وصفه لشعوره حين ینادی باسمه. حیث ابدی 9 
منهم عدم معرفتهم بأي شعور اتجاه لقبهم؛ وربا لغموض اللقب وهي 
(خليفي» بن فرح جبايلي» صاحبي» جرمان فراح» یوسف خوجة زغدار» 
نجعوم) وکانت بنسبة 9623.68 LÍ‏ الحموعة الثانية والتي سجلنا لدا 
شعور إيجابي نحو القابهم وذلك بمجموع 07 من إجمال العينة ونسبة تقدر 
9618.42؛ وکان شعور القوة والفخر والاعتزاز بألقامهم التالية: 

ذیب: آشعر بالقوة وأنني في جبل وأحكم الغابة) واضح: (آشعر بالفخر 
والوضوح. وأنني شفافة). 
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قاسمي: (آشعر بالفخر والإعتزاز)» سلياني: (آشعر بالقوة والذکاء مثل مقدم 
حصة خاتم سلییان یعرف کل شيء)» براهيمي: (آفتخر به لأنه كبير مثل جدي)» 
جوادي: (آشعر بالفخر والجود). بر کانی: (آشعر بالقوة کالبرکان)؛ وهنا نستنتج 
الأثر الايجابي لقوة وقع اللقب على نفسية الطفل والشحنة النفسية الضافة إلى تقدیر 

في حين الجموع الثالثة والتي تمثل شعورا سلبیا فقد حظیت بتکرار 20 من 
مجموع العينة الكلي 38 أي بنسبة 9652.63 ضمت فتتین هما "آشعر بالنجل؛ 
الحرج» الاستهزاء" بتکرار 13 ونسبة مئوية تقدر ب 34.21 % Loi‏ الفئة الأخرى 
وهي آشد وطأة من سابقتها أين عبر الاطفال عن شعورهم جد السلبي نحو 
seul‏ بعبارات "أكره نفسي وآرید البکاء" وذلك بتکرار 07 من جموع 
الإستجابات وبنسبة مئوية تقدر ب 9618.42 وكلتاهما (الفئتين) تحملان شعورا 
سلبيا وسيئا SN‏ اللقب على نفسية الطفل» وهو فحوى هذه الدراسة الرامية الى 
تبيان أثر اللقب على الإستقرار النفبى MU‏ أو على زعزعة ثقته بنفسه من 
خلال شعوره بالدونية واحتقار الغير له وما يولد ذلك عند الطفل من مشاعر 
الكراهية والنبذ والرغبة في التخل عن مقاعد الدراست أو يحرك وینمی مشاعر 
الحقد لأقرانه ومعلميه وما يمكن أن يترتب عنه من سلوكات عنيفة يندى ها 
نحو القابهم و الوقع والاثر السلبي الذي تطبعه على نفسية الطفل: 

(بو الدرابل: أشعر بالخجل» أريد أن اشتري ملابس جديدة مثل الممثلين 
والأغنياء)» (بوخشم: أخجل كثيرا. خصوصا أن أنفي LS‏ جدا)» (أبركان: 
وأتفقد ذراعيا «olo‏ (بخوش: أشعر بالإهانة» أحس انهم سیدعسون علي» 
فهم لا يروني CN‏ حشرة صغيرة)» (جربوعة: أشعر بالسخرية من طرف 
الأصدقاءء الکره واحشمة) (فلوس: sel‏ با لخجل...)» (روينة: آشعر 
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بالخجل» E‏ ماكلة (Ge;‏ (لعور: آشعر بالاستیاء خصوصا آنني آضع 
نظارة)» (بوخنشورة: آشعر Gi‏ آرید البکاء والاختباء تحت الطاولة» معناه 
مخاط الأنف (C X ke"‏ (قنفود: نکره روحی کی يعيطولي بيه..)» (وذنی: 
آشعر gl‏ أكره نفسى بسبة السخرية إنقطعت " الدراست آرید البكاء 
Lo pes‏ آني أضع ele‏ على آذنی)» (قروط: أكره eei‏ (شایب راسوء 
شایب عینو» بکوش: أكره نفسي..). 

ونذکر أن طفلین )02( فقط وبنسبة %5.26 جاءا شعورهما ختلفا Les‏ لوقع 
اللقب وهما بوعکاز (آشعر Gl‏ کبیر/ طاعن في السن) وکذا (خلیل: آشعر آنني 
صدیق كل الناس) وربا هذا الأخبر له وقع ايجابي يوحي على تعمیم الصداقة 
وقبول التواصل مع الغیر ورفض العزلة والانسحاب من الجاعة. 

4 عرض ومناقشة استجابات العينة حول السؤال الرابع: 

مارأي زملائك في لقبك؟ وجاءت استجابات العينة كا يلي: 


: يبين إستجابات عينة الدراسة حول السؤال الرابع‎ (06) e didi 


4 التکرار محتوی العبارات الرقم 
15.78 6 راي ايجايي. 01 
31.57 12 عادي. لا یعلقون على لقي (حیاد). 02 
52.63 20 رآي سلي. 03 

2699.98 38 الجموع 


مناقشة نتائج الجدول رقم (00): من خلال البیانات الفرغة لإستجابات عينة 
الدراسة نلاحظ أن انطباع الزملاء بلقب الطفل تباين إلى ثلاث فنات؛ الأولى؛ رأي 
إيجابي: حیث لقب الطفل یعجب زملاءه وذلك بتکرار 6 من جموع 38 وبنسبة 
8 ومن تلك الالقاب: صاحبي» واضح» جبايلي» فراح» ذیب» وبالعودة إلى 
الجدول الثاني نجد ان هؤلاء الاطفال هم آنفسهم کانوا معجبین ومتقبلین ecl‏ 
وأعتقد أن كثرة شيوع لقب ما في منطقة معينة وتعود اهل تلك المنطقة عليه alag‏ أكثر 
قبولا» ؛ oos‏ يلقى النقد السلبي لو إختلفت البيئة. 


الألقاب العائلیت 2 الجزاثر 341 


والفتة الثانية شملت الرآي الحيادي وضمت مجموع الاطفال الذين d‏ يسبق هم 
أن انتقدهم زملاء‌هم بالسلب أو بالإيجاب وجاء تکرار ذلك ب12 من حموع 38 آي 
بنسبة 9631.15 ومنها: آبرکان خليفي یوسف خوجة» جرمان» بن فرج...» ویبدو 
ما سبق عرضه أن هولاء في معظمهم À‏ یفهموا معنی القابهم ولیس لدیهم توجه 
معين» وهنا أعتقد أن نفس الإحساس أو التعامل من قبل الزملاء. 

الفئة الثالثة: والتي تعكس الرأي/ التوجه السلبي للزملاء تجاه لقب الطفل» 
وذلك بالسخرية منه والاستهزاء والضحك علیه» والتنمر وجاءت هذه الفئة 
عالية التكرار 20 من 38 وبنسبة 9652.63 وقد شملت هذه المجموعة (بوعکاز؛ 
يسخرون مني... يعيطولي جداتي)» (فلوس؛ يعلقون علي... يقولون.كت.. 
كت.. كت أي صوت الکتکوت). (بوذراع» بوخشم. قارون» شایبراسو 
شايب عينو» قروط» بولحية؛ يضحكون علي» يستهزؤون مني...) (سردوك؛ 
يسخرون ويصدرون صوت الديك كلا رأوني)» (قواد؛ ينبذون لقبيء 
ويكرهونه... هاو جا القومي»» (بوخنشورة؛ ينعتوني بألقاب أخرى بشعة 
جدا)» (وذني؛ يتغامزون علي وكانوا سببا في خروجي من الدراسة وبقائي 
محبوسة في JAI‏ (قنفود؛ يقلدون مشية القنفد عندما يروني» يسخرون 
مني...)» (بكوش؛ يكرهون لقبي ويعلقون عليه حتى نولي نبکي...)» 
(بخوش؛ معلمتي تخبرني آني حشرة مزعجة ونملة سوداء يدعسها الجميع» 
وتقول سأعطيك LUE‏ صغيرة مثل حجمك يا حشرة...» كل يوم هكذا لقد 
کرهت الدراسة والدرسة والعلمة... آذکر مرة ende‏ إل امحجرة متأخرة 
وكي طبطبت على QUI‏ قالت معلمتي من الطارق؟ فأجبت آنا سيدتي 
بخوش... فقالت آدخلی من تحت الباب؛ وراح زملائي یتمرغون بالضحك 
علي وهي آیضا كانت تضحك كثيراء لن آنسی آبدا ذلك...) (لعور؛ یتنمرون 
«de‏ یظنون آنني أعمى خاصة Zr‏ آضع النظارة)» (جربوعة؛ یضحکون 
«de‏ كان زميلي یسخر مني OM‏ لقبي هو اسم COl gem‏ (بو الدرابل؛ یسخرون 
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ویستهزژون می خاصة أن آمی تلبسنی ثیاب آخی Mg COSME‏ رسيت 
العام الماضي). | | | | 

لقد كان لتفريغ هذه الفئة الوقع الشديد على نفسيتي أنا كباحثة» فرحت 
أتأمل كيف للقب قوة التأثير» وكيف للقب وضع اعتباطا أن يسهم في تذبذب 
البناء النفسي للطفل بل يدمره» وآن يكون سببا غير مباشر في رسوب التلميذ 
ونفوره من الاحتکاك بزملائه ومعلمته» أو انتعاله للمشاکل داخل الصف 
حتی يتم طرده» فقط هروبا من جموعة من الزملاء راحوا ینعتونه يوميا بآبشع 
الصفات. وللأسف الشدید الطامة الکبری حینا یکون العلم الفروض أنه 
القدوة الحسنة» یکون هو الأداة الحادة الجارحة لشعور طفل لم يكن له أي ذنب 
في إختيار لقبه ولکن شب عليه كأهله» وهنا ننوه إلى القیم الجميلة التي تبناه 
الاسلام Le‏ قرون وراح یدعوا الى السواسية بين الناس» ونبذ التلاقح 
بالصفات الذميمة» وتنابز الألقاب. 

ولعل المتمعن في سرد تعبیر الأطفال «والذي تعمدت ذکره حرفیا» جد أن 
الأطفال الذین یعانون سوء معاملة زملائهم أو معلمیهم من حيث اللقب انا 
هي آلقاب آطلقت قصدا لتجریح اهاز النفسي للمواطن «قانون الاحوال 
الدنية 23 مارس 1882( الذي آقرته السلطات الفرنسية على معظم سکان التل 
ا لجزائري آنذاك كا يتبين UJ‏ جيدا الدور الفعال الذي لعبه مدونوا الالقاب 
(کتاب البلدیات) حينها وهم في مجملهم کانوا عملاء لفرنساء فتکالبوا على 
الواطن الضعيف وألصقوا به آلقابا لا تليق بالشعب المسلم العربي للأجل 
سلخه من عباءته الإسلامية والعربية. 

عرض ومناقشة استجابات العينة حول السؤال الخامس: هل ترغب في تغيير لقبك؟ 

والإجابة عنه كانت مغلقة بنعم أو لاء وكانت النتائج كا يلي: 


الألقاب العائليت 2 الجزاثر 343 


جرول رتم (07): یوضع استجابات عينة الم راسة للسؤال الخامس: 


% التکرار ‏ | محتوی العبارة ‏ الرقم 
Y 18 47.36‏ 01 
52.63 20 نعم 02 
99.99 38 مج: 


مناقشة نتائج امحدول رقم )06 : من خلال الجدول یتضح لنا توجه الأطفال 
بتکرار 18 من 38 بعدم رغبتهم في تغيير ألقابهم وذلك بنسبة 9647.36 وبقلیل 
من التحلیل وبالعودة إلى ما سبق عرضه (جدول رقم 03( یتضح أن هذه 
النسبة هي ذانها تمثل الأطفال الذین آبدوا إعجابهم باألقاهم لذا هم یتقبلون 
ألقابهم ویبدون ارتیاحا کبیرا للتعامل مع لقبهم ویرفضون تغیبره. 

Lol‏ التوجه الثاني ویعبر عن مجموع الاطفال الذي لدم الرغبة في تغيير 
ألقابهم وکانوا بتکرار 20 من 38 وهي اکبر من الفئة الرافضة لتغيير اللقب؛ 
وجاء هذا الرأي بنسبة مئوية تقدر 9652.63 وهی نسبة مرتفعة نسبیا وبالعودة 
الى الجدول رقم 03 كذلك نستنتج أن هذه الفئة تشمل الأطفال غير الراضین 
عن ألقابهم وهي غير مستحسنة من قبل زملائهم مثلما آوردنا سالفاء ينبذونهم 
ویکرهون ecl‏ ویسخرون منهم؛ وهي في جملها تعبر على آسیاء SU SE‏ 
واعضاء جسم الإنسان...» وبالتالي أعتقد أن اللقب الذي يحمل أثرا نفسیا 
سلبیا على الطفل هو الذي يريد تغييره. 

عرض ومناقشة إستجابات العينة حول السؤال السادس: 

لو أعطيك Les‏ سحرية وأطلب منك تغيير لقبك. أقترح ثلاثة ألقاب 
تفضلها/ تحبها؟ 

عرض ومناقشة نتائج السؤال السادس: 

ينضوي هذا السؤال تحت لواء السؤال السابق الرامي إلى معرفة رغبة الطفل في 
تغيبر لقبه أو CY‏ وعليه كانت إستجابات الأطفال لهذا السوال الأخير تبعا لا 
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جابتهم على السؤال السابق» وأوضح أن الباحثة ترکت للطفل مساحة لاختيار 
ثلاثة ألقاب «les‏ کل الأطفال الرافضین لتغییر ecu‏ وعددهم 8 طفلا ١‏ 
يذكروا بدائلا للقبهم» والعكس كل الأطفال الراغبين في تغير آلقامهم ذكروا ثلاثة 
ألقاب بديلة )20 طفلا»؛ وقد إتصف ذلك التغيير بها بلي: 

٠‏ الملاحظة الأولى: آول لقب اتفقت عليه عينة الدراسة هو لقب الام؛ أي 
بالدرجة الأولى اعتلى لقب الأم كبديل للقبه الحالي؛ وهذا یبین مدى 
تأثر الابن بلقب أمه» (oos‏ هذا يعكس قوة العلاقة العاطفية الرابطة 
بينهماء LS‏ وآن الام تمثل Less‏ المثل والقدوة للأبن وربا هذا يعكس 
قوة تأثير أفكار الأم في البناء النفسي للابن» وهذا ما يفسر قوة 
إنصهار/ امتداد كيان الطفل مع أمه. 

٠‏ الملاحظة الثانية: أن رغبة الأطفال الثانية في تغيير لقبهم إستمدت من 
جموع الالقاب المتوفرة في بيئته الدرسية وبالضبط في القسم حيث 
اختاروا آلقابا هي ألقاب لزملائهم (هنا الباحثة ارادت معرفة لمن هذا 
اللقب وأجاب هؤلاء Gel‏ القاب زملائهم). 

٠الملاحظة‏ الثالثة: إن الرغبة الثالثة في تغيير ألقاب الأطفال ولاسیا 
الذكور جاءت مستوحاة من ألقاب لاعبي كرة القدم ذوو الشهرة 
ومنهم ماجر» سعداني» سلياني» قاسمية» ولعل هذا يوضح لنا تأثير 
دعاية الإعلام في شيوع صيت هؤلاء (ولعل القاص والدان يعي جيدا 
أن الشعب الجزائري بكل أطيافه جد مولع بمجال كرة القدم). 

«الملاحظة الرابعة والأخيرة: أن كل الألقاب البديلة والمقترحة لا تمت (go‏ صلة 
لاسم حيوان» حشرات» أعضاء جسم الانسان ولا لوصف مظهر الانسان؛ 
بل بالعكس هي ألقاب إيجابية توحي بالجمال c AUD‏ مرجان»» القوة والنفوذ 
(سلطان» ساطاني» مالكي»» النبل والفضل والحكمة (فضال» حكيمي..). 
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خاتمة : 

إن في إختلاف الالقاب تباین لاصول الافراده ووضوح لشجرة العائلته 
وفیها تتحدد حقوق ميراث الافراد» وملكياتهم» وبها یستنبط الأصل ویستدل 
على الأهل» وقد che‏ فرنسا Les‏ بألقاب الجزائريين ولاسیما منطقة التل 
الجزائري (مناطق افضاب العلیا)؛ أين سعت جاهدة باجبارية تغيير لقب 
الواطنین ومقايضتهم بحياتهم وحياة آهلهم وما زاد الأمور سوءا مجموعة 
الکتاب الموالين ها والذين تكالبوا على إخوانهم ولقبوهم بألقاب عشواء منها 
ما يصف حالتهم الجسدية (دون أن ننسى الظرف الحرج الذي عايشه آنذاك 
الجزائريون من فقر» جوع» آمراض ie AE‏ وأهمها العاهات التي 
مستهم جراء الحرب والإستيطان)» ومنهم فى تاغل اسار ات أو 
کوصف لظهره الرث» ولعل الختصین في مجال التاریخ ودراسة تاريخ 
الأحوال الدنية هم الأجدر بمثل هذه الناقشات وعبر مداخلتنا البسيطة هذه 
والتي حاولنا من خلال مراحلها البحثية معرفة الاثر النفسي التباین للقب على 
الطفل» وللأسف جاءت تلك الا ثار متباينة ما n‏ الأطفال اللقبین 
بالقاب حسنة» مستساغة وبين تلك التى تحوي مضامین جد سلبية امتد آثرها 
ال انخفاض تقدیر الطفل لذاته Suede‏ الدائم بالدونية مقارنة بأقرانه» وکذا 
شعور الخجل diat‏ اللذان all,‏ الشيء الذي ینعکس على مردودیته 
الدراسية» وعلى حسن تواصله الاجتهاعي» ومثلا وضحنا ذلك سالفاء أين كان 
الأثر السلبي للقب سببا في الرسوب المدرميء والانقطاع عن الدراسة» وهي 
كلها آثار غير صحية لبناء جيل غد قوي» يثق في نفسه وقدراته ومقدام... 

إننا وني هذا المقام نود لفت انتباه الباحثين ومجموع الطلاب إلى الإهتام Je‏ 
هكذا مواضيع تبدو في مظهرها جزئية لكنها في حقيقة الأمر جد قاعدية» وما تقدمت 
أمم اخرى الا بعنايتها بالأجيال الصاعدة واهتمامها با ستكون عليه مستقبلا. 
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التصورات الاجتماعية wäi‏ في المجتمع الجزانري 
د . فضال Dust‏ 


مقدمه : 

إن ارتباطنا وتفاعلنا مع المحيط الذي نعيش فيه يدفعنا إلى البحث الدائم 
على معارف وأفكار تساعدنا على فهمه» حيث أنه يحتوي على متغیرات مادية 
ومواضيع ومواقف ووضعيات بسيطة أو معقدة وعلاقات مع الآخرين» فكل 
هذه العناصر ترتبط بأفكار تجعلنا نتساءل عن طبيعتها ومدلولاتها وعلاقتها 
ببعضها البعض وعلاقتها بناء LS‏ أن حاجتنا الملحة والمستمرة للمعرفة با 
يتعلق بالمواضيع المثيرة للجدل والبهمة» يدفعنا إلى العمل على معرفتها ومحاولة 
فهمها للوصول إلى سلوكات وتصرفات ملائمة والتحكم بها بشكل مادي 
وذهني من خلال إدراكنا لا حولنا وتفسيره وتحليله وفق معارفنا السابقة 
واحتكاكنا مع الآخرين وتوصلنا معهم في وضعيات مختلفة» وهذا ما يؤدي إلى 
بناء وتشكل عملية عقلية وفكرية ذات طابع نفسي واجت‌اعي تعرف بالتصور. 

فعملية بناء التصورات الاجتاعية يدخل ضمنها التصور كسيرورة لبناء 
معارف الفرد وفي هذا السياق فهي تساعد الفرد على مواجهة العالم المحيط من 
خلال معالجته وتعديل المواقف وحل المشكلات التي يواجهها الفرد لتحكم 
في سلوكاته. ويتجلى التصور الاجتاعي تحت صور ختلفة» قد تكون من 
الواقع أو قد تكون معتقدات أو قيم» لذلك فهو ظاهرة نفسية محضة ذات 
منشأ اجتماعي» وتعد الميزة الأساسية للتصور هي ازدواجيته بمعنى أنه فكري 
وادراكي فانه بناء لعناصر الحیط cul‏ بجدث c LE‏ لذنك فعملية ابناء 


1(- أستاذة محاضرة بجامعة العربي بن مهيدي — ei‏ البواقي - تخصص علم النفس الاكلينيکي. 
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الذهني هي ركيزة التصور» وباعتبار أن التصور نشاط تعبيري یقوم به الفرد 
حسب| يملك من معارف علمية ومکتسبات نفسية ووجدانية اجت‌اعية. 

فموضوع لتصورات لاجتاعية للالقاب قدم UJ‏ ذهال مضامين التي يحملها 
الأفراد في آفکارهم ومعتقداتهم وآراتهم والعوامل التي ترجع لما طبيعة 
تصوراتهم الاجتماعي» وهذا طبعا سنکشفه oe Vo‏ على ما تحتويه التصورات 
الاجتاعية للطلبة حول للألقاب بحكم الوعي والتثقيف الذي يستنبطونه . 
ولتحقيق هذا الهدف قمنا بربط ما لدينا من مادة نظرية بدراسة ميدانية التى 
طقت délais iod EE e‏ 
الکشف عنه من خلال التعرف على التصورات الاجت‌اعية للالقاب في 
الجتمع الجزائري» باعتبار هذا الأخير من الطبقة المثقفة والتعلمة في الجتمع 
الجزائري» فقد یکون تصور الطالب والاستاذ الجامعي للألقاب العائلية 
تصورا واضحا مختلف عن تصور الاشخاص الآخرين» حيث تظهر عناصر 
التصور من معلومة ومجال التصور واتجاهه بطريقة جلية» وهذا ما یسمح 
للباحث بالتحلیل والتفسیر ومعرفة حقيقة الظاهرة الاجتاعية» لذلك 
سنحاول تسلیط الضوء على حتوی تصوراتهم من آفکار وآراء ومعتقدات. 

وقد أحدث تنفيذ الشاریع الاستع‌ارية الفرنسية الادماجية العدید من 
التغیرات والتحولات في الجزائر خلال القرن التاسع عشر ميلادي» فبعدما 
قکنت من إعادة ترتیب الارض والقبائل بموجب قانون سیناتوس کونسلت 
وقانون الملكية الفردية كان من الضروري إعادة هيكلة العائلة العربية وفق 
النظور الفرنسی. ولم يتأت ذلك إلا بانشاء موسسة احالة الدنية GA‏ عن 
القانون المدني الفرنسی ابتداء من سنة 1858 لتتضح معالها بصفة رسمية ومقننة 
سنة 1882 بفرض "قانون إقامة الاحوال النسبية" الذي آلزم کل سکان التل 
الجزائري بحمل QU‏ عائلية. 


348 الألقاب العائليت 2 الجزاثر 


تکمن LAN‏ دراسة قانون 23 مارس 1882 في الکشف عن آلیات تطبیقه 
وتقننه بشکل رسميء وفي معرفة معاییر الاختیار والإجبار من خلال تسليط 
الضوء عل سلطة التص القانوني وعارسة الواقع الاق (d‏ مدينة قسنطينة التي 
آعطت عينة معبرة للدراسة ولقارنة مدی التغييرات التي طرأت على منظومتها 
الاسمية خلال الثلث الأخير من القرن التاسع عشر الذي شهد مسار التحول 
من التداول بالاسم الشخصي والنسبة إلى الأب والجد إلى التعریف باللقب 
العائلي والاسم الشخصی(). 

بها أن التسمية ودراسة الاعلام بمختلف مالاتها احيوية تعبر آساسا عن 
الإحساس والتفکیر والسلوك في الزمان والکان. ومن هنا كان الاهتام بالالقاب 
العائلية من أجل التعرف على الخصائص الثقافية والحضارية السابقة والحاضرة» 
والتمييز بين ما هو حلي لصيق وما هو دخيل على صيرورة المجتمع الجزائري. 

والدافع الأساسي للدراسة هي أن موضوع الالقاب العائلية هام في المجتمع 
الجزائري تستدعي الدراسة على المستوى العلمي والعملي» dé‏ الرغم من 
asl‏ إلا أنه لم يحظ بالكثير من المعالجة وههذا سوف نحاول في هذه الدراسة 
التطرق إليها من أجل التعرف على مفهوم وأصل الألقاب الجزائرية وما 
تأثيرها على حياة الفرد ولاسی| عند الشباب» وطبيعة الأساليب المستخدمة في 
تنفيذها وصولا إلى استنتاجات علمية موضوعية واقعية يمكن أن تستخدم 
كحلول مرجعية I‏ هذا الموضوع.ومن هذا المنطلق تحددت معالم 
إشكاليتنا كالأتي: ما تعريف الالقاب العائلية؟ ما أصل ألقاب العائلات 
الجزائرية ؟وماذا يعني اللقب بالنسبة إلي الفرد؟ وما هي التصورات للألقاب 


1)- يسمينة زمولي» 2005, المجلة الجزائرية في الانثروبولوجيا والعلوم الاجتماعية إنسانيات» الألقاب 
العائلية في الجزاثر من خلال قانون الحالة الدنية أواخر القرن التاسع عشر ميلادي: مدينة قسنطينة 
نموذجا 1870- 951900 
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الحسنة والالقاب السيئة ومعناها أو إلى ماذا ترمز؟وکیف يؤثر اللقب العائل 
على حياة الفرد النفسية و الاجت‌اعیة؟ 


LAS -1‏ مصطلحات الدراسة: 

1-1- التصورات الا جت‌اعية: 

إن التصورات الاجت‌اعية هي منتوج لنشاط عقلي وادراكي أي جموعة 
الاستجابات التی یکونه االطالب الجامعى من معارف ومعتقدات وآراء حول 
عناصر مشكلة البحث التمثلة في الهجرة غير الشر عية. فالتصورات الاجتماعية 
حسب امیل دورکایم: التصور الاجت‌اعي هو ظواهر تتميز عن باقي الظواهر 
في الطبيعة بسبب ميزتها الخاصة... بدون شك فان لما آسباب وهي بدورها 
آسباب... ویضیف أن انتاج التصورات لا یکون بسبب بعض الافکار ان 
تشغل انتباه الافراد ولکنها بقایا حیاتنا الماضية» le]‏ عادات مكتسبة» آحکام 
مسبقة» ميول تحرکنا دون أن نعى» وبکلمة واحدة US le]‏ شکل Ule‏ 
الأخلاقية".فبالنسبة إلى "جودلیت" Op‏ مفهوم التصورات الاجتماعية يرتكز 
على عملیتین آساسیتین هما: عملية معرفية» وعملية اجتماعية» أي أن الإنتاج 
V‏ للتصورء أو ما يسميه كل من "Berger et luck man"‏ بعملية البناء 
الاجتاعی للحقيقة laconstruction sociale de la réalité‏ وهذا یعنی أن التصور 
الاجتماعي» نما هو ٍعداد لبناء سيكولوجي واجتماعي وهذا حسب اتجاهين: 

الانجاه الأول: يركز على المحيط البيئي» باعتبار الشخص في تفاعل أو آمام منبه 
اجت‌اعي. والتصور يظهر كحالة لمعرفة اجتاعية» كا يتناوله علم النفس الاجت‌اعي 
زيادة على هذا وبا أن الانسان اجتماعي بطبعه فإنه يدمج في إعداداته المختلفة أفكارا 
وقیما وأنماطا من المجموعة التي ينتمي إليها والإيديولوجيات الشائعة. 

الاتجاه الثاني: يركز على الجوانب الذاتية للفعالية التصورية» ويعتبر 
الإنسان كمنتج للمعنی» يعبر من خلال تصوره عن «A‏ في المحيط 


1)- Emil Durkheim: les formes élémentaires de la vie religieuse, PUF paris, 1968. P198. 
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الاجتهاعي» وحسب "جودلیت" ial OB‏ العلمية أجمعت بالوافقة على 
تعریف التصورات الاجت‌اعية كما يلي: "هي شکل من العرفة المهيأة والقسمة 
اجتاعياء U‏ رژية تطبيقية وسارية لبناء حقيقة مشتركة وبجملة Oel‏ 
فالتصورات الاجتاعية یمکن اعتبارها ila‏ من العارف الاجت‌اعية والاراء 
والاتجاهات والخبرات التي یصدرها آفراد جتمع معين حول موضوع أو 
حادثة» e]‏ وسائل توجيه ونظام للتفاعلات الاجتاعية بين الافراد» تسهل 
الاتصال بينهم وتساهم في تفسير مختلف عناصر بيئتهم. 

2-1- الألقاب العائلية: 

أصدرت الإدارة الاستعارية الفرنسية في 23 مارس 1882 قانون الحالة 
الدنية أو قانون الألقاب الذي ينص على استبدال ألقاب الجزائريين الثلاثية 
وتعويضها بألقاب لا ترتبط بالنسب» وسبق صدور هذا القانون عاولات 
متواصلة لطمس الموية الجزائرية» آهم ملامحها إجبار الأهالي (وهو التعبير 
الشائع لتوصيف الجزائريين) على تسجيل المواليد الجدد وعقود الزواج لدی 
مصلحة ال حالة المدنية الفرنسية» بعدما كانوا يقصدون القاضي الشرعي أو شيخ 
الجماعة .والغاية من استبدال ألقاب الجزائريين الثلاثية وتعويضها بألقاب لا 
ترتبط بالنسب هو تفكيك نظام القبيلة لتسهيل الاستيلاء على الأراضي» وإبراز 
الفرد كعنصر معزولء وتغيير أساس الملكية إلى الاساس الفردي بدلا من 
أساس القبيلة» وطمس اهوية العربية والإسلامية من خلال تغيير الأسماء ذات 
الدلالة الدينية وتعويضها مبوية هجينة» وإحلال الفرد في المعاملات الإدارية 
والوثائق مكان الجاعة» وأخيرا تطبيق النمط الفرنسی الذي يخاطب الشخص 
یه وس E‏ زیموش بهد D‏ كنف ال لاش الا یرنه 
بتغییر أسماء وألقاب الجزائريين بصفة عشوائية بل عوضت العدید منها بأسماء 


1)- Denise Jodelet: les représentations sociales, © presses Universitaires de France 7 ۳۳۴ édition, 


PUF paris, 2007.P 125. 
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مشينة ونابية وبعضها نسبة لاعضاء الجسم والعاهات الجسدية» وألقابا آخری 
نسبة للالوان وللفصول ولادوات الفلاحة وللحشرات وللملابس 
وللحیوانات ولادوات الطهي. ولم يكن هناك أي منطق في إطلاق الالقاب 
على الأشخاص» وکل ما هنالك هو رغبة في تحطيم معنویات الجزائريين» من 
خلال منح الفرصة لتردید أسائهم الشينة طول الوقت وعلى مر الآزمان وما 
يزال الابناء والاحفاد يتوارثون هذه الأساء منذ عام 1882 وهي أساء ۸ 
ختاروها هم ولا آباژهم وانا bed‏ على لها حتی الیوم .ومن آلامثلة 
الحية على الالقاب الشينة التي تحملها عائلات جزائرية اليوم ویتم تداوها في 
كل الحررات والوثائق الرسمية لقب "بوذيل"» Cas CO"‏ 
"بومعزة"» "کناس" "بومنجل"...الخ كما پذکر التاریخ قصة الجزائري 
ce‏ البخاري بن أحمد بن غانم" وله آربعة آولاد: محمد وعبد القادر وأحمد 
والحبيب» فقد خسر هذا الشخص آرضه بعد رحیله إلى سورية» وبعدما قامت 
الادارة بتغیر آلقاب آولاده حيث آصبحوا "محمد عسّال» وعبد القادر 
بووشمة وأحمد البحريء والحبيب PAI‏ 
02- الجانب الميداني للدراسة: 

ce -1-2‏ الستخدم في الدراسة: 

تم اختیار النهج الوصفي التحليلي بهدف تنظیم العلومات وتصنیفها ولا 
یقتصر على وصف الظواهر أو وصف الواقع كا هوء بل إلى الوصول إلى 
استجابات تساهم في فهم هذا الواقع وتطوره. LS‏ يمكن تعریفه بأنه النهج 
الذي يصف الظاهرة محل الدراسة كا هي في الواقع وذلك بجمع الحقائق 
والبيانات» ومن ثم تصنیفها وتحليلهاء للوصول إلى نتائج وتعمییات eb‏ بخص 
موضوع البحث» حيث بهدف إلى اكتشاف الواقع ووصف الظواهر وتحديدها 


1(- يسمينة زمولی » 2005 المرجع السابق» ص100.. 
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Les‏ وكيفيا JUL,‏ فالنهج الوصفي التحليلي مهتم بوصف الظاهرة و تحلیلها 
بشکل دقیق والتعبیر عنها كميا وکیفیا. وتبدف الدراسة إلى التعرف على 
التصورات الاجتاعية للالقاب في الجتمع الجزائري. 

لذا تم الاستعانة باستارة مقابلة تضمنت أسئلة وهي: 

1- ماهو مفهومك أو تعريفك للقب العائلي ؟ 

2- ما أصل آلقاب العائلات الجزائرية؟ 

3- مادا يعني لقبك بالنسبة اليك ؟ 

4- آذکر ثلاثة آلقاب جزائرية بادرت إلى ذهنك وتراها آنها آلقاب حسنة مع 
ذکر معنی أو رمز اللقب؟ 

5- آذکر ثلاثة آلقاب جزاثرية بادرت إلى ذهنك وتراها آنها آلقاب سيئة مع 
ذکر معنی أو رمز اللقب؟ 

6 ما تأثير اللقب العائلي على حياة الفرد النفسية والاجتاعیة؟ 

22 عينة البحث: تکونت عينة الدراسة من 50 حالة )40 طالب و10 آستاذة جامعة) 
بحامعة العربي بن مهيدي el‏ البواقي وکانت العينة (حسب البیانات الشخصية 
الموجودة في استارة القابلة) موزعة حسب متغیر: اللقب- السن- احنس. 

* خصائص عينة الدراسة: تکونت عينة الدراسة من 50 طالب وأستاذ جامعی من 
جامعة العربي بن مهيدي -أم البواقي-» وکانت العينة (حسب البیانات Y‏ 
ال وجودة في الاست‌ارة) موزعة حسب المتغيرات التالية: اللقب -الجنس -السن. 
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* الجداول التالية JR‏ خصائص العينة: 


جرول رقم (1): يبن توزيع أنراد العينة جسب خاصية اللقب 


النسبة المئوية (xi)‏ التکرارات اللقب 
%70 35 مغن خسن 
%10 5 معنی ميء 
9620 10 لا معنی له 
%100 50 المجموع 
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مناقشة نتائج الجدول رقم (1): نلاحظ من خلال الجدول رقم )1(« أن 


آغلبية آفراد العينة والتکونة من 50 طالب وأستاذ جامعي ألقابهم ذو معنی 
حسن بالنسبة إليهم بعدد قدره 35 وبنسبة 9670 تلیها فئة الالقاب التي لا 
معنی لما بقد عدده 10 وبنسبة %20 Ll,‏ فئة الألقاب التي معناها dés‏ 
بالنسبة ال الحالاات بعدد قدره 5 وبنسبة 10 96 

إذن عينة الدراسة آغلبیتها ذو آلقاب لها معنی حسن حسب تصورهم بنسبة 9670 


جدول رقم (2): يبن توزیع آذراد العينة جسب خاصية ینس 


النسبة المثوية (xi)‏ التکرارات الفثة العمربة 
9624 12 ذکر 
%76 38 أن 
%100 50 المجموع 


مناقشة نتائج الجدول رقم (2): نلاحظ من خلال الجدول رقم (2) أن أغلبية 
آفراد العينة و المتكونة من 50 طالب وأستاذ جامعي ذو جنس آنثوي بعدد قدره 
8 وبنسبة %76 وتليها فئة الذكور بعدد قدره 12 وبنسبة %24. 


]03 عينة الدراسة أغلبيتها ذو جنس آنثی بنسبة 76 96 


354 


الألقاب العائليت 2 الجزاثر 


جرول رقم (3): يبن توزيع آفرار العينة جسب خاصية الس 


النسبة المئوبة (xi)‏ التکرارات الفتة العمرية 
9664 32 [30-18] 
36 % 18 ]60-31 [ 
10096 50 المجموع 


مناقشة نتائج الجدول رقم (3): نلاحظ من خلال الجدول رقم (3) أن آغلبية 
آفراد العينة والمتكونة من 50 طالب وأستاذ جامعي تتراوح أعمارهم بين 18 و30 سنة 
بعدد قدره 32 طالب وبنسبة 64 96 تليها فئة Le‏ بين 31 و60 سنة بعدد قدره 18 فرد 
وبنسبة 9636 .إذن عينة الدراسة أغلبيتها فى سن مابين 30-18 بنسبة %64 . 
2 عرض ومناقشة نتائج الدراسة: 
1-3-2- عرض ومناقشة استجابة العينة حول السؤال الأول: ماهو مفهومك أو 
تعريفك للقب العائلي ؟ والجدول التالي يوضح استجابة أفراد العينة: 
الجدول رتم (4): يمل التلرارات والنسبة المئوية حتوی استجابة العينة للسؤال الأول 


النسبة المئوية | (xi)‏ التكرارات محتوى الاستجابة الرقم 
9621.81 12 الموية -الكنية 1 
9642 21 السلالة أب عن جد - الأصل — 2 
العرش-الوراثة 
%16 8 النسب 3 
%22 11 الانتماء العائلي - القرابة 4 
%6 3 صلة الدم بين الأشخاص 5 
%100 55 المجموع / 


مناقشة نتائج الجدول رقم (4): نلاحظ من خلال الجدول رقم 4) أن آغلبية آفراد 
العينة والمتكونة من 50 طالب وأستاذ جامعي كانت تصوراتهم حول تعريف أو مفهوم 
اللقب العائل مختلفة ومتنوعة تمثلت حسب نسبة تكرارها في استجابات العينة في يل: 
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1- السلالة أب عن جد - الأصل - العرش -الوراثة. 

2- الموية -الكنية. 

3 الانتماء العائلي - القرابة. 

4- النسب. 

5-صلة الدم بين الاشخاص 

2-3-2- عرض ومناقشة استجابات العبنة حول السوال الثانی: "ما أصل QU‏ 
العائلات الجزائرية؟ وامحدول التالي یوضح استجابة آفراد العينة: 

due‏ رقم )5( يبن التلرارات والنسبة الوية حتوی استجابة العينة على السؤال الناني 


النسبة المئوية (xi)‏ التكرارات محتوى الاستجابة الرقم 
9659.42 41 الاستعمار الفرنسي 1 
967.42 5 الأجداد-العرش 2 
2611.59 8 أصل آمازيفي 3 
2620.28 14 آتراك 4 
%1.44 1 أصل بربري 5 
96100 69 الجموع / 


مناقشة نتائج امحدول رقم (3): نلاحظ من خلال الجدول رقم () أن أغلبية أفراد العينة 
والمتكونة من 50 طالب وأستاذ جامعيكانت تصوراتهم حول أصل ألقاب العائلات 
الجزائرية مختلفة ومتنوعة تعثلت حسب نسبة تكرارها في استجابات العينة فيا يل: 

1- الاستعیار الفرنسی بنسبة 9۵5942: أصل الالقاب الجزائرية فرنسية وضعها 
الستعمر الفرنسی کوصم للجزاثري وللتفریق بینهم والتعریف بهم حسب وضعية 
الجزائري آنذاك للاستهزاء بهم والسخرية منهم وطمس ال حقائق ia gdl g‏ الجزائرية. 
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تغییب العربية والاساءة للعائلات من خلال إطلاق آلقاب مشينة تقوم على التحویر 
في الکلمات واللهجة لا غرض منها سوی إذلال وإهانة الشعب من خلال استعمال 
مصطلحات مسيئة ودنيئة ما تزال إلى اليوم کشبح يطارد صاحبه. 

2- آتراك بنسبة 9620.28 :مستخلص من الاستبطان التركى من وجوده في 
العهد ales‏ في الجزائر. | 

3- أصل أمازبغى بنسبة 5611.59 

4- الأجداد-العرش بنسبة 967.42 

5- أصل بربري بنسبة 901.44. 

3-3-2- عرض ومناقشة استجابات العينة حول السوال الثالث: "ماذا یعنی لقبك 
بالنسبة إليك ؟ | 

وامحدول التالي يوضح استجابة أفراد العينة: 


e dias‏ (06): يبن التلرارات والنسبة المئُوية حتوى استجابة العينة على السؤال التالت 


النسبة المنوية | () التکرارات محتوی الإستجابة الرقم 
2623.52 16 العز والفخر والکرامة والجود | 1 
2622.58 15 الانتماء إلى عائلتي- النسب 2 
للعائلة 
%8.82 6 هويتي والاسم الخاص بي 3 
%7.5 5 كياني الخاص 4 
%5.88 4 صفات حسنة كالجمال- 5 
السعادة- العلو. 

%7.5 5 لا يعني لي شيء أو لا معنى له 6 
%17.64 12 الأصالة 7 
261.47 1 العائلة الكبيرة 8 
%5.88 4 اسم لشخص أو حیوان. مہنة... 9 
%100 68 الجموع / 
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مناقشة نتائج امحدول رقم (6): نلاحظ من خلال امحدول رقم )6(« أن 
آغلبية آفراد العينة والتکونة من 50 طالب وأستاذ جامعي‌کانت تصوراتهم 
حول أصل QU‏ العائلات الزائرية مختلفة ومتنوعة تمثلت حسب نسبة 
تکرارها في استجابات الطلبة فا ي: 

1- العز والفخر والکرامة والحود بنسبة 23.52 96 

2 الانتماء إلى عائلتي - النسب للعائلة بنسبة 9622.58 

3- الأصالة بنسبة 9617.64 

4- هويتي والإسم الخاص بي بنسبة 968.82 

GLS -5‏ الخاص بنسبة 967.35 

6- لايعني لي شيء أو لا معنی له نسبة 967.35 

7- صفات حسنة کا‌ال-السعادة- العلو بنسبة 965.88 

8- اسم لشخص أو حيوان» مهنة بنسبة 365.88 

9- العائلة الكبيرة بنسبة %1.47. 

4-3-2- عرض ومناقشة استجابات العينة حول السوال الرابع: "آذکر ثلاثة ألقاب 
جزائرية بادرت إلى ذهنك وتراها آنها لقاب حسنة مع ذکر معنی أو رمز 
اللقب؟ "والجدول التالي یوضح إستجابة آفراد العينة: 

جدول رتم (7): يبن التكرارات والنسبة الئوية حتوی استجاية العينة على السؤال الرایع 


الرقم محتوی الاستجابة (xi)‏ التکرارات | النسبة المتوية 
1 آلقاب لصفات حسنة 60 9680 
2 ألقاب ترمز للحيوانات 5 %6.66 
4 ألقاب ترمز للبيئة والنباتاتت 4 %5.33 
5 آلقاب ترمز cell‏ 6 %8 
/ الجموع 75 96100 
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مناقشة نتائج الجدول رقم (7): نلاحظ من خلال الجدول رقم (7)» أن آغلبية آفراد 
العينة والتکونة من 50 طالب وأستاذ جامعي كانت تصوراتهم حول آلقاب جزائرية 
تتصورها أنها آلقاب حسنة مع ذكر معنی أو رمز اللقب جاءت مختلفة ومتنوعة تمثلت 
حسب نسبة تکرارها في استجابات الطلبة فا يلي: 

1- لقاب لصفات حسنة بنسبة %80 وأمثلة على ذلك: 


الألقاب رمز الصفات الحسنة 
نوار-ضاوي النور 
خلاصي الإخلاص 
مزياني- مزيان-بقاص الجمال 
فراح-سعادو-لسعد-سعدي-بوسعادة- الفرح والسعادة 
sl‏ 
ناصري-نصراوي التصر 
حمودي- محمدي الحمد 
قايد-باشا السلطة 
لبيض-لشقر اللون 
PET‏ الشرف 
الهناء وراحة البال 


2- آلقاب ترمز للمهن بنسبة %8 وأمثلة على ذلك: نجار-طبیب-معلم -بن 
طبيب -صياد -مفتي - حجاب... 

3- ألقاب ترمز للحيوانات بنسبة %6.66 وأمثلة على ذلك: سبع -صيد- 
عقاب-غزال-غزالي-غنام... 

4- آلقاب ترمز للبيئة والنبات بنسبة %5.33 وأمثلة على ذلك: جبايلي- 
بركانيي-جرمان- زيتوني... 
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5-3-2- عرض ومناقشة إستجابات العينة حول السوال الخامس: آذکر ثلاثة ألقاب جزائرية 
بادرت إلى ذهنك وتراها آنها آلقاب سيئة مع ذكر معنی أو رمز اللقب؟ 
جدول رتم )8( يبن التكرارات والنسبة BEN‏ حتوی استجاية العينة على السوال الرایع 


الرقم محتوی الاستجابة (xi)‏ التکرارات | النسبة المئوية 
1 آلقاب لصفات سيئة 13 2611.60 
2 آلقاب ترمز إلي القذارة 13 %11.60 
والوسخ 

3 آلقاب ترمز إلى عضاء الجسم 30 2626.78 
4 آلقاب ترمز للحیوانات 37 2633.03 
5 آلقاب ترمز للإعاقة 13 %11.60 
6 آلقاب ترمز للأدوات والأسلحة 4 963.75 

آلقاب ترمز للباس 2 %1.78 
/ الجموع 112 96100 


مناقشة نتائج الجدول رقم (8): نلاحظ من خلال الجدول رقم )48 أن 
آغلبية آفراد العينة والتکونة من 50 طالب وأستاذ جامعي‌کانت تصوراتهم 
حولثلائة آلقاب جزائرية بادرت إلى ذهنك وتراها آنها آلقاب سيئة مع ذکر 
معنی أو رمز اللقب جاءت ختلفة ومتنوعة تمثلت حسب نسبة تکرارها في 
استجابات الطلبة فيما بلي: 

1- آلقاب ترمز للحیوانات بنسبة 9633.03 وأمثلة على ذلك: تاغیولت — 
بوفار حمار-بومعزة-2 فرد-بخوش-بوبغل-رامول-ذیب-بولفعة. - 
عتروس- بن ببيم-غراب- بوداب-غول-جربوعة.-بوخروفة. 

Qui -2‏ ترمز إلى أعضاء الجسم بنسبة 9026.78:بوكرشة-دوارة 
(الكرش)-بوذراع (الذراع)-بوضرسة-بوخشم-رماش (الرموش)- 
بولقرون-بوراس-بودماغ-بوصبع -بوشارب- بوكرومة- وذني- 
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QU -3‏ ترمز إلي القذارة والوسخ بنسبة %11.60 وأمثلة على ذلك: 
معيوف-الخامج -بوخنونة-بوعتورة- الوسخ-خاجدة. 

4- آلقاب ترمز للإعاقة بنسبة %11.60 وأمثلة على ذلك: بوهالي- العايب- 
Que‏ لطر لعو جولو له ر 

5- ألقاب لصفات سيئة بنسبة 9611.60 وأمثلة على ذلك: مدفوني (الدفن)- 
امامل (الاهمال)-ليتيم (اليتم)-بوشنوفة. 

6- ألقاب ترمز للأدوات والأسلحة بنسبة %3.75 is‏ على ذلك: 
راق و و فاس د طاس را 

7- آلقاب ترمز للباس بنسبة %1.78 وأمثلة على ذلك: بوقندورة-بودربالة. 

5-1- عرض ومناقشة استجابات العينة حول السؤال السادس: ما تأثر 
اللقب العائلي على حياة الفرد النفسية والاجتاعیة؟ 

جدول رقم (9): يبن CANON‏ والنسبة BEN‏ حتوی إستجابة العينة على السوال الرايع 


الرقم محتوی الاستجابة (xi)‏ التکرارات النسبة المئوية 
1 التأثير النفسي 50 %60.97 
2 التأثير الاجتماعي 32 %39.02 
/ المجموع 82 %100 


مناقشة نتائج امحدول رقم (9): نلاحظ من خلال امحدول رقم (9)» آن 
أغلبية آفراد العينة والمتكونة من 50 طالب و آستاذ جامعي كانت تصوراتهم 
حول تأثير اللقب العائلى على حياة الفرد النفسية والاجتاعية جاءت ختلفة 
ومتنوعة cl‏ حسب نسبة تكرارها في إستجابات الطلبة فيه یل 

1- التأثير النفسی بنسبة %60.97 : 

RS EON ls E و‎ 

- اللقب الجيد یساعد في تکوین شخصية قوية. 
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* السالب: - الشعور بالخزي والعار I5]‏ كان اللقب سىء. 

- عدم الثقة بالنفس. | 

- الشعور بالاهانة والسخرية خاصة من طرف الزملاء. 

- الاکتثاب. 

saei بصعت‎ 

- لدیهم عقدة نفسية والشعور بالغضب LES‏ عند مناداته به خاصة الأطفال. 

- الرغبة في تغيير اللقب. 

- الشعور بحط المستوى بسبب اللقب السيء. 

- الشعور بالخجل والإحراج. 

- الشعور بالقهر والعدوان. 

- الشعور بالسخط والتذمر. 

2- التأثیر الاجتماعي بنسبة 39.02 % : 

* للوجب: - السيرة الحسنة لحاملي اللقب يؤثر على الجانب الأخلاقي للفرد. 

- إذا كان اللقب لديه مكانة اجتماعية مرموقة يكسب الفرد قبولا في مجتمعه. 

* السالب: -الميل إلى اللا إجتماعية وال هروب من المجتمع والشعور بالنفور. 

- الاستهزاء من طرف أفراد المجتمع. 

- الانطواء أي عدم التعامل مع الآخرين. 

- العزلة والوحدة والانفراد. 

- الإنسحاب من العلاقات الاجتاعية. 

- الشعور باخجل. 

- تصنيف الأشخاص حسب ألقابهم بين البلدي والحضاري (لمدينة) 
والدواري والجهل (الريف). 
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= اللقب السیء يدركها الطفل آن آجداده وآباءه دون الستوی خاصة 
التعلقة بالاعاقة والقذارة. 

- یصبح الشخص منبوذ من طرف مجتمعه إذا كان لقبه سیی. 

- استخدام الألقاب في الوساطة والعريفة. 

- الحكم على الفرد بالسیء أو الجيد من خلال لقبه. 

خانمه : 

الیوم وفي ظل الاستقلال والحرية لا یزال تأثير الاستعمار في هذا الجانب 
Lol‏ بصورة كبيرة فترکت هذه الصيبة نتائج سلبية نفسية واجت‌اعية على 
اللقبین بهكذا آسیاء بل جرتهم إلى آروقة الحاکم من أجل تغييرها QUI‏ 
حسنة وطيبة تفادیا للاحراج Lal‏ من هذا العبء الذي لازمهم لاکثر من 
نصف قرن ما شکل لبعضهم آزمات وعقد نفسية وأخلاقية جراء استهزاء 
وسخرية الحیط بهم كلا سمعوا ألقابهم» وآلقاب آخری حقبرة وغير أخلاقية 
لا یمکن ذکرها كان القصد من وراء إطلاقها هو إهانة الجزائري. 

وبالرغم من أن وزارة العدل الجزائرية قد عالجت ملفات كثيرة تفوق 
الثلائة آلاف ملف یتعلق بالالقاب والأسیاء الشينة وطلب تغیی‌هاء الا أن 
اماجس هو التأخر والکم الهائل من الالقاب والقدر بعشرات الالاف أو 
مئات الالاف في ظل غیاب احصاءات دقيقة. فعلی سبیل JU‏ عند تصفح 
جريدة محلية معينة تجد في ركن الاعلانات التالي: “تعلم عائلة كذا وکذا.. عن 
تغيير لقبها العائلي إلى كذا وکذا" وطبعا بعد الرور على الحکمة والفصل 


Le statut des commissaires de l'état-civil 
en Algérie à la période coloniale: l'exemple 


de Jean-Maurice ۲ 


Ryadh Cherouana? 


Avant d'aborder la question évoquée dans le titre relatif aux commissaires 
d'état-civil, 11 nous parait nécessaire de revenir sur les modalités de leur désignation. 


Les táches d'officier d'état civil sont initialement attribuées aux maires ou 
leurs adjoints dans les communes de plein-exercice. En cas de refus, ce sont 
« des personnes de moralité parfaite, officiers ou fonctionnaires en retraite ou 
agents de l'administration détachés de leur service et continuant à toucher leur 
traitement normal, soit encore, mais exceptionnellement, par suite de 
circonstances particuliéres, dans des services étrangers de l'administration 
proprement dite». Jean-Louis Maurice Boétfait partie de cette désignation, 
comme nous le démontrerons, au fil des pages de ce travail, à titre d'illustration. 


La décision du gouverneur général du 15 septembre 1886 dispose que le 
commissaire de l'état civil à désigner, dans les territoires soumis à l'application 
de la loi du 26 juillet 1873, sera le commissaire-enquéteur de la propriété, 
accompagné par son secrétaire-interpréte nommé. Lorsque le commissaire de 
l'état civil n'est pas le commissaire-enquéteur de la propriété indigène, il est en 
droit de choisir son secrétaire-interpréte et d'assurer son salaire. 


De surcroit, dans les territoires des communes mixtes, le commissaire de 
l'état civil est désigné parmi les adjoints des administrateurs. «Quelques 


commissaires ont été également recrutés parmi les répartiteurs des 


Contributions directes». 


*N.B. Le présent travail fut l'objet d'une publication antérieure dans : 
à مقدمة‎ "A «20 ال‎ J تعنى بنشر ل والدراسات التاریخیه ية والتراثية»‎ hrsg العالم: دورية علمية‎ 
237-217. قالمة-الجزائر» آفریل 7 ص.‎ 
1)- Université Sorbonne-Paris. 
2)- Instruction du gouverneur général du 20 avril 1888, faisant suite aux instructions générales du 17 
août1885 sur la constitution de l’état civil des indigènes musulmans d'Algérie, Article 170. 
3)- Idem. 
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Il est à signaler que les commissaires de l'état-civil sont contrólés par les 
commissions centrales et reçoivent également des instructions relatives à 
l'application des articles 7, 8, 9, 10 et 15 de la 101 du 23 mars 1882, de ces 
mêmes commissions. À ce propos, les commissaires de l'état civil doivent 
fournir dans les cinq premiers jours de chaque mois un compte-rendu, en double 
exemplaire, de leur travail le mois précédent. Le président de chaque 
commission centrale annote ces rapports, puis les transmet au Gouverneur 
général qui les annote à son tour. 


Les opérations menées par les commissaires de l'état-civil se déroulent en 
trois phases distinctes. 


La première est la constitution de l'état-civil et son dépôt à la mairie où il 
reste disponible pour les intéressés durant un mois 51 nécessaire. Cette étape est 
la plus importante lors de l'établissement de l'état-civil d'une personne. Elle 
consiste à appliquer l'énumération de points qui suit: recensement de la 
population; établissement de la liste des indigènes et de leurs arbres 
généalogiques; signalement des indigènes absents, désignation des indigènes 
qui choisiront le nom patronymique ; formulation du refus d'acceptation d'un 
nom patronymique recu par un membre de la famille; constitution de la liste des 
indigènes ayant déjà un nom patronymique; transcription des noms des 
indigènes, fixation du registre-matrice; fabrication des cartes d'identité et enfin, 
remise à la mairie des documents utilisés ainsi que des cartes d'identité. 


La seconde est la révision de ce travail en cas de réclamation. 


La troisiéme et derniére opération est la révision éventuelle à l'issue des 
décisions prises par le Gouverneur Général qui homologuera par la suite les 
opérations d'application de l'état civil en vertu du texte prescrit par la loi du 23 
mars 1882. 


Intéressons-nous maintenant au profil du commissaire de l'état civil, Jean-Louis 
Maurice Boét, personnalité au sujet de laquelle nous proposons de faire la lumière. 


Ainsi, la citation préliminaire de cet article, c'est-à-dire celle en référence à 
la qualité morale parfaite des commissaires dans leur désignation - et laquelle 
demeure controversée- nous a amené à dépouiller le dossier personnel du 
commissaire précité, et que nous détaillons ci-après. Jean-Louis Maurice Boët, 
commissaire d'état-civil, est né le 29 décembre 1855 à Constantine de Jean- 
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Louis Boét, commis principal à la Préfecture, et de MarieMauriés, résidant à 
Gaillac-Toulza en Haute-Garonne. 


Quant à son service militaire, Jean-Louis Maurice Boét est incorporé au 
3éme régiment de Zouaves à compter du 31 aoüt 1876. Puis, il intégre le corps 
militaire le ler septembre 1876. 11 est promu Caporal le ler mars 1877 et 
devient Sergent le ler septembre 1877. 


Rappelons ici succinctement l'échelle de ses nominations dans le cadre de 
ses fonctions administratives, à savoir: 


1878 Secrétaire de la commune de Mila 
1880 Commis-rédacteur 481€ classe 
1883 Commis-rédacteur 3801€ classe 
1887 Commis-rédacteur 2۳۳ classe 
1889 Commis-rédacteur 1ére classe 
189] Commis principal 

27 janvier 1894 Mise en disponibilité 

23 octobre 1895 Révocation 


Conjointement aux táches susmentionnées, il est à retenir, dans le cadre de 
ce travail, la mission de commissaire de l'état-civil que Jean-Louis Maurice 
Boét a exercée à partir du ler avril 1886. 


A ce sujet - c'est-à-dire en référence à la promotion précitée - le 
Gouvernement Général de l'Algérie s'est plaint, dans une lettre adressée à 
Monsieur le Préfet de Constantine et datée du 19 février 1886, de ne pas avoir 
été mis au courant de la désignation de Jean-Louis Maurice Boét en qualité de 
Secrétaire de commission chargé de la constitution de l'état-civil®. 


Malgré cette plainte émise relativement à cette fonction, en qualité de commissaire 
de l'état civil, Jean-Louis Maurice Boét a fait l'objet d'au moins deux appréciations en 


sa faveur émanant du préfet, entre 1889 et 1892, et que voici? 


«Bon employé qui s'acquitte trés convenablement de ses fonctions de l'état-civil». 


et 


1)- Voir annexe «Note pour Monsieur le Chef du bureau», Archives Nationales d'Outre-mer à 
Aix-en-Provence, fonds GGA. 
2)- Voir annexe «Notes du préfet», Archives Nationales d'Outre-mer à Aix-en-Provence, fonds GGA. 
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«Exécute avec beaucoup de zèle, de soin et une grande compétence les 
travaux de constitution de l'état-civil indigène». 


Ces observations sont également corroborées par le chef immédiat de Jean- 
Louis Maurice Boét, le dénommé Jacques-Pierre Lesbros, président de la 
Commission Centrale et dont la fille Clémence Lesbros est mariée à Jean-Louis 
Maurice Boét depuis l'année 1887. La mise en évidence du rappel de cette 
alliance matrimoniale laisse apparaitre, toutes proportions bien gardées, le fait 
que les évaluations reçues relèvent davantage de louanges familiales plutôt que 
d’une appréciation professionnelle rendue par la hiérarchie, d’autant plus que le 
rôle d’une commission centrale, tel que cela a été démontré plus haut est, 
initialement, de contrôler le travail des commissaires d’état-civil et de 
transmettre des instructions au sujet de l’application de la loi du 23 mars 1882. 


Bien que Jean-Louis Maurice Boét ait reçu deux évaluations positives de ses 
responsables hiérarchiques (telles que citées plus haut relativement à ses 
compétences en tant que commissaire d'état-civil), ses connaissances de la 
langue arabe restent, à notre estime, ambigués. En effet, l'expression orale en 
arabe académique n'est pas renseignée bien qu'une note certifie que Jean-Louis 
Maurice Boét « parle l'arabe », ce qui pour nous sous-entend qu'il pratique le 
registre dialectal. En plus de cette lacune au sujet de l'arabe, les langues berbére 
et saharienne ne sont pas non plus maitrisées- en dépit de sa présence en tant 
que commissaire d'état-civil dans les communes oü ces langues étaient 
partiellement en usage (Archives Nationales d'Outre-mer à Aix-en-Provence, 
fonds GGA). 


Quant à la production écrite, aucune mention n'y est faite et ce, quelle que 
soit la langue. Cette derniére remarque interroge une des problématiques 
majeures de la transcription des patronymes des Algériens. Si l'on s'en tient au 
seul cas de la langue arabe, l'administration française s'est retrouvée confrontée 
à la barrière de cette langue et ce, depuis les premières initiatives de la création 
de l'état-civil en Algérie. Par exemple, dans une lettre du 2 juillet 1856 adressée 
par le bureau arabe de la préfecture de Constantine au ministre de la guerre à 
Paris, il est signalé que les agents de la mairie ne connaissent pas l'arabe et 
n'ont pas assez d'autorité pour conduire à bien cette opération (Archives 
Nationales d'Outre-mer à Aix-en-Provence, fonds GGA). 


Autre fait révélateur de cette incapacité linguistique: l'administration 
française propose une alternative en guise de résolution du problème, celle d’un 
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«Travail confié avec l'autorité municipale à l'adjoint du bureau arabe 
départemental, qui déjà avait montré des connaissances du terrain, des hommes, 
ayant action directe sur eux. Et ce en vertu des pouvoirs qu'il tient de moi, et 
parlant leur langue, il pouvait mieux exécuter l'opération» (Archives 
Nationales d'Outre-mer à Aix-en-Provence, fonds ministériel). 


Au-delà des propos que nous venons de souligner et pour reprendre le cas du 
commissaire en question, nous interrogeons la compétence de la Préfecture, qui 
reléve davantage de l'administratif que de l'éducatif quand 11 s'agit d'évaluer le 
niveau de langue arabe de Jean-Louis Maurice Boët. 


Ajoutons à cela qu'en examinant son dossier personnel, il en est ressorti que 
«Monsieur Boét - commis principal à la préfecture de Constantine - avait, avec 


POM 3o 4 z z RP TT E ENT 1 
le secrétaire général M.Esménard, des relations d’une intimité particuliére»". 


Son influence était par cela seul trés supérieure à celle de l'emploi modeste 
qu'il occupait. Profitant de toutes ces prérogatives étendues au sein de la 
préfecture, Monsieur Boét a été impliqué dans un scandale financier qui a, à 


l'époque, « ému l'opinion du Sénat au cours de la séance du 9 juillet 1895». 


En somme, il s'agit d'une lettre rédigée par Monsieur Boét au nom de Monsieur 
Barboutie, le présumé concessionnaire. Cette lettre a été jugée comme «faux en 


9) Cette lettre visait à solliciter une concession quant à 


écriture publique» 
l'exploitation de gisements de phosphates à Tébessa en échange d'une redevance 
symbolique de cinquante centimes sur une période de vingt-cinq ans. Cela a 
d'ailleurs rapidement abouti à la création de la société frangaise des phosphates; 
bien que celle-ci soit anonyme pour des enjeux sans doute fiscaux, Monsieur Boét 
en est en réalité le fondateur. Ces ambiguités financiéres ont conduit à sa révocation 
par l'arrété du 23 octobre 1895. Nous relevons qu'il ne s'agit pas du seul abus de 
fonctions imputé à Monsieur Boét puisque son nom apparait aussi dans l'affaire du 
pèlerinage à La Mecque. Il est également accusé «d'avoir, en 1893, dirigé les 


indigènes sur certaines compagnies de navigation au préjudice des autres, avec 


1(- Voir annexe de l'extrait du rapport de la commission d'enquéte sur les concessions de 
gisements de phosphates de chaux en Algérie, Archives Nationales d'Outre-mer à Aix-en- 
Provence, fonds GGA. 

2)- Voir annexe de l'extrait du rapport de la commission d'enquéte sur les concessions de 
gisements de phosphates de chaux en Algérie, Ibid. 

3)- Voir annexe de l'extrait du rapport de la commission d'enquéte sur les concessions de 
gisements de phosphates de chaux en Algérie, Archives Nationales d'Outre-mer à Aix-en- 
Provence, fonds GGA, Ibid. 
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prélèvement d'une commission à son profit». Ainsi, Jean-Louis Maurice Boët fait 
l'objet d'une réputation qui ne lui est pas favorable. Les priviléges qu'il a eus dans 
sa carriére au sein de la préfecture ont trouvé leur écho lors des opérations de la 
constitution de l'état-civil dans le département du Constantinois. En ce sens, 
retenons que Monsieur Boét «à titre nominal tout au moins, [...] fait partie du 


Q) 


personnel de la préfecture de Constantine», ce qui nous conduit à nous poser la 


question de l'abus de pouvoir. 


Les statistiques avancées ci-dessous font état de ces avantages: il est à 
rappeler initialement que les opérations d'application de la loi du 23 mars 1882 
ont eu lieu du 15 février 1886, dans la commune de Condé-Smendou dans le 
douar Souadek, au 21 février 1894 dans la commune d'Ouled-Soltan dans le 
douar Gosbat dont le commissaire d'état-civil était Monsieur Boét. 108 
communes ont été soumises à l'application de la loi du 23 mars 1882; 
498 douars ont été soumis à l'application de la loi du 23 mars 1882. 
Monsieur Boët était - à lui seul - chargé de l'application de cette loi dans 196 douars et 
26 communes. A la date du 16 février 1891, Monsieur Jean-Louis Maurice Boét est 
nommé comme commissaire d'état-civil dans 12 communes et 134 douars. 


Monsieur Boét a recensé 695 599 habitants et leur a attribué des patronymes qui 
lui ont valu une compensation financière - parfois contestée - pour chaque indigène 
renommé (comme l’atteste le document en annexe, Archives Communales de la 
Wilaya de Constantine). 


La condition de parfaite moralité que les commissaires d’état civil doivent montrer est- 
elle remplie? La question reste donc posée. Nous concluons ce travail par une autre 
interrogation: l'exemple du commissaire d’état-civil Jean-Louis Boét est-il un cas isolé? 
Pour tenter de répondre à cela, il nous faudrait accomplir une recherche approfondie, voire 
individuelle, relativement à tous les autres commissaires d’état-civil chargés, par 
l'administration francaise, d'appliquer la loi du 23 mars 1882 se rapportant à l’instauration 
de l'état-civil, ce qui serait susceptible s'ouvrir le débat sur les critéres de désignation des 
commissaires d'état-civil en Algérie à la période coloniale. 


1)- Cf. Voir annexe de l'extrait du rapport de la commission d'enquéte sur les concessions de 
gisements de phosphates de chaux en Algérie, Archives Nationales d'Outre-mer à Aix-en- 
Provence, fonds GGA, Ibid. 

2)- Voir annexe de l'extrait du rapport de la commission d'enquéte sur les concessions de 
gisements de phosphates de chaux en Algérie, Archives Nationales d'Outre-mer à Aix-en- 
Provence, fonds GGA, Ibid. 


us aal 
—— — ——! — مقدمة رئيس اللتقی: د. توفیق بن زردة‎ 


منظومة الألقاب قبل مرحلة الاحتلال الفرنسي 


si‏ خليفة حماش 
نظام الألقاب التركية في عهد الدولة العثمانية 10 


د. توفيق بن زردة 
الأسماء في الجزائرهوية وانتماء دراسة مصدرية من خلال الدفاتر التونسية (1756- 1778( 


بايلك الشرق آنموذجا- cc CONTENIR‏ 
si‏ فارس کعوان 
الألقاب المشينة في الجزائر خلال الفترة العثمانية Obr uM IU EV QU‏ 


بين ثنايا التشريع الكولونيالي 
تشريعات الأراضي والمجتمع الريفي وعلاقته بقانون الألقاب في الجزائر-تطبيق قانون 1873 نموذجا-64 
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si‏ هنن صاري 


القوانین الفرنسية المنظمة للحالة الدنية في الجزاتر خلال القرن 19 Damme‏ 
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د. توفيق بن زردة 
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د. هدی جباس 
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د. إلياس حاج عيبى 
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د. ابراهيم براهمي 


الألقاب الأسرية الجزائرية في المجال الأورامي الشرق "مقاربة لسانية اجتماعية".... 


د.جهينة بوخليفي قويدر 


ألقاب وعروش بلدية طولقة - الزيبان- من خلال سجل الأم للحالة المدنية 1932 و1937م ... 279 


دلال دقیش. أحلام عاشوري 
منظومة الألقاب العائلية الجزائرية في الريف الشرقي القسنطيني أواخر القرن 19 
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د. جمال ورتي 
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The National conference wich is entitled as "Family 
Names in Algeria: Between Text, Application and Effects 
1873-1962" is the fruit of an academic work propounded 
in one of the most important "soft wars" announced by 
the French colonial administration against the Structures 
of Algerian society. This was particularly after targeting 
family names as a symbolic capital, and an expression of 
our identity laden with cultural consequences. Hence, the 
French administration resorted to a process of forced 
displacement of the "historical self" with its culture and 
heritage to the "colonial self", including the charges of 
amputation and dismantling, which shook local naming 
customs and isolated them from their traditional and 
ancestral context. 


This issue of identity has ultimately exceeded its limits in 
time, when it turned into a phenomenon that haunts many 
Algerians today having inherited psychological burdens 
and confusion in the origins. This was in addition to the 
catastrophic errors, which have made the correction of 
family names a problem addressed to administrative 
tribunals. This conference, which tackled such a signifi- 
cant historical phenomenon along with its tragic connota- 
tions, represents an interesting and an urgent field of 
research within which contradictory binaries such as 
heredity and the intruder, legislation and reality, the 
written and oral are as focal points. 


Dr. Toufik Benzerda, Conference President 
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